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ा�कथनम ्
 स�मोदं सवनयं सगव� च �नवे�यते यत–् नव�यः वष��यः �ाक् “जन�ल ् आफ् वेद सं�कृत 

अकाड ेम” (Journal of Veda Samskrita Academy) ना�ना समार�धेयं संशोधनप"#का भगवतः पशुपतेः 

अनु'हेण सोपान*मेण पूव,स-क.पं �न/द,0टं ल3यं च आसा/दतवती�त । संशोधनप"#केय ं

ष7मा8सक*ममनुवत,माना ��तवष� �ववारं 9वतनंू �कट:चकार इ<य# स�पादकस8मतेः सद9यानां, 

लेखन�दातणृां सहयोगेन सार9वतलोक उपकृत इ�त तान ्�नतराम ्अ8भवAदामहे  वयम ्। 
 

 अप च स�पादकस8म�तसद9येषु अAयतमं डा. िज. एल.् हेगड ेमहोदयं स���त कणा,टक सव,कारः 

“कणा�टकय)गान-अकाड ेम” इ<याBय9य आCय3ये पदे Aयययूजुत ्। ते�यः वेद सं9कृत अकाड8ेम परतया 

गौरव�दानं तेषां गहृगमनपवू,कं कृत8म�त आ<मनः धAयतामनुभवामः । 
 

 अAयGच मCय�देश9य उHज�यAयां वत,मान9य “मह�ष� सा+द,पनी वेद �व.या 
/त0ठान”9य 

मिA#पदं (काय,दशK) अMध�त0ठन,् अ9याः प"#कायाः सं9थापकसद9ये0वAयतमः त#वै ��त0ठाने 9वकम,भूमौ 

सPतदशीं संशोधन- प"#का ं लोकाय समप,यत ् य9य संशोधनकम,Rण अ��तहता ग�तः, यSच �ार�भात ्

माग,दश,कः; त9मै 
ो. �व3पा) �व. ज4डीपाल ्महोदयाय �नताAतं स�Uय ंअ8भवAदना�न । 



VI 

 
 इदमप �मोद9य परं �नदानं यत-् वयसा 9वVपेण च नव<वं गतायाः अ9याः संशोधनप"#कायाः 

ि9थ�तग�तपया,लोचनेन �व5व�व.यालय-अनदुान-आयोग�य “केर” प89कायां (CARE List) पWरगणनम- 

भव/द�त । प9ुतक- �कटनात ्पवू� संशोधनलेखनानां पWरशीलनं, दोषापाकरण ंच सुतरामपेXYतम ्। ति9मन ्

कम,Rण उडुपी9थाः, �नव<ृत�ांशुपालाः, UीमAतः 
ो. एन.् ल:मीनारायण भ9वया,ः, 8शर8स�नवा8सनः 

�नव<ृत�ांशुपालाः 
ो. रामच+< भ9वया,ः 9वण,व.ल: सं9कृत महापाठशालायां अ�वतैवेदाAत�ाCयापकाः 
ो. 

श>कर भ9वया,ः, �तZप�त9थकेA[:यसं9कृत वSवव�यालय9य �वैतवेदाAत�ाचाया,ः डा. नारायण 

आचाय�वया,ः, बे-गलूZ महानगरे शेषा/[पुर9थ महाव�यालये आं]लवभागाCयYाः डा. स?ना िज.एस.् 

महाभागाः, कुमटा9थ महाव�यालये �नव<ृत�ाCयापकाः डा. िज. एल.् हेगडवेया,ः, हेगड े 'ाम�नवा8सनः 

�नव<ृत �ांशुपालाः 
ो. यु. िज. शा�@ीवया,Sच वशेषेण 9मत,̂ याः भविAत यःै सदा उपकृता वय8म�त 

पौनःपुAयेन अ8भनAदना�न तेषाम ्। 

 तथवै काले काले _ड./ट.प. कम,Rण उपकृतवते Aच. पवनशम,णे मुखपटु9य वAयासं वदधते Aगर,श 

आर.् भ9ोपाaवयाय, मु[ण ंकृतव<यै पवन'ाbफdस ् सं9थायै, Uीकृ0णमु[णालय9य Bीश>कर हेगडवेया,य च 

हादा,ः धAयवादाः ।  

 संशोधनकम,Rण �नम]नाः व�याMथ,नः, छा#ान ् �ेरयAतः �ाCयापकाः, लेखन�दानेन �ो<साहं 

यGछAतSच अ8भवA�यAते; �ाfय,Aते च लेखन�दानपरु9सरं �ेरयAत ु अ9मान;् वेद सं�कृत अकाड ेम’ 

�योजनं �ाPनुविA<व�त । 
 

9थलम ् : हेगड े

/दना-कः : ०१-०३-२०२२ (महा8शवरा"#ः) 

सDपादकः 

[स�पादकस8मतेः पYतया] 

******* 

“मागा�रFधाः सव�यHनाः फलि+त” 
 

PROLOGUE 
 

 The expected goal of our Journal has been ful-filled in October, 2021. “Journal of Veda 

Samskrita Academy” has been included in UGC-CARE List. Perhaps, this has been achieved by the 

grace of Lord Pashupati and the well-weshers of our Journal. At the same time, the continuous efforts 

of the editorial board, leamed contributors of articles have rendered their service in this achievement. 

Academy is grateful to all these stakeholders. 

 Journal of Veda Samskrita Academy is being published continuously for the last nine years. 

Already we have published 17 volumes successfully. UGC has recognised our Journal under its 

CARE List. Really this is a great encouragement to us to move in the right direction. We contacted 

the UGC Cell at Pune to know the recognition no. of our Journal. We received the reply as under- 

“With reference to letter dated, 27-01-2022 regarding Registration number of Journal in UGC-CARE 

List, The UGC-CARE List is dynamic,  therefore, there are no registration numbers provided to 

Journals.”  

 Our contributors of articles may note this and for details they may open the UGC-CARE List 

Web-site and click Language, Arts and Humanities. Immediately our Journal of Veda Samskrita 

Academy appears in the List. This is the proof of inclusion of our Journal in UGC-CARE List. 
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Another matter of pleasure is that, our one of the esteemed member of Editorial Board Dr. 

G.L.Hegde has been appointed by the Govt. of Karnataka as the President of “Karnataka 

Yakshagana Academy.” He served in our Board right from its inception. Academy honoured Dr. 

Hegde in his residence with love and respect. Infact we are very happy for the selection of right 

person for the right job. We hope, Academy will progress under the able leadership of Dr. G.L.Hegde. 

 Formal release of the 17
th
 Volume took place at “Maharshi Sandeepani Veda Vidya 

Pratishthana, Ujjayani”  by the honourable  Secretary Prof. Viroopaksha V. Jaddipal, during the 

pious occasion of  Vasanta Panchami. He is also one of the founder member of our Journal. Journal is 

moving in the right derection under his guidance and co-operation. Indeed we are grateful to him. 

 In this 18
th

 Volume, 53 articles are being published, related to Arts and Humanities. We are 

publishing articles in four languages i.e. Kannada, Samskrita, Hindi and English. Infact we received 

more than sixty articles. Editorial Board selected 53 articles, which are fit for publication. I hope, 

research scholars will be benefitted by going through these articles. 

 Honourable members of editorial board especially Prof. N. Laxminarayana Bhat, Rtd. 

Principal of Samskrita College, Udupi, Prof. Ramachandra Bhat, Rtd. Principal of Samskrita 

College, Ummachagi, Prof. Shankar Bhat, Balegadde H.O.D. Adwita Vedanta of  Shree Swarnavalli 

Samskrita College, Dr. U. G. Shastri, Rtd. Principal of  Dr. A.V. Baliga College of Arts & Science, 

Kumta, Dr. G. L. Hegde, Rtd. Prof., Dr. A.V. Baliga College of Arts & Science, Kumta, Dr. Sapna 

G.S., H.O.D. of English, Seshadri Coolege, Bengaluru,  have rendered their valuable service in 

editing these articles.  We are greatful to all these dignitaries for their co-operation and service. 

 We are greatful to Kumar Pavan Hegde for his timely DTP work. Similarly our hearty 

gratitude to Shri Girish R. Bhat, who has designed the cover-page beautifully and our thanks to 

Pavan Graphics and Shree Krishna Mudranalaya, Hegde. 

 Research scholars and in-service teachers, specially M. Phil and Ph. D. researchers may send 

their articles to the Academy. Research articls accepted by the Editorial Board will be published in the 

journal. Thus, the Veda Samskrita Academy which is functioning in a rural area may be encouraged 

by sending valuable articles.  

 

Place : Hegde                                                           

Date  : 01-03-2022                                       

Editor and Publisher 

[On behalf of editorial board] 

********** 

 
ªÉÆzÀ® ªÀiÁvÀÄ 

 AiÀiÁªÀ ºÀAvÀªÀ£ÀÄß vÀ®Ä¥À̈ ÉÃPÉA§ §AiÀÄPÉ¬ÄvÉÆÛÃ D ºÀAvÀªÀ£ÀÄß £ÀªÀÄä ¥ÀwæPÉ PÀ¼ÉzÀ 2021 CPÉÆÖÃ§gÀ wAUÀ½£À°è 
vÀ®Ä¦zÉ JAzÀÄ ¸ÁgÀ̧ ÀévÀ ¥Àæ¥ÀAZÀPÉÌ w½ À̧®Ä ºÉªÉÄä J¤¸ÀÄwÛzÉ. EzÀPÉÌ ¥ÀæzsÁ£ÀªÁV ¥À±ÀÄ¥ÀwAiÀÄ PÀÈ¥É ªÀÄvÀÄÛ JµÉÆÖÃ 
PÁtzÀ PÉÊUÀ¼À ¥ÁæªÀiÁtÂPÀ ¥ÀæAiÀÄvÀß ºÁUÀÆ £ÀªÀÄä ¥ÀwæPÉAiÀÄ À̧A¥ÁzÀPÀ ªÀÄAqÀ½AiÀÄ C«gÀvÀ ¸ÁzsÀ£É ªÀÄvÀÄÛ 
¯ÉÃR£À¥ÀæzÁvÀÈUÀ¼À À̧ºÁAiÀÄ- À̧ºÀPÁgÀ EªÉ̄ Áè Ȩ́Ãj F ºÀAvÀªÀ£ÀÄß vÀ®Ä¦zÉÝÃªÉ J£ÀÄßªÀÅzÀÄ ¤vÀå À̧vÀåªÁzÀ «ZÁgÀ. 
¸ÀºÀPÀj¹zÀ J®ègÀÆ C©ü£ÀAzÀ£ÁºÀðgÀÄ. CªÀgÉ®èjUÀÆ ªÉÃzÀ ¸ÀA¸ÀÌöÈvÀ CPÁqÉ«ÄAiÀÄ ¥ÀgÀªÁV ºÀÈvÀÆàªÀðPÀ PÀÈvÀdÕvÉAiÀÄ£ÀÄß 
¥Àæ¥ÀæxÀªÀÄªÁV À̧°ȩ̀ ÀÄvÉÛÃ£É. 
 PÀ¼ÉzÀ 9 ªÀµÀðUÀ½AzÀ “d£Àð¯ï D¥sï ªÉÃzÀ ¸ÀA¸ÀÌöÈvÀ CPÁqÉ«Ä” J£ÀÄßªÀ ºȨ́ Àj£À°è C«aÒ£ÀßªÁV ªÀµÉðPÉÌgÀqÀÄ 
¸ÀA¥ÀÄlUÀ¼À£ÀÄß ¯ÉÆÃPÁ¥ÀðuÉ UÉÆ½ À̧ÄwÛgÀÄªÀ £ÀªÀÄä ¥ÀwæPÉUÉ ªÀiÁ£ÀåvÉAiÀÄ£ÀÄß ¤Ãr AiÀÄÄf¹ ¥Áæ¢üPÀgÀªÀÅ vÀ£Àß AiÀÄÄf¹ PÉgï 
AiÀiÁ¢AiÀÄ°è £ÀªÀÄä ¥ÀwæPÉAiÀÄ ºȨ́ ÀgÀ£ÀÄß ¥ÀæPÀn¹zÉ.  
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AiÀÄÄf¹ PÉgï °Ã¶Ö£À°è £ÀªÀÄä ¥ÀwæPÉAiÀÄ À̧ASÉåAiÀÄ£ÀÄß w½zÀÄPÉÆ¼Àî®Ä EaÒ¹ ¥ÀÄuÉAiÀÄ°ègÀÄªÀ AiÀÄÄf¹ Ȩ́°èUÉ 
¥Àæ¸ÁÛªÀ£ÉAiÀÄ£ÀÄß À̧°è¹zÁUÀ CªÀjAzÀ F jÃw GvÀÛgÀ §A¢gÀÄvÀÛzÉ.- 

  “With reference to Letter dated 27.01.2022 regarding Registration number of journals in UGC -

CARE List. The UGC-CARE List is dynamic, therefore there are no registration numbers provided to 

journals.” 
  

 ¥ÀæPÀÈvÀ À̧ªÀÄAiÀÄzÀ°è AiÀÄÄ.f.¹. AiÀÄ°è F »A¢£À PÀæªÀÄzÀAvÉ L.J¸ï. J¸ï.J£ï. £ÀA§gÀ£ÀÄß ºÉÆA¢gÀÄªÀ 
¥ÀwæPÉUÀ½UÉ gÀfµÉÖçÃ±À£ï £ÀA§gÀ£ÀÄß ¤ÃqÀÄªÀ ¥ÁæªÀzsÁ£À E®èªÉAzÀÄ £ÁªÀÅ w½zÀÄPÉÆ¼Àî¨ÉÃPÁVzÉ. F «ZÁgÀªÀ£ÀÄß £Á£ÀÄ 
AiÀiÁPÉ E°è G É̄èÃT¸ÀÄwÛzÉÝÃ£ÉAzÀgÉ £ÀªÀÄä ¥ÀwæPÉAiÀÄ°è ¥ÀæPÀluÉUÁV vÀªÀÄä É̄ÃR£ÀªÀ£ÀÄß PÀ¼ÀÄ» À̧ÄwÛgÀÄªÀ §ºÀ¼ÀµÀÄÖ d£ÀgÀÄ 
“AiÀÄÄf¹ PÉgï °Ã¶Ö£À°è ¤ªÀÄä ¥ÀwæPÉAiÀÄ gÀfµÉÖçÃ±À£ï £ÀA§gÀ£ÀÄß w½¹” JAzÀÄ ¥Àæ²ß À̧ÄwÛgÀÄvÁÛgÉ. CªÀgÀ°è £ÀªÀÄä «£ÀAw 

K£ÉAzÀgÉ AiÀÄÄf¹ PÉgï °Ã¶Ö£À ªÉ§ Ȩ́Êl£ÀÄß vÉgÉ¬Äj. C°è Language, Arts and Humanities  JA§ÄzÀgÀ ªÉÄÃ É̄ 

QèQÌ¹zÁUÀ £ÀªÀÄä ¥ÀwæPÉAiÀÄ ºȨ́ ÀgÀÄ ¥ÀæPÀlªÁUÀÄvÀÛzÉ. F CA±ÀªÉÃ £ÀªÀÄä ¥ÀwæPÉ UGC-CARE List £À°è Ȩ́ÃjzÉ JA§ÄzÀPÉÌ 
¥ÀæªÀiÁtªÁVzÉ. 
 E£ÉÆßAzÀÄ ªÀÄºÀvÀézÀ «ZÁgÀªÀ£ÀÄß vÀªÀÄä°è ¤ªÉÃ¢ À̧®Ä EaÒ À̧ÄvÉÛÃ£É. £ÀªÀÄä ¥ÀwæPÉAiÀÄ À̧A¥ÁzÀPÀ ªÀÄAqÀ½AiÀÄ°è 
NªÀð À̧zÀ̧ ÀågÁVgÀÄªÀ qÁ. f.J¯ï.ºÉUÀqÉAiÀÄªÀgÀ£ÀÄß PÀ£ÁðlPÀ À̧gÀPÁgÀªÀÅ “PÀ£ÁðlPÀ AiÀÄPÀëUÁ£À CPÁqÉ«Ä”UÉ CzsÀåPÀëgÀ£ÁßV 
£ÉÃ«Ä¹ DzÉÃ±ÀªÀ£ÀÄß ºÉÆgÀr¹zÉ. £ÀªÀÄä À̧A¸ÉÜAiÀÄ ¥ÁægÀA s̈À¢AzÀ F vÀ£ÀPÀªÀÇ C«gÀvÀªÁV ¸ÀA¥ÁzÀPÀ ªÀÄAqÀ½AiÀÄ°è ¸ÉÃªÉ 
¸À°ȩ̀ ÀÄwÛgÀÄªÀ ²æÃAiÀÄÄvÀ ºÉUÀqÉAiÀÄªÀjUÉ ¸ÀAzÀ UËgÀªÀ EzÁVzÉ. CºÀðjUÉ ¸ÀgÀPÁgÀ UËgÀªÀ ¤ÃrzÉ J£ÀÄßªÀÅzÀgÀ°è À̧A±ÀAiÀÄ 
E®è. EzÀÄ £ÀªÀÄUÉ̄ Áè vÀÄA¨Á ¸ÀAvÀ̧ ÀzÀ «µÀAiÀÄªÁVzÉ. ²æÃAiÀÄÄvÀ ºÉUÀqÉAiÀiªÀgÀ£ÀÄß CªÀgÀ ªÀÄ£ÉAiÀÄ°èAiÉÄÃ ¨sÉÃn ªÀiÁr 
CPÁqÉ«ÄAiÀÄ ªÀw¬ÄAzÀ UËgÀªÀªÀ£ÀÄß ¸À°è¹gÀÄvÉÛÃªÉ. 
 ªÀÄzsÀå¥ÀæzÉÃ±ÀzÀ GdÓAiÀÄ¤AiÀÄ°ègÀÄªÀ “ªÀÄºÀ¶ð ¸ÁA¢Ã¥À¤ ªÉÃzÀ «zÁå ¥ÀæwµÁ×£À”zÀ UËgÀªÁ¤évÀ 
PÁAiÀÄðzÀ²ðUÀ¼ÁVgÀÄªÀ ¥ÉÆæ. «gÀÆ¥ÁPÀë «. drØ¥Á® gÀªÀgÀÄ £ÀªÀÄä À̧A±ÉÆÃzsÀ£Á ¥ÀwæPÉAiÀÄ 17 £ÉÃ À̧A¥ÀÄlªÀ£ÀÄß vÀªÀÄä 
PÁAiÀiÁð®AiÀÄ zÀ°èAiÉÄÃ ªÀ̧ ÀAvÀ¥ÀAZÀ«ÄAiÀÄ ±ÀÄ s̈À CªÀ̧ ÀgÀzÀ°è ¯ÉÆÃPÁ¥ÀðuÉ UÉÆ½¹gÀÄvÁÛgÉ. CªÀgÀÄ £ÀªÀÄä ¥ÀwæPÉAiÀÄ 
¸ÀA¸ÁÜ¥ÀPÀgÀ°è NªÀðgÁVgÀÄvÁÛgÉ. CªÀgÀ ªÀiÁUÀðzÀ±Àð£ÀzÀ°èAiÉÄÃ F ¥ÀwæPÉ NzÀÄUÀgÀ£ÀÄß vÀ®Ä¥ÀÄwÛzÉ JAzÀÄ CvÀä«±Áȩ́ À¢AzÀ 
ºÉÃ½PÉÆ¼ÀÄîvÉÛÃªÉ. ¯ÉÆÃPÁ¥ÀðuÉ UÉÆ½¹, ¥ÀwæPÉAiÀÄ ±ÉæÃAiÉÆÃ©üªÀÈ¢ÞAiÀÄ£ÀÄß ªÀåPÀÛ¥Àr¹zÀ ²æÃAiÀÄÄvÀjUÉ zsÀ£ÀåªÁzÀUÀ¼À£ÀÄß 
¸ÀªÀÄ¦ð À̧ÄvÉÛÃ£É. 
 ¯ÉÆÃPÁ¥ÀðuÉUÉÆ¼ÀÄîwÛgÀÄªÀ F 18 £ÉÃ À̧A¥ÀÄlzÀ°è 53 PÀÆÌ ºÉaÑ£À É̄ÃR£ÀUÀ¼ÀÄ ¥ÀæPÀlªÁUÀÄwÛªÉ JAzÀgÉ £ÀªÀÄä 
¥ÀwæPÉAiÀÄ ªÀiºÀvÀéªÀ£ÀÄß F ªÀÄÆ®PÀªÉÃ vÁªÀÅ H» À̧§ºÀÄzÁVzÉ. PÀ£ÀßqÀ, À̧A¸ÀÌöÈvÀ, »A¢, EAVèÃµÀ F £Á®ÆÌ 
¨sÁµÉUÀ¼À°è£À É̄ÃR£ÀªÀ£ÀÄß ¥ÀæPÀn¸ÀÄwÛzÉÝÃªÉ. §ºÀÄvÉÃPÀªÁV PÀ̄ É ªÀÄvÀÄÛ ªÀiÁ£À«ÃAiÀÄ ªÀiË®åUÀ¼À£ÀÄß JwÛ »rAiÀÄÄªÀ 
¯ÉÃR£ÀUÀ¼ÁVªÉ. 60 QÌAvÀ ºÉZÀÄÑ ¯ÉÃR£ÀUÀ¼ÀÄ §A¢vÁÛzÀgÀÆ ¸ÀA¥ÁzÀPÀ ªÀÄAqÀ½AiÀÄ°è ZÀað¹, 53 ¯ÉÃR£ÀUÀ¼À£ÀÄß ªÀiÁvÀæ 
¥ÀæPÁ² À̧ÄwÛzÉÝÃªÉ. 
 ¯ÉÃR£ÀUÀ¼À£ÀÄß ¥Àj²Ã°¸À®Ä GqÀÄ¦AiÀÄ ¤ªÀÈvÀÛ ¥ÁæA±ÀÄ¥Á®gÁzÀ ¥ÉÆæ. J£ï. ®Që÷äÃ£ÁgÁAiÀÄt s̈ÀlÖgÀÄ, 
GªÀÄäZÀVAiÀÄ ¤ªÀÈvÀÛ ¥ÁæA±ÀÄ¥Á®gÁzÀ ¥ÉÆæ. gÁªÀÄZÀAzÀæ s̈ÀlÖgÀÄ, À̧étðªÀ½îAiÀÄ ¸ÀA À̧ÌöÈvÀ PÁ É̄Ãf£À CzÉéöÊvÀ ªÉÃzÁAvÀ 
¥ÁæzsÁå¥ÀPÀ gÁzÀ ¥ÉÆæ. ±ÀAPÀgÀ s̈ÀlÖ ¨Á°UÀz ÉÝAiÀiªÀgÀÄ, wgÀÄ¥ÀwAiÀÄ PÉÃA¢æÃAiÀÄ ¸ÀA À̧ÌöÈvÀ «±Àé«zÁå®AiÀÄzÀ zÉéöÊvÀ ªÉÃzÁAvÀ 
« s̈ÁUÀzÀ qÁ. £ÁgÁAiÀÄt DZÁAiÀÄðgÀªÀgÀÄ, É̈AUÀ¼ÀÆj£À ±ÉÃµÁ¢æ¥ÀÄgÀA PÁ¯ÉÃf£À EAVèÃµÀ «¨sÁUÀzÀ ªÀÄÄRå À̧ÜgÁVgÀÄªÀ 
qÁ. ¸À¥Áß f. J¸ï. gÀªÀgÀÄ, PÀÄªÀÄmÁzÀ ¤ªÀÈvÀÛ ¥ÁæzsÁå¥ÀPÀgÁzÀ ªÀÄvÀÄÛ PÀ£ÁðlPÀ AiÀÄPÀëUÁ£À CPÁqÉ«ÄAiÀÄ CzsÀåPÀëgÁVgÀÄªÀ 
qÁ. f. J¯ï. ºÉUÀqÉAiÀÄªÀgÀÄ, ºÉUÀqÉAiÀÄ ¤ªÀÈvÀÛ ¥ÁæA±ÀÄ¥Á®gÁVgÀÄªÀ qÁ. AiÀÄÄ. f. ±Á¹ÛçAiÀÄªÀgÀÄ  
¸ÀºÀPÀj¹gÀÄvÁÛgÉ. CªÀgÉ®ègÀÆ C©ü£ÀAzÀ£ÁºÀðgÀÄ. CªÀgÀ Ȩ́ÃªÉAiÀÄ£ÀÄß ªÀÄÄPÀÛPÀAoÀ¢AzÀ ±ÁèX¸ÀÄªÀÅ zÀ®èzÉÃ ºÀÈvÀÆàªÀðPÀªÁV 
zsÀ£ÀåªÁzÀUÀ¼À£ÀÄß ¸ÀªÀÄ¦ð À̧ÄvÉÛÃ£É.  
 ¸ÀPÁ®zÀ°è r.n.¦. ªÀiÁrPÉÆlÖ PÀÄªÀiÁgÀ ¥ÀªÀ£À ºÉUÀqÉAiÀÄªÀjUÀÆ, ªÀÄÄR¥ÀÄlzÀ ªÀtð«£Áå¸À ªÀiÁrPÉÆlÖ 
²æÃVjÃ±À Dgï. s̈ÀlÖjUÀÆ, CAzÀªÁV ªÀÄÄ¢æ¹PÉÆlÖ ¥ÀªÀ£ï UÁæ¦üPïì ªÀÄvÀÄÛ ¥ÀÄ À̧ÛPÀªÀ£ÀÄß CAzÀªÁV eÉÆÃr¹ ¹zÀÞUÉÆ½¹ 
PÉÆlÖ ²æÃPÀÈµÀÚ ªÀÄÄzÀæuÁ®AiÀÄzÀ ²æÃ ±ÀAPÀgÀ ºÉUÀqÉAiÀÄªÀjUÀÆ ºÀÈvÀÆàªÀðPÀ zsÀ£ÀåªÁzÀUÀ¼ÀÄ. 
 

 JªÀiï.¦ü¯ï. CxÀªÁ ¦JZï.r. ¸ÀA±ÉÆÃzsÀPÀ «zÁåyðUÀ¼ÀÄ CxÀªÁ FUÁUÀ̄ ÉÃ ¸ÉÃªÉ ¸À°ȩ̀ ÀÄwÛgÀÄªÀ G¥À£Áå À̧PÀgÀÄ, 
¥ÁæzsÁå¥ÀPÀgÀÄ vÀªÀÄä ¯ÉÃR£ÀUÀ¼À£ÀÄß CPÁqÉ«ÄUÉ PÀ¼ÀÄ»¹ PÉÆqÀ§ºÀÄzÀÄ. ¸ÀA¥ÁzÀPÀ ¸À®ºÁ ªÀÄAqÀ½¬ÄAzÀ CAVÃPÀÈvÀªÁzÀ  
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¯ÉÃR£ÀUÀ¼À£ÀÄß À̧A±ÉÆÃzsÀ£Á ¥ÀwæPÉAiÀÄ°è ¥ÀæPÀn À̧̄ ÁUÀÄªÀÅzÀÄ. »ÃUÉ UÁæ«ÄÃt ¥ÀæzÉÃ±ÀzÀ°ègÀÄªÀ F ªÉÃzÀ ¸ÀA À̧ÌöÈvÀ 
CPÁqÉ«ÄAiÀÄ ¸ÀzÀÄ¥ÀAiÉÆÃUÀªÀ£ÀÄß D¸ÀPÀÛgÀÄ ¥ÀqÉzÀÄPÉÆ¼Àî§ºÀÄzÀÄ JAzÀÄ «£ÀAw À̧ÄvÉÛÃ£É. 
 

¸ÀÜ¼À    : ºÉUÀqÉ 
¢£ÁAPÀ : 01-03-2022 (ªÀÄºÁ²ªÀgÁwæ) 

  ¸ÀA¥ÁzÀPÀgÀÄ 
[¸ÀA¥ÁzÀPÀ ªÀÄAqÀ½AiÀÄ ¥ÀgÀªÁV] 
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इि+<य�वमश�ः    
डा. . . .     भा�कर भ9ः जो श    

वभागाCयYः, Aयाय-वैशेषकवभागः 

कना,टक सं9कृत वSवव�यालयः, बे-गलूZ 
 

�<यY�माकरणं �<यY8म�त सव,स�मतं लघुलYणं भव�त। ततSच �<यY�मा च सैवोGयत े या 

इिA[यसं�नकष, जAया भव�त|  इिA[या<मकं �माणं �<यY8म�त �9थानर<नाकरे �माणपWरGछेदे व.लभमता- 

नुया�यनः। दोषद0ुटेिA[यवारणाय �माण8म�त, श�दा/दवारणाय इिA[ये�त च पद�वयम।् शाि�दकानां मत ेइिA[याथ,- 

सं�नकष,जAया या बुpविृ<तः सा, त<��त"बि�बतं चैतAयं वा �<यY- �मा, त<करण �<यYं �माण8म�त लYणं 
लघुमqजूषायां बौpाथ,9य वाGय<व�नVपणावसरे �स-गात ् ��तपा/दतम।् एवं सांBययोगदश,नयोः इिA[य- 
�णा8लकया Mच<त9य बाaयव9तु परागात ् त�वषया सामाAयवशेषा<मनोऽथ,9य वशेषावधारण�धाना विृ<तः 
�<यYं �माण8म�त योगसू#^यासभा0ये  साMधतम।् 

इि+<य�वमश�ः    

चावा,का9तु अहं पSया8म, अहं Uुणोमी�त �ती�तबलात ्इिA[या7येव चेतयAत ेता�न गोलका/दलYणानी�त। 

पMृथ^यPतजेोवायुWर�त त<वा�न, त<समुदाये शर:रेिA[यवषयसंtे�त बाह,9प<यसू#म।्अSनुते वषय8म<यY8मिA[- 

य8म�त, इAद�त-परमैSवय� अनुभवती�त इA[ आ<मा, इA[9य 8ल-ग8मिA[य8म�त ^यु<पि<तं �दSय, जैनाः 
इिA[य�वैवCयेन लYणं �ववधं १ 9वीकुव,िAत-त# [^येिA[यम–् गोलका/द पWरणामवशेषपWरणत VपरसगAध- 
9पश,व<पु�गला<मकम।् भावेिA[यAतु ल�Cयुपयोगा<मकम।् आवरणYयोपशम�ािPतVपाथ,'हण शिdतल,ि�धः। 
तदभावे सतोऽPयथ,9या�काशनात ्२ इ�त। इिA[याणां 9वVपमणुतमम ्अतीिA[यम�न<यम ्Mचर9था�य वकाWरच�ेत 
�मेयर<नाक9य �मेय�करणे ��तपा/दतम।् सा<<वकाह-कारोपादानक<व8मिA[यसामाAय लYणं सांBयनये। 

"अ<म8ल-ग<व9य त<वे तु महदह-कारयोरPय�त�स-ग99यात ्त9मा� ^यु<पि<तमा#ं त� यथा गGछ�त�त गौWर�त। 

"उभयमPयेत� इA[9या<मनिSचaन<वा/दिA[यमुGयत"े इ<युd<या उभयवधेिA[याणामसाधारणं लYण8म�त 

tायत।े <वगेव बुpीिA[यम,् तGच <वMगिA[यं शर:र^याप, त<स<वे एव वषय'हणं भवती�त <वगेवैकेिA[य8म�त 

एके/[यवादः, इिA[याRण वभू�न, न भौ�तका�न, साि<वकाह-कारोपादान<व8मिA[य<व8म�त च सांBया इ�त 

पदाथ,र<नमालायाम।् Aयाय8सpाAतमqजर:^याBयायाqच uSयत।े सोऽयमेकेिA[यवादः अAधेषु ^य8भचारा� द0ुट इ�त 

Aयायभा0ये वा�त,के च  खि7डतः। लि�ध<वमा#ं ताव/दिA[य8म�त �माणमीमांसायाम।् इन ् इ�त वषयाणां नाम, 

तान ्इनः वषयान ्��त [विAत गGछिAत अथवा तान ् वषयान ्[ावय�त-गभयती�त इिA[य8म�त ^यु<पि<तरप 

�माणमीमांसायां  सांBयकाWरका-माठरव<ृतौ ३ च �द8श,ता। 

आलोचनtानासाधारणकारण<व8मिA[य<व8म�त, इA[ं काय,कारण9वा8मनं जीवभावापAनं परमेSवरं 
आनAदय�त भोगैः �ीणयती�त इिA[य8म�त च वेदािAतनां मत े9वVपं वdत^यम।् वत,मानमा#वषय'ा/ह<व8म�त 
लYणं वेदाAतपWरभाषा �का8शकायां uSयत।े साि<<वकाह-कारोपादानकं [^य8मA[यमतीिA[य8म�त भव�त लYणम।् 
शर:रसंयुdतं tानकरणमतीिA[य8मिA[य8म�त लYणं कम�िA[ये0व^याPत 8म�तयतीिA[यमतद:पकायाम।् 
साYा<कार�ती�तसाधन8मिA[य8म�त �माणमqजर:। मCवमतानुया�यन9तु �मात�ृाकृतभेदेन इिA[यं �ववधम।् 

�मा"#िA[य9यैव �कृ�तपWरणामाह-कारपqचभूतांशैZपMचतं साYी�त नामाAतरम।् आAम9वVपम,् तpमा,ः सुखादयः, 

भावVपाtानम,् मनः, मनोव<ृतयः, बाaयोिA[यtानसुखा�याः कालः, /दक्, आकाशः, �ामा7यादयSच �मा"#िA[य9य 
वषयाः। vाण-रसन-चYु9<वक्-Uो#-मनोVपं �ाकृत8मिA[य8म<युGयत।े काचकामलादयः इिA[य�न0ठसमीचीन- 
tानानुकूलशिdतवघटकाः �ाकृतिेA[याणां दोषाः। तGच �ाकृतिेA[यं दैवासुरमCयमभेदेन "#वधम।् तषेु यथाथ,- 
tानजनकं दैव8मिA[यम।् अयथाथ,tानजनकमासुर8मिA[यम।् अभयवधtानजनकं मCयम8म�त वदिAत। 
वैwयाकरणानां दश,ने तु महदह-कारच0ेटा8भAन<वे स�त �<येकं जीवGछर:रमा<मत<<वानुमापक8मिA[य8म�त इिA[य 



2                                                                                                                  मKूया>Lकता राि0MयसशंोधनपN@का    

 
-सामाAयलYणं वdत^यम।् इिA[याणां �नयमेन 9वाMध0ठानविृ<तगुण'ाहक<व8म�त वा लYणं वdत^यम।् पर8मदं 
न कम�िA[यसामाAयम ् परAतु tानेिA[य9यैव। सूMचतqचदंे "इिA[य8मA[8ल-ग8म<या/दसू#े ४ पाRण�नना। त# 
इA[-आ<मा त9य 8ल-गं ( tापकम)् करणेन कतु,रनुमाना/द�त ^याBयातं 8सpाAतकौमुद:'Aथे। मह<त<वे अहAत<वे 
च0ेटायाqच अ�त^यािPत- वारणाय स<यAतदलम।् एवं साBंयमतऽेपी�त पूव,मुdतम।् सांBयमत इव शाि�दकानां 
मतऽेप एकादशेिA[यवादः। 

भोगसाधना�न, 9ववषय'हणलYणा�न च इिA[याRण इ�त वा<9यायनभा0ये  uSयत।े करण9वभावका�न 

इिA[याRण, 9ववषय'हणलYण<व8मिA[याणा8म�त ५ च Aयायवा�त,के   व�यत।े श�देतरोzतूवशेषगुणानाUय<वे 

स�त tानकारणमन9संयोगा Uय<व8मिA[य<व8म�त Aयायल:लाव<याम,् वा/दवनोदे, ल:लावती- क7ठाभरणे 

मुdताव.याम,् लYणराजौ च लXYतम।् श�दा/दतरे �<यY- सिAनकष,व<तापादनवषया ये वशेषगुणा Vपादयः 

सुखादयSच तषेामनाUय<वे स�त tान9यासाधारणकारणं य इिA[यसंयोगः तदाUय<व8म�त तदथ,ः। आ<मAय- 

�त^यािPतवारणाय श�देतरे�त। चYुरादौ अ^यािPतवारणाय उzतू�ेत। कालादाव�त^यािPतवारणाय tानकारण- 

मन9संयोगाUय<व8म�त। परAतु लYणेऽि9मन ् वशेषपदवैयfय,म ् च*कापि<तqचोzा^य लYणराजौ साYा<कार<व- 

^याPयजा<यविGछAनकाय,ता�नVपतकारणताUय<वे स�त [^य<व8मिA[य<व8म�त लYणाAतरमुपवRण,तम।् अ#ाप 

आ<मAय�त^यािPतवारणाय स<यAतम।् चYुघ,टसंयोगेऽ�त^यािPतवारणाय [^य<व8म�त चोपा<तम।् वषयोपलि�ध- 

कारण<व8मिA[य<व8म�त Aयायमqजर:।एवं पदाथ,चिA[कायां “साYा<कारमा#विृ<तधमा,विGछAनकाय,ता�नVपत- 

कारणता Uय^यापारवदतीिA[य8म�त”६ लYणं uSयत।े शर:राUयं tातुरपरोY�ती�तसाधनं [^य8मिA[य8म�त ७ 

लYणं AयायकAद.याम,् शर:रयोगे स<येव साYा<�8म�तसाधनं इिA[य8म�त ताbक, करYायाम,् शर:रसंयुdतं 

tानकारणमतीिA[य8मिA[य8म�त ८ तक, कौमु�याम,् तक, भाषायाqच uSयत।े आलोकादौ अ�त^यािPतवारणाय 

अतीिA[य8म�त कालादाव�त^यािPतवारणाय tानकारण8म�त इिA[याथ,सं�नकष�ऽ�त^यािPतवारणाय शर:रसंयुdत8म�त 

पदा�न। आ<माAय<वे स�त tानकारणमन9संयोगाUय<व8मिA[य<वम,् 9पश~पलि�धसाधन8मिA[यम,् सुखदःुखा- 

नुकूलसाYा<कार�8म�तb*याAयतरकरणमतीिA[य8म�त लYणा�न लYणराजौ व�यAत।े 

 आलोकेऽ�त^यािPतवारणाय अतीिA[य8म�त, धमा,दाव�त^यािPतवारणाय सुखदःुखानुकूले�त अनु8म<या/द- 
करणेऽ�त^यािPतवारणाय साYा/द�त पदा�न �नवे8शता�न। शर:रसंयुdतमतीिA[यं साYा<��तसाधन8मिA[य8म�त 
लYणमनू�य तक, सं'हे आनAदtानेन खि7डतम।् 9म<ृयजनकtानहेतु मन9संयोगाUय<व8मिA[य<व8म�त ९ लYणं 

त<वMचAतामणौ  पदाथ,र<नमालायाम,् वैशेषकोप9कारे कणाद8सpाAतचिA[कायाqच uSयत।े tानb*या सकरRणका 
b*या<वात ् �छ/दb*यावत ् इ<यनुमानं इिA[यस<वे �माण8म�त नैया�यकाः। तैजसाह-कारोपादेय<वे स�त 

tानb*याAयतरकरण8मिA[य8म�त, देहसंयुdत<वे स�त 9वफलेना<मtापक<वं वा इिA[य<व8म�त च 
इिA[यसामाAयलYण8म�त व.लभमतानुया�यनः इ�त �माणर<नाकरे uSयत।े 

 घर�यA#ा/दb*याजनकवाwवा/दवारणाय �थमलYणे स<यAतम,् �ाणबुp- वारणाय शेष8म�त वदिAत। 
तGचिेA[यं अणुतममतीिA[यम�न<यं Mचर9था�य वकाWर च�ेत वा.लभाः �माणर<नाकरे �मेय�करणे वण,यिAत। 

यत ् स��युdतऽेथ� वशदावभासं tानं जनय�त त/दिA[य8म�तमीमांसकाः| गोलकाना ं uSय<वात ् इिA[याणां 

ऐिA[यक<वमप न।�छAनकरण9य श�दUवणानुपप<तःे, न0ट8ल-ग- चYुषः अचाYुषाप<तSेच। अतSच 
Vपा�युपलि�धः करणसाCया b*या<वात ् �छ/दb*यावत ् इ<यनेन इिA[याणां करण<वेन Vपेण 8सpौ गौलकं न 
करणम।् उdतर:<या अAवय^य�तरेक^य8भचारात ् इ<येवं गोलका�तWरdतिेA[य8सpौ त9यातीिA[य<वमPयवसीयते 
इ�त �b*या।  

इिA[याRण वभू�न नभौ�तकानी�त१० सांBय8सpाAतः  परAतु Aयायवा�त,के  सवा,Rण इिA[याRण भौ�तका�न 

अतीिA[याRण११च�ेत 8सpािAततम।् 
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 एकमेवेिA[यं न तु नाना इ�त केषािqचAमतम।् तGच <वगेवैक8मिA[यम।् तGच शर:^याप व�यत।े 

त<स<वे एव वषय'हणं भव�त इ�त एकेिA[यवादः। अ9य वाद9य अAधेषु ^य8भचारमापा�य u0टता Aयायवा�त,के 

वRण,ता। �मेय- र<नमालायां पर:Yामुखसू#व<ृतौ जैनाः इिA[यं [^येिA[यभावेिA[यभेदा� �व- वधम।् चYुरा/द 

[^येिA[यं भावेिA[यं मनः इ�त वण,यिAत चYुSUो#-vाण-िजaवा-काय-मनो-भेदेन ष_डिA[याणी�त बौpाः। सांBये-

योगे-^याकरणदश,ने च vाण-रसनचYु-9पश,न-Uवणभेदेन पqच tानेिA[याRण वाक्-पाRण-पाद-पायूप9थ-भेदेन 

कम�िA[याRण पqच, उभया<मक8मिA[यं मन इ�त इिA[याRण एकादश 9वीकृता�न।9फुटाथ,8सpौ वशुpमाग� च 

बौpाः �वावशंतीिA[याRण 9वीकुव,िAत-चYुस-्Uो#-vाण-िजaवा-काय-मनस-्9#ी-पुZष-जीवत-सुख-दःुख-सौमन9य 

दौम,न9य। उपेYा-Upा-वीय,-9म�ृत-समाMध-�tा-अनाtातमाtा9या�न-आtा-आtातावीिA[य8म�त च तषेां नाम। 

िजaवेिA[य8म<यनेन रसनेिA[यं वाMगिA[यqचे<युभयमप गaृयत।े कायेिA[य8म�त सकलशर:र^याप 

<वMगिA[यमुGयत।े 

 उप9थेिA[येणैव गताथ,तया 9#ीिA[यपुZषेिA[यवभागः, �ाणेनैव जीव- तिेA[य9य गताथ,ताम,् सुख–दःुख-

सौमन9य-दौम,न9य-उपेYा UpेिA[याणां मनसा गताथ,ताम,् वीय�िA[य9य कम�िA[यैः गताथ,ताम,् 9मतृीिA[यादार�य 

अनाtातमाtा9यामी�त इिA[याणां मनसा गताथ,ताम,् आtेिA[य-आtातावीिA[ययोवा,MगिA[येण गताथ,तां 9वीकृ<य 

पSचा<तनैब�pैः िजaवा-vाण-चYुSUो#-काय-मनो-भेदेन ष_डिA[या7येव 9वीकृता�न। मीमांसका9तु बाaयाAतरभेदेन 

�ववधा�न इिA[याRण। तषेु vाण-रसन-चYु9<वक्-Uो#ाRण बाaयेिA[याRण, मन9तु आAतरम ् इिA[यं यतः मनः 

आ<मत�गुणे0वेव 9वतA#ं �वत,त े न बाaयेषु Vपा/दषु इ�त आAतर8म<युGयत े इ�त वदिAत। ��तपा/दतqचैतत ्

शा9#द:पकाया ं�करणपिqचकायाः �माणपारायणे च। अ�वैतवेदाAत ेतु इिA[याRण भौ�तका�न मCयमपWरमाणा�न 

tानेिA[यकम�िA[यभेदेन-8भAना�न Uो#-<वक्-चYुस-्रसन-vाणा�न tानेिA[याRण वाdपाRणपाद-पायूप9थाBया�न 

मन9तु न इिA[य8म�त 9वीb*यत े9प0टqचदंे वेदाAत-पWरभाषा/दषु। व8श0टा�वै�तन9तु कम�िA[य- tानेिA[यभेदेन 

�ववध8मिA[यम,् tान�सरण-शdतं tानेिA[यं मनस-्Uो#-चYुस-्vाण-रसन-<व]भेदेन ष_डवधम,् उGचारणा/दषु 

अAयतमb*याशdतं कम�िA[यं वाक्-पाRण-पादपायु-उप9थभेदेन पqचवध8म�त 9वीकुव,िAत। 9प0टqचदंे यतीA[- 

मतद:पकायाम।् �वै�तन9तु �मात ृ �ाकृतभेदेन इिA[यं �ववधम।् �मा"#िA[य9यैव  �कृ�तपWरणामाह-कार- 

पqचभूतांशै VपMचतं साYी�त नामाAतरम।् आ<म9वVपम,् तpमा,ः सुखादयः, भावVपाtानम,् मनः मनोव<ृतयः 

बाaयेिA[यtानसुखादयः, कालः, /दक्, आकाशः, सुखा�यभावः, �ामा7यादयSच �मा"#िA[य9य वषयाः। vाण-रसन-

चYुस-्<वक्-Uो#-मनोVपं �ाकृत8मिA[य8म<युGयत।े काचकामलादयः इिA[य�न0ठसमीचीनtानानुकूलशिdतवघटकाः 

�ाकृत-े िA[याणां दोषाः। 

 तGच �ाकृतिेA[यं दैवासुरमCयमभेदेन "#वधम।् तषेु यथाथ,tानजनकं दैव8मिA[यम,् अयथाथ,- 

tानजनकमासुर8मिA[यम।् यथाथा,यथाथ,tानजनकं मCयम8म�त वदिAत। 9प0टqचदंे �माणपp<यां 

�माणचिA[कायाqच। Aयायवैशेषकदश,ने तु कम�िA[य-tानेिA[यभेदेन इिA[याRण �वधा वभdता�न। परAतु 

कम�िA[याणां पWरगणनं �चीन'Aथेषु न uSयत।े Aयायसू#े �श9तपादभा0ये Aयायवा�त,के वा/दवनोदे 

Aयायमqजया,दौ च 'Aथे vाण-रसन-चYु-9<वक्-Uो#-मनां8स ष_डिA[या7येव 9वीकृता�न। वैशेषकैः साMधतं मनस 

इिA[य<वं नैया�यकै99वीकृतम।् ततSच-Aयायवैशेषकदश,ने vाण-रसन-चYु-9<वक्-Uो#-मनां8स इ�त ष� 

tानेिA[या7येव 9वीकृत8म�त वdत^यम।् 

 परAतु सांBयसू#े "उभय8मिA[य8म�त”१२ कम�िA[याणां 9वीकारात ् Aयायसु#ेषु तीथा,AतरकMथत- 

कम�िA[याणाम�नषेधात ् पSचा<तनै9तषेां 9वीकारोऽप uSयत।े कम�िA[याणां शर:रावयव<वेन 'हणात ् नैया�यकैः 

पथृक् पWरगणनं न कृत8म�त वा वdत^यम।् ततSच वाक्-पाRण-पाद-पायूप9थाBया�न पqचकम�िA[याRण, वचन- 
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आदान-वहरण-उ<सग,–आनAदा<मक-पqचवधकाय,साधनात ् त<काय,9य अ�नतरेतरसाCय<वाGच इिA[य<व8म�त 

वdत^यम।् 

 इिA[याRण �ाPयकार:Rण अ�ाPयकार:Rण च �वेधा वभdतंु शdयAत।े दश,नेषु इिA[याणां वषयै9सह 

सं�नकष,ः �<यYtानो<प<तौ हेतुतया वRण,तः। त# इिA[यं वषयदेशं ग<वा वषयेण संयुHय तं �काशय�त अथवा 

वषय9यैव इिA[यदेशे आगमने स�त तने संयुHय तं �काशय�त वा इ�त िजtासावषयेऽि9मन ् दश,नकाराणां 

व8भAना आशायाः uSयAत।े अ# 9फोटवा/दनो वैयाकरणाः वदिAत-तजेोVपं चYुWरिA[यं वषयदेशं ग<वैव वषयेण 

संयुHय तं �काशय�त। अ# तजेसा द:पा/दना चYुषः सं9कारे �ाPयकाWरता कारणम ्उdतम।् यतो /ह सAतमसे 

ि9थतोऽप पुZषः आलोकानुगहृ:तने चYुषा घटा/दवषयं पSय�त। य/द चYुWरिA[यं �ाPयकाWर न 9यात ्त/ह, त9य 

u0टपुZषनयनगोलक9थतया कथ, बाaयं वषयं पSयेत१्३ ? इ�त वाdयपद:ये �aमका7ड े ��तपा/दतम।् परAतु 

लघुमqजूषायां शd<याUयश�द�नVपणावसरे सव�षा8मिA[याणां �ाPयकाWर<वमुपवRण,तम।् 

 त# आकाशाMध0ठानक - आह-काWरको धम,वशेषः Uो#ेिA[य8म�त१४ सांBयोdतं पYं  आu<य �<यY*मो 

वRण,तः तदैकVPयाय vाणाद:नीिA[या7यप पMृथवीजलतजेोवाwवMध0ठानका�न आह-काWरका7येव 9वीकृता�न। 

आह-काWरक9याAतःकरणपWरणाम<वात ्अAतःकरण9य बहुदरूदेशगमनानुभवेन त�वकाराह-कारवशेषाणां सव�षा8म- 

िA[याणां त<स�भवेन �ाPयकाWर<वं अ�युपगतम।् परAतु Uो#ेिA[यं न �ाPयकार:�त वैयाकरणानामाशयः। तषेां मत े

Uो#ोपलि�धबु,p�न'ा,aयः �योगेणा8भHव8लत आकाशदेशः श�दः, एकं च पुनराकाश8म�त 9वीb*यत।े ततSच 

श�द9य आकाशदेश<वं 9वीकृतम ्ततSच कण,श0कु.यविGछAननभः�देश9यैव Uो#ेिA[य<वं 8सpम।् तGच 9वदेश े

समु<पAनं श�दं CवAया<मकं गaृणाती�त Uो#ेिA[य9य अ�ाPय- काWर<वं लघुमqजूषायां शd<याUय�नVपणावसरे 

��तपा/दतम।् धम,वशेषव8श0ट9य कण,श0कु.यविGछAनाकाश9य Uो#<व9वीकारात ् बाMधया,�युपपि<तWर�त 

चोdतम।् 

 एवqच चYुWरिA[यं वहाय अAया�न tानेिA[याRण Uो#वत ् अ�ाPयकार:Rण एवे�त 9वीकत,̂ यम।् 

इिA[याणां �ाPयकाWर<वमेव Aयायदश,ने 9वीकृतम।् त# �ाPयवषयेण संयुHय इिA[येण b*यत े tान8म<येव 

ता<पय,म।् न तु वषय देशगमने। चYुष9तैजस<वेन त9यैव त# सामfय,म१्५। ��तपा/दतqचदंे इिA[यपर:Yा�करणे 

Aयायसू#ेषु Aयायवा�त,के एवं Aययमqजाया� अ0टमािaनके च।योगदश,ने अप सांBयदश,नवत ् वषयदेशं �ाPयैव 

तHtापकत�ेत 8सpाAतः ^यासभा0ये  वRण,तः। पूव~<तरमीमांसयोSच इिA[याणां �ाPयकाWर<वमेव 9वी- कृतम ्१६। 

उdतqचदंे शाबरभा0ये  एवं वेदाAतपWरभाषायाः �<यY�करणे च। 

 व8श0टा�वैतदश,ने �वैतदश,ने च इिA[याणां �ाPय�काशकाWर<वमेव 8सpािAततम ् (यतीA[मतद:पकायां 

�माणचिA[कायाqच)। जैनदश,ने चYुर�त- Wरdता�न च<वाWर vाणरसन-<वक् Uो#ाRण बाaयेिA[याRण, �ाPयकार:Rण 

मन- 9<व�ाPयकाWर१७ इ�त पYः त<<वाथ,सू#े  9वीकृतः। बौpदश,ने तु अ8भधम,कोशे  vाण-रसन-<वMगिA[याRण 

#ीRण �ाPयकार:Rण, चYुः-Uो#-मनां8स अ�ाPयकार:Rण इ�त 9वीकृतम।् �माणसमुGचये चYुः Uो#े य/द वषयं �ाPय 

गaृणीतः तदा य/ददं दरेू श�दः, दरेू अथ, इ�त ^यव/हत'हणं न 9यात,् न 9याGच अMधकपWरमाणानां पव,ताद:नां 

'हणम,् �ाPयकाWरषु <वक् रसना/दषु अ9य �नयम9यादश,ना/द�त चYुःUो#योः अ�ाPयकाWर<वं समMथ,तम।् ततSच 

Aयायमत े चYुWरिA[य9य �ाPयकाWर<वमAयेषाम�ाPयकाWर<वम।् अAयमत े Uो#ेिA[यं वहाय अAया�न इिA[याRण 

�ाPयकार:Rण।  
 

वेदािAतनां मत े सवा,णीिA[या7य�ाPयकार:Rण इ�त 8सCय�त। तषुे गAधtान- जनक<वे स�त 

अतीिA[यगAधव<वम,् गAधोपलि�धसाधनम,् गAधमा#'हणशdत8मिA[यम ् इ�त लYणा�न vाण9य 

यतीA[मतद:पका/दषु 'Aथेषु �नVपता�न। vाणqच नासा'व�त, पाMथ,व8म�त दश,न8सpाAतः। vाणं पाMथ,तं गुणेषु 

गAध9यैव 'ाहक<वात ्यदेवं तदेवं वततच�पाकवत ्इ<यनुमानं vाण9य पाMथ,व<वे �माणम।्  
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गAध'ाहकं अिSवदेवताकं vाणेिA[य8म�त१८ व.लभदश,नम ् । रसोपलि�धसाधनम,् रसtानजनक<वे स�त 

अतीिA[य<वम,् रसमा#'हणशdतम ् इिA[यम ् इ�त रसनेिA[यलYणा�न uSयAत।े रसनेिA[यमाPयं वZणदेवता 

क8म�त tेयम।् Vपमा#'हणशdतम,् Vपोपलि�धसाधनम,् Vपtानसाधारण<वे स�त इिA[यVपव<वं चYुWर�त चYुषो 

लYणा�न �8सpा�न। तGच सूय,देवताकं तैजस8म�त ि9थ�तः। चYुः तैजसं तजेोवशेषगुणेषु Vपमा#'ाहक<वात ्

य�यत ् Vपमा#तजेोवशेषगुण'ाहकं त<त<तैजसम,् यथा �भा तजे9<व^याPयVपमा#तजेोवशेषगुण'ाहकवGचैतत ्

त9मात ्तथा इ�त अनुमानं चYुष9<वैजस<वे �माण8म�त वा/दवनोदे। 

 शर:र^यापकं 9पश,'ाहकम ् 9पश~पलि�धसाधनम,् 9पश,tानजनक<वे सतीिA[य9पश,व<वम,् 

9पश,मा#'ाहकशdत8मिA[यं <वMग�त लYणा�न तGच वायुदेवताकं वायवीय8म�त, नखदAतकेशा/दषु 

�ाणमाA�यतारत�यात ्9पश,- अनुपल�भ इ�त च tायत।े श�दोपलि�धसाधनम,् श�दtानजनक<वे स�त श�दव<वम,् 

कण,श0कु.यविGछAन/द]भागः न तु आकाशः, इ�त Uो#9य लYणा�न। इदqच /द]देवताक8म�त tायत।े 
श�दा/दपqचके श�दमा#'हणशdतं Uो#ं तत ् मनु0याद:नां कण,श0कु.यविGछAन�देशविृ<त �विजaवाद:नां 
नयनविृ<त इ�त यतीA[मतद:पकायाम।् आकाश9येव Uो#9याप �न<य<व8म�त Aयायशा9#- वSवासः। एतषेां 
इिA[याणां वषयै9स�बAधः dवMचत ् संयोगः dवMचत ् संयुdताUयण8म�त ववेकः। ^यवहारजनकं 

विaनदेवताक8मिA[यं वाक्, 8श.पजनक8मA[देवताक8मिA[यं पाRणः, ग�तजनकं व0णुदेवताक8मिA[यं पादः, 
वसग,जनकं 8म#देवताक8मिA[यं पायुः आनAदजनकं �जाप�तदेवताक8मिA[यं उप9थ8म�त कम�िA[याणां लYणा�न 
बोCया�न। 
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डा. कुमारसुVWमXय भ9 ए.     

सहायक�ाCयापकः 

सं9कृतवभागः 

यु�नव8स,/ट कालेज, मंगळूZ 
    

अपWर8मत े गगनम7डले या�न /हः तजेोमया�न "ब�बा�न uSयAत े ता�न सवा,7येव सम0�या 

Hयो�तःश�देनोGयAत े। त0ेवप या�न /ह सदैकVपगती�न ता�न नY#श�देन tायAते, ��त/दनं 8भAन8भAनगती�न 

तु 'हश�देन । त0ेवप पुनः केMचदमतृमयbकरणाः, केMच�वषमयbकरणाः, केMचदभुय8मUbकरणाः, केMच<तूभयधम,- 

ह:नरSमयSच 9मतृाः । एवंवधनY#'हतारका/द-Hयो�तःप7डानां ि9थ�तग�त- �भावा/दवण,नपरं शा9#मेव 
Hयो�तषपदेना8भधीयत े। शा9#8मदं Hयो�तषं Hयो�त- व,षयकम ्। न केवल8मदं ^यु<प<यैव अपतु लगधमार�य 
कमलाकरभ�पय,Aतं ये ख.वाकर'Aथाः �णीता9त# शा9#8मदं Hयो�तषश�देनैव ^यव�तं uSयत े। 

कfयत े /ह वै/दकसं/हतासु त# त#ोपवRण,तम ् Hयो�तषवषयमादाय लगधना�ना मु�नना �णीतो 
वेदा-गHयो�तषाBयो 'Aथ एव वषयेऽि9मन ् �थम इ�त । Hयो�तषशा9#�वत,क<वेन त<# त# सूया,दयोऽ0टादश 

ऋषयः 9मय,Aत े। 'Aथकतृ,षु शा9#ेऽि9मन ्लगधा<परम ्आय,भट-ल.ल-�aमगुPतवराह8म/हर-Uीप�त-भा9कराचाय,-

मुनीSवर-tानराज-कमलाकरभ�ाः �ाधाAयेन ग7यंत े । नवीनेषु नीला�बर-बापूदेव-सुधाकर-श-करबालकृ0ण-

योगेशचA[-केतकर-आPटे �भतृयो व�वांसः गणक<वेन पWरग7यAत े। 

शा9#8मदं 8सpाAत-सं/हता-होराभेदेन "#षु 9कAधेषु वभdत8म�त   tायत े। त#ा�यो गRणतश�देनाPय- 

8भधीयत े। 9कAधोऽयमप 'हगRणत-पाट: गRणत-बीजगRणत भेदेन ववधः । �aमा, व8स0ठः, सोमः, सूय,Sच<ेय9य 

�वत,क<वेन 9मतृा आचाया,ः, अनAतरम ् आय,भट-�aमगुPत-वराह8म/हर-भा9कराचाय,-कमलाकर�भतृयः । आष,ः 

सूय,8सpाAतः आय,भट9य आय,भट:यम,् �aमगुPत9य �ाaम9फुट8सpाAतः, वराह8म/हर9य पqच8सpािAतका, 

भा9कराचाय,9य 8सpाAत8शरोमRणः, कमलाकर9य 8सpाAतत<<वववेकSच 9कAध9या9य माAया 'Aथाः । सं/हता- 

9कAधः मुहूता,/द कालच*म ्ववणृो�त । आष,<वेन बाह,9प<य-काSयप-नारदसं/हताः सं��त uSयAत,े य�यप बहव 
ऋषयः सं/हतायाः कतृ,<वेन 9मतृा uSयAत े त# त# । वराह8म/हर9य बहृ<सं/हता वषयेऽि9मन ् �ामाRणको   

'Aथः । होरा9कAध9तु जातक-तािजकभेदेन �वधा वभdतोऽि9त । अयमेव फलHयो�तषना�नाऽप ^यव/�यते । 
वराह8म/हर9य बहृHजातकम ्नीलक7ठ9य तािजकनीलक7ठ� च वषयेऽि9मन ्�ामाRणकौ 'Aथौ । 

शा9#8मदं ^यवहारशा9#<वेन समा/[यत े जनैः । ^यवहारेऽ9योपयोगः बहुमुखः । 'हाणां 

कालाव9थाग<या/द�नद�शेन कम,स�पादक�न8म<तकमुहूता,/द कथनेन शुभाशुभ-फलकथनेन चदंे शा9#ं जनान ्
�<यYमेवोपकरो�त । शा9#u0या ^यवहारu0�या चोपयोMग<वेनेदं वेदा-गेषु मूध,Aय<वेन 9मय,त े । 'हणवषये 

'हि9थ�तवषये पfृवी9वVप-ग�तवषये चा9य मौ8लका अप 8सpाAताः । मुहूत,tानं /द]tानं �तMथवारा/दtानqच 
Hयो�तषशा9#ादेव येन वना ^यवहार एव न 8सCयती�त 9प0टमेवापWरहाय,ताऽ9य  ^यवहारे । 

�aमा /ह जगतः यtसाधन�न8म<तं चतुरः वेदान ्�ावोचत ् । तने /ह वेदानाम ्यtा<मक<वम ्। त ेच 

यtाः कालाUयेणैव 8सCयAती�त �aमा कालावबोधकं Hयो�तषशा9#म ् व�नमा,य नारदाय �ोवाच । अ9य 

मह<<वम-गीकृ<य नारद9य शा9#8मदं लोके �वत,यामास । अAयGच शा9#ं �थमं सूय�ण मयासुराय �ोdतम ् । 

ततSच जग�त �व�त,तम ् । Hयो�तष9य 'हग�तयु<या/दवचारको भागः 8सpाAतपदेनोGयत े । मCयमाMधकारः, 

9प0टाMधकारः, /द]देशकाले�त "#�SनाMधकारः, 'हणाMधकारः, छे�यकाMधकारः, 'हयु<यMधकारः, भ'हयु<याMधकारः, 

उदया9ताMधकारः, चA[U-ृगोAन<यMधकारः, पाताMधकारः, भूगोलाCयायः मानाCयायSच�ेत संYेपेणा9य ववेGयवषयाः। 

अयqच 9कAधः संपूण� गRणतमयः ।  
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अ# गRणतागतो 'हः नभ8स udतु.यताम ् समेती<यनेन अ9य 8सpाAत9कAध9य वtानमूल<वम ्

सु9प0टम ्। अ#ैव च अयनांशसाधनम ्वRण,तम,् यथा - 

 “"#शं<कृ<यो युगे भानां च*् �ाक् पWरल�बत े। त�गुणा� भू/दनैभ,dता� �युगणा�यदवाPयत े। 

त�ोि9#�ना दशा�ंशा वtेया अयना8भधाः । त<सं9कृता� 'हात ्*ािAतGछायाचरदला/दकम ्॥” 

-SलोकसंBये १, ३०, "#�SनाMधकारः सूय,8सpाAतः 

स0ृ�यादौ नाडी*ािAतवलययोः स�पातो य#ासीत ् स �नरयणमेषा/दः । तदानीमयनांशाभावात ् । अयं 

मेषा/दः अ<य.पग<या पूवा,8भमुखं सPतवशं�त भागान ् ग<वा, ततः परावतृः सः तयैव ग<या �<य-मुखं चलन ्

9व9थानमाग<य ततोऽप पिSचमं सPतवशं�तभागान ्या�त ततः पुनरप परावतृः त<तु.ययैव �ा]ग<या 9व9थानं 

यदाऽया�त तावद0टो<तरशतांश चलनं भव�त, तGचैक पWरल�बनमेको भगणो वा त<स�पात"बAदोः भव�त । वेधेन 

तGचलनं वtाय एकि9मन ् महायुगे त�ग�तः ष�शततु.या इ�त उाRखता । अतोऽनुपातने इ0टाहग,णे 

अयनभगणा/दः । एवमभी0टाहेऽयनचलनांशाः । एतऽेयनांशा: *ािAतGछायाचरदला�तसाधनेऽ<यAतं मुBयतया 

ग7यAत े । 'ह*ािAतचराद:नाम ् सायनमेषा/दतः �विृ<तः । यथा �नरY9थाने भच*9य समम7डलग<या 

�मणाGचराभावः । /दनरा"#मानं "#शंAनाडीसमम ्। साCये देशे चरा/दकाAयु<प�यAत े। चर�त गGछ�त उ<तरगोले 

/दनं, दXYणगोले रा"#मयं कालः इ�त चरम ्। त9य पूवा,परवभागेन दलमध� चरदल8म<यथ,ः । य# "बAदौ परमा ं

का0ठां गतोऽक, 9ततः ��तकूल/द8श पराव�त,तो भव�तस एवायना/द"बAद9ुत# रवेः परमगमन<वात ्तत ्*ाAतरेप 

परम<वं भव�त । *ाAतःे �विृ<त9तु नाडी*ािAतव<ृतयोः स�पात"बAदतुो भव�त । स च स�पातोऽ- धुना 

�नरयणमेषा/दतः अयनांशतु.यमAतWरतो वत,तऽेतो वत,मानस�पात े*ाAत-े रभाव9ततः *मोपचयात ्"#भाAतरेऽथा,त ्

सायनमकरादौ सायनकका,दौ च *ाAतःे परम<वं तदेवायना/द9थानम ् । तथा च *ाAतरेभाव9थाने रवैव,षुव�व<ृते 

�मण<वाAमेषादौ तुलादौ च वषुव/�न8म�त पWरभाषा । अतः सायनवषुव/दने सायनायनार�भ/दने च साMधता 

*ािAतः *मेण शूAयसमा परमा च य/द भवे<तदा सायन�नरयणाक, योरAतरVपमयनचकलं 9फुटं udतु.य भवती�त 

अयनांशसं9कारः युिdतयुdत एवे�त �न0कष,ः । 

पुराकाले Hयो�तषी एतGछा9#ाCययनं मुBयत उ�ेSय�वयेनाकाषKत ् । एकत9तु एतदMचAतयत ् यत ्

संपूण,कृ0याधारभूतं ऋतुपWरवत,नं स�य]tानं भवेत ्। कृषकाय चायं परामश,ः �द<तो भवेत ्यत ्स कि9मन ्समये 

bकं काय� कुया,त ् । �वतीयमु�ेSयं दाना/दपु7यकम,णो यtवशेषानु0ठानाय, धा8म,कवMध�यSच शा9#ो- 

dतकाल�नण,यः । 'हणानां शुpसमयसूचनं गRणतt9य यो]यताया महान ् �नकष आसीत ् । तदनAतरं 

योरोपीय�शासनैरेतत ् शा9#म ् अनेन हेतुना समाMUतं य� बहुसह�*ोशद:घा� समु[या#ां कुवा,ण9तषेां पोता 

उपयुdतकाले 9व�ाPय9थाना�न �ाPनुयुः । झंझा/दमहावातानां मCये ि9थता अप त ेएत� �नSचयं कतु� समथा, 

भवेयुः यत ्त ेकि9मन ्9थाने सिAत Hयो�तषशा9#म�याप एताः सेवाः समप,य�त । वtानम ्अनुभवSच कदाचन 

8भ�यत े । यथा भू8मः सयू� पWरतः �म�त इ�त वtानम ् । bकAतु सूय, एव �मती<यनुभवः 'हणां 

�<य]ग�तWर<यनुभवः । परAतु 'हाणाम ्�ा]ग�त<वम ्��तपा/दतं तtैः । bकAतु भू8मसूय,योः ग�तवषये याथाfय,म ्

अAयदेवाि9त । 

 व9तुत9तु न सूय,ः पMृथवीं पWर*ा�य�त, न च पfृवी सूय� पWर*ा�य�त । �वावप 9वगुZ<वकेA[ं 

पWर*ा�यतः । एकेनोदाहरणेनेदं 9प0ट:भव0य�त, समानमानौ �वौ कAतुकारेक9य सरलका0ठ9योभयोः �ाAतयोः 

ल�बमानौ b*येत े । य/द त9य द7डका0ठ9य मCयभागे आUयः b*यत े चे<तदा त<समं भव0य�त, अAयथैकेन 

�ाAतने नतं भव0य�त । एवं �तीयत ेयदभुयोः कAतुकयोः सकलो भारः का0ठद7ड9य मCय"बदंमुाMUतोऽि9त ।  

अयं "बAदःु गुZ<वकेA[8म<युGयत े। अनेनैवाधारेण तुला �न8म,यत े। परAतु य�येको गोलो गुZभ,व<यपरो लघुSचेत ् 

गुZ<वकेA[ं मCयभागं वहाय गुZतरगोल�नकट9थं भव0य�त । अ#ायं �नयमो वत,त ेयदेक�ाAत9थगोल9य मानं  
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केA[ात ् त9य दरूताया गुणनफलं अAयगोल9य मानेन दरूताया गुणनफल9य च समानं भव�त । एको 

गोलोऽAय9मा� गोलात ्यावान ्गुZतरो भव0य�त तावदेव गुZ<वकेA[ं तिAनकट9थं भव0य�त । एको गोलो य/द 

अAय9मा� शतगुणा- MधकगुZSचते ् �वयोग~लयोः गुZ<वकेA[ं महागोल9या�यAतरे एव भवेत ् । अ9यां दशाया ं

मCयद7ड9य सम<वरYायै महागोले एव कु#Mच<9थाने अवलंबो दात^यो भवेत ्। एवं पfृवीसूय,योरPयि9त । अनयोः 

प7डयोम,Cये किSचत ्भौ�तको द7डो नाि9त । अनयोः पर9पराकष,णम ्अuSयद7ड Sव एतौ अAयोAयं बCना�त । 

सूय,ः पfृवीतः अनेकलYगुणो महानि9त । अतः अनयोः गुZ<वकेA[ं सूय,कलेवराAत9थं वत,त े। उभावप तं "बAदुं 

पWर*ा�यतः । परAतु त9याः पMृथ^याः सूया,Aतःि9थत<वात ्एवं uSयत ेयत ्पfृवी सूय� पWरतः �ा�य�त । एतदेव 

अAयेषां 'हाणाम ्वषयेPयि9त । अनेनैव �नयमेन अ9माकमुप'हः चA[माः पfृवीं पWर*ा�य�त । कुजगुZश�न'हैः 

सह ये उप'हाः सिAत तऽेप अनुमेव �नयममनुसरिAत । 

वtान9य यावAतोऽप भेदाःसिAत त अAततः कािqचत ्शिdतं ��तपादयिAत । मनोवtानम,् Hयो�तषम,् 

भौ�तकवtानम,् रसायनवtानम,् जीववtानं- सव� यि<किqच<�कारां शिdतं ��तपादयAतो वUा�यिAत । इयं 

सवा, शिdतः एका अि9त अनेका  वा ? bकं एकैव शिdतरनेक भेदा अनेकपYािAवता वाि9त ?सा शिdतः जडVपा 

चतेनVपा वा ? 9वतA#ा अथवा कु#Mच� आधाWरता9ती�त �Sना शा9#ाणां सदैषां वषयभतूाः सिAत । अि9मन ्

8सpाAत9कAधे चYुषा अथवा दरूवीYणयA#ेण याuशी अनुभू�त जा,यत ेतामनुभू�तमAतरा त# bकमप पु0ट�माणं 

नाि9त । वtान9य सम9त�नयमानां स<ता इयमेवाि9त य� वयं 9वानुभू�तषु स�बAध9थापनाय �य<नशीला 

भवामः येन अ9माकं तुि0टजा,येत । सं/हताभागः 8सpाAतभागादप �ाचीनतरः । अ9य पया,Pता साम'ी 

वै/दकसं/हतायां वै/दकसा/ह<ये च समुपल�यत े। व9तुत9तु वेदा /ह यt�योजकाः तेन वेदेषु यि<किqचदप �ोdतं 

त<सव� यtाथ,मेव । अतो यt�न8म<तकोपयुdतकाल tानायैव त# Hयो�तषं /ह  �व�त,तम ् । Wरषयोऽयं 

सं/हतासाCयः ।  

तने �थमं सं/हता एवं �चाताऽसीत ् । पSचाGच व8श0टtानाय सं/हतातः 8सpाAतभागः पथृdकृतः । 

होराभाग9तु सव�0ववा,चीनः त# सं/हताभागः �ाRणमा#े 'ह�भावं कालाि9थ�तqच �नVपय�त, यदा होराभागो 

^यिdतवशेषे एव । तने /ह सं/हताभागः साव,भौमवषयकः ।  

अ# /ह 8सpाAतफातयोZभवोरेव समAवयो uSयत े। सामाAयतः सं/हताशा9#े सूया,द:नां वशेषेण नY#ेण 
सहोदयेन �ाRणषु स�भवी �भावो 'हकृतपWरवत,नं वषा,/दयोगाSच �नVपणीयवषये0वAयतमाः मुहूत,tानम9य 
मुBयो वषयः । पथृdशा9#<वेन सं/हताभाग9य कदोदयो जात इ�त तु न शdयत इद8म<<थAतया वdतुम ् । 

बहृ<सं/हताकृत ् वराह8म/हराचाय~ /ह 9वपूव,व�त,<वेन गग,-पराशर-अ8सत-देवल-कSयप-भतुृ-व8स0ठ-बहृ9प�त-मAयु-

मय-सार9वत-ऋषपु#ा-द:A9मर�त त# त# । तषेां /ह 'Aथाः सं��त नैवोपल�यAत े । सं��त नारदसं/हता 
पराशरसं/हता गग,सं/हता भगृु सं/हता काSयपसं/हता व8स0ठसं/हता च tायAत ेसमुपल�य'Aथ<वेन । 

बहृ<सं/हता वाराह:सं/हत<ेयुGयत े। वराह8म/हरा चाय~ऽ9य �णेता । एषा /ह त9य चरमा कृ�तः । अ# च 

षडMधकशताCयायाः सिAत । बहवः वैtा�न- कवषया �नVपताः । तषेु भूक�पः, उ.कापWरवेषलYणम,् नY#ाणां 

^यूहः, श8शराहुभौमबुधगुZ8सतमAद8शRख'हाणां चारः, उदकाग,लम,् 'हाणां गोचरः, स9यवtानम,् �ाRणवtानम ्
इ<यादयः �मुखा  वचाराः । 

दकाग,लाCयाये जलोपलि�धवचारः व9तरेण कfयत े । कु# वा जल9य �नYेपः ?त.लYणोपेता भू8मः 

क�uशी वत,त े? इ<या/दवचारा इ<<थं �नVपताः - 

“ज�बूवYृ9य �ा]व.मीको य/द भवेत ्समीप9थः । त9मा�XYणपाSव� सालं पुZष�वये 9वाद ु॥ ९ ॥ 

ब.मीकोपMचतायां �नगु,7�या दXYणेन कMथतकरैः । पुZष�वये सपादे 9वाद ुजलं भव�त चाशो0यम ्॥” १४ ॥  

बहृ<सं/हता ५४ अCयाय 
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बहुकालपय,Aतं जलं कु# वा 9या/द<युGयत े- 

“अध,पुZषे च म<9यः पारावतसिAनभSच पाषाणः । मzृव�त चा# नीला द:घ� कालqच बहुतोयम ्॥” १० ॥ - 

 बहृ<सं/हता 

जलाभावलYणqचोdतं यथा - 

  “सूया,ि]नभ9मो��खरानुवणा, या �नज,ला सा वसुधा �/द0टा ॥” १०६ ॥   - बहृ<सं/हता 
वराह8म/हरानAतरं सं/हतैव लुPत�ाया इ�तवzा�त । सं/हतावषयेषु केवलं मुहूत,ख7डमेव सं��त सजीवम ्। 

मुहूत~ नाम कृ<य�न8म<त�निSचतसमयः कृ<यवशेष�न8म<त 'ाaया'ाaय�तMथवारनY#ा/द वचारणैव मुहूत,'Aथ9य 

�योजनम ् । सामाAयतो मुहूत,9य ^यवहारेण सहाऽपWरहाय,ः स�बAधः । �नषेका/द- SमशानाAता ये सं9काराः, 

कष,णादार�भ कुसूलपूरणपय,Aतः य<कृषकम,, चु/टका�नमा,णा/दकं यत ् गहृकम,, या#ार�भः, 8शलाAयासादार�य 
गहृ�वेशपय,Aतं यिAनमा,णकम, त ेसव�ऽप शुभमुहूत� एव भविAत । सामाAयतो य# 'हि9थ�त�तMथनY#ा/द�वारा 
मनु0य9य सुखदःुखा�यावािPतः �नणKयत े तदेव होराशा9#म ् इ<युGयत े । होराश�दो /ह अहोरा#श�द9य 

आ�यAताYरवलोपेन �न0पAन इ�त केMच�वदिAत । वराह8म/हराचाय~ यथाह - 

“होरे<यहोरा#वक.पमेके वाqचिAत पूवा,परवण,लोपात”्  - बहृ<सं/हता 
 

ल]नेऽथ� होराश�दः सव,#ैव �युdतः । होराशा9#वषयो /ह मनु0य9य �ा]जAमोपािज,तकम, सद9<फल- 

कथनमेव । यथोdतं बहृHजातके - “कमा,िज,तं पूव,भवे सदा/द य<त9य पिdतं सम8भ^यनिdत ॥”  - I-३ 

यथा वा �Sनमाग� - “यदपुMचतमAयजAम�न शुभाशुभं त9य कम,णः पिdतम ्। 

          ^यqजय�त शा9#मेतत ्तम8स [^याRण द:प इव ॥”  - I-३ 
'हाणां साYात ्फलदात<ृवं न व�यत े। त ेतावत ्शुभाशुभफला�न सूचयिAत 9वि9थ�तग<या/द8भः । ननु 

शुभ9य अशुभ9य वा अवSयंभावनः bकं ^यनdती<यपेYायाम ् उGयत े - �ववधं शुभाशुभम ् । uढकम~पािज,तम,् 
अu�कम~पािज,तम ्च । त# uढकम~पािज,त9य दशाफलं पाक*मेण ^यनिdत । अशुभं दशाफलं tा<वा या#ादेः 
पWरहारः कत,̂ यः शुभं tा<वा �विृ<तः ।  

अuढकम~पािज,त9य अ0टकवग�ण फल^यिdतः । तGचाशुभं tा<वा शािAतः काया, । 
 य/द /ह uढकमा,िज,तमशुभं तदा त9य पWरहारं कुया,त ् । यदा <वuढ़कमा,िज,ताशुभं तदा पौZषेण 
तpAया/द�त फलादेश9य �योजनम ् । 'हा /ह पूव,जAम कमा,िज,तं शुभाशुभफलं ^यqजयती<येत9य 
कथन9यायमेवाशयो य�य9य याuक् सिqचतं कम, स तदनुकूले समये जAम लभत इ�त । 'हनY#ा7यप तथैव 
यथायोग मनुकूलाः ��तकूला वा भू<वा शुभमशुभं वा �कटयिAत च । शुभाशुभtानानAतरं मनु0यः शाA<या/द 
ववधोपायेनाशुभं पWरहतु� �भवे/द�त फलादेश9य मह<<वम ् । य9य जAम�न य9य य9य 'हादेः �ाब.यं स 
त<समान�ाकृ�तक एव भवती�त मेलापका दाव9य समुह<�योजनम ्। अत एवोdतं "#9कAध tो नावसीदती�त । 

Hयो�तव,�zः होराशा9#ं /ह पqचधा वभdतमि9त जातकम,् तािजकम,् रमलम,् �Sनः 9वPनSच�ेत । 

त0ेवप सवा,�तश�य<वेन जातक9यैव �ाधाAया� यदा कदा होराशा9#मेव जातकश�देनाPय8भधीयत े। 
य# त# जAमकाल'हनY#�तMथराSयाद:नामाधार:कृ<य फलादेशः b*यत े तHजातकम ् । 

जातकसंबp'AथाSच बहृHजातकजातकपाWरजातादयः य# च गोचरमाधार:कृ<य फलादेशः b*यत ेतत ्तािजकम ्। 
तािजक'AथाSच तािजक- नीलक7ठ��भतृयः । य# च �9तार�वारा शुभाशुभफलं कfयत े त[मलशा9#म ् । 

रमल'AथाSच रमलनवर<नादयः । य# च �Sनल]नमाMU<य फलादेशः b*यत,े त<�Sनशा9#म ् । �Sन'AथाSय 
�Sनमाग,  �Sनसारादयः । य# /ह जAम- का8लक'हा�यवि9थ�तमाधार:कृ<य जन9य भूतवत,मानभावशुभाशुभ 
फलादेशः b*यत ेतHजातकशा9#म ्। 9व9थानां प7डानां भिू9थतैज,नैः सह स�बAधः सहसा न �ती�तमाया�त । 
bकAतु तयोः अवGछे�यः स�बAधोऽ9<येव यथाथ,तः ।  

सू3मावलोकनेन एत<9प0टमेव tायते य�य<�कृ�तको य9य जAमनY#त<9वा8म, रा8शत<प�त, ल]नत<प, 
मासत<प�तवासर�तMथत<पती<या/दः त<�ाकृ�तक एव जनो भवती�त । यथा /ह मेषराशौ जातः जनः जलाि<वभे�त।  
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मेषराशेः 9वामी कुजः स च विaन�कृ<को जलवमुखः । एवमेव 8सहं9य 9वामी रवः । त[ाशौ जातो 

�नSचयमेव प<त�कृ�त-कोऽ.पवाचSच भव�त । य/द योगाAतरवशात ् कि9मंिSचAनाप सवा,Rण लYणा�न 
घटेरं9तथाप 9व.पमप जAमरा8श�भाव देहे uSयत एव । एवमेव नY#ाद:नामप । तने जातकफलादेशात ्पूव� 
9व9थप7डtानं आवSयकमेव । 
 गगने या /ह तारका uSयAते दरूतो दश,नेन सम�कृ�तवत ् भासमाना9वप तासु आ�यAतरं महदAतरं 

व�यत े । त# काSचन अ�त9थूलाः क�तपया9तु �नताAतकृशाः कािSच Hजो�तम,या अपरा Hयो�तह�ना वा 

9व.पHयो�त0काः । कािSचGचलनशीला अपरा9तु सदा ि9थराः । ग�तमती9वप कािSचGछ�vग�तका अपरा9तु 

मAदग�तका अप । 
जातक9य /ह जAमकाले यो राशीःXY�तज9य पूव,भागे भव�त स एव त9य ल]न-राशीः । तदार�य 

पWरग7यAत े �वादश भावाः । एत े भावाः कपताः फलादेशाय । अ# फलMचAतन9य मूल9#ोतः ल]नमेव । 
एत.ल]नम ्गRणतागत8म�त होराशा9#9य आ/दमं सोपानम ्सुभ[म ्। 

जात एव जातकः तमMधकृ<य कृतं तA#ं जातक8म�त जातकपद-     �न0पि<तः । अ9यैव जातक9य 

कु7डल:�त पया,यम ्नाम व�यत े। न केवलं 'हा नर9य जातकोdतवषये शुभाशुभफलं वा ि9थ�त ं �न/द,शिAत, 

अप तु 9वयमेव नरो 'हमयः । यथोdतम ्- 

“काला<मा /दनकृAमन9तु/हनगुः स<वं कुजो tो वचो जीवो tानसुखे 8सतSच मदनो दःुखं /दनेशा<मजः ॥” इ�त ॥  

बहृHजातकम ्३-२ 
 

8सpाAत9कAध एव Hयो�तष9य जातक9कAधोऽप मौि◌क एवा9माकम ् । त# त# �ाचीन'Aथेषु 
शुभमुहूत, �भ�ृतवषय9यो.लेखो uSयत ेफलादेश�b*याSच । 9मय,Aत ेबहवो जातक'Aथाः �ाचीनाः बहृHजातकादौ 
येषां वषये न व�यतऽे- 9माकं tानं पया,Pतम ् । कfयत े /ह नारदकSयपव8स0ठपराशर भगृु�भ�ृत8भः मु�न8भः 
जातकशा9#ाRण �ोdता�न �णीता�न वाऽसन ्। सं�<यप पराशरभगृुजै8म�न �णीत<वेन केचन फलतHयो�तष'Aथाः 

ल�यAत े कामं तषेां रचनाशैल: वषयाSचावा,चीनाः ��तभािAत । पौZषेय 'Aथेषु बहृHजातकम,् सारावल:, 

जातकपाWरजातः, जातकाल-कारः, जातकाभरणं, होरार<नqच �8सpाः । 
 एतGच होराशा9#म ् 8शशोः यावHजीवम ् �ाdतनसदसिAमUकम,ज- शुभाशुभ8मUफल�नVपकम ् व�यत े । 

तGच शुभाशुभववेकाय जीव9यावSय- मपेXYतम ्। जीवः चतुव,धः । जरायुजः, 9वेदजः, अ7डजः, उ�z/द�त ।  
एवं मनुजपशुवहंगतVणां चतुव,धा�न जातका�न होराशा9# े �Mथता�न । त# मानवपशुवत ् पXYवYृयोः 

उ<पि<तकालः सुखेन बोpंु न शdयः । मानुषवत ् पशोः /हता/हता/दtानाऽसंभवात ् तमुपे3य नरजातकमेव 

जातकशा9#े बहुधा �पिqचतम ्। तGच फलकथनम ्इ0टकालसापेYम ्।  

स च चतुव,धः - अधानकालः, शीष~दयकालः, जलोदयकालः, भूपतन- कालSच�ेत । 8शशोः भूपतनादेव 

जAमल]न9य �नण,य इ�त वदषुांमतम ् । अयqच भूपतनकालः 9फुटैः छाया/दयA#ैः अवग�यः । 

8सpाAतपारuSवना �नZढ- होरातA#त<वtेन दैववदा �ोGयमानं सव,मप शुभाशुभं फलं न कदाप ^य8भ-चर�त । 

अमुमथ� ^याच0टे वराह8म/हर: - 

“तA#े सुपWरtात ेल]ने छाया�बुयA#संव/दत े। होराथ� च सुVढ़े नादे0टुः भारती वACया ॥” इ�त शम ्॥ 
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अल>कार�य काYयशा�@ीयसमी)ा त�य सि+नवेश5च 
रमेशच+< बरमोला 
अ�तMथ-^याBयाता 

मु�बादेवी आदश,स9ंकृतमहाव�यालयः, मु�बई 

अल-b*यत े अनेने<यल-कारः । एष अल-कारश�दः अल8म�त श�दे उपपदे डुकृञ ् करणे इ�त धातोः 

`अकत,Wर च कारके संtायाम’्१ इ<यनेन सू#ेण घMञ �<यये स�त शोभासाधनाथ� �न0प�यत े । म7डनम,् 

आभरणम,् वभूषणqच इ�त अल-कारश�द9य नामाAतराRण, यथा अमरकोषे - ‘अल-कार9<वाभरणं पWर0कारो 

वभूषणं म7डनं च�ेत२। 

अल-कारत<<वt आचाय~ द7डी का^यादश� अल-कारं लYय�त - ‘का^यशोभाकरान ्धमा,न ्अल-कारान ्

�चYत’े३।।  ये धमा,ः का^य9य शोभां कुव,िAत त े अल-कारा इ<याशयः। अ# आचाय�ण दि7डना अल-कारेषु 

का^यशोभायाः साYात ्कतृ,<वं द8श,तं वत,त े।  

आचाय,वामन9तु तिAनर9य�त कथय�त च - का^यशोभायाः कता,रो धमा, गुणाः’४ 

‘तद�तशयहेतव9<वल-काराः’५ ।। ये धमा,ः का^य9य शोभां कुव,िAत त ेमाधुय�जः�सादादयो गुणाः, ये पुनः त9या 

अ�तशये हेतुभूताः त ेउपमानु�ासादयः अल-कारा भवAती�त अ9या8भ�ायः । ततSच वामन9य मतने अल-काराः 

साYात ्का^यशोभायाः कता,रो न भविAत bकAतु त9या अ�तशये हेतुभूताः भविAत । गुणाः तावत ्साYादेव शोभा ं

जनयिAत, का^य<वं चानयAती�त वैलY7यं 8सCयती�त वभावनीयम ्।  

पुनSच ‘सौAदय,मल-कारः’६ इ<य8भदधत ् स एव का^यगतं सव,मप सौAदय,म ् अल-कारश�देन 

पWरगaृणा�त । सौAदय,VपSच तदल-कारः ‘दोषगुणाल-कारहानादाना�याम’्७ इ�त सू#ोdत�कारेण दोषाणां 

पWर<यागा� गुणानाम ्अल-काराणां चोपादानात ्जायत ेइ�त मनुत े। अल-कारSचायम ्अल-काय,9य उ<कषा,धायकं 

त<<वं केवलं भवतुमह,�त, न तु जीवनाधायकं 9वVपाधायकं च । यतो/ह आभूषणा�न वना 9#ी काMचत ्सुAदर: 

उ<कृ0टा वा न �तीयेत, 9याAनाम, जीवता तु अवSयं भव�त । एतने का^ये0वल-काराः सिAत चते ्उ<कष,ः, अथ 

न सिAत का^य9य न काऽप हा�नः । त9मादेव का^येषु अल-कारा अि9थरा धमा,ः कfयAते ।  

bकqच एतदेव गुणाल-कारयोः भेदकत<<वं वत,त े। गुणा9तावत ्का^येषु ि9थराः अपWरहाया,Sच, उdतqच 

का^यलYणे म�मटेन - “तददोषौ श�दाथ� सगुणावनल-कृती पुनः dवाप”८ ।। अ# अन-कृती पुनः dवापी<यनेन 

सूGयत ेय� अल-काराभावेऽप का^ये न काप Y�तWर�त । आचाय,म�मटभ�ः अल-कार8म<थं लYय�त  

 उपकुव,िAत तं सAतं येऽ-ग�वारेण जातुMच� । हारा/दवदल-कारा9तऽेनु�ासोपमादयः९ ॥ 

उपमानु�ासादयSचमेे अल-काराः क7ठह9ता/दशोभाजनन�वारा आ<मानं शोभयAतो हारादय इव 

श�दाथ,युगलसौAदय,जनन�वारा �धानभूतं रसं उपकुव,िAत  । अ# जातुMच/द<यनेन अल-काराः कदाMचदेव रसम ्

अल-कुव,िAत न तु सव,दा । अतोऽल-काराणां का^ये अि9थर<<वमेव 8सpं भव�त । सा/ह<यदप,णे आचाय~ 

वSवनाथोऽप अल-काराणाम ्अि9थर<व8म�त मतं uढ:करो�त- श�दाथ,योरि9थरा ये धमा,ः शोभा�तशा�यनः। 

रसाद:नुपकुव,Aतोऽल-कारा9तऽे-गदा/दवत१्०॥ 

अल-कारा अ-गादा/दवत ्श�दाथ,योः शोभावध,काः, रसाद:नां चोपकता,रः । �सादा/दगुणवत ्अल-कारा न 

अपर:हाया,ः, अत एवैत ेअि9थरा धमा, उGयAत ेइ<य9याशयः ।   

का^ये अल-काराणां सिAनवेशः - अल-काराः सौAदया,धायका इ�त स<यमेव तथाप तेषामुप�नबAधने 

कव8भः सा�तशयं सावधानैः भा^यम ् । ��तभाशा8लनः कवयो न कदाप �य<नपूव,कम ् अल-कारसंयोजनम ्

इGछिAत । तत ्सहजतयैव 8स�Cय�त तषेाम ्। का^य��तपा�यानां रसभावानाम ्उप9कारकतया अल-कारा यदा 

�नवेSयAत ेतदैव का^य9य शोभा�तशयः   स�भव�त । सिAनवेश9य अनुगुणतया �युdताः श�दाल-कारा अप 

सौAदय,पोषका जायAत े। अ�स-गे �युdताः अनुMचततया वा �युdता अल-काराः पाि7ड<यवशेष9य �काशकाः  
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भवAतोऽप आ<मभूत9य Cवनेः पोषका न भविAत, �<युत भ,qजकाः, का^य9य कृ"#मतां चापादयिAत । 

ताuशाल-कारस�पAना�न का^या�न Mच#का^यानी�त ^यप/दSयAत े । एत�वषये आचाय, आनAदवध,नः 

का^येऽल-कार�योग�स-गे कवना पालनीयान ्�नयमान ्समीYा�कारांSच इ<थं बोधयामास - 

रसाXYPततया य9य बAधः शdयb*यो भवेत ्। अपथृ]य<न�नव,<य,ः सोऽल-कारो Cवनौ मतः ११ ॥ 

ववYा त<पर<वेन ना-Mग<वेन कदाचन। काले च 'हण<यागौ ना�त�नब,ह,णैषता १२ ॥ 

�न^यू,ढावप चा-ग<वे य<नेन �<यवेYणम।् Vपकादेरल-कारवग,9या-ग<वसाधनम ्१३ ॥ 

अल-कारा9तावत ्उ<तमका^ये रसपरतA#तया वAयसनीयाः । त ेच अ�य<न8सpा भवेयुः । �धानभूत9य 

रस9य परतया अल-कारववYा भवे� । अल-काराः सव,दाऽ-गभूता भवेयुः । समुMचत े काले अल-काराः 

9वीकरणीयाः । अल-कारैः आ/दतोऽAतं यावत ् पोषणं कत,̂ य8म�त अ8भ�नवेशः <याHयः । ��तभावता ं कवीना ं

का^येषु अल-कारा अपथृ]य<ना �नव,त,Aत ेइ�त हेतोः अहमह8मकया परापतिAत । �दयतोषकाणां वाd�काराणाम ् 

अन.पतया त[पूा अल-कारा अप अन.पाः भवेयुः। 

आनAदजनका भावरामणीयकचम<कारा एव मूलमल-काराणाम ् । य�यPयल-काराः सम'लYणलXYता 

भविAत तथाप रसCवAयुप9कारकाणाम ्अल-कारता 8स�Cय�त । केMचत ्रसमPयल-कारं मAयAते-तAन युdतम ्। 

यतो/ह रसो न कमPयल-करो�त । अपतु 9वयमल-काय~ भव�त । यो /ह अ�धानः सन ् जायमानः 

अAयमल-करो�त स एवाल-कारश�देन ^यपदेSयो   भव�त । अतो रसः केवलमल-काय~ भव�त, न <वल-कारः ।  

अल-काराणाम ् अभावेऽप कवेः चातुय,वशात ् रसाः �तीयेरन ् । केषुMचत ् 9थले0वेव रसानां पुि0टं 

स�पादयA<यल-काराः । कदाMचत ्श�दाल-कारा रसभqजका अप भवेयुः । अतः तषेां �योगे कव8भः सावधानैः 

भवत^यम ्। य/द त# रसो न भवे<तदाऽल-काराः केवलं श�दाथ,योः वैMच यमा#म ्।  

यथाल-कारा अ-गभूताना ंक7ठाद:नां शोभा ंजनयAतोऽAततः अ-Mगन आ<मनः शोभा ंस�पादयिAत तथा 

उपमानु�ासादयोऽप श�दाथा,ना ं वैMच यं जनयAतः पय,वसानेऽ-Mगभूत9य रस9य  सौAदय,स�पादकाः भवAती�त 

शम ्। 
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ह�तलेखशा�@प\रचयः 
डा. रामकृ0ण भ9ः. के 

सहायक�ाCयापकः, ह9त��तशा9#वभागः 

कना,टकसं9कृतवSवव�यालयः, बे-गलूZ  
 

भारतवष,8मदं tानस�पदा शो8भतं सव,# गुZ<वेन च राराजते । तpेतुSच अ#<य tानस�पत ्लौbककSच 

स�पत ्। अ# च व�या चतुःषि0ठभेदाि<मका कला अप ताव<य एव आसन ्। एतासा ंसवा,साम ्अCयापनं वना 

'Aथं Uवणेनैव माCयमेन बहुकालपय,AतमPयभूत ्। सवा,सां व�यानां संरYणं केवलं Uवणा/दना नैव शdया इ�त 

तषेां संरYणाय �aमा स0ृटेरादावेव 8लप ंससज,१ । अथ च वेदे गाय"#या पWर8लखती�त२लेखनकलाया उ.लेखो 

दर:uSयत े। 9म�ृतषु३ पुराणेषु तA#'Aथेषु४ का^येषु५ च लेखन कलावचारः उि.लRखतो वत,त े। अप च Uूयते 

अ'हारेषु गुZकुलेषु चै<य वहारेषु मिAदरेषु �ासादेषु tानस�पदायुताः तालभूजा,/दषु 8लRखता ह9त�तयोऽ 

भूविAन�त । तैव,ना अ'हाराRण आUमाRण च देवेनर/हतदेवालयवत ् पWरग7यत े 9म । व�वांसः 9व8लRखतान ्

लेRखतान ्वा ह9त��तवशेषान ्8श0यैः 8लपकारैवा, ��त8लप ंकार�य<वा व�वदAतरं �े0यते  9म । स च व�वान ्

तं 'Aथं प/ठ<वा तदपुWर ट:कां ^याBयानं ख7डनं वा वधाय ��त8लप ं कार�य<वा �ेषय�त 9म इ�त । 

एताSचैवंवधा ह9त�तयः भूज,प#ेण तालप#ेण वा युता भविAत । आबहोः काल:नं पुरातनSचदे8म�त कृ<वा अ9याः 

संरYणं अवSयमेव कत,̂ यम ्। यद'ेप tान9य �सारण8म0यत ेत/ह,तGच संरYणं कथं वधेय8म�त �Sने अ9माकं 

�ाqच एवाहुः – 

तैला[YेHजला[Yे[Yेि±Gछ�तलबAधनात ्। मूख,ह9त ेन दात^यमेवं वद�त पु9तकम६् इ�त। 

ततSच कSचन 8लपकारोPयेवं जगाद – भ]नप0ृठक/ट'ीवा बpuि0टरधोमुखम ् । क0टेन 8लRखतं 'Aथं 

य<नेन पWरपालयेत७् ॥ इ�त ।तदार�य अ�यावMध यथा �काशनसौल�यं वत,त ेन तथा तदानीं काले अर�त,0ट । 

तदा 8लRखतं य�वत,त ेत9य अनेका ह9त�तयः अYरशः कत,̂ या आसन ्। तदथ,मेव राज8भः व�व�zः 8लपकारा 

�नयुdता भविAत 9म । तैSच क0टेन ��त8लपः Upया अ8लRख । त9य च संरYणम9माकं परमं कत,̂ यम ्।  

त#ादौ ह9त�तयः जलात ्तैलात ्आतपात ्वायोSच पWररYणीयः । यतः ह9त�तयः तालप#े भूज,प#े वा 

सामाAयेनोपल�यAत े । प#ाRण च जले dवथ�य<वा शु0क�कृ<य �न8म,ता�न भविAत । पुरातनानी<यतः सू3माRण 

भविAत । जलेन य/द �न/हताः 9युः तदा अYराणां नाशेन सह प#मप मदृ ुजायत े येन �छAनं ख7डख7डSच 

9यात ् । तैले प�ततSच ववधान ् क�टान ् आकष,य�त । अMधकमPयातपात ् न सहत े प#म ् । त9मात ् ती²ात ्

आतपात ्वायोSच प#ाRण संरYणीया�न । प#े�यः ए�यः क�टानां बाधा महती भव�त । त#ादौ पापटकः अयSच 

अ<यु0णे �देशे अMधकं वध,ते । पु9तके एव जAम �ाPनो�त त9य �नरोधाय ह9त�तयः वातानुकू8लत�देशे 

संरYणीयाः । अAयथा इमे क�टाः 'Aथक�टा इ<यपरनामा ह9त�तौ रA³ं कुव,न ्स�पूण� नाशय�त । धू8लः वायोः 

�वेशः अवरोp^यः । वयुरेव धू8ल ंवह�त धू8लSच पु9तकेषु क�टानां �वेशाय सहकाWर भव�त । �या9¡लस ्इ�त 

कSचन क�टवशेषः धू.यैव पु9तकं �वश�त । पु9तक9य कोणेषु अ7डान ्9थापय�त । त ेच अ7डाः शीvमेव क�टा 

भविAत पुनSच पqचदशेषु /दनेषु अ7डान ्9थापय�त । कSचन व8श0टं [वं पु9तकेषु <यजिAत । तेन मातकृाः  

नSयिAत । अतः त�ेयः संरYणं मुBयं कम, भव�त ।  

मातकृा इ�त पद9य पा7डु8लपः, पा7डुप#म,् ह9तलेखः, तालकोशः, ताडकोशः  इ<याद:�न 

पया,यपदाAयुपल�यAत े । मातकृा नाम अYरम ्अथवा वण,ः इ<यथ,ः । अYराRण वणा,ः वा य# 8लBयAत ेसाप 

मातकृा इ<य8भधीयत े। पा7डुवण,कं प#ं पा7डुप#म ्। पा7डुवण,युत ेप#े या 8लपः सा पा7डु8लपः । भूज,प#मप 

पा7डुप#<वेन उि.लBयत े। दXYणदेशे उपयुHयमानं Uीतालं तालप#मप पा7डु8लपपदेना8भधीयत े। पा7डु8लपम ्

अथा,त ् पा7डुप#े 8लRखता या 8लपः यSच वषयः वा तदMधकृ<य वा य# वचारः भव�त तत ् शा9# ं

पा7डु8लपशा9#8म<य8भधीयत े।  
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मनु0यलेखमMधकृ<य यत ् MचAतय�त शा9#ं तत ् मातकृाशा9#ं, पा7डु8लपशा9#ं, ह9तलेखशा9#ं, 

ह9त8लपशा9#म ्इ<या/द पदैर8भधीयत े।मातकृा नाम ह9तेन 8लRखतः कोऽप 'Aथो य# सा/ह<यं वा शा9#ं वा 

वषयः । य�यप देयका�न 9वीकृ�तप#ाRण, गणनालेBया�न, अMधकृता�न प#ाRण च ह9तेनैव 8लRखता�न 

समुपल�यAत े तथाप तषेां मातकृा<वVपो धम~ नाि9त । ह9तने 8लRखतानां सा/ह<यानां शा9#ाणां वाऽCययनं 

'Aथस�पादन- शा9#9य वषयः । �ाचीनाAयMधकृता�न प#ाRण ना#ाAतभ,विAत तेषां प#ागार (Archives) 

वभागेऽ- Aतभू,त<<वात ्। अMधकृतानां ^यावहाWरकाणां वा वषयाणां पंजीकृ�तः कापा,सेन शणेन �न8म,त ेद:घ� पटे 

समुपल�यत ेय9याः पटः, कापा,- 8सकपटः, पट:, प/टका इ�त च<वाWर नामधेया�न । शणेनाप पटोऽयं वैर.येन 

�न- मKयत।े कAनडभाषायां 'क_डत' अथवा 'कडत' इ�त संtाऽ9य पट9य । 8शलायA#ेण कागदेषु मु/[तानां तथा 

दाZफलकेषु मु/[ताना ंमातकृा<वम9ती�त केचन आकारसाuSयेन �ा�यिAत। परAतु तषेामप नाि9त मातकृा<वम।् 

8शलासु 9त�भेषु �ाचीनवा9तुगतकु�येषु भाजनेषु, अि9थषु लोहशरावेषु च ट-bकता�न शासना�न शासनशा9#9य 

वषयः। 9तो#ाRण �श9तयSच कदाMचद.पया मा#या 8शलाशासनेषु ता·प#ेषु चोपल�ये- रन ् । अ<यAतमवधेयाः 

सा/ह<यरचनाः कदाMचदासु साम'ीषु uSयेरन ् । लेखन8म�त श�दो तालप#ा/दष ु लेBयसाम'ीषु लेखन8म<यथ�न 

साध�, 8शलासु उ�-कनं, भूमौ 8लRखत8म<यAयि9मAनथ,�वये �युHयत।े 

मातकृा नाम वण,मा8लका । मातकेृ�त श�द9य ‘ह9तलेखनयुdता प"#का' इ<यथ,ः कि9मAनप कोश'Aथे 

न uSयत इ<येतदाSचया,य नः।  मातकृाय9यां लेBयसाम¸यां 8लBयAत ेसाऽप मातकृा । पूव,ि9मन ्काले मातकेृ�त 

श�द: मूल��तरथवा आदश,��तWर<यथ� �युHयत े 9म । इदमथ� दXYणभारत े �ा�यकोऽ9य �योगः। आदश, इ�त 

श�दोऽPयमुमेवाथ� विdत। 'पु9तकम ्इ�त श�द: �ाचीने काले ह9त��तWर<यथ� �युHयत े9म । “दो8भ,यु,dता चतु8भ,ः' 

८ इ<या/दप�ये तथा “पु9तक9था तु या व�या” ९ इ<या/दSलोके पु9तकश�द9य ��तWर<येवाथ~ न पुनमू,ल'Aथ 

इ�त । मूल-'Aथ इ<यथ�ऽ9य �योगो क.याणचालुdयवंSयेन ततृीयसोमेSवरेण वरMचत े राज-मानसो.लासे 

‘जगदाचाय,पु9तकम'् इ<य# उdतः पु9तक8म�तश�दः योऽ<यAतं वरल आसीत ् �ाचीनकाले। परA<व�य<वे 

पु9तक8म�त श�द9य मूल'Aथ इ<यथ,ः साव,"#को uSयत।े 'कोश' इ�त ‘कोष' इ�त वा श�दः सू#बpप#ः कोश 

इ<यथ� �युHयत।े 'ह9त��त’Wर�त श�द9<वाधु�नकः । �ायश: '��तकृ�त'Wर�त श�द9याहोि9वत ् ‘��त�नMध'Wर�त 

श�द9याथवा '��तमे'�त श�द9यैकदेशः ��तः। नामैकदेश'हणेन नाम'हण8म�त Aयायोऽ#ाAवे�त । अथवा 

वण,वपय,येण प#ी (=प"#का )इ�त श�द9यैव ��तWर<यAयदGुचारणम।् अ9य तु �वतीय9याथ,9य ^याPतौ भूज,<वYु 

कागदेषु च 8लRखता ह9त�तयो नाAतभ,विAत । ह9ताYर8म<य9यैकदेश<वेन ह9त इ�त �योगः यथा “9वह9तोऽयं 

महाराजाMधराज9य Uीहष,9य” इ<या/दषु हष,वध,ना/दशासनािAतमवाdयेषु u0टचरः । 'पु"#का' इ�त श�दोऽप 

ह9त��तWर�त श�द9य 9थाने कदाMच� uSयत।ेऔ<तराहै9त<�ाAतभाषासु ^याहर�zः पा7डु8लपWर�त श�दो यत ्

�युHयत ेत9य मातकृा इ<यथ~ न पुनः पा7डु8लPयाBयो 8लपवशेष इ�त । तालप#ाणां भूज,<वचां च पा7डुवण,<वात ्

त# 8लBयमाना 8लपWर<यथ� त9य �योगः । 
 

पाद8ट?पणी- 
१. नाकWर0य�य/द �aमा 8लRखतं चYुZ<तमम ्। 

   त#ोयम9य लोक9य नाभव0यGछुभाग�तः ॥ नारद9म�ृतः – ४.७० । 

२. कृ0णयजुव»दे –पqचमका7ड�थम�Sने ततृीयानुवाके 

३. 8लप8सMचaवSच - अ0टाCयायी - ३-१-५३ 

४. मु[ा8लपः 8श.प8लप8ल,पल�ख�नस�भवाः । 

   गुि7डकाघुणस�भूता 8लपयः पqचधा 9मतृाः ॥ वाराह:तA#म ्। 

५. अयं दWर[ो भवत�ेत वैधसीं 8लप ंललाटेऽMथ,जन9य जा'तीम।् 

   मषृा ंन च*ेऽि.पतक.पपादपः �णीयदाWर[दWर[तां नलः॥ नैषधीयचWरतम१्-१५॥ 
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L]यायाः �व3प�वमश�ः 
डा. �प. आर.् अच�ना कार+त ्

अ�तMथ-उपAया8सका, ^याकरणवभागः,  

कना,टकसं9कृतवSवव�यालयः, बे-गलूZ 
 

श�दसाधु<व��तपादनपराणामाकर'Aथानां समी3यमाणे स�त Uे0ठ9य मुBयवेदा-ग<वेन �ाPत��त0ठ9य 

श�दानुशासन9य �मुखतः 9वVप�वयं समुपल�यत े । एकं लौbकक-वै/दकोभयवधश�द^यु<पादकं �b*या<मकम,् 

अपरं परमाथ,व9तु��तपादकं �मेया<मकम ् । नैताuशी ग�तभ,व�त शा9#ाAतर9य पY�वयाUयाि<मका । 

एतpारा�वयमप �नबा,धग<या �वहमाणं uSयत े। त# �मेयाBयं पAथानं समाMU<येयं वचारसरRणः �व<9य,त े। 

“वाdय9फोट एव मुBयः, अ�त�न0कष,ः, लोके अथ,बोधकः, तनैेवाथ,- समािPतSच । bकAतु ��तवाdयं 

स-केत'हास�भवात ् वाdयाAवाBयान9य लघुनोपायेन कतु,मशdय<वाGच क.पनया पदा�न �वभHय पदे 

�कृ�त�<ययभागान ् �वभHय कि.पता�यामAवय-^य�तरेका�यां त<तदथ,वभागं शा9#मा#वषयं कुव,िAत 9म 

आचाया,ः” इ�त परमलघुमqजूषायां नागेशभ�ाः । शा9#�b*या�नवा,हाय कि.पता या �कृ�तः सा �ववधा - धातुः, 

�ा�तप/दकqच�ेत ।  

धातुSच भूवा/दः शुpः, �<ययाAतSच�ेत स-क�ण,ः । शुp9य “भूवादयो धातवः” इ<यनेन धातुWर�त संtा, 

स-क�ण,9य तु “सना�यAता धातवः”  इ<यनेन । सनादयSच सन-्dयच-्का�यच-्dय- dयष ्�भतृयः  �वादश । 

उभयवध9या9य धातोः फलं-^यापारSच�ेत अथ,ः । तयोZभयोरप b*ये�त ^यपदेशः । त# ^यापारे, कारणं b*ये�त 

“कृञः श च” इ�त भावे शः, फले तु b*यत े�न0पा�यत ेइ�त कम,णी�त वशेषः।  

‘सव�कारका+व/यताव^छेदकधम�वती-L]या’१ इ�त b*यालYण- मवा/द धीमता नागेशेन परमलघुमqजूषाBये 

'Aथे । �नRखलैः कतृ,-कम,-करण-सं�दान-अपादान-अMधकरणा/द8भः कारकैः सह या अAव�यता, तया अविGछAनो 

यो धम,ः त�वती या, सा b*ये�त लYणसमAवयः । लYणेऽि9मन,् सव�षामेव कारकाणां b*यायामेवाAवयः इ�त 

9फुटं बोध�यतंु सव,पदोपादानम ् । अMधकरण9याप 9वाUय�वारा b*याAवयः अ9<येव । कारक<व9य 

b*याजनक<वVपतया जAय-जनकयोः पर9परसाकांY<वेन कारक-b*ययोः पर9पराAवयः । कारकाAव�य- 

तावGछेदकधम,ः फल<व^यापार<वाAयतरVपः, त�वतीयं b*या । अ# b*या फल-^यापारोभयाि<मका इ�त न 

^यापारलYणेना9य गताथ,<वम ्। 

 ‘कारकाणां 
विृHत�वशेषः L]या’२ इ�त b*यायाः 9वVपं �ाह भा0यकारः । एषा �विृ<तवशेषVपा b*या 

सकलधा<वथ,�न0ठा । यथा- ‘पव,तः अि9त’ इ<य# धातोः आ<मोप'हणVपः �विृ<तवशेषः अथ,ः । ‘देवद<तः 

8·यत’े इ<य# आ<मपWर<यागVपः �विृ<तवशेषः । ‘बालि9त0ठ�त’ इ<य# गमन�नरोधः �विृ<तवशेषः । सवा,प 

�विृ<तः �व<ृ<यAतरात ्8भ�यत इ�त अ9<येव सव,9याः b*या<वम ्। 

तािA#का9तु b*यायाः लYण8म<थमवा/दषुः यत-् 

 L]याम+ये तु म+य+त े�वAचद?यनपाABताम ्। साधनैकाथ�का\रHवे 
विृHतमनपा/यनीम ्॥३ 

 साधनैः फलो<पAनVप�योजनकाWर<वे, या अनपा�यनी (�न<या) �विृ<तः ईSवरशिdतः सा एव b*या । एवं 

च आ<मनः �विृ<तरेव b*या । इयं b*या आ<ममा#�न0ठा, आ<मेतर[^येषु त9याः अस�भवात ्। ननु साCय<वेन 

�तीयमान<वं b*या<व8म�त अ'े व3यत े। यद:यं b*या �न<या तदा सा, साCय9वभावयुdता कथं भवे/द�त चदेाह- 

 सामा+यभूता सा पूवf भागशः 
�वभUयत े। ततो Yयापार3पेण साgयेव Yयव/त0ठत े॥४ 

 आ<मनः �विृ<तVपा इयं b*या आदौ सामाAयVपेण अव�त0ठत े । तद<ुतरं यदा साधन[^याRण 

फलाथ~Aमुखा�न भविAत तदेयं साधनVपोपाMध8भः ^यापारVपेण वपWरण�य साCय<वVपेण �तीयत े । अतो 

नोdतदोषः । सेयं b*या सव,दाप साCय9वभावा । तदdुतं वाdयपद:ये- 

 याविHसiम सiं वा साgयHवेना भधीयत े। आABत]म3पHवात ्सा L]येऽHय भधीयत े॥५ 
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8सpं-पWर�न0पAनं, भूतम ् (अपाYीत ् इ<यादौ), अ8सpम-्अ�न0पAनं (पच�त-प3यती<यादौ) वा यावत ्

साCय<वेना8भधीयते-साCयम ् इ�त �तीयते, सा-साCय<वेन �तीयमाना, आMUत*मVप<वात-्गहृ:तपौवा,पय,<वात ्

b*या इ�त �नग�यत े। सवा, अप b*या लोके ^यापाराणां समुदायVपेण �8सpा । यथा-आरोहणम,् अवरोहणम,् 

गमनागमनम,् पाकः इ<या/द। एवqच क#ा, *मेण b*यमाणा एव b*या । 

8सpोऽPय8सpोऽप भावः यदा साCयVपेण कfयत े तदा सा b*ये�त पूव,मुdतम ् । त9य /ह भाव9य 

साCय<वेन, त# अवाAतर^यापाराणां भव�त कSचन वशेषः *मः । यथा- पचती<यादौ अि]न�Hवालनादार�य 

अMधःUयणपय,Aतः । य# तु नाि9त पौवा,पय,*मः यथा- अ9ती<यादौ त#ाप अवयवभूत-^यापार*मः आरोपणीयः । 

नAवेवं स�त पच ् धातोः अनेक^यापारस<वे नानाथ,तापि<तः 9या/द�त चAेन <यदा/दAयायेन बुpवशेषादेः 

शdयतावGछेदकानामनुगमक9य स<वात ् । यथा- <यदा/दश�दानां घट<व-पट<वा/दVपेण नानाथ,शdततया, 

त�वारणाय 9वीयवषयतावGछेदकस�बAधेन, वdतबृुpवशेषोपलXYताः ये घट<व-पट<वादयः धमा,ः तदविGछAने 

<यदाद:नां शिdतः 9वीb*यत ेत�वत ् �कृतऽेप वषयतावGछेदकस�बAधेन वdतबृुpवशेषोपलXYतषेु फू<कारा/दषु 

शिdतः 9वीb*यत े। अतो नाि9त दोषः । 

नAवेवमप अवाAतर^यापाराणां समुदाय एव b*ये�त 9वीकारे ‘आlयातेन एका L]या 
Hयाmयते’ ६ इ�त 

�शंसायाम ् इ�त सू#9थभा0यास-ग�तः, ‘न वै /तङ+ता/न एकशेषारDभं 
योजयि+त’७इ�त 

सVपसू#9थभा0यास-ग�तSच इ�त चदे#ोGयते- धातौ b*यैक<व^यव9था च शdयतावGछेदकानां यः एकफलो<पि<त- 

Vपबुpवशेषः, त9य ऐdयमादाय साCयत े। सा च बुpः फू<कारा/दवषयक-समूहाल�बनVपा एकैव । तदाह हWरः- 

गुणभूतैरवयवैः समूहः ]मज+मनाम ्। बु.gया 
किKपताऽभेदः L]ये/त Yयप8द5यत े॥८ 

गुणभूतैः 9वसमूहं ��त गुण<वमापAनैः, अवयवैः समूहार�भकैः फू<कार<वा/दVपेण भासमानव9तुवशेषैः, 

*मजAमनां-*मो<पि<तमतां, बु�Cया-स-कलना<मकाAतःकरणव<ृ<या, �कि.पताऽभेदः �ती�तवषयीकृतः अभेदः 

b*ये�त आचाय¼ः ^यव/�यत ेइ�त काWरकायाः संYेपाथ,ः । अ# अवयवाUयं ^यापाराणां पौवा,पय,म,् समुदायाUयं च 

एक<वम ्। ^यापारा /ह YणनSवरा इ�त तषेां वा9तवकसमुदायास�भवात ्अभेदVपसमूह9य बुp�कि.पत<वमुdतम ्

। एषः बुp�कि.पतसमूहो /ह �धानः ^यापारः । त9य अवयवभूताः अवाAतर- ^यापाराः गुणभूताः । अवयवानां 

*मेणो<प<<या b*यायाः आMUत*मVप<वम ् । त# एकैकावयवेऽप समूह9यारोपात ् अMधःUयणकालेऽप पचती�त 

^यवहारः । तदdुतं- 

एकदेशे समूहे वा Yयापाराणां पचादयः । �वभावतः 
वत�+त ेतुKय3पं समाABताः ॥९ 

फल9याप 9वजनक^यापारगत-पौवा,पया,रोपेण b*या<वेनैव भानम ्। अत एव कम,कत,Wर ‘पGयत ेत7डुलः 

9वयमेव’ इ<यादौ पGयादेः फलमा#ाथ,क<वे धातुसंtा8सpः, कारकाणां b*यायामAवयः इ�त �नयमSच संगGछत े। 

अAयथा कम,कारक9य फलेनैवाAवयात ्तदस-ग�तः 9प0टैव । 

 साCय<वेना8भधीयमानं b*ये<युdतम ् । त# साCय<वं bकं 9वVप8म�त िजtासायामाह 

L]या+तराकां)ाऽनुHथापकताव^छेदक3पं-साgयHवम१्० । अAया b*या b*याAतरा । b*याAतर9य आका-Yा 

b*याAतराका-Yा, अ9याः अAव�यनी का b*या इ<येवं Vपा आका-Yे<यथ,ः । त9याः अनु<थापक<वम–् 

अनु<पादक<वम,् एताuशधम,व8श0ट<वं साCय<वम ्। यथा-पच�त, करो�त इ<या/द �त-Aत9थले bकम?् कः? dव? 

इ<या/द साधनाका-Yास<वेऽप अAयb*यावष�यका आका-Yा नोदे�त । पाकः-कृ�तः इ<यादौ तु अि9त-भव0य�त-

न-3य�त इ<या/द b*याAतर9य आका-Yा जाग�त, । साCय9य /ह 9वयमेव b*या<वम ् । अतो न त9याः 

b*याAतरापेYा जायते, कारकं /ह तया सह अAवे�त । साCय9वभाव एव अस<<वभूत8म�त पदेन कfयत े। स<<वं 

नाम [^यम,् न स<<वम ्अस<<वम ्। अस<<वभूत<वं नाम 8ल-गसंBयाAवय-अयोMग<वम ्। एतदेवादाय हWरराह- 

 ‘असHHवभूतो भावः /त>पदैर भधीयते’११इ�त । 

 ननु /हVगा�यथ,9य b*याAतराकांYादश,नेन साCय<वाभावेऽप साCया- <मकb*यावाचक<व^यवहारः 

अनुपपAनः खलु इ�त चदेाह- /हVगा�य^ययानां b*या- वाचक<व^यवहार9तु b*यामा#वशेषण<वात ्। अत एव  
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/हZगा�यथ� न कारकाणामAवयः । एवमेव ‘हWर ं नमेत ् चते ् सुखं यायात’् इ<य#ाप चेत ् श�दसम8भ^याहारेण 

b*याकांYा, न तु 9वतः । 

 व9तुत9तु पूव~dतसाCयलYणे अ�त^याPतःे स�भवात ्साgयHवं-/न0पा.यHवमेव१२इ<य8भ�ै�त नागेशभ�ः । 

साCय<वं य/द b*याAतराका-Yाऽ- नु<थापकतावGछेदकं त/ह, ‘पच�त भव�त’ इ<या/द भा0योdतवाdये१३, ‘भुd<वा 

गGछ�त’ इ<यादौ च भव�त-भुd<वे<याद:नां b*याAतराका-Yादश,नेन कारका- Aवयानापि<तः धातु<वानापि<तSच 

9यात ्। अतः साCय<वं-�न0पा�य<व8म�त 9वीकाय,म ्। Cव�नतं चदंे– “उपपदम�त-”,१४ “सु�कात ्पूव,ः”१५ इ<यादौ 

भा0ये । त# /ह-‘पूव� धातुः साधनेन युHयते, पSचादपुसग�ण । साधनं /ह b*यां �नव,त,य�त, तामुपसग~ व8शनि0ट 

। अ8भ�नवृ,<त9य च अथ,9य उपसग�ण वशेषः शdयो वdतुम’् इ<युdतम ् । त# ‘साधनं /ह b*यां �नव,त,य�त’ 

इ<यनेन धातुवाGयb*यायाः �न0पा�य<वVपसाCय<वेन भान8म�त 9प0टमेवा8भ/हतम ् । नAवेवं साCय<वं 

�न0पा�य<व8म�त 9वीकारे ‘घटं करो�त’ इ<यादौ 8सp9याप घट9य साCय<वेन �ती�तः 9या/द�त चAेन- घट9य 

साCय<वेन �ती�त9तु करो�त पदसािAनCयेन, न तु 9वतः । 9वत9तु [^यं 8सpमेव भव�त । इतः परं 8सpb*या 

पWरचाwयत े। अस<<वभूतायाः b*यायाः धा<वथ,<वे ‘पाकः’ इ<य#ाप त<�<ययापि<तः 9यात ्। न च इ0टापि<तः, 

‘कृदा भ8हतो भावः <YयवH
काशत’े१६ इ�त भा0यवरोधाप<तःे । अतः पाकः इ<या/द कृदAत9थले �<यय9य 

8सpb*यावाचक<वम�युपेयम ्। bकं त9य 9वVप8म�त िजtासायामुGयते- 

“L]या+तराकां)ोHथापकताव^छेदकवैजाHयवHवे स/त कारकHवेन L]या+वयHवे स/त कारका+तरा+वयायोtयHवम”् 

8सp<वम ्१७ । तGच 8सp<वं पाकः इ<यादौ घञा/द वाGयम ्। तदdुतं हWरणा- 

 ‘आlयातशFदे भागाuयां साgय-साधन3पता । 
किKपता यथा शा�@ ेस घञा8द0व�प ]मः ॥ १८ 

 आBयात े इ<येव वdत^ये श�द'हणं बहु²ी/हलाभाथ,म ् । आBयातं च आBयातं च-आBयात।े आBयाते 

श�दौ यि9मन ् तत-् आBयातश�दम ् । �तङAतश�द�वयघ/टतवाdय8म�त यावत ् । यथा- ‘पSय मगृो धाव�त’, 

‘पच�त भव�त’ इ<यादयः । लोके यथा ‘पSय मगृोधाव�त’ इ<यादौ भागा�या ंसाCय-साधनव�त,ता �कि.पता तथा 

इह शा9#ेऽप स *मः पाकः इ<या/द घञा/दभावाथ,क�<यय9थले �क.पनीया इ�त काWरकायाः आशयः । अथा,त ्

�कृ<या b*यायाः साCय9वभावः, �<ययेन च 8सp9वभावः ��तपा�यत े  इ<यथ,ः । तथा/ह- ‘पSय’ इ�त 

�त-�कृ<यथ,दश,न9य साCयVपता । ‘धाव�त’ इ<य# �कृ<यथ,धावन9य दश,ने कम,<वेनाAवयात ्साधनVपता । एव ं

पच�त भवती<य#ाप पMच b*या भवनb*यायाः क#K । उdतं च भा0ये- ‘प^यादयः L]या भव/त L]यायाः कxयy 

भवि+त’१९ इ�त । त�वत ्�कृतऽेप । 

 पाकः इ<य# पच ्धातुना साCयाव9था, घq�<ययेन 8ल-गसंBया- Aवय<वसाधनVपता च उप9थाPयत े। 

परं u0टाAत-दा0टा,िAतकयोः इयान ् वशेषः य<घञुप9थाPया b*या 8ल-गसंBयाAव�यनी, कारकाAव�यनी च । 

आBयातनेोपा<ता b*या तु नैवमुभयधम,वती । तथाप कारक<वेनाAव�य<वमा#ेण u0टाAत-दा0टा,िAतकभावः । तथा 

च पाकः इ<य# घq�<ययवाGया b*या 8सpाव9थापAना । त9याः 8ल-गसंBयाAवय<वं, कारकाAवय<वं च वत,त े। 

यथा पाकः, पाकौ, पाकाः इ<यादौ एक<वा/दसंBयाAवय9य, पाकं पSय, पाकेन कृतम,् पाकात ् "बभे�त इ<यादौ 

कम,<वा/दकारकाAवय9य च भानम ्। 

 ननु काWरकायामुपा<त9य भागा�या8म<य9य �कृ�त-�<यया�या8म<यथ,ः । तथा च पचती<यादौ पच ्

Vप�कृ<या, �तप ् �<ययेने�त भाग�वयेन यथा साCय-साधनVपता �तीयत े त�वत ् पाका/द0वपी�त समAवयः 

अ8भ�ेत इ�त चेAन, स घञा/द0वपी�त उपमेयानुरोधात ्b*यायाः एव भागा�यां यथा*मं साCय<वेन-साधन<वेन च 

भान8म<यथ,9य ववYणात ्। 

 न च घञAत े धातुनोप9थाPयमाना साCयb*यैवे<य# मानाभाव इ�त वाGयम,् ‘ओदन9य पाकः’ इ�त 

कम,ष0Àयाः मान<वात ्। तथा /ह ‘पाकः’ इ�त कृ�योगे ओदनVपकम,णः ष0ठ� वधीयत े“कतु,कम,णोः कृ�त”२० इ�त  

सू#ेण । साCयb*यायामेव कारकाणामAवय इ�त 8सpाAतः । ततSच ओदनVपकम,णः अAवयाय कृ<�कृ�तभूतधातोः 

साCयb*यावाचक<वं अ�युपेयमेव । य/द साCयb*या न 9यात ्त/ह, कम,<वा/दकमPयनुपपAनं 9यात,् कम,Rण ष0ठ�  
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च न 8सCयेत ् । इ<थं च ओदन9य पाकः इ<यादौ कम,Rण ष0Àयाः वधानमेव घञAत े धातोः 

साCय9वभावb*याथ,क<वे मानम ् । ननु ओदन9य पाकः इ<यादौ न धा<वथ� कारकाAवयः, bकAतु भवती�त 

�तङAतमCया�<य त# ओदनादेरAवयः b*यत ेइ�त वाGयम,् कतु�कम�णोः कृती/त कृ�योगे एव ष0Àयाः वधानात ्। 

bकं च य/द �तङAत9याCयाहारः b*यत े त/ह, न लोकाYयय/न0ठाखलथ�तनृाम ् २१ इ�त सू#ेण लादेशयोगे 

ष0ठ��नषेध�स-गSच । ननु त# मा भूत ् कृ�योगष0ठ�, शेषष0Àयैव �नवा,हो अ9तु इ�त चते ् तदप न, सव,# 

स�बAधष0Àयैव �नवा,हे कतु,कम,णोWर�त वMधवैwयfया,प<तेः । त9मात ् घञAत9थले धातुनोप9थाPया b*या 

साCयb*या एवे�त अ�युपगAत^यम ्। पूव~dतवषयमेव 9प0टय�त-  

 साgयHवेन L]या त@ धातु3प/नब+धना ।  सiभाव�तु य�त�याः स घञा8द/नब+धनः ॥२२ 

 पाका/दश�दे साCय<वेन �तीयमाना b*या धातुVप�न8मि<तका । त9याः b*यायाः यः 8सp9वभावः सः 

घञा/द�न8म<तकः इ�त । न च घञा/द8भः स<<वभूतb*यायाः अ8भधाने मानाभाव इ�त वाGयम,् पाकः भव�त, 

पाकः अभवत,् पाकः भव0य�त, पाकः जायत,े पाको न0टः इ<या/द b*याAतर9य आका-Yायाः दश,न9यैव 

मान<वात ् । धातूप9थाPयb*यायां तु अAय9याः b*यायाः आका-Yा-अदश,नात ् त# 8सpb*या<वमस�भव एव । 

‘9तोकः पाकः’ इ<यनापि<तSच । यदा �<ययेन 8सpb*या उGयत ेतदैव ‘9तोकः’ इ<य# �थमा 8सCय�त । अAयथा 

फलानां, फलवशेषणानां वा धातु��तपा�यb*याया-मेवाAवये‘ 9तोका/द�यः �वतीयैव 9यात ् ‘L]या�वशेषणानां 

कम�Hवं �ल,बता च’२३ इ�त वचनात ् । घञुप9थाPय8सpb*यायामAवये तु �<ययानुसारं ‘9तोकः’ इ<य# 

�थमावभिdतः पुि.ल-गता च 8सCय�त ।  

 य�वा एवमप वdतंु शdयत ेयत-्पाकः इ<य# एका एव b*या �तीयत े। परं �कृ�त�<यययोः पाथ,dयात ्

एक9यां ध8म,Rण धम,�वयं भासत े । यथा पSय मगृो धावती<य# धावनb*या मगृVपसाधनापेYया साCय9वVपा, 

दश,नापेYया 8सp9वVपा भव�त त�वत ् पाकः इ<य#ाप पाकb*या पGधा<वपेYया साCयतया, घq�<ययापेYया 

साधनतया च �तीयत े। न च एक9यां ध8म,Rण वZpधम,�वयकथनमस-गत8म�त वाGयम,् �नVपकभेदा�युपगमात ्

। यथा “राtः प#ु9य नPता वजयताम”् इ<य# पु#9य राजापेYया �ाधाAयम,् नP#पेYया अ�ाधाAयम ् । 

एवमेकि9मAनेव पु#े यथा राजन ् श�दाथ,�नVपत�ाधाAयं नPतशृ�दाथ,-�नVपतम�ाधाAय8म�त वZpौ �वौ धम� 

�नVपकभेदात ्भासेत ेत�वत ्पाकः इ<य#ाप एक9यामेव पाकb*यायां साCय<व-8सp<वे�त वZpधम� वषयभेदात ्
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गौतम ्आर ्2, 

Bी/नवास वरखेडी 3, 

Bी/नवासकुमार एन ्आचाय� 4 

�वषयसारांशः 

“कुव,Aनेवेह कमा,Rण...” इ�त याtीयमA#ोप�नषत ्कम,करणेनैव मुिdतWर<य8भ- �ै�त। तदdुतं कृ0णगीताया ं “न च 

सAयसनादेव 8सp ंसमMधगGछा�त”। परAतु dवMच<कम, तु संसाWरणां, tानं तु यतीना8म�त। “आZZYोमु,नेय~गम”् 

इ<य9य ^याBयावसरे tा�ननां तु कम,�नविृ<तWर�त �नVPयत।े व9तुतः त<ववाद- दश,नाचाय,ः मCवाचाय,9तु नैते 

कम,,tानं,भिdतSच पथृdपAथानः इ�त। अप च tा�ननामप कम,णः कत,̂ य<वं �नVपतं तAमत।े 

एति9मिAवषये,मCवकृत-भिdतसा/ह<य9य ‘आनAदगीताया: (�वादश9तो#9य’  ) हWर9तुतःे ‘कुZ भु-3व’ इ<या/दनः 

वीYाशोधप#ेऽि9मAचGय,त।े 

मुlयशFदाः– �वादश9तो#म,् त<ववादः, �वैतमतम,् वेदाAतः, महाभारतम,् मोYसाधनम,्  कम,,  भिdतसा/ह<यम,् 

जनसेवा । 

कम�-{ान-भ�Hयाद,/न मो)साधना/न 
भारतदेशेऽि9मिAव�यमानायां ववधदाश,�नकपर�परायां चतुव,धपुमथ�षु अ�न0ट-�नविृ<तVप: इ0ट-�ािPतVपो वा 

अAय9वVपो वा मोY एव दश,न9य त<��त- पा/दत9य त<वtान9य �योजन<वेना-गीb*यत।े वशेषतः 

वेदाAतदश,ने बAधा- पगमे मोYोपगमे च कम,-tान-भd<याद:�न साधनानी<य-गीकृता�न। त# Uु<या/दसदागम: 

उपाMUतः।तद# SवेताSवतरोप�नषदेवं वद�त - “तमेवं व/द<वाऽ -�तम<ृयुमे�त नाऽAयः पAथा व�यतऽेयनाय”५ 

इ�त। वाdयेऽि9मन ् ‘व/द<वा’ इ<युdते ‘tा<वा’इ<यथ,ः। अ# व/द<वाश�द�न/हत9य tान9य परोYtानं नाम 

व�या इ<यथ,ः। तने व�यैव ताuशमोY9यावाPतःे साधन8म<युdतं भव�त। त<तु �aमसू#ेऽप �नVपतम।् 

“व�यैवतु �नधा,रणात”्६ इ�त बादरायणोdत े �aमसू#े परोYtानमेव मोY ं ��त कारण8म<युपपा/दतम७्; 

SवेताSवतरोप�नषदdुतSेच। परAतु न केवलं वेदा/दजAयं परोYtानं मोYसाधनम।् तदनु एव “दश,नाGच८” 

इ�तसू#ेऽि9मन ् अपरोYtानाGच मोY इ�त 9प0ट:कृतम।् ताuशापरोYtानाथ� साधना�न कानी<युdते, 

�aमसू#ानुसारेण मCवाचाय,9य �aमसू#भा0य- 9यानुबAधाMधकरणे साधना�न �नVपता�न९। त# �धानं साधनं 

हWरभिdतWर�त �नVपतम।्  ” न केवलं Uवणा/द8भगु,Z�सादेन च �aमदश,नम।् bकAतु? भd<या/द8भSच” इ<या/द। 

हWरभd<यथ� हरेमा,हा<�यtानं स�पादनीयम।् यथा /ह त<ववाद��तपादकेन आचाय,मCव इ�त ना�ना �Mथतने 

आनAदतीथ,भगव<पादेन 9व'Aथे महाभारत-ता<पय,�नण,ये भिdतलYणम ्एवमुdतम-् “माहा<�यtानपूव,9तु सुuढः 
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सव,तोऽMधकः। 9नेहो भिdतWर�त �ोdतः...॥१०” तथा च भिdतः माहा<�यtानपूव,का इ�त tायत।े 

तpरेमा,हा<�यtानं तावGछा9#ाCययनेन कम,णा च ल�यत।े परAतु शा9#ाCययनं न सव�षां सुकर8म�त 

शा9#ाCययनात ् दरेू ि9थतानामप मोYाथ� वेदाAतवचारान ् सुबोधयिAत सरळVपाRण भिdत�चुराRण गीता�न 

दाश,�नकाचाया,ः श-कर-रामानुज-मCवादयः ^यरचयन।् 
 

आन+दगीता/न .वादश�तो@ा}ण 
त# मCवाचाय,रMचता व8श0ठा काMच<गीतत�तः भिdत�धाना सु�8सpा ,बहु8भः जनसामाAयैरप �न<यं गेया। सा 

�वादश9तो#8म<येव �8सpा “आनAदगीता”। व8भAनेषु 9थलेषु �स-गेषु मCवकृता�न �वादश9तो#ा7यCयाय<वेन 

स-गaृय �वादश9तो#8म�त गीयत।े वदषुा बAनqजे गोवAदाचाय�ण मCवाचाय,9य साYािGछ0येण �षीकेशतीथ�न 

स-गहृ:त9य सव,मूलमूलकोश9य पWरशोधन- �वारा त<पाठानुसारेणैता�न 9तो#ाRण स�पा/दता�न । तदनुसारं न 

ताAयCयाय- Vपाणी�त पWरगaृयAत।े यथा मूलकोशे �न/द,0टं, तथा ‘हWर9तु�तः’ इ�त ना�ना 9तो#ाणीमा�न 

�<येक8म<येव तने �नVPयते। तGच य<सामाAयतया सव¼ः माCवैः Sलोकनवका<मं हय,0टक8म�त �Mथतं 

ततृीयाCयायं, Sलोकनवका<मकं हWर9तवनं चतुथा,Cयायं च समा�<य  – हWर9तु�तWर�त “कुZ भु-3व” इ<या/द 

पqचदशSलोका<मकं पqचमं 9तो#8म�त मूलकोशे पÀयत।े त# 9तो#*म- ^य<यासोऽप वत,त इ�त११। 

कम�ल)णम ्
भेद5च 
मCवकृतषेु �वादश9तो#ेषु, व8श0यगीतऽेि9मAकम,, tानं, �धानतया भिdतSच ��तपा�यत।े अप चा# त<ववाद9य 

सम'ा7यप त<वा�न भगव<पार�यं तHtानं तzिdत: त<सेवा/दकमा,Rण युिdतयुdता�न ��तपा/दता�न। त# तावत ्

कम,णः वषये केचन �Sना उzा^यAते– bकं कम,? कम, कत,^यम ्वा न वा? bकं कम, कत,^यम,् bकं न कत,̂ यम?् 

इ<या/द।  ” यि<*यत ेतत ्कम, इ�त �8सpम ्“इ�त कम,णः सामाAय9वVपमुdतं श�दक.प[मेु १२। वेदगभ,पÁनाभ- 

सूWरणा १३ पदाथ,स-'हे “साYा<पर�परया वा पु7यपापासाधारणकारणं कम,” इ�त कम,- सामाAयलYणं �नVपतम।् 

काचन b*या पु7यं ��त वा, पापं ��त वा कारणं भव<येव। सा b*या कम, इ<य8भधीयत।े  

कृ0ण9तु भगव�गीतायां “न /ह किSच<Yणमप जातु �त0ठ<यकम,कृत।्१४” इ�त किSचदप पुZषः१५ नाम जीवः 

कम, अकृ<वा 9थातंु न शdनो<येव इ�त AयVZपत।् त9मा<सव� सव,दा कम, कुव,Aत एव भविAत। त# य<साधु कम, 

त�व/हतकम, पु7य�द8म�त, यGच �नषpं कम, त<पाप�दम।् त<कथं tायत ेव/हत<वं �नषp<<वं वा कम,णा8म�त 

चते,् कृ0ण एव भगव�गीतायामाह– “शा9#मेवा8भदधा�त एत<कम, साधु व/हत8म�त-  ” ”त9माGछा9# ं

�माणंत”े...॥१६ त9मादेव पदाथ,स-'हकारः कम,- �भेदमाह “व/हत-�नषp-उदासीनभेदेन "#वधं कम,” १७ इ�त। 
 

कम�णः कत�YयHवम ्
सव¼रप जीवैः यि<कमप फलकारणीभूतं कम, b*यत एव। परAतु सव�षां कम,णामपरोYtानं ��त न कारण<वम।् 

ईशावा9योप�नषदा च tायते- “कुव,न ् एवेह कमा,Rण िजजीवषेGछतं समाः। एव ं <व�य नाAयथेतोऽि9त न कम, 

8लPयतनेरे ॥१८” इ�त। कमा,Rण कुव,Aनेव िजजीवषेत,् अAयथा बAधाAमुdतःे उपायः नाि9त। एवं कृत ेतु लेपः न 

भव�त। अ#  “अकुव,तः कम, न 8लPयत ेइ�त नाि9त१९” इ�त शेषपूरणं मCवभा0येणावग�यत।े तने य<कम,करणे  

कम,लेपः -पु7यपापलेपः न भव�त, ताuशं 9वोMचतं कम,कत,̂ यं तदपरोYtानाय कारणं भव�त। bकय<कालपय,Aतं 

कत,̂ यं कम, इ<य9य उ<तरं तु शतं समा इ�त । नाम वष,शतम।् मरणपय,Aतं कत,̂ यम ् इ�त२०। ताuश9य 

कम,करण9य �योजनं तावत,् अAतःकरणशुp�वारा अपरोY- tानावािPतः, तने च मोY�ािPतः भव�त। तदेवोdतं 

मCवाचाय�ण �वादश9तो#े “कुZ भु-3व च कम,�नजं �नयतम”् ततः  “सखुVपममु0यपदं परमं 9मरत9तु भव0य�त 

त<सततम“् २१ इ�त। 

पवू�प)- सiा+तौ 
नAवा/दश-करभगव<पादेन भगव�गीताभा0ये ततृीयाCयाये “-Bयानां पथृक् करणात ्अtानामेव /ह कम,योगः। न 

tा�ननाम।् tा�ननां तु, गुणैरचा.य- मानानां9वतः चलनाभावात,्कम,योगो नोपप�यत”े२२। इ�त tा�ननां कम, एव  
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नाि9त। तषेां तु कम,�नविृ<तरेव। तदेवाह मधुसूदनसर9व�तरप। परAतु जयतीथ,ः “न aय# tान9यावSयक<वे 

bकिqचदGुयत।े नाप यtा/द कमा,करण9य अस�भवोऽ8भधीयत ेयेन �कृतस-ग�तः 9याि<कAतु शर:रया#ा�यथा,नां 

कम,णामपWरहाय,<वम।् अतो नेदं ^याBयानम।् अप त/ह, ‘कम,णा बCयत ेजAतुः२३” इ<येवं सव,9य जAतोः tा�नन 

अtा�ननSच कम,बp<वं दश,�य<वा, गीताSलोकेऽि9मAtा�नने तदAयायचाकम,कृ<<वं ना9ती<युGयत इ�त �नVपतम।् 

इदमेवोपपा/दतं Uीधर9वा8मनाऽप 9वभा0ये  – “जातु क9यािqचदव9थायां Yण- मा#मप किSचदप tानी वाऽtो वा 

अकम,कृ<कमा,7यकुवा,णो न �त0ठ�त २४।“ नAवपर# भगवता कृ0णेनैव tा�ननाम- परोYtानावाPतःे कम,णः 

कारण<वम ् उपा<तम।् परA<वपरोYtाना नAतरं कम,�नविृ<तः साधन8म�त गीताभा0ये श-कराचाय�ण �नVPयत।े 

“आZZYोः आरोढु8मGछतः अनाVढ9य Cयानयोगे अव9थातुमशdत9यैवे<यथ,ः। क9य? त9य आZZYोः मुनेः 

कम,फलसंAया8सन इ<यथ,ः। bकमाZZYोः योगम।् कम,कारणं साधनम ् उGयत।े योगाVढ9य पुनः त9यैव शमः 

उपशमः सव,कम,�यो �नविृ<तः कारणं योगाVढ9य साधनम ् उGयत े इ<यथ,ः” ।२५ तदेवोdतं रामानुजाचाय�णाप 

"योगम ् आ<मावलोकनं �ाPतुम ् इGछोः मुमुYोः कम,योग एव कारणम ् उGयत े त9य एव योगाVढ9य 

��ति0ठतयोग9य एव शमः कम,�नविृ<तः कारणम ्उGयत।े यावदा<मा- वलोकनVपमोY�ािPत तावत ्कम, काय,म ्

इ<यथ,ः२६ । “आनAदMगWररप  ” सव,̂ यापारोपरमVपोपशम9य योगाVढ<वे कारण<वं ववणृो�त“  २७ । परAतु 

“आZZYोमु,नेय~ग: कम,कारणमुGयत।े योगाVढ9य त9यैव शमः कारणमुGयत२े८॥” इ<य# नापरोYtा�ननां 

सव,̂ यापारोपरम उdतं युdतम।् अपरोYtानावाP<यनAतरं कम,�नविृ<तWर<य9य गीतायामेव व3यमाणवचनैव,रोधो 

uSयत।े यथा/ह गीतायां ततृीयाCयाये- “कम,णैव /ह सं8सpमाि9थता” इ<यार�य “सdताः कम,7यव�वांसो” .. इ�त 

Sलोकष�के जनकादयः कम,योMगनोऽ- प /द^यचतेां8स �नयतकम,करणेनैव सं8सpमाि9थता इ<युपपा/दतम।् 9वयं 

कृ0णोऽPयि9मAततृीयाCयाये कम,योगे- ’य�यहं न वत�यं कम,Rण, मनु0याः सव� मम व<मा,ऽनुवत,Aत,े तेऽप कम, न 

कुयु,ः, उपहAयां तान,् इ<युd<वा ‘व�वानप सततं कम, कुया,त ्  – लोकस-'हं Mचक�षु,:। बुpभेदमप न जनयेत,् 

bकAतु सव,कमा,Rण युdतः ि9थत�tः समाचरAजोषयेत’् इ�त समुदघोषयत।् न तु कम,फलासd<या, bकAतु “आसdतो 

aयाचरAकम, परमाPनो�त पूZषः” इ�त२९। त9मादाह वेदाAतदश,नाचाय,ः मCवाचाय, इ�त�Mथत आनAदतीथ,ः- 

“आZZYोः उपायस�पू�त,8मGछोः, योगाVढ9य स�पूण~पाय9य च अपरोYtा�ननः योगं कम, परमसुख9य 

समाCया/दफलकारणम”्। उभययोरप “कम, Hयायोaय कम,णः”।  यथा /ह “ये <वां पSयिAत भगवं9त एव सुRखनः 

परम।् तषेामेव तु  स�यdसमाMधजा,यत ेनणृाम।् भोdत^यकम,7यYीणे जपेन कथयाऽप वा। वत,यिAत महा<मा- 

न9<वzdता9<व<परायणाः३० इ<यादौ भा0योदाहरणे महा<मानः अपरोYtा�ननः समाधावप भगव<परायणाः तAनाम 

जपेन त<कथयावावत,Aत े सव,दा इ<युdतम।् Uीधरभा0यमप संवद<येतत ्  ” tानयोगमारोढंु �ाPतु8मGछोः पुंसः 

तदारोहे कारणं कम~Gयत,े Mच<तशुpकर<वात।् tानयोगमाVढ9य तु त9यैव tान�न0ठ9य शमः 

समाMधिSच<तवYेपकम~परमोtानपWरपाके कारण-मुGयते३१। “अ# तु Mच<तवYेप- काWरकम,णः उपरमः पdवे tाने 

भवती�त”। न तु सव,9य कम,णः’। अत एव ”आZZYोमु,नेय~गं” इ<यि9मASलोके शम इ<युdत ेकम,�नविृ<तWर�त न, 

समाMधWर<यथ,ः युdत: भव�त –  “शमो मिAन0ठता बुpः, दम इिA[य�न'हः।३२’ शम9य भगव�त बुpWर�त 

भागवत।े तने कम,करणं तु साधारणं, त#ाZZYो: यौMगकं कम,, योगाVढ9य समाMधः कारण8म�त मCवाचाय,9य 

समाधानं, साधु uSयत।े तदेव �वादश9तो#9य आ�यप�ये ‘सततम’् इ<यनेन सूMचतम।् इदं 9प0टं हWर9तुतौ 

अ0टमे दशमे च Sलोके – “चतुराननपूव,वमुdतगणा हWरमे<यतु पूव,वदेव सदा। “‘वमलैः Uु�तशाण- �नशाततमैः 

सुमनोऽ8स8भराशुब8लनं �नजवैWरणं �नह<य, आ<मतमो8भधमीशमनAतं हWर ं uढमुपेत। ‘अनुSलोकेऽप “9वMधया 

�णताAस अव�त“३३ इ�त त<फलमप। 

महाभारता8दसवंादः  
त9मादेव गा-गेयः शाAतनवः सA#9तो शरशwयायां ि9थत9सन,् भगवAतं मन8स तु0टाव “एष मे सव,धमा,णां 

धम~ऽMधकतमो मतः। यzd<या पु7डर:काYं 9तवैरच�Aनरः सदा“ ३४ इ�त सव,दा उपायस�पू�त,8मGछुः 

स�पूण~पायSच तमुपेते�त। अप चाAय# भी0मः 9तौ�त -“सोऽयं नारायणः UीमाAद:P<यापरमयायुतः।  
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²तं यथाव<तGची<वा,�वारकां पुनरागमत३्५॥ … अना/द�नधनोऽ^यdतो महा<मा मधुसूदनः। अयं जातो महातजेाः 

सुराणामथ,8सpये३६॥ “अ#ोभय#ाप कृ0ण9य गीता��तtाथ,ः uSयते –  भगवाAनारायणः ²ता�न करो�त, अना/दरप 

सुराणा- मथ,8सpये जातः । यथा/ह “धम,सं9थापनाथा,य स�भवा8म पुनः पुनः“। कुत एवं ? “न मे bकमप 

कत,̂ यमि9त। न अनवाPतं वा अवाPत^यं, कम,Rण वत� एव ३७।“ “य�यदाचर�त Uे0ठः त<तदेवेतरो जनः। 

सय<�माणं कुZत े लोक9तदनुवत,त े ३८॥” इ�त उपायस�पू�त,8मGछोः स�पूण~पाय9य च मुdतये लोक9य 

स-'हाथ,�वाकम,णः कत,̂ य<वं से<9य�त। तद9य संवा/द<वं उpवगीता/दषु भागवत े च दर:uSयत।े तदेवोdतं 

गीतायां  ” सव� कमा,Rखलं tाने पWरसमाPयत।े “एवं भगव�गीता-महाभारतऽेAय# बहुषु 9थलेषु कम,योग9य सात<यं 

समMथ,तम।् 

{ा/ननां कम�करणे 
योजनम ्
व9तुत9तु “�योजनं सं�व<ृतःे कारणं फललYणम।् �योजनमनु/�Sय न मAदोऽप �वत,त३े९”॥ इ<यपरोYtान9य 

�ाP<यनAतरं bकमप �योजनं नाि9त tा�ननां, अतः bकमथ� कम,योगाVढ9य? इ�त �Sनः 9वाभावकः। त9य 

समाधानं मCवचाय,9य ईशावा9योप�नषzा0ये नारद:यवाdयोदाहरणे न द<तं भव�त। तथा/ह-“अt9य कम, 8लPयेत 

कृ0णोपाि9तम ्अकुव,तः। tा�ननोऽप यतो �ासः आनAद9य भवे�³ुवम।् अतोऽलेपोऽप लेपः 9यादतः काय¼व सा 

सदा ४०॥“ इ�त। इहलोके व�यमानं सामाAयसुखं मुdतावेव परमसुखम।् त9य परमसुख9य वृp-�ासVप ं

कम,�योजनं tा�ननाम9<येव। अत अपरोYtा�नना- मप कम, करणीयमेव इ�त tायत।े 

यथोdतं गीतायां शा9#व/हत9यैव कम,णः कत,̂ य<वम।् तदि9मA9तो#9या- �यप�येऽनू/दतम।् “�नजं �नयतं कम, 

कुZ।“ इ�त। त#ोdतं व/हतकम, एव कत,̂ य8म�त �नयतपदेनोdतम।् य�यत ् ‘�नयतं’त<सव� कतु,मह,�त वा इ�त 

चो/दते, क0टसाCय8म<येवो<तरम।् तदथ� ‘�नजम’्इ�त 9वोMचतं 9वभावानुसारं कम, कुZ इ<युdतम।् तदेव कृ0णः 

“�नयतं कुZ कम,<वम”्४१ इ�त गीतायां समवदत।् त9मा<9वोMचतं – �नजं, व/हतं–�नयतं च कम, सततं कुZ–तदथ,ः 

कत,̂ य8म�त tायत।े 
 

जनसेवा 8ह जनाद�नसेवा 
 

bकAनाम व/हतं कम, ?केवलं जपतपा�यलौbककं कम, वा ?ने<याह मCवाचाय,ः।  

त/ददं मCव9य कृपापूण� लोकमुखं MचAतनं 9तो#ेऽि9मन,् आZZYोमु,नेय~ग8म�त गीताSलोक9य ^याBयानावसरे 

गीताता<पय,�नण,ये च चकाि9त।  “बहुMच#जग- �बहुधाकरणा<परशिdतरनAतगुणः परमः” ताuश9य भगवतः 

सिृ0टWरदं वSवं, त9मै वSवाय लोकाय य<कम, b*यत-े “त<कम, हWरतोषं यत“्। त9य कम,णः  ” यततोऽप हरेः ...

सकलं /ह अघमाशु लयं ²ज�त“ इ�त यततः अप मह<फलमुGयत।े तदेव गीताता<पय� “नानाजन9य 

शुUूषाकमा,BयाकरविAमतःे। योगाMथ,ना तु साकाया, योग9थेन...। त9य �ा7युपकारेण सAतु0टो भवतीSवरः।“ 

ववधाः जनाः समुदायाSच जग�त uSयAत,े �ाRणनSच। तदेत<सव� जीवजातं भगवदधीनम ्  – “य/द नामनत9य वशे 

सकलं, कथमेव तु �न<यसुखं न भवेत“् इ�त युिdतं गाय�त मCवभगव<पादः गीतऽेि9मन।् त9मादाह 

UीवSवेशतीथ,ः गीतासारोpारे  – ‘न केवलं 9वाCयाय�वचनतपा�यAय<कम,, कमा,Bया नानाजन9य शुUूषाप, त/ददं  

योग9थ9य स�पूण~पाय9याप काय,म,् यथा करः (tax) समPय,त े सव,काराय, तथा भगवतः सव,कारेऽि9मAजन -

�ाRण-वSव-सेवा। तने �ीतो भव�त केशवः४२।’ 

/नगमनम ्
व/हत9य 9वोMचत9य कम,णः स�यगनु0ठाने bकं �योजनम?् �aमसू#भा0य9य भाdताMधकरणे Uु�तZदा�ता  - 

””कम,णा tानमातनो�त tानेनामतृी भव�त अथा- मतृा�न कमा,Rण यत एनममतृ<वं नयिAत४३।" तथा च कम,फलं 

tानलाभः। त<वtानाAमोYः इ<युप�नषत ् – “व�ययाऽमतृमSनुते४४। “भोऽजु,न“ “भिdतमाAमे �य” इ�त 

भगव�गीतायां 9प0टमुपा<त9य, �aमसू#ानुबAधा- Mधकरणे च �नबpानां मोYसाधनेषु भिdतरेव 

परमसाधन8म<य8भ�ायेण 9तो#ेऽि9मन ् मCवाचाय,ः ‘�नजं �नयतं कम, कुZ’ ‘फलं भु-3व’ ”परAतु हWरपादवन·-  
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Mधया सततम”् कुZ इ�त। अप च “9मरत9तु वमुिdतपदं परमं 9पुटमे0य�त“ इ<या/दना 9प0ट:कृतं मुिdतमे0य�त 

नववधभिdतं कुवा,णेन। तदेवतA#सार- स-'हेऽप “परम9नेहसंयुdतयथाथ,tानतो भवेत।् सा भिdतWर�त वtेया 

साधनं भोगमोYयोः॥ मुBयमेषैव नाAय<9या<सव� ^यथ� तया वना। सैकाऽPयभी0टफलदा मोYो दश,नयुdतया ॥“ 

महाभारत-ता<पय,�नण,येऽप �नद8श,तम ्  ” तया मुिdतन,चाAयथा“। त9मा<भिdतरेव वर:यसी, कम, तु 

tानस�पादनाय, �न<या�न<यव9तुत<वtाने जात,े शमा/द स�प<<या, गीतोdतर:<या मCवोdत/दशा 

भगव<यनAयमनाः Uवणा/द8भः  ” सततं शा9#वमश�न भव0य�त साYा<कारः”तत अ<यु/[dतया भd<या 

भगव<�सादा- द�न0ट�नविृ<तः 9वVपा- नाAद9ये0ट9यावभा,वलYणा मुिdतभ,वती�त मCवाचाय,9य वेदाAतमतं 

9तो#े सरळं �नVपतम।् एतदेव त<ववादमतं मCवाचाय,ः भगव�गीताभा0य9य उपो�घातऽेप  – “भd<या �सAनः 

परमो द�या<tानमनाकुलम।् भिdतं च भूयसीं ता�यां �सAनो दश,नं ²जेत।्“ ततोऽप भूयसीं भिdतं द�या<ता�यां 

वमोचयेत।् मुdतोऽप त�वशो �न<यं भूयो भिdतसमिAवतः। साCयानAद9वVपैव भिdतन¼वा# साधनम।्“ 

त9मादGुयत,े नैत ेकम,,tानं, भिdतSच पथृdपAथानः इ�त। अप च tा�ननामप कम,�नविृ<तः नाि9त। तथा च ते 

पAथानः 8म8ल<वैवैकं फलं �ापयिAत  – अनुसAधाने वचारे ,अनु0ठाने आचारे च। य<कम,tानयुdतया भd<या 

b*यत,े त<कम, मोYसाधनम।् तदेति9मAमुdतौ तु भिdतः न वा कम,साधन9वVपम,् bकAतु साCय9वVपम।्   

इ�त त<ववादमतम।् 
 

पाद8ट?पणी- 
५. SवेताSवतरोप�नषत,् ३.८ ।  

६. वेद^यास9य �aमसू#ाRण, ३.३.२३.४८, व�याMधकरणम ्।   

७. मCवाचाय,9य �aमसू#भा0यम,्३.३.२३.४८, व�याMधकरणम ्।  

८. वेद^यास9य �aमसू#ाRण, ३.३.२३.४९, व�याMधकरणम ्।     

९. वेद^यास9य �aमसू#ाRण ३.३.२३.५१, अनुबAधाMधकरणम ्।  

१०. माहे महाभारतम-् मCवाचाय,9य महाभारतता<पय,�नण,य:  १.८५ ।  

११. आनAदतीथ, भिdतगीतेगळु, उपो�घातः ।  

१२. श�दक.प[मुः ।  

१३. वेदगभ,पÁनाभसूWरणः, मCव8सpाAतसारः, कम,�करणम ्।  
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पुराणा/न 
/त Bीमgवाचाय��य योगदानम ्   
 

डा....        एस.्...        आन+दतीथ�ः (म}णपाल)    

संशोधकः,  त<वtानवभागः,  

मRणपालवSवव�यालयः (MAHE) 
 

 इ�त ह शुUुम, यÆवापरे युगे मानुषमानसेषु तमः स�बभूव। तिAनरसनाथ,मेव भगवाAबादरायणभा9कर 
अवततार। उ�धार न0ट�ायाAशा9#'Aथान।् वेदाA#ेधा वभHय वेद^यासो बभूव। तनैेव महाभारतं नाम पqचमो 

वेदः, पुराणसं/हताSच उHज]मुः। एतषेां �नण,यायैव UीमAAयायसू#ा7यप रचया�बभूव। एताAयेव 'Aथर<ना�न 
वै/दकवपिSचतां �माणतम8म0यAत।े 

 bकA<व# अयं गमनीयांशः, अतीिA[यत<व�नण,ये न �<यYं �माणं भवतुमह,�त, नाप च अनुमानम।् अत 
एव आि9तकमताचाया,ः अतीिA[यवषये श�द�माण9यैव आMधdयं समथ,यAत।े वै/दकमताचाय¼9तु बaव# 9व'Aथेषु 

वेदोप�नषदादय एव �ामा7यतयोि.लBयAत।े अत एव �ायः सव¼रप मताचाय¼ः Uु�त�9थानं (उप�नष<�9थानम)्, 
सू#�9थानम ् एवं गीता�9थानqच ^याBयायAत।े बहुवरलमुपल�यAत े पुराण^याBयाना�न। वेदोप�नष�वचनाAयेव 
उpृ<य 9वमतं ��तपादयिAत। अतयंे संशी�तभ,व<येव bकमि9त त<व�नSचये पुराणानामावSयक<वम ्इ�त। अत एव 

वै/दकवा-मये पुराणानां 9थानं क�uश8म�त न 9फुट:भव�त। य/द च वै/दकवा-मये पुराणाAयप �ाधाAयं भजAत,े 
त/ह, तषेां �ामा7यमप साधनीयम।् 'Aथानां तावत ् आPतवाdयतयैव �ामा7यं वdत^यम।् अथ च पुराणानां 
आPतवाdयता कथं 8सCय�त इ<यप अवSयं ��तपादनीयम।् तद# UीमCवाचाय,9योपायनम ् अपूव,म।् अ9य 
िजtासा�वय9य उ<तरVपेण सम'ानां पुराणनां �धाAयं �ाuSयत। त<कथ8म�त स-Yेपेणा# पSयामः। 

परुाणानां 
ाधा+यम ्   

UीमCवचाय,ः कदाऽप 9वकपोलकि.पतं, �माणातीतं न �तू।े नाऽप अनुमAयत।े नैव 'Aथे 'fना�त च। 

शा9#वचनानुदा�<यैव 9वमतं 9थापय�त। अ# च इदं वै8श0�यं यत,् UीमCवाचाय,9तु सव,मूल'Aथेषु अ<यMधकतया 

पुराणवचनाAयेव उद8लखत।् सव�मूलेषु१८ पुराणानां ९६२वचना/न उिKलlय+ते–––– 

 वै0णवपुराणानां वचना�न - ४६१ 

 �ाaमपुराणानां वचना�न - २८८ 

 शैवपुराणानां वचना�न– १०७ 

उपपुराणा/न----    

 नर8सहंपुराण9य वचनम ्- २ 

 आ/द<यपुराण9य वचनम–् ३ 
अ# 8शवपुराण9य 8ल-गपुराणा9य च वचना�न नोpृता�न। तथा च अनेन वै/दक�पqच े पुराणानामप �ाधाAयं 

वत,त े एव इ�त UीमCवचाय�ण परोYतया सूMचतं भव�त। न तावदेव, Uीवेद^यासवचनमेवोदा�<य सोदाहरणं 

�<यपादयGच। महाभारत9यैव वचन8मदम-् 
१इ/तहासपुराणाuयां वेदं समुपबृंहयेत।्    NबभेHयKपBुता.वेदो मामयं 
त\र0य/त।।    

त<व�नध,रणे वेदा एव परम�माणा�न। bकAतु वेदाः न केवलं मAदMधषणानाम,् अप तु �tा�काशेन 

तु8लतMधषणानामप दVुहा एव। दरुMधगमा एव। अत एवेदं वचनं भगवतः बादरायण9य 'इ�तहासपुराणा�या…ं’ 

इ�त। त<वtानाथ� इ�तहासोऽPया- वSयकः, पुराणाAयप। 9वातA येण तषेामPयCययनं �न0फल8मव भा�त। अत एव 
इ�तहासपुराणा�यां वेदं समुबृंहयेत।् तदैव ��तभा�त अमेयं �मेयम।् इ�त ह भगवतः ^यासमहष� आदेशः। केवलेन 

Sलोकैकेन नेदं 9फुट:भव�त। उदाहरणेनैव वमश,यामः-याtीयमA#ोप�नष/द �ाथ�येन पÀयतेऽयं मA#ः- 

 २ईशावा�य मदं सवf यिHक�च जगHयां जगत।्    तने Hय�तेन भु�जीथा मा गधृः क�यAचiनम।्।    
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�वायDभुवो मनुः एतैम�+@ैभ�गव+तमाकू/तसूनंु य{नामानं �व0णंु तु0टाव इ�त UीमCवचाय, एव �aमा7डवचनमुpृ<य 

अ9योप�नषदः पौवा,पय� AयVZपत।् bकA<व#ेयं संशी�तजा,यते, 9वाय�भुव9तु 'भुqजीथा', 'मा गधृः' इ<या/द8भः पदैः कं     

स�बोध�त? न ताव<भगवAतमेव स�बोधनम।् 9तो#मCये 'भुqजीथा' इ�त आदेश9या�9तु<वात।् नाAयो जीवः 
त#ासीत।् त<9प0टनाथ� भागवतपुराणमव- लोकनीयम।् भागवत ेअ0टम9dAधे अ9य इ�तव<ृतं �9तूयत।े त# च 

समानं प�यं bकिqच�व8भAनतया पÀयत े- 
 ३आHमावा�य मदं �व5वं यUजगHयां जग+मनः।    तनेHय�तने भु�जीथा मा गधृः क�यAचiनम।्।    

अ# तु सुववतृम।् 'यHजग<यां जगAमनः' इ�त मनः स�बोCय आ/दश�त मनुः। तथा च 'भुqजीथा', 'मा गधृः' 
इ<याद:�न वचना�न तु 9वा<ममेव मनः स�बुCय उप- /द0टा�न इ�त भागवतवचनमनुस<ृय सु9प0टं भव�त। एवqच 
वेद9याCययनमा#ेण त<वव�या न 9फुर�त। नाऽप पुराणे�तहासानामCययनमा#ेण। अप तु सवा,नप 
शा9#'AथाAवेदे�तहासपुराणाद:Aसमुपबृंहणं कृ<वा अCयेत^यम ्इ�त तु अनेन 9प0ट:भव�त। 

गमनीयमेतत ् यत ् पूव,मतbक, त8मदं �मेयम ् ऐद��ाथ�येन UीमCवाचाय,ः �क�यb*यत। 9व'Aथेषु च सव,# 

सयुिdतकं, स�माणं समाथ,यताऽप। त/ददं पुराणा�न ��त�थमम�वतीयमुपायन�UीमCवचाय,9य। 

पुराणानां
ामाXयसमथ�नम ्   

भवतु नाम वै/दकवा-मये पुराणानामप �ाधाAयम।् bकAतु तषेां �ामा7यं कथं 8सCय�त? वेदानां तावत ्

अपौZषेय<वेन �ामा7यं साCयत।े पुराणानाqच आPतवाdयतया �ामा7यं साधयेत।् �ायः सव�ऽप मताचाया,ः 

वेद^यासं ऋषम ्इ�त वा भगवदंशभूतं एकं ऋष8म�त आमनिAत। ताuशेन ऋषणा �णीत<वादेव आPतवाdयVपेण 

पुराणा�न �माणा�न इ�त स-MगरAत।े bकAतु UीमCवचाय,9तु वेद^यासं भगवतः साYादवतार8म�त �<यपादयत।् 

४नारायणा.�व/न0प+नं {ानं कृतयुगे ि�थतम।् ............तै{ा��पतकाय��तु भगवान ्   पुSषोHतमः ॥     

अवतीणy महायोगी सHयवHयां पराशरात ्   ––––    �का+दे        

५कृ0ण.वैपायनं Yयासं �व�i नारायणं 
भुम।्    को Wय+यः पुXडर,का)ा+महाभारतकृ�वेत।्।    ((((वायु
ो�तवचनम)्)))    

इ�त वैद^यास9य भगवदवतारतां बaव# च सव,मूल'Aथेषु स�माणं समाथ,यत। 

bकAतु अAये च बहवः वेद^यासं ऋषसामाAय8म<याहुः। तथा एव पÀयत े च बaव# शा9#'Aथेषु ''''मुनीनाम?यहं 

Yयासः''''    इ�त गीताचाय,9यैव वचनम।् भगव�गीतायां वभू�तयोगे मु�नषु वेद^यासे अहम(्भगवान)् वभू�तVपेण 

अि9म इ<याच0ट। तथा च ^यासः न भगवदवतारः इ�त परोYेण 8सCय<येव। भागवतऽेप एताuशं वचनमि9त – ६ 

यो WयाHमा    ............ऋ�षणा च]े पनुः सं8हताम ् इ�त। अ#ाप ऋष<वेन ^यासं उि.लख�त। त/ह, कु# वSव8समः? 
उभयवध9याप वाdय9य सzावात।् न/ह इ�तहासो वक.पमह,�त। इदं वा 9याददो वा। य/द भगवदवतारकथनं 
तfयं 9यादAयदतfयम।् अथवा ऋषसामाAयपरवचनं तfयं चदेAयदतfयम।् अथवा उभयमप अतfयमेव। 
नोभयमप तfयं भव�त। इ�त वेद^यासमहष�ः 9वVपवषयक� इयं �नZ<तरा सम9या �ायः पूव� अपWर�तैव। अ# 
वरोधं पय,हरत ्UीमCवचाय,ः। ऐकाfय� पय,दश,यत।् 

भागवत े�वतीय9कAधे भगवनेव ^यास<वेन अवततार इ�त व7य,त।े 

७कालेन मी लत �शामवम5ृय नॄणां तोकायुषां �व/नगमो बत दरूपारः।    

आ�व8ह�त�Hवनुयुगं स 8ह सHयवHयां वेद<मुं �वटपशो �वभिज0य/त �म।। 

त�^याBयान^याजेन UीमCवचाय,ः अ9य वरोधं स�माणं पय,हरत ्– 
 

 ८ततृीये स?तमे चैव षोडशे स?त�वशंके।    अ0टा�वशंे युगे कृ0णः सHयवHयामजायत।।    

 Yयासाचाय��तु पूव�षु चरमे �वयमेवतु।    �वYयास वेदां5च]े च भारतं वेदसिDमतम।्।    

वैव9वतमAवAतरे पुनः पqचवारं ^यासः अवततार। bकAतु न सव~ऽप भगवदवतार एव। ततृीये �वापरे, सPतमे, 

षोडशे, सPतवशंके च �वापरयुगे अAये ऋषयः ^यास<वेन अवातरन।् चरमे च अ0टावशं े �वापरयुगे 

साYा<भगवानेव ^यास<वेन अवातरत।् इ�त /ह अ9य �माण9या8भ�ायः। त/ह, सव� सुकरम।्  
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य# च ^यास9य ऋष<वेन उ.लेखः त# अपर^यासऋषः ��तपा�यत।े य# च भगवदवतार<वेन उ.लेखः त# च 

अ0टावशंे �वापरे अवतीण~ भगवान ् ^यास एव ��तपा�यत।े एवम ्अपरे च<वारः ^यासाः भगवदंशभूताः। तदेव 

भगव�गीता/दषु �ा9तवीत।् अAत े च भगवानेव ^यास<वेन अवतीय, पुराणा�न रचया�बभूव। इ�त Mधया 

सव,t�णीत<वेन एवं वेदानुसाWर<वेनाप पुराणानां �ामा7यं 8सCय�त। इ�त एतषेां समिAवतमथ� �दSय, पुराणानां 

�ामा7यं समाथ,यत UीमCवाचाय,ः। 

१. परुाणनां ऐका�य�समथ�नम ्   
भवतु वा पुराणानां �ाधाAयम।् अ9तु च तषेां भगव<�णीत<वेन �ामा7यमप। bकAतु अ9<येव इतोऽप 
संशी�तलेशः। अ0टादशपुराणेषु च बहुधा वैZCयं दर:uSयते। उदाहरणाथ� एकमेव नर8सहंावतारकथानकं पुराणेषु 
व8भAनतया एव पÀयAत।े 9काAदे पुनः नर8सहंः /हर7यक8शपोः वधाथ,मेवावतर�त। bकAतु त# �aलाद9य 
नामाप नोि.लBयत।े देवतानां �ाथ,नामनुस<ृय भगवान ्नर8सहंVपेण अवतीय, /हर7यक8शपुं अ�नन।् व0णुपुराणे 
च �aलादानु'हाथ,मेव नर8सहं9यावतारः। bकAतु नर8सहंो /हर7यक8शपुं न जघान। एवं पुराणेषु �नVपतकथानकासु 

वा �मेयेषु बहुधा वैZCयं uSयत।े पूव~dत/दशा ने�तहासे वैक.Pयं घटत।े वZpेषु च �मेयेषु, इ�तहासेषु वा एकमेव 
तfयं 9यात।् अAय<सव� अयथाथ,मेव भवत^यम।् त/ह, ताuशानां अयथाथ,पराणां पुराणानामप अयथाथ,<वमेव 

8सCय�त। कथम# वरोधपWरहारः? 

UीमCवाचाय,9तु एषां सAदेहानां पWरहारपथं �ादश,यत।् पुराणा�न च न लोकभाषया Aयर9यAत। त# च व8श0टाः 

भाषाः, �नVपणे व8श0टाः *मादयSच उपयुdताः। तदनुसारमेव पुराणा�न अनुसAधेया�न इ�त /ह UीमCवाचाय,9य 
मतम।् 

२. . . . भाषा@यम ्     

पुराणेषु उपयुHयमानं भाषा#ैवCयं महाभारतता<पय,�नण,ये एवं �नVPयत े- 

 ९भाषा�तु N@�वधा�त@ मया व ैसD
द श�ताः।    उ�तो यो म8हमा �व0णोः सतू�तो8ह समाAधना।    

 शैवदश�नमालDFय �वAच^छैवी कथो8दता।।    समाAधभाषयो�तं यHतHसवf OाWयमेव 8ह ।    

 अ�वSiं समाधे�तु दश�नो�तं च गWृयत े।।    आ.य+तयो�व�Siं य�श�नं तददुा�तम ्।    
 दश�ना+तर सi�च गुWयभाषाऽ+यथा भवेत ्।    
त# च 9प0टं सव¼य,था tायत ेतथा कथनं समाMधभाषा । यथा – 

'नाि�त नारायणसमं न भ�व0यती'<या/दकम।् 

शैवा/द अवै0णवं दश,नमाMU<य dवMच<दगुा,-8शवा/दम/हमावा/दनी कथा �नVPयत।े यथा शािAतपव,Rण Z[ं ��त 
कृ0ण9य तपSचरणा/द कथा। समाधेः वZpं दश,नोdतं न याथाfय�न 'ाaयम।् अवZpqच<े'ाaयमेव तत।् 

अथ� �नगूaयकथनं गुaयभाषा। यथा नद,जलं केशवना\रकेतुन� गाWवयो नाम नगा\रसूनुः…………इ<या/दकम।् हे नद:ज 

भी0म, ल-केशव न9याWरः- हनूमाAकेतौ-  य9य सः- अजु,नः इ<या/द*मेण अ# अथ� �नगूaय �नVPयत।े 

एवqच यः "#भाषां न जना�त सः पुरणानामाAतय,मप न tातंु �भव�त। 
    

३. . . . /न3पणे स?तभेदाः 

एवमेव पुराणा�न सPत*मेण �नVयिAत इ�त स�माणं ��तपा/दतं महाभारत ता<पय,�नण,ये- 

 १०YयHयासः----
ा/तलोDय�च----गोमू@ी----
घस----�तथा ।    उ)णः----सुधुरः----साधुः�पतभेदाः 
क�/त�ताः ।।    

अ#ोdत/दशा ^य<यासा/द �नVपणा�भेदाः पुराणेषु अनुसतृाः। 'Aथव9तर8भया एतषेां लYणं न �<येकतया# 

�नVPयत।े 

४. . . . र,तीनां शतम ्   

एवमेव वैदभK, गौडीइ<या/द र:तीनां शतमप पुराणेषु अAवसरत।् तथा च अयम# UीमCवचाय,9यवचनम-् 

 ११N@भाषा यो न जाना/त र,तीनां शतमेव च। YयHयासाद,+स?तभेदा+वेदा.यथf तथा वदेत।् 
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 स या/त /नरयं घोरम+यथा {ानसDभवम।्।    

इ�त भाषा #ैवCयं, र:तीनां शतम ् एवं ^य<यासा/द �नVपणा�भेदान ् अव/द<वा पुराणाना,ं वेदा/दशा9#ाणा ं वा 
अ8भ�ायः न 9फुट:भवतुमह,�त। अत एतािAव/द<वा पुराणानामCययनेन अAयथा tानमेव भव�त। त<तु नरकायैव 
भवतती�त /ह UीCवाचाय,9य स�माणं वचनम।् शा9#ाCययन�नरताः इदम#ा- वSयमवधेयम।् 

�थम8म�तहासानामधी�तः, पुराणानाqच। तथा तदवल��य  वेदोप�नषदां च अCययनम।् तदैव वज�ृभत ेत<वसारः। 

इ�त ह माCवीवाणी। न केवल8मदं UीमCवाचाय,9य वचनमा#म।् भागवत-महाभारत-पुराणाद:नां पर9परं वैZCयं 

पWर�<य सम9तवेदशा9#ाVढतया समिAव<य �नरणय- <सव,मूल'Aथेषु व8श0यमहाभारतता<पय,�नण,य-
भागवतता<पय,�नण,य'Aथेषु। 

फ लताथ�ः    

पुराणा�न ��त UीमCवाचाय,9य योगदानं क�uश8म�त पWर8मतपदैः, पWर8मतावकाशे �नVपणं द0ुकरमेव। तथाप 

स-गaृय एवं वdतंु शdयते, UीमCवाचाय,9तु– 

 १. पुराणानां �ाधाAयं �ादश,यत।् 

 २. पुराणानां �ामा7यं समाथ,यत। 

 ३. पुराणानां ऐकाfय� �क�यb*यत। 

इ�त ह पुराणा�न ��त UीमCवाचाय,9य �नZपमानम ्अपूव� योगदानम।् 
॥ इ�त शम ्॥ 

$���CDEF$���CDEF$���CDEF$���CDEF---- 
१. म. भा. आ/द प. ०१-२०४ । २. ई. उ. १-१ । ३. भागवतम,् ८-१-१० । ४. �. सू. भा. उपो�घातम ्। ५. म. भा. ता. 

�न., २-५५   ६. भाग., १०-९४-४९ ७. भाग., २-७-३६ । ८. भाग. ता. �न., २-७-३६ । ९. म. भा. ता. �न., २-१२१-

१२३ । १०. म. भा. ता. �न., ९-१३९ । ११. म. भा. ता. �न., ९-१३८/१३९ । 
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Yयाि?त�व3पे साgयाभावाAधकरणविृHतHवसामा+याभाव�वचार: 
डा. �व. �व. एस.् आर.् ल:मीः 

सहायक�ाCयापका, Aयाय-वैशेषक वभागः 

कना,टक सं9कृत वSवव�यालयः, बे-गळूZ 

उपो.घातः - 

धमा,थ,काममोYाBयेषु चतुव,धपुZषाथ�षु आ<यिAतकदःुख�नव<ृ<या<मको मोY एव परमपुZषाथ,ः। 

मोYहेतु�नVपणाथ,मेव दश,नानां �ादभुा,व: । uSयत े अनेन इ�त दश,नम।् येन साधनेन इदं वSवम,् इदं 

व9तुजातम,् जीवा<मा, �कृ�तSच याथातfयेन uSयते, समी3यत,े त�श,नम।् तGच दश,नम ्आि9तकनाि9तकभेदेन 

�ववधम ् । वदे�ामा7यं ये अ�युपगGछिAत त े आि9तकाः, तषेां दश,नमाि9तकदश,नम ् इ�त । ये वेद�ामा7यं 

ना�युपगGछिAत त ेनाि9तकाः, तषेां दश,नं नाि9तकदश,नम ्इ�त। आि9तकदश,ना�न–Aयाय, वैशेषक, सांBय, योग, 

पूव,मीमांसा, उ<तरमीमांसा इ�त । नाि9तकदश,ना�न–चावा,कम,् जैनम,् बौpम ्  च�ेत । 

 +यायदश�नम ्- 
वेद�ामा7यं पुर9कृ<य �व<ृता�न दश,ना�न आि9तकदश,ना�न । त# च अAयतमं भव�त Aयायदश,नम।् 

Aयायशा9#9य �ाचीना8भधानमाAवीXYक�  वत,त े । तथा /ह- “याऽऽAवीXYक� आ<मवषये वचारं कुZत े सा 

दश,न"8म�त कfयत े।  मनुरप आAवीXYक�म ्आ<मव�यावदमAयत, �योगSच व/हतः । तथा /ह - 

    @ै�व.येuय�@यी ं�व.या ंदXडनी/त ंच शा5वतीम ्। आ+वी�)क��चाHम�व.या ंवाता�रDभा5च लोकतः ।। १ इ�त 

+यायशा�@ ेअनुमान
ामाXय�य वै श0�यम ्- 
Aयायदश,न9य �माणतA#म,् �माणव�या इ�त च �8सpः। पदाथ~�ेशसू#े �माणमेव �थमं सू#यता 

गौतमेन �माण9यैव 9वशा9#�धान �मेय<वं समसूMच ।परमकाZRणकेन महष,णा गौतमेन षोडशपदाथा,: य�यप 

उ�ेशलYणपर:Yा/द8भः �नVपता: तथाप सव�पदाथा,: �माणाधीना: इ�त। सव�षां पदाथा,नां त<<व�नण,याय 

�माणत<<वं स�यि]ववेचनीय8म<याशयेन न^यAयायशा9#�वत,क<वेन ग-गेशोपा- Cयायेन “
Hय)ानुमानो- 

पमानशFदा: 
माणा/न"२ इ<येकमेव सू#मवल��य MचAतामRणना�ना अ�तमहान ् 'Aथः �नरमा�य । Aयायशा9# े

तावत ् च<वाWर �माणा�न अ-गीकृता�न त�यथा �<यYानुमानोपमानश�दाः इ�त �माणचतु0टयेषु अनुमान9यैव 

�ाधाAयं Aयायमत े मुBयतया ��तपादयिAत। ये ताव<तक, र8सका भविAत त े �<यYपWरक8लतमPयथ,मनुमानेन 

बुभु<सAत इ�त �8सpरप वत,त े । त�यथा- “
Hय)प\रक लतम?यथ�म ्अनुमानेन बुभुHस+त ेतक� र सका:" इ�त 

वचनमनुमानगतं वैलY7यं व�योतय�त। 

Aयायसू#ेषु अनुमानस�बिAध एकमेव सू#मुपल�यत े । तथा /ह - “अथ तHपूव�कं N@�वधमनुमानं 

पूव�व^छेषवत ्सामा+यतो�0ट�च”३ इ�त।  अि9मन ्सू#े महष,ः गौतमोऽनुमानलYणं त�वभागqच सहैव करो�त । 

त<पूव,क8म<यनेन सपYेषु 8ल-ग8ल-Mगनो: साहचय,दश,नेन ^याPय^यापकभावस�बAध'हो भव�त । पYे च 

8ल-ग�<यYं गaृयत े । सपYे साCयसाधनयोः स�बpयोरेव �<यYं भवती�त, पYे साCयसाधनयोरAयतर9य 

साधन9य दश,ना� एकस�बिAधtान- मपरस�बिAध9मारक8म<यनेन Aयायेन साCय9म�ृतजा,यत े । एवqच 

साधन�<यYेण साCय9म�ृतभ,वती�त, u0टेन साधनेनाऽ�<यY9य साCय9य पYेऽनु8म�तभ,व�त । तGचानुमानं 

"#वधम ्(१)पूव,वत ्(२) शेषवत ्(३) सामाAयतोu0टम ्च । 

नवीना: तावत ्अनुमानं �वधा वभdतं वत,त े। तGच 9वाथ�-पराथ,qच�ेत।  

त#ानु8म�तकरणमनुमान8म�त अनुमानसामाAयलYण8म�त तक, सं'हे ��त- पा/दतम ्। तत: परं का नाम 

अनु8म�त: इ�त िजtासायां परामश,जAयं tानमनु8म�त: इ�त अनू/दतम ्। तदनु को नाम परामश,: इ<याश-कायां 

^यािPतव8श0टपYधम,ताtानं परामश,: इ�त भRणतम ् । त# का नाम ^यािPत: इ�त िजtासायां ^याPते: बहू�न 

लYणा�न ��तपा/दता�न वत,Aते । ^याPत:े पूव,पYलYणा�न अनू�य केवलाAव�य�न स� हेतौ अ^यािPतः भव�त  
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इ�त 8सदाAत^यािPतलYणम ् �द8श,तम ् ग-गेशोपाCयाय: अि9मन ् प#े पूव,पY^याPत:े �थमलYणे 

विृ<त<वसामाAयाभाववचार: कृतः - 

साgयाभाववदविृHतHवम४्  पूव,पY^याPत:े �थमलYणम।् साCयाभावा- Mधकरण�नVपतविृ<त<वाभावः 

^यािPतWर�त लYणाथ,: । एवqच साCय�न0ठ��त- योMगता�नVपकाऽभावाMधकरण�नVपतविृ<त<वाभावः ^याPते: 

9वVपलYणम ्इ�त फ8लतम।् “साgय/न3�पता हेतु/न0ठा Yयाि?त:" इ�त �नयमानुसारेण हेतौ  समAवयः । तथा 

/ह- पव,तो विaनमान ् धूमा/द<य# साCयो विaनः, साCय�न0ठ��त -योMगता�नVपकाभावः 

विaन�न0ठ��तयोMगता�नVपक: विaनना,9ती<याकारक- �ती�त8सpाऽभावः, ताuशाभावाMधकरणं जल�दः, 

तिAनVपतविृ<त<वं मीन शैवा- लादौ, विृ<त<वाभावः धूमे वत,त इ�त लYणसमAवयः। पव,तो धूमवान ् वaनेः 

इ<य# धूम�न0ठ��तयोMगता�नVपकाभावः धूमो ना9ती<याकाराक�ती�त8सpाभावः, ताuशा- भावाMधकरणं 

तPताऽयोगोलकं, तिAनVपतविृ<त<वमेव वaनाव�त ना�त^यािPतः । 

साgयाभावाAधकरणविृHतHवसामा+याभाव�वचार: - 

साCयाभावाMधकरणविृ<त<वाभावSच ताuशविृ<त<वसामाAयाभावो बोCयः। अAयथा पव,तो धूमवान ् वaनेः इ<य# 

धूमाभावव�³द�नVपतविृ<त<वाभावः वaनौ वत,त इ<य�त^यािPतः । अतः विृ<त<वाभावः इ<यनेन 

विृ<त<वसामाAयाभावो 'ाaयः । तथा च लYण8म<थं फल�त "साCयाभावाMधकरण�नVपतविृ<त<व<वाविGछ- 

Aनाभावः" ^यािPतWर�त एवqच साCयाभावाMधकरण�नVपतविृ<त<व<वाविGछ- Aनाभावः इ<यनेन 

धूमाभावव��द�नVपतविृ<त<वाभावो नैव 'ाaयः अप तु धूमाभावाMधकरणविृ<त<वं नाि9त इ<याकारकाभाव एव 

'ाaयः तथा च धूमाभावाMधकरण अयोगोलका/द (यि<किqचत ् वशेष^यिdत) विृ<त<वस<<वे, धूमाभावाMधकरण- 

विृ<त<व<वाविGछAनाभावः वaनौ नायाती�त ना�त^यािPतः। 

अि9मन ् 9थलेऽ�त^यािPतः Aयूनवारकपया,िPत�नवेशनेनैव वार�यतंु शdयत।े तथा /ह -

Aयूनवारकपया,िPत�नवेश�कार9तु “साgयाभाव/न0ठाव^छेदकता/न3�पकाऽ- AधकरणHव/न0ठाव^छेदकता/न3�पका, 

याऽAधकरण/न0ठाव^छेदकता, ति+न3�पका विृHतताHव/न0ठाव^छेदकता/न3�पका च या विृHतHव/न0ठा 
/तयोAगता, 

ति+न3पकाभावो” Yयाि?तः इ/त ।  

एवqच धूमाभाव�न0ठावGछेदकता�नVपकाऽ- Mधकरण<व�न0ठावGछेदकता�नVपका याऽMधकरण�न0ठा 

अवGछेदकता �दा<मका- Mधकरण�न0ठावGछेदकता न भव�त, यतः एताuशी अवGछेदकता �द<व- 

�न0ठावGछेदकता�नVपका एव, न तु अMधकरण<व�न0ठावGछेदकता�नVपका इ�त �द�नVपत-विृ<त<वाभावमादाय 

ना�त^यािPतWर�त विृ<त<वसामाAयाभाव �नवेशो ^यथ,: । 

एवमप अि9मAनेव 9थले धूमाभावाMधकरण�द�नVपतविृ<त<वाभाव- मादायाऽ�त^यािPतः भव<येव। तथा 

/ह-साCयाभाव�न0ठावGछेदकता�नVपका अMधकरण<व�न0ठावGछेदकता�नVपका याऽMधकरण�न0ठा अवGछेदकता 

इ<यनेन “अAधकं तु” इ<या/द Aयायेन अथा,त ् अMधकं तु �व0टं न तpाAयै इ<यनेन धूमाभावा- 

Mधकरण�द�न0ठावGछेदकता 'ाaया। ताuशाMधकरण�न0ठा- वGछेदकता �नVपका विृ<तता<व�न0ठा-

वGछेदकता�नVपका या विृ<त<व�न0ठा ��तयोMगता इ<युdतौ धूमाभावाMधकरण�द�नVपतविृ<त<वं 

ना9ती<याकारकाभावीयविृ<त- <व�न0ठा ��तयोMगता भव�त, तिAनVपकाभावः वaनाव�त अ�त^यािPतः। 

एताuशा�त^यािPत9तु इतरवारकपया,िPत�नवेशनेन वार�यतंु शdयत।े इतरवा- रकपया,िPत�नवेश�कार9तु-

"साgयाभाव/न0ठावा^छेदकता भ+नाऽAधकरणHव/न0ठा- व^छेदकता भ+ना याऽव^छेदकता तद/न3�पका, 

एता�शाव^छेदकता- .वय/न3�पका याऽAधकरण/न0ठाव^छेदकता ति+न3�पका या विृHतHव/न0ठा 
/तयोAगता 

ति+न3पकाभावो" Yयाि?तः इ/त। एवं च धूमाभावाMधकरण�द- �न0ठावGछेदकता, साCयाभाव�न0ठावGछेदकता-

8भAनाऽMधकरण<व�न0ठावGछेद-कता8भAना याऽवGछेद- कता �द<व�न0ठावGछेदकता, तिAनVपका एव भव�त, 

तद�नVपका न भवती�त, धूमाभावाMधकरण�द�नVपतविृ<त<वाभावमादाय ना�त^यािPतः। अत: अि9मन ् 9थले 

अ�त^यािPतवारणाथ,म ् 
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साgयाभाव/न0ठाव^छेदकता भ+नाऽAधकरणHव/न0ठाव^छेदकता भ+नाऽAधकरणHव/न0ठाव^छेदता  भ+ना च या  

अव^छेदकता, तद/न3�पका एता�शाव^छेदकता.वय/न3�पका याऽAधकरण/न0ठाव^छेदकता, त/�+ना विृHतता- 

Hव/न0ठाव^छेदकता भ+ना च याऽव^छेदकता, तद/न3�पका एता�शाव^छेद- कता.वय/न3�पका या विृHतHव- 

/न0ठ
/तयोAगता ति+न3पकाभावः इ<यथ,कविृ<त<वसामाAयाभावपय,Aत�नवेशो ^यथ,ः ।    
य/द एताuशर:<या विृ<त<वसामाAयाभाव�नवेशो ^यथ, इ<युGयेत, त/ह, धूमवान ् वaनेः इ<य#ैव 

धूमाभावव�विृ<त<वजल<वोभयाभावमादायाऽ�त^यािPतः, अथा,त ् धूमाभावाMधकरण�नVपतविृ<त<वजल<व-

उभय�न0ठ��तयोMगताका- भावमादायाऽ�त^यािPतः। तथा/ह धूमाभाव�न0ठावGछेदकता8भAनाMधकरण<व- 

�न0ठावGछेदकता8भAना याऽवGछेदकता, तद�नVपका, एताuशावGछेदकता- �वय�नVपका याऽMधकरण�न0ठा 

अवGछेदकता धूमाभाववदयोगोलका<मका- Mधकरण�न0ठा अवGछेदकता, तिAनVपका या विृ<त<व�न0ठा 

��तयोMगता धूमाभावव�विृ<त<व�न0ठा ��तयोMगता, ताuश ��तयोMगताकाभावः धूमाभाव- व�विृ<त<वजल<व-

उभयाभावः, वaनौ धूमाभावव�विृ<त<व9य स<<वेऽप, जल<व -9याभावात ्उभयाभावो वत,त ेइ<य�त^यािPतः । अतः 

विृ<त<वसामाAया- भावपय,Aतं वdत^यमेव । तथा/ह-उभयाभावीय��तयोMगतायाः ताuशाMधकरण- �न0ठा-

अवGछेदकता8भAना विृ<तता<व�न0ठावGछेदकता8भAना याऽवGछेदकता जल<व<वोभय<व�न0ठा अवGछेदकता, 

तिAनVपक<वेन, तद�नVपक<व9य ताuश��तयोMगतायामभावेन ताuशोभयाभावमादाय ना�त^यािPतः । 

नAवेवं कथने अथा,त ् साCयाभावाMधकरण�नVपतविृ<तता<वेतरधमा,विGछAनविृ<तता<वाविGछAन-

��तयोMगताकाभावः इ�त कथने, विaनमान ् धूमात ् इ<य#ा^यािPतः। तथा/ह, वaAयभावाMधकरण�नVपत-

विृ<त<वाभावीय��तयोMगतायाः विृ<तता<वेतरेण �नVपत<वस�बAधेन वaनयभावाMधकरणेनाविGछAनतया वaAय- 

भावाMधकरण�नVपतविृ<त<वाभावः ताuशविृ<तता<वेतर�नVपत<वस�बAधाविGछAनवaनयभावाMधकरणVपधमा,- 

विGछAन��तयोMगताकाभाव एव, न ताuश विृ<तता<वेतरधमा,नविGछAनविृ<तता<वाविGछAन-��तयोMगताकः इ�त 

ताuशाभावः लYणघटको न भवती<य^यािPतः । त�वारणाथ� विृ<तता�न0ठ��तयोMगतायां विृ<तता<व�न0ठा- 

वGछेदकता8भAन<वे सती साCयाभावाMधकरण�न0ठावGछेदकता8भAना याऽवGछेदकता तद�नVपक<वं �नवेSयत े । 

तथाच धूमवान ् वaनेः इ<य# ना�त^यािPतः। तथा/ह, विृ<त<वजल<वोभयाभावीय��तयोMगता धूमाभावा- 

Mधकरण�न0ठावGछेदकता 8भAनावGछेदकता�नVपका एव भव�त, धूमाभावाMधकरण�न0ठावGछेदकता8भAनोभय<व- 

�न0ठावGछेदकता �नVपक<वात।् एवं च विृ<त<वजल<व-उभयाभवीय��तयोMगता विृ<तता<व�न0ठावGछेदकता8भAना 

साCया-भावाMधकरण�न0ठावGछेदकता8भAना याऽवGछेदकता तद�नVपका न भवती�त ताuशाभावमादाय 

ना�त^यािPतः । 

एवं विaनमान ् धूमात ् इ<य# ना^यािPतः। तथा /ह, वaAय- भावाMधकरणव<ृ<यभावीय��तयोMगता, 

विृ<तता<व�न0ठावGछेदकता8भAना वaन-यभावाMधकरण�न0ठावGछेदकता8भAना याऽवGछेदकता घट<वा/द�न0ठा 

अवGछे- दकता, तद�नVपका भवती�त ना^यािPतः। 

 एवं स�त धूमवान ् वaनेः इ<य#ा�त^यािPतः धूमाभावाMधकरण<वेन �दं गहृ:<वा धूमाभावाMधकरण�द-

�नVपतविृ<त<वाभावः वaनौ वत,त े इ<य�त^यािPतः। तथा /ह, �द�न0ठावGछेदकता धूमाभावाMधकरण- 

�न0ठावGछेदकता8भAना न भव�त, एवं च धूमाभावाMधकरण�द�नVपतव<ृ<यभावीय��तयोMगता विृ<तता<व- 

�न0ठावGछेदकता8भAना �दा<मकसाCयाभावाMधकरण�न0ठावGछेदकता 8भAना याऽवGछेदकता तद�नVपका भवती�त 

अ�त^यािPतः, अ#ा�त^यािPतवारणाय साCयाभावाMधकरण�न0ठावGछेदकतायां साCयाभावाMधकरण<व�न0ठा- 

वGछेदकता8भAना याऽवGछेदकता तद�नVपक<वं �नवेशनीयम।् तथा च धूमवान ्वaनेः इ<य# ना�त^यािPतः। तथा 

/ह, साCयाभावाMधकरण<व�न0ठावGछे- दकता8भAना याऽवGछेदकता �द<व�न0ठावGछेदकता, तिAनVपका एव 

भव�त �दा<मक- धूमाभावाMधकरण�न0ठावGछेदकता, तद�नVपका न भवती�त ताuशाभावमादाय अ�त^यािPतः न 

भव�त । 

इ<थqच साCयाभावाMधकरण<व�न0ठावGछेदकता8भAना याऽवGछेदकता तद�नVपका साCयाभावाMधकरण-  
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<व�न0ठ9वVपस�बAधाविGछAनावGछेदकता�नV- पका, याऽMधकरण�न0ठावGछेदकता, ताuशावGछेदकता8भAना 

विृ<तता<व�न0ठा- वGछेदकता8भ#ा याऽवGछेदकता तद�नVपका, विृ<तता<व�न0ठावGछेदकता�नVपका, 

�नVपत<वस�बAधाविGछAनाMधकरण�न0ठावGछेदकता �नVपका या विृ<त<व�न0ठ��तयोMगता, ताuश��तयोMगताका 

-भावः ^यािPतः इ�त फल�त । 

नAवेवं लYणकथनेऽप धूमवान ् वaनेः इ<य#ा�त^यािPतः। तथा /ह, साCयाभावाMधकरण<व- 

�न0ठावGछेदकता8भAना याऽवGछेदकता तद�नVपका या साCयाभावाMधकरण�न0ठ�नVपत<वस�बAधाविGछAना 

याऽवGछेदकता तिAनVपका विृ<तता इ<युdतौ जलवÆ�द�नVपत<वस�बAधेन धूमाभावाMधकरण- व8श0टविृ<तता 

तGच मीनशैवालादौ, तदभाव: वaनौ वत,त े इ<य�त^यािPतWर�त चते,् न। �नVपत<व(स�बAध) 

�न0ठ��तयोMगतावGछेदकतायां �नVपत<व<व�न0ठावGछेदकता8भAना याऽवGछेदकता, तद�नVपक<व9य 

ववXYत<वात ् । तने न पूव~dता�त^यािPतः । तथा /ह, साCयाभावाMध करण<व�न0ठावGछेदकता- 

8भAनावGछेदक<वा�नVपका याऽMधकरण�न0ठावGछेदकता, तिAनVपका �नVपत<व<व�न0ठावGछेदकता8भAना 

याऽवGछेदकता �द�नVपत<ववै8श0�य�न0ठा- वGछेदकता, तिAनVपका एव भव�त जलव��द- 

�नVपत<वाविGछAनधूमाभावा- Mधकरण�नVपत<व�न0ठावGछेदकता, तद�नVपका न भवती�त ताuशविृ<त<वा- 

भावमादाय अ�त^यािPतः न स�भव�त । 

इ<थqच साCयाभावाMधकरण<व�न0ठावGछेदकता8भAना याऽवGछेदकता तद�नVपका याऽMधकरण�न0ठा- 

वGछेदकता, तिAनVपका �नVपत<व<व�न0ठा- वGछेदकता8भAना याऽवGछेदकता तद�नVपका �नVपत<व- 

�न0ठावGछेदकता- �नVपका विृ<त<व�न0ठ��तयोMगताकाभावः ^यािPतः इ�त फल�त । 

उपयु�तO+थसचूी- 
१. मनु9म�ृतः (म.9म)ृ- मनुः बालसर9वती _डपो, म[ास ्। 

२. Aयायभा0यम ्  (Aया.भा.)-महष, गौतम कृत Aयायसू#ाणां Uीवा<9यायनमु�न �णीतं, सुधी�काशनम,् वारणासी। 

३. Aयायसू#म ्(Aया.सू.) – महष,ः गौतमः, भा0यख�योतभा0यचA[युdतम,् सं9कृत सीWरइस आbफस, 

   व�यावलास �ेस,् वारणासी । 

४. ^यािPतपqचकरह9यम ् (^या.प.र.)- मथुरानाथतक, वागीशः ग-गा�नझ,रणी ^याBयया संक8लतम,्  
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.�वतीयहेHवाभाससामा+यल)णानुगमप\र0कारः 
 

डा. का. ई. Bीवे>कटनाथन ्
सहायक�ाCयापकः 

कना,टकसं9कृतवSवव�यालयः, बे-गलूZ 
 

शोधप#ेि9मन ् हे<वाभास�वतीयलYणाAतग,त व8श0टाAतराघ/टत<व पWर0कारः �9तुतः। अ# 

ग-गा^याBयाने �द8श,तानुगमोsप उपपा/दतः।  

उपो.घातः – 

 त# महामहोपाCयायाः न^यAयाय�वत,काः ग-गेशोपाCयायवया,ः 9वीय- त<<वMचAतामRणनामक'Aथे 

हे<वाभास9य #ीRण लYणा�न �ादशK। त�यथा –  

* अन ुम/तकारणीभतूाभाव
/तयोAगयथाथ�{ान�वषयHवम ्।1 

* य.�वषयकHवेन  ल>ग{ान�यान ुम/त
/तब+धकHवम ्तHHवम ्। 2 

* {ायमान ंसत ्अन ुम/त
/तब+धकं यत ्तHHवम ्। इ/त 3  

 त# �वतीयलYणे ‘’�वशेषणीय�चता�श�व श0टा+तराघ8टतHवेन’’ इ�त द:Mध�त'Aथेन व8श0टाAतरा- 

घ/टत<वपWर0कारः आर�धः। 

 य.�वषयकHवेन  ल>ग{ान�यानु म/त
/तब+धकHवम ् तHHवम ् इ�त �वतीयहे<वाभासलYणम।् �दो 

विaनमान ् धूमा/द<य# वaAयभावव��दVपबाधे लYणसमAवयः �दSय,त।े तथा /ह वaAयभावव��दवषयक<वेन 

�दो वaAयभाव- वान ्इ<याकारकtान9य �दो विaनमा�न<याकारकानु8म�त��तबAधक<वात ्त<<वं वaAयभावव��दे 

अ9ती�त लYणसमAवयः।   

इतः पूव� 'Aथे अवGछेदक<व9वVपं �नVपतं वत,त।े ति9मन ् 'Aथे अवGछेदक<वं अन�तWरdत- 

विृ<त<वVपमेवे�त समMथ,तम।् bकAतु एवम ् अन�तWरdत- विृ<त<वVपावGछेदक<व�नवेशेप ^य8भचारा/द- 

घ/टतपदाथा,Aतरे अ�त^यािPतः। अयमाशयः �दो धूमवान ् वaनेः इ<य# धूमाभावव�विृ<तव,िaनः इ�त ^य8भचार- 

�नSचय9य यथा ^यािPतtान��तबAधक<वं तथैव धूमाभावव� विृ<तव,िaनः �मेय इ�त �नSचय9याप 

त<��तबAधक<वमि9त। तथा स�त त<tानवषये �मेय<वव8श0ट^य8भचारे �नZdतलYण9य समAवयाद�त^यािPतः।  

त�वारणाय लYणे व8श0टाAतराघ/टत<वं �नवेशनीयम।् तदdुतं द:Mध�तकृता “�वशेषणीय�च 

ता�श�व श0टा+तराघ8टतHवेन”4 इ�त।  

 अ# ताuशव8श0टपद9य अनु8म�त��तबAधकतायां य[पूाविGछAनवषयक<वमवGछेदकं त[पूाविGछAने- 

<यथ,ः। अAतरपद9य च 9वाविGछAनावषयक�ती�त- वषयतावGछेदकाविGछAनम ् अथ,ः। तथा च �न0कृ0टं 

लYणमेवं पय,व9य�त- �वावि^छ+ना�वषयक
ती/त�वषयताव^छेदकंयत ् 
कृतानु म/तHवYयापक
/तबgयता- 

/न3�पत-
/तब+धकतान/त\र�तविृHत�वषयता/न3पकताव^छेदकं तदवि^छ+ना�वषयक
ती/त�वषयताव^छेदकं यत ्

�वं तदवि^छ+न�वषयताशाKयनाहाया�
ामाXय- {ानाना�कि+दत/न5चयविृHतHव�व श0टय<पूावि^छ+न/न3पकताक- 

�वष/यताYया�पका 
कृतानु म/तHवYयापक
/तबgयता/न3�पत
/तब+धकता त<पूावि^छ+नHवम ्इ/त। 

सम+वय
कारः –  
य[पूाविGछAने लYणं स-गमनीयं 9वपदेन त[पूं 9वीकरणीयम।् तथा च �दो विaनमान ् धूमा/द<य# 

9वपदेन वaAयभावव��द<व9य 9वीकारे वaAयभावव��द<वाविGछAनावषयक�ती�तवषयतावGछेदकं  यत ्

�दविृ<तवaAयभाव<वं, तत ् �कृतानु8म�त<व^यापक��तबCयता�नVपत��तबAधकतान�तWरdतविृ<तवष�यता�नV- 

पकतावGछेदकं भव�त। तदविGछAनावषयक�ती�तवषयतावGछेदकं  य[पूं वaAयभावव��द<वम।् तदविGछAन- 

�नVपकताकवष�यता^यापका भव�त �कृतानु8म�त<व^यापक��तबCयता�नVपत��तबAधकता। 
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तथा/ह-�कृतानु8म�त<व^यापका ��तबCयता इ<युdत े �दो विaनमान ् इ�त tान�न0ठा संयोग- 

स�बAधाविGछAनविaन<वाविGछAन�कारता�नVपत�द<वाविGछAनवशे0यताशा8लबुp<वाविGछAना ��तबCयता, 

तिAनVपता या ��तबAधकता �दः वaAयभाववान ् इ�त बाध�नSचय�न0ठा संयोगस�बAधाविGछAन- 

विaन<वाविGछAन-��तयोMगताकाभाव<वाविGछAन9वVपस�बAधाविGछAन�कारता�नVपत�द<वाविGछAनवशे0यता- 

शा8ल �नSचय<वाविGछAना ��तबAधकता। अतः वaAयभावव��द<वा- विGछAन�नVपकताकवष�यता^यापका 

भव�त ��तबAधकता। त[पूाविGछAन<वं वaAयभावव��द<वाविGछAन<वं वaAयभावव��दे अ9ती�त 

लYणसमAवयः। 

 एवं मेय<वव8श0ट^य8भचारे ना�त^यािPतः। तथा /ह त# 9वपदेन मेय<व- व8श0ट^य8भचार<व9य 

9वीकारमेय<वव8श0ट^य8भचार<वाविGछAनावषयक�ती�तवषयतावGछेदकं  यत ् शुp^य8भचार<वं तत ् �कृता- 

नु8म�त<व^यापक��तबCयता�नVपत��तबAधकतान�तWरdतविृ<तवष�यता�नVपकतावGछेदकं भव�त ताuश^य8भ- 

चार<वाविGछAनावषयक�ती�तःमेय<वव8श0ट^य8भचारवषयक�ती�तन, भवती�त वशे0यदलघटकय[पूपदेन मेय<व- 

व8श0ट^य8भचार<व9य 9वीकतु,मशdय<वात ्ना�त- ^यािPतः। 

यथाBुत�व श0टा+तराघ8टतHव�य
कार�वधयानगुमः – 
ग-गायां यथाUुतव8श0टाAतराघ/टत<वपWर0कार9य एवं अनुगमः uSयत े –  �कृतानु8म�त<व^यापक 

��तबCयता�नVपत��तबAधकताव8श0टVपव8श0टVपव<वम ् इ�त । Vपे ��तबAधकतावै8श0�यं च9वविृ<तय,ः 

bकिqच[पूाविGछAनवषय<वा^यापकवषयता शूAयbकqच[पूाविGछAनवषयताशा8ल�नSचय�न0ठभेद��तयोMगतावGछेद 

-क<वं ना9ती�त�ती�त8सpोऽभावःतद:यावGछेदक<व�न0ठ��तयोMगता�नVपत��तयोMग<व�न0ठावGछेदकता�नVपत 

भेद�न0ठावGछेदकता�नVपतविृ<त<व�न0ठाGछे- दकता�नVपत�नSचय�न0ठावGछेदकताव8श0ट<वस�बAधेन । Vपे 

अवGछेदकतावै8श0�यं च 9व�नVपत वषय<व�न0ठावGछेदकता�नVपताविGछAन<वस�बAधाविGछAना 

वGछेदकताव<व, 9व�नVपतशूAय<व�न0ठावGछेदकता�नVपतवषय<व�न0ठावGछेदकता �नVपतावGछेदक<व 

�न0ठावGछेदकता�नVपत��तयोMग<व�न0ठाव-Gछेदकता�नVपतभेद�न0ठावGछेदकता �नVपतविृ<त<व�न0ठावGछेद- 

कता �नVपताMधकरण�न0ठावGछेदकता�नVपतवष�य<व�न0ठावGछेदकता�नVपताविGछAन<वस�ब-AधाविGछAना- 

वGछेदकताव<वोभयस�बAधेन। 

 Vपे Vपवै8श0�यं च 9वतादा<�य-9वकाल:न�कृतानु8म�त<व^यापक- ��तबCयता�नVपत��तबAधकता- 

विृ<तय~ऽभावः bकिqच[पूाविGछAनवषयताशा8ल- �नSचय�न0ठभेद��तयोMगतावGछेदक<वं ना9ती�त�ती�त- 

8सpोऽभावः तद:यावGछेदक<व�न0ठ��तयोMगता�नVपत��तयोMग<व�न0ठावGछेदकता�नVपतभेद�न0ठावGछेदक-

ता�नVपतविृ<त<व�न0ठावGछेदकता�नVपत�नSचय�न0ठा वGछेदकता�नVपतवष�य<व�न0ठावGछेदकता �नVपता- 

विGछAन<वस�बAधाविGछAनावGछेदकताव8श0ट9वाविGछAनावषयक�ती�तवषयतावGछेदक<व वpमा,विGछAना- 

वषयक�ती�तवषय-तावGछेदक<वोभय स�बAधेन' 5। 

�दो विaनमान ्धूमा/द<य# वaAयभावव��दे एवं लYणसमAवयः। त# �कृतानु8म�तः �दो विaनमा�न<यनु8म�तः। 

ताuशानु8म�त<व^यापका ��तबCयता इ<युdत े संयोगस�बAधाविGछAनविaन<वाविGछAन�कारता�नVपत- 

�द<वाविGछAनवशे0यता-शा8लबुp<वाविGछAना ��तबCयता। तिAनVपता या ��तबAधकता �दो वaAयभाववान ्

इ�त �नSचय�न0ठासंयोगस�बAधाविGछAनविaन<वाविGछAन��तयोMगताकाभाव<वाविGछAन9वVपस�बAधाविGछAन- 

�कारता�नVपत�द<वाविGछAनवशे0यता-शा8ल�नSचय<वाविGछAना��तबAधकता। ताuश��तबAधकताव8श0टं Vपं 

व3यमाण -स�बAधेन वaAयभावव��द<वं, त�व8श0टं Vप ं व3यमाणस�बAधेन वaAय- भावव��द<वं, त�व<वं 

वaAयभावव��दे अ9ती�त समAवयः। 

 इदानीं �दो वaAयभाववा�न�त�नSचय�न0ठ��तबAधकतावै8श0�यं वaAयभावव�द<वे 9वविृ<तय,ः 

bकिqच[पूाविGछAनवष�य<वा^यापकवष�यताशूAयbकिqच[पूाविGछAनवषयता-शा8ल�नSचयविृ<तभेद��तयोMगतावGछे 

-दक<वं ना9ती�त �ती�त8सpोऽभावः तद:यावGछेदक<व�न0ठ��तयोMगता�नVपत��तयोMग<व�न0ठावGछेदकता-  
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�नVपतभेद�न0ठावGछेदता�नVपतविृ<त<व�न0ठावGछेदकता�नVपत-�नSचय�न0ठावGछेदकताव8श0ट<वस�बAधेन। 

तथा /ह - 9वपदेन ताuश��त-बAधकतायाः 9वीकारे त9यां ��तबAधकतायांवaAयभावव�द<वाविGछAनवष�य<वा- 

^यापकवष�यताशूAयवaAयभावव��द<वाविGछAनवषयताशा8ल�नSचय<व^यापक<व-मि9त । 

 �नSचय<व^यापक<वं च ताuश�नSचय<वाMधकरणविृ<तभेद��तयोMगताव- Gछेदक<वाभावः । अयमभावः 

��तबAधकताविृ<तः । तथा च ��तबAधकताविृ<तय,ः वaAयभावव��द<वाविGछAनवष�य<वा^यापकवष�यता- 

शूAयवaAयभावव³द<वाविGछ-Aनवषयताशा8ल�नSचय�न0ठभेद��तयोMगतावGछेदक<वाभावः तिAनVपतावGछेदक<व- 

�न0ठ��तयोMगता�नVपत��तयोMग<व�न0ठावGछेदकता�नVपतभेद�न0ठावGछेद-कता�नVपतविृ<त<व�न0ठावGछेदकता 

-�नVपत�नSचय�न0ठावGछेदकताव8श0ट<वं वaAयभावव³द<वे अि9त। 

 अवGछेदकतावै8श0�यं च  वaAयभावव��द<वे 9व�नVपतवष�य<व�न0ठावGछेदकता�नVपताविGछAन<व- 

स�बAधाविGछAनावGछेदकताव<व,9व�नVपतशूAय<व�न0ठावGछेदकता-�नVपतवषय<व�न0ठावGछेदकता�नVपता- 

वGछेदक<व�न0ठावGछेदकता�नVपत��तयोMग<व�न0ठावGछेदकता�नVपतभेद�न0ठावGछेदकता-�नVपतविृ<त<व- 

�न0ठावGछेदकता�नVपताMधकरण�न0ठावGछेदकता�नVपतवष�य<व�न0ठावGछेदकता�नVपताविGछAन<वस�बAधा- 

विGछAनावGछेदकताव<वोभयस�बAधेन ।  

 �दः वaAयभाववा�न�त �नSचये वaAयभावव��द<वाविGछAनवषयता अि9त। अतः ताuश- 

�नSचय�न0ठावGछेदकता�नVपतावGछेदकतावaAयभावव��द<वाविGछAनवषयतायां वaAयभावव��द<व�न0ठा- 

विGछAन<वस�बAधाविGछAनावGछेदकतायां च अि9त। अतः �थमस�बAधे 9वपदेन �नSचय�न0ठावGछेदकतायाः 

9वीकारे ताuशावGछेदकता�नVपतवष�य<व�न0ठावGछेदकता�नVपताविGछAन<वस�बAधाविGछAनावGछेदक- 

ताव<वम ्वaनयभावव³द<वे अि9त।  

एवमेव �दः वaAयभाववा�न�त �नSचये वaAयभावव��द<वाविGछAनवष�य<वा^यापक- 

वष�यताशूAय<वमि9त। ताuशवष�य<वा^यापकवष�यताशूAय<वं नाम ताuशवष�य<वाMधकरणविृ<तभेद��तयोMगता- 

वGछेदकवषयताशूAय<वम ्। इदं च �दः वaAयभाववान ्इ�त �नSचये अि9त। अतः ताuश�नSचय�न0ठावGछेदकता- 

�नVपतावGछेदकता पर�परया शूAय<ववष�य<व-अवGछेदक<वादौ भव�त । तथा च �वतीयस�बAधे 9वपदेन 

�नSचय�न0ठावGछेदकतायाः 9वीकारे ताuशावGछेदकता�नVपतशूAय<व�न0ठावGछेदकता�नVपतवष�य<व 

�न0ठावGछेदकता�नVपतावGछेदक<व�न0ठावGछेदकता�नVपत��तयोMग<व�न0ठावGछेदकता�नVपतभेद�न0ठावGछेद- 

कता�नVपतविृ<त<व�न0ठावGछेदकता�नVपताMधकरण�न0ठावGछेदकता�नVपतवष�य<व�न0ठावGछेदकता�नVपता- 

विGछAन<वस�बAधाविGछAनावGछेदकताव<वं वaAयभावव��द<वे अि9त । अतः उdतोभयस�बAधेन अवGछेदकता 

वै8श0�यं वaAयभावव��द<वे अि9त। 

 इदानीं वaAयभावव��द<ववै8श0�यं वaAयभावव³द<वे-9वतादा<�य9वकाल:न�कृतानु8म�त<व^यापक 

��तबCयता�नVपत��तबAधकताविृ<तय~ऽभावः bकिqच[पूाविGछAनवषयताशा8ल�नSचय�न0ठभेद��तयोMगतावGछे- 

दक<वं ना9ती�त �ती�त8सpोऽभावः तद:यावGछेदक<व�न0ठ��तयोMगता�नVपत��तयोMग<व�न0ठावGछेदकता�नVपत 

–भेद�न0ठावGछेदकता�नVपतविृ<त<व�न0ठावGछेदकता�नVपत�नSचय�न0ठाGछेदकता�नVपतवष�य<व�न0ठावGछेद- 

कता �नVपताविGछAन<वस�बAधाविGछAनावGछेदकताव8श0ट9वाविGछAनावषयक�ती�तवषयतावGछेदक<व-

वpमा,विGछAनावषयक�ती�तवषयतावGछेदक<वोभय-स�बAधेन । 

 त# 9वपदेन वaAयभावव���<व9य 9वीकारे वaAयभावव��द<वतादा<�यं वaAयभावव��द<वे अि9त । 

एवमेव �वतीयस�बAधे 9वपदेनवaAयभावव��द<व9य 9वीकारे वहAयभावव� �द<वकाल:न�कृतानु8म�त<व- 

^यापक��तबCयता �नVपत��तबAधकताविृ<तय~ऽभावः इ<युdत े धूमाभावव��द<वाविGछAनावषयक�ती�तवषयता- 

वGछेदक<वाभावः । 

 अयमथ,ः- धूमाभावव�विृ<तविaन<वाविGछAनवषयताशा8ल�नSचय<व^यापक<वं �कृतानु8म�त��तबAधक- 

तायामि9त । ताuश�नSचय<व^यापक<वं च �नSचय<वाMधकरणविृ<तभेद��तयोMगतावGछेदक<वाभावः ।  
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अतः ताuश�नSचय<वा- Mधकरणविृ<त-भेद��तयोMगतावGछेदक<वाभावः �कृतानु8म�त��तबAधकताविृ<त- 

भ,व�त। तथा च वaAयभावव��द<वकाल:न�कृतानु8म�त<व^यापक��तबCयता�नVपत��तबAधकताविृ<तः यः 

धूमाभावव��द<वाविGछAनवषयताशा8ल�नSचय�न0ठभेद��तयोMगतावGछेदक<वाभावः तिAनVपतावGछेदक<व�न0ठ- 

��तयोMगता�नVपत��तयोMग<व �न0ठावGछेदकता�नVपतभेद�न0ठावGछेदकता�नVपतविृ<त<व�न0ठावGछेदकता 

�नVपत�नSचय�न0ठावGछेदकता�नVपतवषय<व�न0ठावGछेदकता�नVपताविGछAन<वस�बAधाविGछAनावGछेदकता

-व8श0ट9वाविGछAनावषयक�ती�तवषयतावGछेदक<ववpमा,विGछAनावषयक�ती�तवषयतावGछेदक<वं 

वaAयभावव³द<वे अि9त । अतः उdतोभयस�बAधेन वaAयभावव��द<वव8श0टं भव�त वaAयभावव��द<वं । 

त�व<वं च वaAयभावव³द<वे अ9ती�त लYण- समAवयः। 

।।इ/त शम ्।। 
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Abstract 

अ9<यवधाननामा आशुका^य�धानः चेतSचम<कारकार: कलावशेषः कणा,टाA³योः Mचरा.ल�ध��त0ठः । एतिAनवा,हे पर�परा�ाPता 
�नयमाः अवधान�स-गेषु तद8भtैः पWरचाwयAत े अवधा�न8भSच पWरपा.यAत े । bकqच ति<सpाAतानां ववरणपरं शा9#मेतावता 
सं9कृते नावरभू/द�त कृ<वा तदावSयकता ं पSयता �कृतलेखकेन अवधाना-गेषु �धानभूताया �नषेधाYया, वMध�नषेधाः 
त<स�बpैरावSयकैव,वरणैः साक8मह ववतृा व�यAते । तदेत�वधौ पZ<�ाPत�काश ं The Art and Science of 

Avadhānam in Sanskritइ<येतमु�'Aथम ्उपजीवता अनेन लेखकेन 9वीया अप सAततावलोकन�न0पAनाः कािSचदपुल�धयो 
यथा9थान ं�न/हता व�यAते ।  
Keywords: Avadhana, Ashtavadhana, Shatavadhana, Nishedhakshari, Nishiddhakshari, Sanskrit    


�तावना    
अवधान8म�त१�8सpः आशुका^य�धानः चतेSचम<कारकार: कलावशेषः कणा,टाA³योः Mचरा<��ति0ठतो वराजत े। इयं 

च कला संBयाभेदेन अ0टावधानं शतावधानं सह�ावधानं चे<याद:�न नानानामा�न भजते । य# केनMचदेककाले अ0टौ 
वषया अ-गा�न वा �नZaयAते तद0टावधानम,् य# शतं तGछतावधानम,् य# सह�ं त<सह�ावधानं च�ेत भावः । 
अ#<याAय-गा�न �नषpाYर: सम9या द<तपद: Aय9ताYर: उ/�0टाYर: च<ेयाद:�न नानावधा�न । ए0व-गेषु 
एकैकि9मAनप bकिqचिAनयम�नबpं प�यं �णेयंभव<यवधा�नना । अवधानस�बpानामंशानां8सpाAतVपेण ववरणपरं 
शा9#मेतावता आ-]ल-कAनड-तलेुगु- भाषा9वेव ल�धजAमक8म�त कृ<वा तदन8भtाना ं त�वषयकं tानं दरुापमेव । 
अत9ताuशीं कािqचदावSयकताम ्अवग�य �ाग8भ/हतषेु अवधाना-गे0वAयतमं �नषpाYर:नामकं पWरचाय�यतंु लेखोऽयं 

�व<ृतो वत,त े । व8श0य स�यः�ाPत�काशः The Art and Science of Avadhānam in Sanskrit 

इ<याBयउ�'Aथःसं9कृतावधानं साम¸येण पWरचायय�त त<स�बpानंशान ् सोपपि<तकं 8सpाAतय�त च�ेत हेतोः तं 

�ाधाAयेनोपजीव�त �कृतलेखः । 
�कृतलेखक9य Mचरादवधानकलायाम ् अनुसAधानरत<वात ् तद:या�न का�नचन अवलोकनाAयप इह यथा9थानं 

सिAनवे8शता�न ।  
अवधाना-गेषु �धानम.लतां२ भज�त �नषpाYर: । �नषpाAयYरा7य9या8म�त ^यु<प<<या य# क9यचन 

वण,9य त<समुदाय9य वा �नषेधो भव�त तथाभूतं प�यम ्इ<यथ,ः अ9य श�द9य । अयम# भावः – कव9ताuक् bकqचन 

प�यं �बCना�त य# तेन य<नेन का�नMचदYरा7य�युdता�न भविAत । ताAयेता�न प�या�न 9व9व9वभावानुसारेण 

�नरो0Àयं �नद,A<यं चे<या/द8भना,म8भरप �8स�CयिAत । य/द कि9मंSचन प�ये ओ0Àयवणा,ः (उपूपCमानीयाः) 
अ�युdताः 9युः त/ह, त9य �नरो0Àय8म�त नाम । य# दA<यवणा,ः (लतुृलसाः) य<नािAनवाWरताः 9युः त� भव�त 

�नद,A<यनामकम ् । एवमAयेऽप वण~<पि<त9थानभेदजAयाः �न0क7Àय-�न9ताल^य-�नमू,ध,AयVपाः �कारा इह 

यथायथमूaयाः ।  
व9तुत9तु MचराAमहाका^या/दषु �युHयमाना एकाYर:-�^यYर:- यYर:-�भतृयोऽप �काराः वण,�नषेध�भवा 

एव । त#ाप ^यqजनाAतराणा ं �नषेधात ् । अनया u0�या �9वैक9वरं३ द:घ¼क9वरम४् अवगKयम५् अनवगKयम६् 

अचलिजaवं७ चे<येतऽेप �काराः अि9मAनेव वग�ऽAतभ,विAत ।  

Hय)र/नषेधः    
एवं�ाग8भ/हताः सव� �कारा �नषpाYर:कुYौ साधु �नवशAत े । उdतषेु कqचन �कारं समादाय (अ8भनवं वा �कारं 

�क.Pय) कवः 9वयमेव प�यं �बAधुमह,�त । तथाPयवधानवधौ सेयं केनMच� वलYणेन व<म,ना �वत,त,े य9य 

�<यYर�नषेध इ�त �8सpो ^यवहारः । त�यथा – कSचन �0टा bकिqच� व9तु व<ृतं च �न/द,Sय �<यYरAयासम ्एकं 

^यqजनं �नषेध�त । एवं �0¡ा य<�स-गे य�^यqजनं �नषpं त# त�zAन^यqजनं वAय9यAनवधानी प�यं �बCनीयात ्। 
चतुथ� पादे �नषेधो न b*यत े�ायेण । तदेत<9फुटतरंb*यतकेेनMचददुाहरणेन – 

वषयः – 'ी0मः । व<ृतम ्– अनु0टुप ्। अवधानी – Uी. एचआ्वा,सुbकः ।  
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(ग) ता (प) र (ण) का (ल) V (ण) Y (त) वे (ल) षो (य) सौ 
(ग) स (र) <<व (न) श (र) िdत (ह) प (र) व (र) 9स (अ) ताम ्। 
(घ) क (र) Gछ (प) क (र) .प (न) व (न) श (र) 9वा (अ) था, 
न�योमAदं�वA<यहो ॥८ 

तथा च स�पAनं प�यम ्- 

तारकाVYवेषोऽसौस<<वशिdतपव9सताम ्। कGछक.पवश9वाथा,न�योमAदं�वA<यहो ॥  

(The Art and Science of Avadhānam in Sanskrit, 115) 

भावाथ,ः - असौ'ी0मःने#योर/हतंवेषंधर�त । अयं/हसतांस<<वशdतेःवãायुधम ्।  
             याSच न�यः पूव� कूल-कषाः �विAत 9म ता अधुना मAदता ंगताः । 

अथेह �<यYर�नषधेः कथ-कारं �व<ृत इ�त पWरशीलयेम । अ# /ह 'ी0मो वषयः । त9मा<तं 'ी0मश�दं वार�यतंु 

गकारो �नषpः �0¡ा । अवधानी ताकारं Aया9थत ् । तापः bकल 'ी0म9य bकिqचदसाधारणं लYणम ् । अत9तं श�दं 

वार�यतुकामेन �0¡ा पकारो AयषMेध । मागा,AतरमिAव0यताऽवधा�नना रेफो Aयवे8श । तदनु तारण8म�त श�दम ्ऊहमानेन �0¡ा 
णकारे �नषp े ‘का’ इ<य�वीदवधानी । अ# तारके�त पदं पूण� bकम ्उताहो तारकाल इ<या/दना केनMचदCवना तदनुवत,ते? इ�त 

स��ाAतः 9यात ् �0टा । तथाप पूव~dतयो�,वतीय9य वक.प9य �ास-Mगकताम ् अMधकां पSयता तने लकारो AयषMेध । 
तावतैव ‘V’ इ<याह वधानी । अधुना �0¡ा णकारे �नषp ेअवधानी Yकारं AयMधत । �ायः �0¡ा पूव~ वण~ ‘Z’ इ�त �9वाAतः 
Uुतः, येन काZ7य8म�त श�दं तक, यता तेन 9यािAनषpो णकारः । तदेवं 8मथो घष,तोरेव तयोः समाPता9#यः पादाः । प�यमप 

सुभगं सुबोधं च स�पAनम ्ऋते ततृीयपादात ्। यत9ततृीये पादे ववXYतोऽथ,ः य<ना� ^याBयेयः । तुर:यः पादो �न�न,षधंे कृत 

इ<यप सुवे�यं 9या� वदाम ्। 
अ# पूवा,ध� कवना कृतSचम<कारो �नतरा ं 9तु<यः । व8श0य “स<<वशिdतपवः” इ�त Vपकेण प�यं चाZतरम ्

अल-कृतं सुवे�यं 9यात ्सचेतसाम ् । ततृीये पादे असमथ,समास<वा� अथ,ः 9तोकं दZुपपादSचेदप क.पना ��या वराजत े । 
व9तुत9<वि9मन ् वभागे �नरल-कारमप प�यंद0ुकरं भव�त �<यYर�नषधेात ्। अतो यथाशिdत समुMचतैव,शेषणैः प�य8मह 

�बCयं भव<यवधा�नना । ^याकरणu0�या �नदु,0ट<वमेव �नषpाYर:प�य9य 'ाaयता ंस�पादय�त । तथाPय# साल-कारं प�यं 

Wररच�यषुव,8श0यत े�कृतावधानी । तदेतदमु0य इद��थममवधानम ्इ<यंशमप मन8स कुम,हे चे� �वगुणः 9यादानAदः । 
 


Hय)र/नषधेे 
0Mा अवधा/नना स�दय5ैच अवधेयाः केचनांशाः 
     

MचरादवधानकलाबpUpैव,�व<स�दयैः सAततावलोकनने 8मथSचचा,8भSच अ�युपेताः केMचदंशाः सा��त8मह �नयमVपेण 

8सpािAतताः सिAत । तेषु एत�वभागस�बpा मुBया �नयमाः *मेण पWरचाwयAत े-   

�0¡ा आदौ व9तु व<ृतं चैतAमा#ं �नद�0ट^यम ्। न त# अल-कारवशेषो बAधवशेषो वा �नयमनीयः । 
अवधाना-गेषु क/ठना मAदग�तका च भव�त �नषpाYर: । [ाघीया8ंस व<ृतानीह महते काल^ययाय क.पAते । येषु च 

dवMच.लघुनैरAतय� गुZनैरAतय� वा अपेXYतं तेषु 8शखWरणी�]धरा/दषु व<ृतेषु �सAनं �नषpाYर:प�यं न केवलं दःुशकम,् 

bकqच अस�भवमेवे�त वdत^यम ्। अतो वसAत�तलकाAताAयेव व<ृताAय# �नद�Sया�न ।  
व8श0य अनु0टुप,् आया,, शा8लनी, इA[वãा, उपेA[वãा, रथोpता वशं9थं [तुवलि�बतqचैता�न व<ृताAय# सु0ठु युHयAते ।  

• �0टा �<यYरAयासम ्एकमेव वण� �नषCयेत,् तGच ^यqञनमेव । dवMचदेव अवधा�नव9मयाय सभारqजनाय वा 9वराYरं 

�नषेpुमह,�त सः । पर8मदम ्असकृAन कत,̂ यम ्। न च तेन अYर�नषेधाथ,म ्अMधकः कालो 'ाaयः । 

• dवMचत ्सम'े पादे वग,मेकं �नषेpमुPयुMचतम ्। तदाऽवधा�नना त�वगKयान ्वणा,न ्अपहाय त<प�यपादः �णेयो भव�त ।   

• तुर:ये पादे bकमPयYरं न �नषCयत े। त# 9वा8भ�ेतेनाथ�न प�यं स�पAनतां नेतुं समह,<यवधानी । 

• अवधा�नना वरMचत ं प�यं ^याकृ�तदोषव�नमु,dतं चेदलम।् दरूाAवयः िdल0टता अ�तीताथ,क<वं चे<यादयो दोषा ना# 

�सजिAत, Mच#का^य<वात ्। 

/न�षiा)र,/नवा�हे अपे�)त ं{ान ंकौशलं च 

एतावतैत� ^यdतमेव यत ् सुद0ुकरोऽयं �नषpाYर:�नवा,हः । ^यु<पि<तरेव Yमेह वप<तेरव- धा�नन ं तार�यतुम ् । क�uशी 

^यु<पि<तWरहावSयक��त bकिqच�वशद:b*यत े–    

1. 1. 1. 1.     कोशः– अपारश�दसागरः 9यादवधानी । श�दस�पि<तSचेयंबहु�कारा । �<येकमप समुMच- 

     तैZदाहरणैः उ<तर# पWरचाwयत े।  
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• अ भ
ेताथ� भूयांसः शFदाः । यथा –�दयाथ� Mच<त-चेतः-9वाAतादयः, मयूराथ� ब/ह,-ब/ह,ण-8शखि7ड�भतृयSच श�दाः । 

तदेतदवधा�नन ं ववXYताथ,̂ यdतौ भशृम-ु पकरो�त । यथा वा - अि9त जीणा,थ,को जीनश�दोऽप । अनेन रेफे �नषp े

नकारेण, नकारे �नषp ेण,कारेण च अ8भलषताथ,कः श�दः शdय�नवेशो भव�त ।     

• नानाथ�काः शFदाः । यथा –तारकाश�दः । अ9य नY#ाथ,क<वमेव �थमम ्उपि9थतं भव�त नः । bकqचा9य कनी�नके<यप 

वत,ते अथा,Aतरम,् य�बलेनावधानी �0टारं शdनो�त �तार�यतुम ्। तदेतत ्�ा]द8श,त उदाहरणे सुबोधम ्।  

• अ
 सiाः शFदाः । यथा - बaवथ,कः अद�श�दः, �नःसाराथ,कः वात,श�दोवा । एताuशाः श�दाः पादादौ �युdताSचेत ्

तदथ,मनवगGछतः �0टुदु,Vह एव भवे� वधाAयCवा । इदमप तA# ंbकिqच�ूरं #ायत ेतम ्। समाना)रा8दकाः नैके शFदाः । 

यथा – जकारे�युdतसे�तजन-जय-जगत-्जप-जल-जड-जAतु-जरा-जव-ज.प-ज�न-जनुष-्जगती �भतृयोनैकेश�दा 

झ/ट�तवधा�नMधष- णायाम ्उपि9थताभवेयुः । 

तदेतदप�नबा,धंकरो<यवधा�ननम ्।    

2. 2. 2. 2. Yयाकरणम ्– सिAधसमास�नयमानां साधु पWरtान ंकृ<तpताAताना ं�न8म,तौ नैपु7यं च वधा�नमाग,म ्ऊहातीत ंवदधा�त । इहाप 

�<येकम ्अशंः उदाहरणैः 9फुट:b*यत े। 

सि+धसमास/नयमानां सुप\र{ानम।् �ागुdते उदाहरणप�ये वधा�नना तारका इ�त यदा वण,#य ं�नवे8शत ंतदा �ववधो माग,9तAमतौ 

कृतपदः 9यादेव । तारकाश�दमादाय पुरोगमनं तयोरा�यः । अपर9त ु तारं पूव,पदं वधाय काकारा/दकं पदं संयोHय च तारकाल-

तारकाम-तारकाAत-�भतृीना ंश�दानामाUयणम ्। तदेतत ्समासवषये । तथैव ‘लतानता’ इ<यYरचतु0टयं चेदवधा�नना �नबp ंत/ह, 

‘लताः नता..’,‘लता नता’, ‘लता आनता’, ‘लता न ता…..’ चैवं ववधान ्क.पान ् वमSृय य9तावत ्�0टुरनूaय इ�त भा�त तेन पुरो 

यात^यम ्। एव ंसिAधकाय,tानमवधा�ननः साधु साहाwयमाचरती�त �9फुटम ्।       

कृHत�iता+ताना ं /न म�/तः । अवधानकाले �युdत9य क9यचन श�द9य कृदAता<मना तpताAता<मना वा पWरणामनम ्अपीह बहुधा 

उपकरो�त । यथा भू8मश�दः भू8मपः, भू8मदः, भू8मकृत,् भू8मरा�, भू8मभतृ ्चैवं कृ<�<ययसाहाwयेन बहु8भरCव8भर'े शdयो नेतुम ्। 

तथैव सौ/ह<यम ्आqज9यं वैर.य ंच<ेयादयः असहजा9तpताAता अप dवMचदवधा�नन ंपार:णं कतु� YमAत े।     

3. 3. 3. 3. लोक-शा�@-इ/तहासा8द-{ानंव]ोि�तमाग�5च । प�यरचनाथ� व9तु क�u]ल�यत इ<येतत ् पारेMगरं bकल! त9मादवधानी 

सव,वधे0वप वषयेषु कृतावगाहः कृत�वेशो वा भवेत ्। यथा – 

dवMचत ्�0टा पौराRणकम ्ऐ�तहा8सकं वा व9तु �न/द,शे� यथा कृ0ण9य बा.यल:लाः । dवMच.लौ8लकं यथा आशखुा�यम ् (fast-

food) । dवMच<तु वण,नावशेष ंयथा  सूय~दयः । अतोऽवधा�नना सAततमा<मा शा9#ीयेषु लौbककेषु पौराRणकेषु चैवं सव,वधे0वप 

वषयेषु यथाशिdत वनीयेत । तदा bकल त9य प�यपूरणाथ,मपेXYतेषु अथ�ष ु न मनागप स�भव�त आbकqचAयम ् । अनेन स 

पट:यसोऽप �0टुर�क�Pयो भव�त, कमप माग� समा9थाय 9वं कम, �नरव0ट�भं �नव~ढंु पारय�त च । 

व]ोि�तमाग�ः । यावदवधानी व*ोिdतमाग,मनुसर�त तावत ् स �0टुरनूaयो भव�त । त9मा� व*ं पAथानं सव,दा माग,येदवधानी 

�न0�<यूहसqचाराय । व*ोिdतः bकल जीवातुः का^य9य । अतोऽय ंमाग,ः 9वका^य9य का^य<वेऽप �नभतृं सहकरो�त ।      

व9तुति9<वहोdता अंशाः आशुकवेरवधा�ननSच सव,#ाप का^यरचनायाम ् आवSयका एव ।९ तथाप अि9मन ् वभागे वशेषेणोdत ं

सा8भ�ायकम ्। यतो /ह कोशो ^याकरणं च  

अवधा�ननम ्अि9मAन-गे यावदपुकरो�त न तावदAय# । ततृीयोऽPयंशः अ# �ामुBयं भजते यतो /ह, क9यचन वण,9य 

�नषेधेन कदाMचत ्कSचन वण,नमाग, एव प/हतो भवेत ्। अतोऽवधानी शतपथः सह�पथो वा भव�त चदेेव तने मागा,Aतरं 
शdयमासाद�यतुम ् । त9मा.लोकशा9#ा�यवेYणाAन जातु तेन �म/दत^यम ् ।  तदेवं �ायेण सम'ा/ह �<यYर- 

�नषेधस�बpं वषयजातम ्।  
 

�ववगा�)र, 
 वगता�न वगा,YराRण य9या8म�त ^यु<प<<या य9या ं कवताया ं क9यचन वग,वशेष9य अYराRण य<नेन 

वाWरता�न भविAत सा ववगा,Yर:�त गीतमवगीतैव,चYणैः । अनेनाप �कारेण �नषpाYर:वभागः शdयो वत,�यतुम ्। 
अ# वग,�नषेधो �वेधा भवतुमह,�त यथा – 

1. कृ<9ने प�ये क9यचन वग,9य �नषेधः 
2. एकैकि9मन ्पादे एकैक9य वग,9य �नषेधः 

तदेतदभुयमप एकैकेनोदाहरणेन 9फुट:b*यत े– 
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1. वषयः – 8शवः । �नषpवग,ः – पवग,ः । अवधानी – शतावधानी डा. आर.् गणेशः । 

तु/हन8शखरवासो /द^यरौ[ा�हासो ल8लत8सतशर:रः कालकालावतारः । 
नतजननयनाक~ नानुनीता�यतक~ऽवतु कवनवतीण,ः श-करः शािAतक�ण,ः ॥  

(शतावधा�नरचनासqचयनम,् 352) 

अपवग,8मदं प�य8म�त पठनेनैव वे<तुमलम ् । य�त9थानेषु कृतपदा ‘वासो–हासो’, ‘शर:रः–वतारः’ च<ेया/दका 
पदमै#ी प�येऽि9मन ्चाZता�नदानम ्। नतजननयनाक,  इ�त Vपकमपीह र9यता ंतनो�त ।    
2. वषयः – गजेA[मोYः । अवधानी – Uी. पसुपा/ट Mचद�बरशा9#ी । 
�नषpः – �थमे पादे तवग,ः, �वतीये पवग,ः, ततृीये चवग,ः, चतुथ� तवग,Sच । 

'ाहावकृ0टचरण9य गजेSवर9य #ाणाय स<वरग�तः सकलान ्वसHृय । 
स��ाPतवानयमहो हWररा/ददेवः शीv*मSच बहु8भमु,हुर:Yणीयः ॥  

(The Art and Science of Avadhānam in Sanskrit, 123) 

 मकर'9त9य कWरणः पWर#ाणे हरेः संर�भं रमणीयम ् अ8भ^यनिdत प�य8मदम ् । कवनोपा<तं 

वसAत�तलकाव<ृतमप �नय,�तक<वा/दह महदौMच<यमqच�त । 
सैषा ववगा,Yर: �<यYर�नषेधवदवधा�ननं न #ासय�त । अ9याः �<यYर�नषेधापेYया अ.पसमयसाCय<वमप 

�नSच�चम ् । अतोऽि9मन ् �कारे dवMचAमा8लनी मAदा*ाAता 8शखWरणी चे<याद:ना ं व<ृतानामपेYा न   द0ुय�त । 
वग,�नषेधSचासौ चतु0व,प चरणेषु कत,̂ यः ।१० 

तदेवम ्अवधानेषु �8सpौ �नषpाYया, उभावप �कारौ ववतृौ । अनयोः �कारयोः �<यYर�नषेधो र9यतरो 
यदसौ ��तपदं �0¡वधा�ननौ वचारपरौ कुZत,े स�दयान ् सव9मयकौतूहल9य परा ं का0ठां नयत े च । अतोऽवधानेषु 
�नषpाYया,म ्अमुमेव �कारं 9पहृयिAत सचतेसः ।  
उदाहरणा+तरा}ण    

 तदेवं AयVप �नRखलमप �नषpाYर:स�बpं वषयजातम ्। अथा# अAयाAयप का�नचन प�याAयुदा/�यAत,े 

येषा ंपया,लोचनया �ागुdता अंशाः 9फुट:भविAत सचतेSचते8स । वभागेऽि9मन ् देवता9तु�तपर एव वषयो �न/द,Sयत े

�ायेण । तथाप अवधा�नभेदेन अAयेऽप - समु[मथन�भतृयः पौराRणकाः, माक, 7डयेका�जु�मुखाः �ास-Mगकाः, 
तालवAृतमुBया लौbककाः, सूय~दयादयो वण,ना�धानाSच वषयाः त# त# �न/द,0टा uSयAते । तAमुखेनैव 

उदाहरणाAतराRण उप9थाPयAते, यथा - 
1. 1. 1. 1. देवता�तु/तः । वषयः – हWरहरः । अवधानी – शतावधानी डा. आर.् गणेशः । 
वनधरतनयाधव ंभजेऽहं घनतमर�यवनीलकAधराभम ्। 
करकनदभयं कपालमाला- 9फुरदZुव<समथो हWर ंहरं च ॥  (शतावधा�नरचनासqचयनम,् 329) 

प�य8मदं नैकैव,शेषेर9मद:यम ्अवधानं समह,�त । अ# �युdतं व<ृतं पुि0पता'ा, याऽि9मन ् वभागे न इ0यते 
भूयो8भरवधा�न8भः । प�येऽि9मन ् �युdता�न सवा,Rण वशेषणा�न Sलेषबलेन हरे हरौ चोभय# अनुयिAत । यथा – 

वनश�द9य काननं स8ललं चे<यथ,यो',हणेन ल3मीः पाव,ती चोभे अप वनधरतनये भवतः । करकनदभयं चे<याद:�न 

रमणीया�न सम9तपदाAयपीह कि.पता�न । एव8मदं प�यं तथा 8शि.पतं कवना यदेत<�<यYर�नषेधजAयं प�य8म�त 

अ-गीकृ�तः सुद0ुकरा 9याद9माकम ्। का^यधम,मह�न,शं जुषमाणेनैवावधा�नना साCया 9याद:uशी �न8म,�तः । 
2. 2. 2. 2. पौरा}णकमाlयानम ्। वषयः – नलः । अवधानी – Uी. पसुपा/ट Mचद�बरशा9#ी । 

अयं राजा साYाHजयमसमभा]योGचयगुZः 
समं �ाPय Yो7या सुZMचरयशाः पु7यवजयः । 

बभौ भैमी�ाण�य इह पुरा स �भुमRण- 

िSचरं से^यं से^यः �बलकरणैभा,वुकगुणैः ॥  

(The Art and Science of Avadhānam in Sanskrit, 122) 

इह कृ<9ने प�ये तवग,ः ��तषp इ�त कृ<वा प�य8मदं ववगा,Yर:�कारकम ्। तदेतत ्8शखWर7या �नबpमि9त, 

यAन सुकरं ववगा,Yया,म ्। तथापीह �सAनप�यरचना 9तु<यह,तां  भजत े। तवग~ �नषp इ�त कृ<वा नलश�दमानेतु8मह 

नापीपरदवधानी । तथाप तने भै0मी�ाण�य�मुखैः श�दैः प�यं bकंवषयक8म�त 9वयंवे�यं यGच*े तदप 9तु<यं नः । 
    

3. 3. 3. 3. 
ास>AगकवHृतम ्। वषयः – माक, 7डेयका�जुः । अवधानी – डा. श-करराजारामः । 
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दधुKवधK ह�य,भूधा,0�,यसdतः स�य]जैन#ातरृ<नं मताAधम ्। 
म<ृयोह,ष~ �न�नताभिृGछव�नो माक, 7डयेः क7टको नी�तमाग� ॥  

(The Art and Science of Avadhānam in Sanskrit, 121) 

अ9य प�य9य वषयो जनः सव~GचAयायालय9य भूतपूव~ Aयायाधीशः । त9मा/दह वण,ना9पद<वं न लेशतोऽप 

। अतः ��तभास�पAनेनाPयवधा�नना प�य8श.पत एव सौAदय� पाWरतमानेतंु न <वल-कारवशेषैः । तथा च तने 

वषयभूत9य जन9य पौवा,पय� bकिqच�वा व/दतं भवेत ्प�य�बAधाथ,म ्। य�यवधानी दै�नकव<ृताAतषेु आ<मानं 8शXYतं 

न कुZत ेत/ह, ईuश�स-गेषु त9य कािAदशीक<वं दवुा,रमेव 9यात ्।  
    

4. 4. 4. 4. वण�ना
धानम ्। वषयः – देहल: । 
देहल:/द0टपु0पाRण �े3य तोरणप.लवाः । 
�हसिAत परA<वेका र-गव.ल: वय9य�त ॥(शतावधा�नरचनासqचयनम,्119) 

व9तुति9<वह चतु,0व,प पादेषु संव<ृतो वण,�नषेधः । तथाप प�यम ्उदाराथ,कम ्अ8भरामगा#ं च सAu�द8म�त 

वशेषो �दयावज,कः । यूयम ्अधःि9थताः वयं तु उपWर इ�त भावेन तोरणप.लवाः देहल:गता�न पु0पा7युपहसिAत । bकqच 

सव,9याप नSवर<व ं वदती र-गव.ल: पु0पा�याशे एव कृतवासा तAमै#ीमा�त0ठ�त – इ<येत[पूः अ9य प�य9य भावो 
�नताAतं ��यः । अनेना8भ^यHयमानः ‘न कोऽप नैGयभावेन [0ट^यः’ इ�त सAदेशोऽप नः सूपादेयः । 
    

उपसंहारः    
 तदेवं �नषpाYर:�पqचः, अवधानोपयुdतौ तद:यौ �वौ �कारौ, त#�0¡ा अवधा�नना स�दयैSच अवधेयाः अंशाः, 
तिAनवा,हे अपेXYतं tानं कौशलं च – इ<येत े वषयाः अवधानसमयमाMU<य नैकैZदाहरणैः स/हतं AयVपषत । 
अनेनाCययनेन उपल�धानंशान ्काWरका8भः पुनः �9तु<य वWररंसा8म -     

य# �<यYरAयासमेकाYर�नषेधतः । वधानी रचये<प�यं सा �नषpाYर: मता ॥१॥ 

चतुथ� चरणे 9वैरं पदा�न �नदधत ्कवः । स-गताथ,तया वाdयं समािPतं नेतुमह,�त ॥२॥ 

�नषेधं ^यqजन9यैव कुया,त ्�0टावलि�बतम ्।  dवMच� युd<या 9वर9यैवम�नषेधोऽप कु#Mचत ्॥३॥ 

dवMच� वग,�नषेधेन पादपूरणमीPसता । �0¡ा व9मायनीया 9यात ्स8म�तः सावधा�ननी ॥४॥ 

नेयाथ,का�तीताथ,िdल0टगूढाथ,तादयः । Mच#का^यतया Aवेतां दषूयिAत न जातुMचत ्॥५॥ 

य# यAन �नवाय� 9यात ्त# तAन /ह द0ुय�त । ना.पाYर<वहा�नः 9यात ्सू#े0वचतुरा/दषु ॥६॥ 

वसAत�तलकाAता�न व<ृतानीह मुदे सताम ्। [ाघीयां8स न श9यAत ेसमयाशी�न भूWरशः ॥७॥ 

सुसमpृा-गता/द0टवराज�वण,ना9पदः । वषयोऽ# �दात^यो न स-कुMचतव<म,कः ॥ ८॥ 

कोश^याकृ�तशा9#ा/दtानस�पAनचतेसा । शdया तर:तुमेषा 9यादवपAनतयाqजसा ॥९॥ 
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End Notes 

१. व9तुतोऽवधानं सा/ह<यावधानं वेदावधानं गRणतावधानं च�ेत बहु�कारकम ्।  

   अि9मन ्प#े तावदवधानश�देन सा/ह<यावधानं ववXYतमि9त । 

२. �8सp एवायं �धानम.ल�नबह,णAयायः । कि9मंिSचत ्म.लसमूहे �मुखो  

   म.लो य/द पराजीयत ेत/ह, तदनुया�यनां तने िजतपूवा,णां वा म.लानां  

   पराजयः 9वत एव 8सpो भव�त । न तत ्��त0ठापनाथ� �नयुpाAतरमपे3यत े। 

३. य# द:घ,9वरा न �योdत^याः । 

४. य# �9व9वरा न �योdत^याः । 

५. य# वगKय^यqजना�न न �योHया�न ।  

६. य# अवगKय^यqजना�न न �योHया�न । 

७. येषां वणा,नाम ्उGचारणे िजaवा ि9थरैव 9यात ्। 

८. �नषpाAयYराRण आवरण9याAत�न,व0टा�न सिAत । तुर:यपादे न कोऽप वण~ �नषpः । 

९. य�यप कवरPय# अAतभा,^यः, त9याPयमीषामंशानामावSयक<वात ्। तथाप तने 'Aथा�यवलोकनाथ�  

   तद8भtसंवादाथ� वा शdयं �ाPतंु समयम ्इ�त कृ<वा न सोऽ# पWरगRणतः । 

१०. �नषpाYया� वसAत�तलकाAताAयेव व<ृता�न देयानी�त, तुर:ये चरणे वण,�नषेधो न कत,̂ य इ�त च �ागुdतो  

    �नयमः �<यYर�नषेध एव, ववगा,Yया� स नाAवेती�त भावः । 
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कृ0णयजुव�द9य तैि<तर:यसं/हतायां चतुथ,का7ड े पqचम�पाठके Uूयमाणाः एकदशानुवाकाः Z[�Sनः 

इ�तवBयातम ्। Z[�Sने नमो नम इ�त श�दानाम ्आव<ृ<यतः नमकम ्– इ<यप अ8भधीयत े।  शतम ्= अनAता�न 
Z[नामा�न यि9मAत<शतZ[:यम ् । महाभारत े अनुशास�नकपव,Rण उपमAयूपBयाने 8शव9तव नाम चतुद,शाCयाये 

शतZ[:य9य �ाश9<यं वRण,तं यथा— 
सामवेदSच वेदानां यजुषां शतZ/[यम ्। सन<कुमारो योगीनां सा-Bयानां कपलो aय8स ॥ 

 महाभारतम ्13.14.159 ॥  

यजुव�दाAतग,तासु शत-शाखास ु पÀयत,े इ<यतः शतZ[:यम ् अप Bयातम ् । शतZ[:य9य ष�वधः पाठभेदः 

ष�सुसं/हतासु अधुना ल�यत े। ते –तैि<तर:यसं/हता, का7वसं/हता, माCयिAदनसं/हता, मै#ायणीयसं/हता, काठकसं/हता, 

कप0ठल- कठसं/हताच�ेत । अ# दXYणभारत े वशेषतया तैि<तर:य सं/हतायाः Z[ाCयायः �8सpः, (गोवAदाचाय,ः 

2013) । अ# एकादशानुवाकाः सिAत । त# आ�ये �थमानुवाके भगवतः �सादः । �वतीया/द0व0टसु अनुवाकेषु 

सव�Sवर<व-      सवा, <मक<व-सवा,Aतया,8म<वा/दVपेण भगवAनम9कारः । ततो दशमे भगवतः �ाथ,ना । एकादश े

भगवदंशभूतZ[स-घ�ाथ,ना । इ�त एकादशा<मकUीZ[ाCयायाथ,ः । (अ8भनवश-करभा0यम)् ।  
 

S<�य अह>कारतHHवाAधदैवत�च तथा ई5वरतHHव/न3पण�च 
     

सं9कृतसा/ह<ये Z[ः �वधा क�<य,त,े यथा अह-कारत<<व9य अMधदेवो Z[Sच, पुनः �नराकारो �नगु,णः पर�aमा 

परमेSवरोऽप Z[ः इ�त । जगद<ुपि<तवण,न�तैि<तर:योपो�नष/द यथा, “सोऽकामयत । बहु9यां �जायेये�त । स 

तपोऽतPयत । स तप9तP<वा इदं सव,मसजृत य/ददं bकqच ।  

वातो वष,8मषवः…इ�त (तैि<तर:यसं/हता 4.5.11.11) । 
 तथा एतषेु 9थानेषु ि9थताः Z[ाः एतैः शरैः जीवानां कम,फलानुसारेण पु7या- पु7यफलं �यGछिAत । अतः Z[ः 
शव,ः इ�त क�<य,त े। स एव अ9य भव9य कारणqच प�तSच लयकारोऽप च ।  

नमो भवाय च Z[ाय च नमः शवा,य च पशुपतये च ।  (तैि<तर:यसं/हता 4.5.5) 

नमो भव9य हे<यै जगतां पतये नमो नमो Z[ायाऽऽततावने Yे#ाणां पतये नमः । (तैि<तर:यसं/हता 4.5.2) 

तथा, सग,ि9थ�तलया/द कारणो भू<वा Z[ो �aमे�त �नVपतम ्।  

यथा चोdतं तैि<तर:योप�नष/द— 
यतो वा इमा�न भूता�न जायAत े। येन जाता�न जीविAत । य<�यिAत अ8भसंवशिAत । त�विजtास9व । 

त��aमे�त ॥ ३ ॥ (तैि<तर:योप�नषत ्3.1) 

स एव �पqचोपशमः 8शवे�त क��त,तः। “अमा#Sचतुथ~ऽ^यवहाय,ः �पqचोपशमः 8शवोऽ�वैत एवमो-कार आ<मैव 

संवश<या<मनाऽऽ<मानं य एवं वेद” इ�त  (मा7डूdयोप�नष� 12)  

Z[ानुवाके0वप त9य मोY�द<वqच परमानAदकारणqच 8शवत<<वमप च Sला�यत े यथा, “नम9ताराय 

नमSश�भवे च मयो भव ेच नमSश-कराय च मय9कराय च नमिSशवाय  च 8शवतराय च ।” (तैि<तर:यसं/हता 4.5.8)  
इ�त ।  



46                                                                                                        मKूया>Lकता राि0MयसशंोधनपN@का 

 
योगदश�ने ई5वर
}णधानोपायः     

योगः समाMधः इ�त योगसू#9य ^यासभा0यम ् (युHसमाधौइ�तधा<वथ�) । समाMध- 8स�Cयथ� Upा�युपायाः �ोdताः 

महष,णा पतqज8लना यथा, “Upावीय,9म�ृत- समाMध�tापूव,कइतरेषाम”् इ�तयोगसू#म ्1.20 ।  

अथा,त,् “U�धान9य ववेकाMथ,नो वीय,म ् उपजायत।े समुपजातवीय,9य 9म�ृतः उप- �त0ठत े । 9म<ृयुप9थाने च 
Mच<तम ्अनाकुलं समाधीयत े । समा/हतMच<त9य �tाववेक उपावत,त े । येन यथाव�व9तु जानिAत । तद�या- 

सात ्त�वषयाGच वैरा]यात ्अस��tातः समाMधभ,व�त ॥  (1.20 योगसू#9य ^यासभा0यम)्”।  

एवं �ोd<वा किSचदAयोपायमप व7य,त,े “ईSवर�Rणधाना�वा” इ�त योगसू#म ्1.23 ।  

o �Rणधाना� = भिdतवशेषा� (मानसात ्/ वाMचकात ्/ का�यका<वा) आविज,तः (अ8भमुखीकृतः)  
o ईSवरः तम ्अनुगaृणा�त अ8भCयानमा#ेण ।  

तद8भCयानमा#ादप योMगन आसAनतमः समाMधलाभः समाMधफलं च भवती�त ॥२३॥ (1.23  

योगसू#9य^यासभा0यम)्  
एवं पतqज8लना समाMधलाभः �ोGयत ेईSवर�Rणधानात ्।  

“समाMध8सpः ईSवर�Rणधानात”् इ�तयोगसू#म ् 2.45 । कथम ् ईSवर�Rणधानं करणीयम?् “तHजप9तदथ,भावनम”् 

इ�तयोगसू#म ्1.28।  

o अथा,<�णव9य जपSच, �णवा8भधेय9य चSेवर9य भावनम ्।  
o तद9य योMगनः �णवं जपतः �णवाथ� च भावयतिSच<तमेका'ं स�प�यत े।  

(1.28 योगसू#9य ^यासभा0यम)्  

यथा भगव�गीतायामप �ोdतम ्ईSवर�Rणधानलाभः —  

ये तु सवा,Rण कमा,Rण म�य संAय9य म<पराः । अनAयेनैव योगेन मां CयायAत उपासत े॥ भगव�गीता 12.6॥ 

तषेामहं समुpता, म<ृयुसंसारसागरात ्। भवा8म न Mचरा<पाथ, मwयावे8शतचेतसाम ्॥ भगव�गीता 12.7॥ 

तथा पतqज8लमहष,णा ईSवर�Rणधाना<फल�वयं �नVPयत ेयथा—  

“ततः �<यdचेतनाMधगमोऽप अAतरायाऽभावSच” इ�तयोगसू#म ्1.29 ।  

�थमं तु – �<यक्-चतेन-अMधगमः = 9वVपदश,नम ्। यथैवेSवरः पुZषः शुpः �सAनः केवलोऽनुपसग,ः तथायमप बुpेः 

��तसंवेद: पुZष इ<येवम ्अMधगGछ�त ॥ (1.29 योगसू#9य^यासभा0यम)्। 

�वतीयं तु – अAतराय-अभावः = ^याMध�भतृयः न भविAत । “^याMध-9<यान- 

संशय-�माद-आल9य-अवर�त-�ािAतदश,न-अल�धभू8मक<व-अनवि9थत<वा�न Mच<तवYेपाः त े अAतरायाः”  

इ�तयोगसू#म ्1.30 ।  

ई5वर
}णधानेशतS<,य�य�व/नयोगः      

तैि<तर:यसं/हतायां Z[ाCयाये, 8भष*ूपेण च अघोरVपेण च Sला�यत ेZ[ः । 8भष'ूपेण ^याCयाद:Aदरू:कतु� च, अघोरVपेण 

9वVप-�काशनाथ� च�ेत । अ# 8भषMग�त श�द9य उपलYणनेन ^याCया/द सव,वYेपहरणं 'ह:त^यम ्।  

अ# �थमानुवाके,  

अCयवोचदMधवdता �थमो दै^यो 8भषक् । अह:ग ्ँSच सवा,qज�भयAसवा,Sच यातुधाAयः ॥ तैि<तर:यसं/हता 4.5.1.6॥  

अ#, “�थमो दै^यो” इ<या/द श�दैः, त9य ईSवरत<<वि�नVPयत,े यथोdतं पतqज8लना “पूव�षामप गुZः कालेन-

अनवGछेदात”् इ�तयोगसू#म ् 1.26 । पुन9त9य कालेनानवGछे�यं �नVPयत े च ष0ठानुवाके, “नमो Hये0ठाय च 

क�न0ठाय च नमः पूव,जाय चापरजाय च नमो मCयमाय चापग.भाय च” (तैि<तर:यसं/हता 4.5.6) इ�त ।  
Z[9य भैषजलYणम ् ऋ]वेदसूdत0ेवप बaव# Uूयत े । �वतीयम7डले #यि9#ंश�ततमे Z[सूdत े Z[ो8भषdतम 

इ�तवशेषतः Sला�यत े। यथा,  
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o गाथप�त ंमेधप�त ंZ[ं जलाष भेषजम ्। तGछंयोः सु�नमीमहे ॥  ऋ]वेदसं/हता 1.43.4॥ 
o /दवोवराहमZषं कप/द,नं <वेषं Vपं नमसा�नaवयामहे । ह9त े "ब�zेषजावाया,Rण शम,वम,Gछ/द,र9म�यं- 

यंसत ्॥  ऋ]वेदसं/हता 1.114.5॥  
o मा<वाZ[चु*ुधामानमो8भमा,द0ुटुतीवषृभमासहूती । उAनोवीराँअप,यभेषजे8भ8भ,षdतमं<वा8भषजांशणृो8म ॥  

ऋ]वेदसं/हता 2.33.4॥  

शतS<,य ंपरम ंम+@ौषधम ्           

^याधीनां हेतु#यं चरकसं/हतायाम ् एवं �ोGयत,े “असा<�ये िA[याथ,-  संयोगः, �tापराधः, पWरणामSच�ेत 

#यः "#वधवक.पाहेतवो वकाराणा;ं समयोगयुdता9तु �कृ�तहेतवो भविAत” इ�त (चरकसं/हता 1.11.53) 

तिAनवारणाथ� औषध#यमप ^याBयातम ् “"#वधमौषध8म�त- दैव^यपाUयं, युिdत^यपाUयं, स<<वावजयSच । त# 

दैव^यपाUयं- मA#-औषMध-मRण-म-गल-ब8ल-उपहार-होम-�नयम-�ायिSच<त-उपवास-9व9<ययन-�Rणपात-गमना/द । 

युिdत^यपाUयं- पुनराहारौषध[^याणां योजना । स<<वावजयः- पुनर/हत�ेयोऽ- थ��यो मनो�न'हः ।” इ�त (चरकसं/हता 

1.11.54) ।  
तथा ^याMधनां Mचbक<सायां दैव^यपाUयेषु मA#9य �थम9थानं क.Pयत े । त# बहवः धम,शा9#ाSच पुराणाSच 
ववध^याधीनां हरणे बहू�न दैव^यपा- UयोपाAसूचयिAत । अ# शतZ[:य9य च ऋ]वेदाAतग,तZ[सूdताना ं च 
व�नयोगः बहुना uSयत े।  

वSवेSवरभ�वरMचतमदनमहाण,वे अ0टमतर-गे यथोdतम-् 

“�काराAतरेण साCयसव,रोगहरं वZि]वधाने,  

असाCय^याMधना '9त उ'ेण �ाणहाWरणा ।  आ त ेरौ[ेण सूdतने �<यचंृ वा]यतः शुMचः ॥”  

इ�त । अ#, “आ ते” इ�तZ[-सूdतम ्(ऋ]वेदे २.३३)  

साCयासाCयसव,̂ याMधहर8म�त सूMचतम ्। त#ैव दशमतर-गे यथा-  

 “अथशातातपोdतं ववधHवरहरम–्  
 देव9वहरणाGचैव जायत ेववधHवरः । Hवरो महाHवरSचैव रौ[ो वै0णव एव तु ॥  

Hवरे Z[जपं कुया,AमहाZ[ं महाHवरे ।  महाZ[ं जपे[ौ[े वै0णवे तÆवयं जपेत ्॥”  

अ# ववधHवराSच वRण,ताः । पुन9तषेां �नवारणे Z[ं, महाZ[म ्इ<या/द वशेषाः सूMचताः । अि9मAनेवमदनमहाण,वे, 

शतZ[:य9य व�नयोगः अनेका- नेक^याधीनां �नवारणे बहुधा ^याBयातः । अ# केMचि<व�नयोगाः उदा�ताः— 

o सह�कलश9नानं Z[ेणेश9य कारयेत ्। इ�त (दशमतर-गे) उ0णHवरहरं कम,वपाकस-'हे। 

o जप<वा च महाZ[ं दशांशं जुहुयाि<तलान ्। इ�त (एकवशं9तर-गे) SयावदAतहरं शातातपोdत े। 

o सह�कलश9नानं श�भोः पूजा यथावMध । इ�त (ष�वशं9तर-गे) भुज9त�भशमनं शातातपोdत े।  

o सह�-कलश-9नानम ्ईSवर9य तु कारयेत ्। इ�त (सPतवशं9तर-गे) उदर^याMधहरं कम,वपाकसमुGचये ।  

o अथ सह�-कलश-9नानं महादेव9य चैव /ह । इ�त (सPतवशं9तर-गे) जलोदरहरं कम,वपाकस-'हे ।  

o मासं Z[जपः काय~द�या<भd<या च काqचनम।् इ�त (एक"#शं9तर-गे)  �काराAतरेण �मेहहरम।् 

bकं बहुना? एत�वBयातमेव, 8शवपुराणे शतZ[सं/हतायां चA[9य Yयरोग-नाशकः 8शवः इ�त Sला�यत े। 
o चA[ेण च तप9तPतं प7मासं च �नरAतरम ्। 

 म<ृयुqजयेन मA#ेण पूिजतो वषृभCवजः ॥ 4.14.39॥ 
o दशको/ट8मतं मA#ं समाव<ृय शशी च तम ्।  

Cया<वा म<ृयुqजयं मA#ं त9थौ �नSचलमानसः ॥ 4.14.40॥  
o सोमेSवरSच नामासी�वBयातो भुवन#ये । 

 Yयकु0ठा/दरोगाणां नाशकः पूजना Æवजाः ॥ 4.14.41॥ 
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तथा बहु�कारेनोdतं यत,्  Z[ाCयायीमुGयत ेसव,पापैः । 

शतS<,यं कैवKयोपायम ्       
Z[ः 8शवः 8शवतरः 8शवतमः इ�तबहुना Sल�यत ेZ[ानुवाकेषु। यथा,  

यातइषुः 8शवतमा 8शवं बभूव त ेधनुः । 8शवा शर^या या तवतया नो Z[ मडृय ॥ तैि<तर:यसं/हता 4.5.1.2॥ 

यथा कैव.योप�नष/द  (2.24) शतZ[:य9य अCययनफल�कैव.यपद�ािPत- Wर�त �ोdतम—् 
यः शतZ/[यमधीत े सोऽि]नपूतो भव�त सुरापाना<पूतो भव�त स �aमह<यायाः पूतो भव�त स 
सुवण,9तयेा<पूतो भव�त स 
 कृ<याकृ<या<पूतो भव�त त9मादवमुdतमाMUतो भव<य<याUमी सव,दा सकृ�वा जपेत ् ॥ अनेन 
tानमाPनो�त संसाराण,वनाशनम ्। त9मादेवं व/द<वैनं कैव.यं पदमSनुत ेकैव.यं पदमSनुत इ�त ॥  

अथ जाबा.युप�नष/द (चतुथ� मA#े) अमतृ<<व8सpWर�त याtव.dयेनोdतम—् 
अथ हैनं �aमचाWरण ऊचुः bकं जPयेनामतृ<वं �ूह:�त ॥ स होवाच याtव.dयः । शतZ/[येणे<येताAयेव ह वा 
अमतृ9य नामा�न ॥ एतैह,वा अमतृो भवती�त एवमेवैत�याtव.dयः ॥ 

महाभारतऽेप [ोणपव,Rण ��तtापव,Rण पाशुपता9#8स�Cयथ� कृ0णाजु,ना�यां शतZ/[य9य व�नयोगः— 

ततः कृ0णSच पाथ,Sच सं9पSृयापः कृताqजल: ।  तौ नागावुपत9थात ेनम9यAतौ वषृCवजम ्॥7.57.70॥ 

गणृAतौवेदवदषुौत��aमशतZ/[यम ्। अ�मेयं �णमAतौग<वासवा,<मना भवम ्॥7.57.71॥  

आप9त�बीयUौतसू#े0वप 9वVपावबोधने शतZ/[य9य व�नयोगः यथा- 

यो Z[ो अ]नाव�त रौ[ं गावीधुकं चZम ्। 17.12.1 ॥  

एतने यजुषा य9या8म0टकायां शतZ[:यं जुहो�त त9यां ��त0ठापय�त 17.12.2 ॥  

तथा, कैव.य8स�Cयथ� वा 9वVपदश,नाथ� वा �<यdचेतनाMधगमे शतZ/[य9य वै8श0�यं uSयत े।  

शतS<,य�यई5वर
}णधानोपायषु
ाश�Hयम ्       
एवं �कारेण, ततः �<यdचतेनाMधगमोऽप अAतरायाभावSच (योगसु#म ् 1.29), इ�त फल�वयं शतZ[:यव�नयोगेन 

द8श,तम ्। 8ल-गपुराणे उ<तरभागे �वादशाCयाये Z[9य CयानवMधः �ोGयत ेयथा- 
नाZ[9तु 9पसेृ[[ंु नाZ[ो Z[मच,येत ्।  

नाZ[ः क�त,ये[[ंु नाZ[ो Z[माPनुयात ्॥ 12.82 ।। 

यथा पतqज8लनोdतम,् “Yीणव<ृतःे, अ8भजात9येवमणेः, 'ह:त-ृ'हण-'ाaयेषु  

त<9थतदqजनता-समापि<तः।” इ�त (योगसू#म ्1.41) । तथा Cयात-ृCयेययोः  

समापि<त भ,व�त स�त Mच<तवYेपा/द नाशनं च योग8सpSच भव�त । पुन9त#, ती²-संवेगानाम ् आसAनः 

(योगसू#म ् 1.21) । मदृ-ुमCय-अMधमा#<वा- <ततोऽप वशेषः ॥ (योगसू#म ् 1.22) इ�त सू#�वयेन, साधक9य Mच<त- 

भू8मकानां भेदानुसारेण फलभेदं �ाPयत ेइ�त tातंु शdयत े। भगवता वासुदेवेनाप चोdतं तथा— 

चतुव,धा भजAत ेमां जनाः सुकृ�तनोऽजु,न ।  

आत~ िजtासुरथा,थK tानी च भरतष,भ ॥ भगव�गीता 7.16॥ 

यो यो यां यां तनंु भdतः UpयाMच,तु8मGछ�त ।  

त9य त9याचलां Upां तामेव वदधा�यहम ्॥ भगव�गीता 7.21॥  

अत एव यजुव�दसं/हतायां स<यप Z[ाCयायः उप�नष/द�त क�<य,त े । अ# Z[ोपसन9तु �णवोपासनमेव च । 

यथोGयत,े  “�णवो धनुः शरो aया<मा �aमत.ल3यमुGयते” इ�त (मु7डकोप�नषत ्2.2.4), अ# शतZ[:यमेव �णवः । 

शरो /ह 9वयमा<मा । Z[ एव �aमा ।  य�बकं यजामहे सुगिAधं पुि0ट-वध,नम ्।  उवा,Zक8मव बAधनाAम<ृयोमु,Yीय 

माऽमतृात ्॥ इ�त�ाथ,ना ॥ 
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सारलेखः – ‘सव� खि.वदं �aम’ इ<या/द8भः महावाdयैः चैतAयं सवा,Aतया,मी�त बु�Cयते । तदेव मायाशब8लतं 

सत ् 8भAनं 8भAनं Vपं भजते । �न<यं पWरवत,मान9य पWरuSयमान9य �पqच9य अMध0ठानत<<व9य �नगु,ण9य 

�aमणः नामVपवैवCयं मह[ोचकम ् । य�यप चैतAयं समि0ट-^यि0टभेदेन �वधे�त 9थूलो भेदः b*यत े

अAतवा,Rण8भः, तथाप समि0टचैतAयं वरा�, /हर7यगभ,ः, ईSवर इ�त "#को/टकम ्। ^यि0टचैतAयं वSवः, तैजसः, 

�ाt इ�त "#वधम ्। एतषेां ष7णां भेदानां अ�वैतवेदाAतदश,नोdत/दशािजtासा आधु�नकवचारेण समं वधीयत े। 

कूटपदा/न– जीवः,  ईSवरः,  सगुण�aम,  �नगु,ण�aम 

�वरा�– समि0टमायाविGछAन9य चैतAय9य वरा_ड�त वैSवानर इ�त वा नामधेयं जागदृव9थायाम ्। स /ह वरा� 

व8भAनधमा,MUत9य जगतः कारणी- भूतः अ8भमा�नदेवता । जागदृव9थायां सव�ष ु नरेषु वत,मानः साXY9वVपः 

वैSवानरः । आ�यश-कराचाया,ः छाAदो]योप�नषदः भा0ये ‘वैSवानर’ इ�त पद- �नव,चनं �वेधा समकुव,न ्। ‘वSवान ्

नरान ्नय�त पु7यपापानुVपां ग�त ंसवा,<मा एष ईSवरः वैSवानरः’ इ�त �थमं �नव,चनम ्। �वतीयं तावत ्‘वSवः 

नरः एव वा सवा,<म<वात’् । भगव�गीतायां च अ9य गमकं वत,त े ‘अहं वैSवानरो भ<ूवा’ इ�त । वैSवानर9य 

समि0ट9थूलदेह इ�त ^यवहार9य हेतुZGयत े 9थूलभोगायतन<वा/द�त । �ार�धकम,णः Yयाथ,मेव 9थूलो देहः 

आUयणीयः । अ9यैव वराटः चैतAय9य कोश^यव9थानुगुणतया अAनमयकोश इ�त ^यपदेशः । अAन9यैव 

वकार<वात ् अAनमयकोश इ�त कfयत े । ‘अAनम’् इ�त पद9य �नव,चनमुवाच 9वयं Uु�तः ’अ�यत े अि<त च 

भूता�न’, ’अAनं वै वरा�’ इ<या/दषु वाdयेषु । अमू�न वेदवाdया�न वराजः अAनमयकोश<वे �माणा�न भविAत ।  

8हरXयगभ�ः– समि0टमायाविGछनं चैतAयं /हर7यगभ� ‘सू#ा<मा’ इ�त स�बोधयिAत Uुतयः सव�षां जीवाना ं

सू3मशर:रं �व0ट<वात ् । tानेGछाb*याशिdत8भः युdत<वात ् ‘�ाणः’ इ�त अ9य नामाAतरम ् । ‘/हर7मय9य 

अ7ड9य गभ,भूतः �जाप�तः /हर7यगभ,ः’ इ�त सायणाचाया,ः ऋdसं/हतायामूचुः । कोशवभागानुसारेण अयं 

/हर7यगभ,ः कोश#यं (वtानमयः, मनोमयः, �ाणमयः) उपाMधVपेण दधार । वtानमयादयः #यः कोशाः *मात ्
tानेGछाb*याशdतीनां च अMध0ठाना�न भविAत । अयं /हर7यगभ,ः समि0टशर:र9य सू3मदेहः भव�त वराजः 
अपेYया सू3म<वात ् । जागदृव9थायाः सव� सं9काराः सू3मशर:रे सु9प0टं �तीयAत े । एषाव9था जाग<ृ9वPनयोः 
वराडीSवरयोः सिAध9थान8म�त च कfयत े । 9थूल�पqच9य अRखलाः ^यवहाराः सुषुP<यव9थायां वल:यAत े । 
अत एव सू3मशर:रं 9थूलशर:र9य लय9थान8म�त ^यव/�यते । 

ई5वरः– सम0�यव�योप/हत9य आ<मव9तुनः सुषुPयव9थायाम ् ‘ईSवर’ इ�त नामधेयम ् । अRखलानां 

^यवहाराणाम ् अMध0ठान9य �नदानभूत<वात ् ‘कारण- शर:रम’् इ�त �ोGयत े । आनAदघन9य आ<मनः 

नैक�यव�त,<वात ् कोशवभाग- पWरधौ ‘आनAदमयकोश’ इ�त अ8भधानम ् । जागदृव9थायाम ् इ0ट9य �ाPतौ 

अ�न0ट9य पWरहारे, 9वPनाव9थायां सुख9वPन�वारा, सुषुPयव9थायां सव,̂ यव-हारोपरम�वारा (मुdयव9थावत)् 

�ाPयमाणः आनAदः एव आनAदमयः कोशः । उभयोः 9थूलसू3मशर:रयोः उपरम9थान<वात ् ‘सुषुिPतः’ इ�त 

^यवहारः अ9य ईSवर9य । सुषुिPतWर�त पद9य महा�लये अAवयः । �लयि9थतौ तम आवणृो�त, पqचमहाभूता�न 
वल:यAत े । �ाRणनां वासनाम ् अवल��य पुनः सिृ0टः 9यात ् । पqचमहाभूताद:�न समु<प�यAत े । एवqच 

सिृ0टलययोः बीजभूत<वात ्‘कारणशर:रम’् इ�त पWरभाषा वचारसहा ।  

ई5वर�य नामा+तरा}ण, , , , नाम/नद�शने कारणा/न– सव,tः–अRखलचराचर�पqच9य साYीभूत<वात ् । सव�Sवरः–

कमा,नुगुणेन फल�दानशिdतम<वम ्। सव,�नयामकः– सम9तं �ाRणजातं 9वकम,Rण �नयु-dते । अ^यdतः– 
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जगद<ुप<तःे �ाक् सू3माव- 9थायां व�यमान<वात ् । अAतया,मी–अRखल�ाRणनां �दये �त0ठन ् बुp ं चोदय�त । 

जग<कारणम–् �पqचो<पि<तं ��त अ8भAन�न8म<तोपादानकारण<वात ् । शुpं चैतAयं मूलाव�योप/हत<वे सगुणं 

�aमे�त ^यव/�यत े । तGच 9थूलशर:रं सू3मशर:रं कारणशर:र8म�त अ8भ^यनिdत । जागतृ-्9वPन-सुषुPतयः 

अव9थाः, वरा�-/हर7यगभ,-वैSवानराः आवभ,विAत । यथा समि0टचैतAय9य जाग<9वPन- सुषुP<यव9थायां भेदाः 

�द8श,ताः तथैव ^यि0टचैतAय9याप वSव-तैजस-�ाtाः इ�त भेदाः व�यAत े। अ#ेयं िजtासा वतAयत े। 

�व5वः– ^य0�यव�योप/हतं चैतAयमेव जागदृव9थायां ‘वSव’ इ<य8भधीयत े। ‘वSवः’ इ�त पदं वश-�वेशने इ�त 

धातोः �न0पAनम ्। कारणशर:रं,  सू3मशर:रं च उपाMध<वेन पWरगणयन ्9थूलं शर:रं च �वश�त जीवा<मा । अत 

एव ‘वSव’ इ<य8भधानम ्। शर:र9य जागदृव9थायां केवलं tानो<पि<तदश,नात ्एवं ^यवहारः । 

तजैसः– ^य0�यव�योप/हत9य चैतAय9य 9वPनाव9थायां ‘तैजस’ इ�त   पWरभाषा । अ9य अAतःकरण9य तु 

स<वगुण�धान<वात ् तजेोमय<वाGच ‘तैजस’ इ�त ^यपदेशः । 9थूलशर:रापेYया सू3म<वात ् ‘सू3मशर:रम’् इ�त 

वासना- युdत<वात ् ‘9वPन’इ�त, ‘9थूलशर:र9य लय9थानम’् इ�त च �नग�यत े । तैजसः 9वPनाव9थायां 

बाaयवषयाभावात ् मनोविृ<त8भः सू3मवषयान ् उपभु-dते । ‘त9मादेष �ववdताहारतः इवैव भव�त’ �त 

बहृदार7यकोप�नष/द 8ल-गं /ह ल�यत े। ‘�ववdतभुक् तैजसः’ इ�त मा7डूdयUु<या च   8स�Cय�त । 


ा{ः– जीवा<मनः एव सुषुिPति9थतौ ‘�ाt’ इ<य8भघानम ् । अ# �<य-ङा- <मना सह सोपाMधकसा�य<वम ्

उपभु-dत े । अ.पt<वात ् अनीSवर<वात ् च अयं जीवः ’�ाtः’ इ�त /ह ^यप/दSयत े । सदानAदवरMचत9य 

वेदाAतसार9य व�वAमनोरqजनी ^याBयायां Uीरामतीथ¼ः ’�ायेण अtः’ इ<यथ,ः कि.पतः �ाtश�द9य । 
जीवा<मोपाMधभूत9याः तूलाव�यायाः "#षु गुणेषु रज9तमसोः एव आMधdयात ् चैतAय9य आनAदानुभू�तः 

अ9प0टे�त वtेयम ् ।’ 9थूलसू3मशर:रयोः लय9थानं’ इ�त च कfयत े । शुpचैतAयं तूलाव�योप/हतं सत ्जीवः 

भव�त । सोयं जीवः जाग<ृ9वPनसुषुिPतषु अव9थासु 9थूल-सू3म- शर:रयोः लय9थानं’ इ�त च कfयत े । 
शुpचैतAयं तूलाव�योप/हतं सत ्जीवः भव�त । सोयं जीवः जाग<ृ9वPनसुषुिPतषु अव9थासु 9थूल-सू3मकारणा�न 

#ीRण शर:राRण धारयन ् वSव-तैजस-�ाtा8भघानः 9यात ् । ^यि0टचैतAय9य समि0टचैतAय9य च *मेण 
तूलामूलाव�ययोः स�बAधे "#0वप अव9थासु व8भAना�न नामा�न भविAत जीव9य सगुण�aमणः च । एक9यैव 
चैतAय9य इमा�न सवा,7यप नामा�न उपचारमा#म ्इ�त ि9थ�तः । अ'े च 9थूलसू3मकारणानां शर:राणां वचारः 
b*यत े। 

�थूलशर,रम–्  

इदं तु 9थूलशर:रं साPतधातुकम ्। ऋषयो /ह आहुः यत ्अ9य देह9य वनाशे स<यप सू3मकारणशर:रा�यां युdतः 
�<यगा<मा देहाAतरं �वश�त पूव,कमा,नुसार8म�त । भगव�गीतायां च भगवान ्9वयं �ोवाच-  

वासां8स जीणा,�न यथा वहाय नवा�न गaृणा�त नरोपराRण । 

तथा शर:राRण वहाय जीणा,�न अAया�न संया�त नवा�न देह: ।।  (भगव�गीता-2.22) 

 अ9य 9थूलदेह9य लYणं ववेकचूडामणौ सु9प0टं �नZपतम ् । स /ह 9थूलदेहः ष�भाववकाराणाम ्

अMध0ठानभूतः । ’जायत,े अि9त, वध,त,े वपWर- णमत,े अपYीयत,े 8·यते’ इ�त ष�भाववकाराः । सिqचतकम,णः 

एकांशेन �ार�ध कम,Vपेण शर:रया#ार�भः जीव9य । उपभोगेन वना कम,Yयः न 9यात ् । अतः साPतधातुकं 

<व-मांसZMधर9नायुमेदोमHजाि9थजं देहं दधानः कम~पभोगं आगा8मकम,Vपेण कम,सqचयम ् च करो�त जीवः । 

9थूलदेहोयम ् ‘अAनमयः’ इ�त ^यप/दSयत े य# मय� �<ययः �ाचुया,थ� वकाराथ� च व�नयुdतः । अAन9य 

पWरणामादेव शर:र9य उ<प<<युपचय-वनाशदश,नात ् वकाराथ� मयटः �<यय9य व�नयोगः उMचतः । इदqच 

तैि<तर:योप�नष/द सूMचतम ् ’अ�यत ेअि<त च भूता�न’ इ�त । जीवाः 9वि9थ�तहेतोः यददिAत तदAनम ् । अयं 

वपया,सः यत ्तदेवाAनं भूता�न अSना�त । अAनं 9वयं वकारं �ाPय भुHयमानमप वकारय�त । �ेरककतृ,<वेन 

9वकतृ,<वेन च मय� �<ययः �युdतः वकाराथ� । अथ �ाचुया,थ� तु इदं कारणि9त यत ्अदनVप9य कम,णः  
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�भूतभाग9य 9थूलदेहे एव सावकाश<वं लोके �8सpम ् । एवqच 9थूलदेह9यैव अAनमयकोश इ�त ^यपदेशाAतरं 

युिdतयुdतम ्। 

स:ूमशर,रम–् सू3मदेहोयं 8ल-गशर:र8म<यप च अ8भधीयत े । 8ल-]यत े tाPयत े �<यगा<मसzावः ए8भः इ�त 

8ल-गम ् । ल:नं गमय�त इ�त वा 8ल-गम ् । �<यगा<मनः अि9त<वं तु एतैः करणैः ग�यत इ<यथ,ः । 

सू3मशर:राRण सPतदशावयवा�न 8ल-गशर:राRण इ�त वेदाAतसारेप �ोdतम ्। ववेकचूडामणौ सू3मशर:र9य लYणं 

सुचाZ �नVपतम ्। 
वागा/दपqच Uवणा/दपqच �ाणा/दपqच अ�मुखा�न पqच।  
बु�Cया�यव�याप च कामकण,णी पुय,0टकं सू3मशर:रमाहुः ।। 98 ।। 

अAतःकरणं चतुव,धम ् । अAतःकरण9य व<ृयनुगुणतया च<वारः  भेदाः । बुpः–�नSचयाि<मका 

अAतःकरणविृ<तः । मनः- स-क.पवक.पाि<मका अAतः करणविृ<तः । Mच<तम-्अनुसAधानाि<मका 

अAतःकरणविृ<तः । अह-कारः -अ8भमानाि<मका अAतःकरणविृ<तः । bकAतु सू3मशर:र9य अवयव<वेन अAतः -
करण9य बुpमनसी केवलम ्अAतभा,वत े। अतः Mच<ताह-कारयोः सावकाश- <व8सpये बुpमनसोः एव �नवेशः । 
अAतःकरण9य च<वारोप भागाः पqच- भूतानां साि<वकांशे�य एव समुzतूाः �ाकशगुण<वात ् । अ# भगव�गीता   
�माणम ्। 

त# स<वं �नम,ल<वात ्�काशकम ्अनामयम।् सुखस-गेन बCना�त tानस-गेन चाघन ।। 14. 6 ।। 
कोश^यव9थानुगुणेन मनोमयकोशः वtानमयकोशSच सू3मशर:रे अAतभ,वतः । मनः tानेिA[यैः युdतं 

सत ्मनोमयकोश इ<य8भघीयते । बुpः tानेिA[यैः युdता सती वtानमयकोशः ।  

कारणशर,रम–्–––  
"#षु देहेषु �<यगा<मनः ने/द0ठव�त,<वम ्अ9यैव स-गGछते । एत/ह, वYेपावरणशdती काय,रत े। ^यि0टचैतAयम ्
आव<ृय वत,मानम ् अtानं तूलाव�ये�त शा9#नयः । तया एव तूलाव�यया सव,9याप जीवनः जीव<वं   
स�भव�त । य�यप कारणशर:रं सामाAयu0�या नाMधग�यते तथाप अ9य �भावो महान ्। tानमागा,नुगा8मनः 
यथा यथा 9वमानसम ्एकि9मन ्व9तु�न स�यक् आ9थापयिAत तथा तथा कारणदेहोयं Yीणताम ्उपै�त । अत 
एव जेगीयत ेयत ्कारणशर:रलयः आनAदावािPतSच समाघौ केवलं भवती�त । चैतAय9य ��त"ब�बः कारणशर:रे 
भव�त अथवा कारणशर:रमेव चैतAयमावणृो�त इ�त सुवचम ्। जीवनां जीवनं न केवलम ्आ9थूलदेहपातं परAतु 
आमुिdत इ�त आष� मतम ्। �<येक9याप जीवनः 9थूलदेहघरणकाले कृतानां पु7यापु7यकम,णां फलं सू3मशर:रे 
वत,त े। सू3मकारणा�यां युdत9य �<यगा<मनः 9थूलदेहYयात ्9थूलदेहाAतर�ािPतरेव जAमाAतम ्इ<य8भघीयत े। 
इ<थqच सू3मकारणदेहवान ् �<यगा<मा �ाdतना�न सुकृतद0ुकृतकमा,Rण देहाAतरं नय�त । कारणशर:र9य वषये 

ववेकचूडामणौ आ�यश-कराचाय¼ः व8लRखतम ्यथा – 

अ^यdतवत ्"#गुणै�न,Zdतं त<कारणं नाम शर:रमा<मनः। सुषुिPतरेत9य वभd<यव9था �ल:सव�िA[यबुpविृ<तः ।। 

"#गुणा<मक<वे स�त 9थूलसू3मलय9थानं /ह कारणशर:र9य लYणम।् ‘सुखमहम ् अ9वाPसम ् । न 

bकिqचदवे/दषम ्।’ इ�त लोक^यवहारोप इह �माणम ्। 

आHमनः अव�थाः ––––    जागतृ-्9वPन-सुषुिPत-तुर:ये�त चत�ः अव9थाः । मायया संव8लत<वे जीवा<मनः परमा<मनः 
आ�याः �त�ः अव9थाः स�भविAत । शुpचैतAयाव9थायां तु उभयोः जीवा<मपरमा<मयोः अभेदः । 
मा7डूdयोप�नष/द चत�ः अव9थाः 9प0टं �नVपताः । जागदृव9थायाम ्आ<मनः 9थूलभुक् इ�त संtा । 9थूलान ्
श�दाद:न ् वषयान ् भु-dत े इ�त 9थूलभुक् । 9वPनाव9थायाम ् आ<मा �ववdतभुक् इ�त संXtतः । सू3मान ्
अणीयान ् वषयान ् भु-dते इ�त �ववdतभुक् । सुषुP<यव9थायाम ् आनAदभुक् इ�त ^यप/द0टः । 
बाaयवषय�नरपेYम ्अtानयुdतं YRणकम ्आनAदमनुभव�त । य�यप चत�ः अव9थाः 8भAनाः इ�त �तीयAते 

तथाप जाग<ृ9वPनयोः सुषुिPततुर:ययोः च समानता ��तपा/दता मा7डूdयोप�नष/द । भोdत-ृभोHययोः भेदः, 

वषयसापेYः आनAदSच जाग<ृ9वPनयोः अव9थयोः समानाः धमा,ः । भोdत-ृभोHययोः अभेदः,  वषय�नरपेYः 
आनAदSच सुषुिPततुर:ययोः अव9थयोः समानांशाः ।     
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शर,रे चात�ुव�gयम ्––––  

 आचाया,ः सदानAदाः वेदाAतसारे इ<थमूचुः । ‘जरायुजा�न जरा�यः जाता�न मनु0यपSवाद:�न । अ7डजा�न 

अ7ड�ेयः जाता�न पXYपAनगाद:�न । 9वेदजा�न 9वेदे�यः जाता�न यूकामशकाद:�न । उ�zHजा�न भू8मम ्उ�zHय 

जाता�न लतावYृकाद:�न ।’ 

शर,रोHपिHतः ––––  

 कारणशर:र9य उ<प<यभावः अना/द<वात ् । "#गुणाि<मकायाः मायायाः पqचभूता�न पMृथ^याद:�न 

समु<प�यAत े । पqचीकृतैः पqचमहाभूतैः स/हतः मायायाः स<वगुणः tानेिA[याणाम ् उ<पि<तहेतुः । पqचीकृतैः 

पqचमहाभूतैः स/हतः मायायाः रजोगुणः कम�िA[याRण उ<पादय�त । पqचीकृतैः पqचमहाभूतैः स/हतः मायायाः 

तमोगुणः 9थूलशर:र9य ज�नकता, । अपqचीकृतपqचभूतैः युdतः स<<वगुणः मनोबु�Cयह-कारMच<ता�न   

�जनय�त । अपqचीकृतपqचभूतैः युdतः रजोगुणः पqच�ाणानाम ् उ<पाद�यता । अपqचीकृतपqचभूतैः युdतः 

तमोगुणः जगद<ुपि<तबीजम ्।  

औप/नष.----आधु/नकयोः �वचार�वमश�ः ––––  

 ऋषः दश,नात ् । साYा<कृतधमा,णो ऋषयो बभूवुः इ�त �नZdत े या9काचाय,ः । कवः *ाAतदशK । 

मननात ्मु�नः । �<यYा/द8भः लौbककैः �माणैः अगोचरं स<यं तपसा योनुपSय�त स मु�नः । अलौbकक�मात8ृभः 

साYा<कृतं कालातीतं स<यं वेदं मAयAत े । आधु�नकं वtानं �योगः-पWरशीलनं-पWर0कारः इ�त "#8भः सू#ैः 

�नबpम ्। अत एव एकि9मन ्काले �योग8सpः 8सpाAतः कालाAतरे �नर9तः कालकव8लतः च uSयत े । इ<थं 

वध,मानं वtानम ्। य�यप ऋषयः साव,का8लकं स<यं वtा�ननः साAद8भ,कं सापेYं समयसीमोपेतं स<यंमAयAत,े 

तथाप अतीिA[यगोचरः पदाथ,वशेषः पाqचभौ�तके देहे वत,त इ<य# मु�नवtा�ननोः न मतभेदः । अयं 

पदाथ,वशेषः चैतAय8म�त मे�नरे ऋषयः । य�यप केMच�वtा�ननः चैतAयं मAयAत,े तथाप बहवः तिAनर9यिAत 

लौbकक�माणैः अगोचर<वात ् । पुनज,Aमत<वं �नर9यिAत b*िSचयन-्�भतृी�न �8सpा�न सशdता�न मता�न 

चैतAया�युपगमे मानसं �नबCनिAत । क�त�यिSचत ् व<सरे�यः �ाक् भारतीयं दश,नं स��दायं सं9कृ�तम ्

उपहसAतः पाSचा<याः अतीिA[यवषयकान ्अनुभवानप आPनुवन ्। अमेWरका देशे ए�गक� सी इ<याBयः महाभागः 

9वPनाव9थायां बहूनां जनानां जAमाAतरस�ब�ं दोषं पWरहारqच असूचयत ्। त9य स<यवचना�न Uु<वा स��ाAताः 

वैदे8शकाः बहुषु वSव- व�यालयेषु अCययनं संशोधनqच �ारे8भरे । para-psychology, transpersonal 

psychology, clinical hypnosis इ<या/दना ना�ना वtान9य नाना शाखाः �ार�धाः । यथा भारतीयानां 

दश,नपर�परायां स<यावगमनाय चावा,काद:�न अ�वैतपय,Aता�न व8भAना�न दश,ना�न स<यसाYा<कार9य 

*8मकवकासं ��तपादयिAत तथैव वtानमप स<याAवेषणं कुव,त ् सत ् सोपानारोहण*मेण चलद9ती�त सुधयः 

आमनिAत । स���त आधु�नकवtान9य �ग�त ं वकासं च नैक�येन सू3मेXYकया अवलोकयतां वपिSचदाम ्

अयम ्अनुभवः यत ्त<थम ्अन�तदरेू वत,त े। 

उप/नषत-्---�व{ानयोः सा�5यम ्––––  

 य�यप मूलभूतवषयेषु MचAतनशै.यां च भेदः वत,त ेतथाप उप�नषत-्वtानयोःल3ये अभेदः । �tायाः 
ववघा�न सोपाना�न व�यAत े इ<य#ाप उभयोः ऐdयम<यम ् । बहूनां वदषुां 9वPनाव9थायां वनूतना�न 
MचAतना�न अ9फुरन ् । वSव�8सpः भारतीयः गRणतtः तेषु अAयतमः । �tायाः जागदृAतरसोपाना�न वत,Aत 
इ�त वtा�ननां �नSच�चं मतम ् । जAमाAतर:याRण सुकृतद0ुकृतकमा,Rण मूलZपेण सू3मदेहे भवAती�त आष,ः 
पAथाः । वSयसुPति9थतौ नर9य जAमाAतर:यः वषयः tातंु शdय इ�त वैtा�नकः अ8भ�ायः । 9थूलदेहं 
पWर<यdताः �<यगा<मनः व8भAनेषु 9तरेषु लोकेषु वा भविAत । न त9ेमाकं मAदu0ट:नां uि0टपथम ्आयािAत । 
धतृ ेदेहे �ाdतना कम,9म�ृतः वनSय�त । कम,Rण �विृ<तः चेतनधम,ः । जAतवः या�न कमा,Rण कायेन वाचा  



54                                                                            मKूया>Lकता राि0MयसशंोधनपN@का 

 
मनसा �नव,त,यिAत  तषेाम ्अनुVपमेव फलं 9वयं भुqजते- बहू�न मे ^यतीता�न जAमा�न तव चाजु,न ।  

ताAयहं वेद सवा,Rण न <वं वे<थ परAतप ।। भवगव�गीता-4.5 

ईuशं कम, ‘Boomerang Karma’ इ�त �कfयत े । What goes around comes around. Aयूटन ् वtा�ननः 

ततृीयः �नयमः कम,̂ यव9थायामप समAवे�त । (For every action there is an equal and opposite reaction.) 
�ाचीनावा,चीनयोः समावेशः इहाPयि9त । एकया u0�या पुनज,Aम नाम वकास इ<यथ,ः । सव�प जीवनः 8भAनं 
8भAनं देहं धरAतः चरमं पुZषाथ� ��त �याAत9सAती�त आ�यश-कराचाया,ः dवMचद8भ�यिAत । त�यथा सव� 

व9तु 9वि9थतये पMृथवीम ् आUयत,े पMृथ^याः दरंू �XYPतं व9तु गुZ<वाकष,णबलेन पMृथवीम ् उपसप,�त,  तथैव 
सव�प मानवाः उ<पथगा8मनः अप वकासमाग� �व<ृताः । दवुृ,<तोप केनचन �न8म<तने �नषpे पMथ �नबpः 

कम,वपाक- वशात ्। लोकोयं कम,बAधनः इ�त गीताचाय,9य वचनं 9मय,म ्। 9वामी ववकेानAदाः उदघोषयन ्–

Every man is potentially divine.  भारतीयाः वैदे8शकाSच वचYणाः एतमेव जीववकासमाग� पुर9कुव,िAत । 

अतीतानAतरकाले कृतानां कृ0णकम,णां फला�न ^याधयः । तदdुतं आयुव�दे यथा- पूव,जAमकृतं पापं ^या�घVपेण 

बाधत े । इदं symbolic karma इ�त कfयत े । धम,शा9#ेषु यथा – अ<यु<कटैः पु7यपापैः इहैव फलमSनुत े । 
एवqच बहवो वषयाः समाना इव �तीयAत े।  

सDब+धसेतःु {ानफल�च –    
    आषा,धुनकयोः पथोः dवचन वषयसाध�य� स<यप श�द�योगे वैध�य� ल3यत े । वचारसंवहने च 

dलेशोि9त । आषा,ः आधु�नकवषयमूढाः । आधु�नकाः आष,वषयवमुखाः । एवqच उभयोरप माग,योः 

स�बAधसेतुः वत,मान9य काल9य आवSयकता । अपरः वषयः tानफलम ्। �योजनमनु/�Sय न मAदोप �वत,ते 

इ�त �8सpोिdतः । आषा,ः tा�ननः आधु�नकाः वtा�ननः स<याAवेषणपरा इ<य# नाि9त सAदेहसAदोहः । bकAतु, 

आ<मनो मोYाथ� जगpताय च इ�त Upया ऋषयः tानसाघकाः आसन ्। tानानुसAधाने स<यसाYा<कारे धम,ः 

/द]दश,क आसीत ् । परAतु, एकवशंे शतके अथ,मूलं /ह tानशोधः । तGच अनथ� पय,व9य�त । त�यथा- 

परमा7वनुसAधानम ्। अत एव जेगीयत ेयत ्आष� आघारे आधु�नकेन वघानेन वघीयमानः शोधः �मोदजनकः 

भवेत,् न �मादजनकः । यथायो]यं यथाशिdत य/द वयं पMथAयि9मन ्कृतय<नाः 9याम त/ह, भारतं जग�गुZपदं 

वAदती<य# न कोप संशयलेशः इ�त शम ्।। 
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UÉeÉUÉeÉåµÉU. LlÉç. eÉÉåÍzÉUÉeÉUÉeÉåµÉU. LlÉç. eÉÉåÍzÉUÉeÉUÉeÉåµÉU. LlÉç. eÉÉåÍzÉUÉeÉUÉeÉåµÉU. LlÉç. eÉÉåÍzÉ    
iÉÉiMüÉÍsÉMü AÌiÉÍjÉ EmÉlrÉÉxÉMüÈ, zÉÑYsÉrÉeÉÑuÉåïS ÌuÉpÉÉaÉÈ, 

qÉWûÉUÉeÉ xÉÇxM×üiÉ qÉWûÉÌuÉ±ÉsÉrÉÈ, qÉæxÉÔÂ 
mÉÏÌPûMüÉÈmÉÏÌPûMüÉÈmÉÏÌPûMüÉÈmÉÏÌPûMüÉÈ----    
 AÉWûÉUÌlÉSìÉpÉrÉqÉæjÉÑlÉgcÉ xÉÉqÉÉlrÉqÉãiÉimÉzÉÑÍpÉlÉïUÉhÉÉqÉç | 
 kÉqÉÉãï ÌWû iÉãwÉÉqÉÍkÉMüÉã ÌuÉzÉãwÉÉã kÉqÉãïhÉ WûÏlÉÉÈ mÉzÉÑÍpÉÈ xÉqÉÉlÉÉÈ || 
 kÉqÉÉïjÉïMüÉqÉqÉÉã¤ÉÉZrÉxrÉ cÉiÉÑÌuÉïkÉmÉÑÂwÉÉjÉïxrÉ xÉqmÉëÉÎmiÉUãuÉ qÉÉlÉuÉeÉlqÉlÉÈ mÉUqÉÇ sÉ¤rÉÇ iÉjÉÉ kÉqÉïqÉÉaÉãïhÉæuÉ CiÉUmÉÑÃwÉÉjÉïxrÉ 
AÉeÉïuÉÇ pÉuÉãÌSÌiÉ kÉqÉïxrÉ qÉWûiuÉqÉÌmÉ A§É xmÉ¹ÏM×üiÉqÉÎxiÉ | cÉiÉÑUzÉÏÌiÉMüÉãÌOûeÉÏuÉUÉÍzÉwÉÑ qÉÉlÉuÉ LuÉ cÉiÉÑÌuÉïkÉmÉÑÃwÉÉjÉïxÉÉkÉMü CirÉlÉãlÉæuÉ 
qÉÉlÉuÉeÉlqÉlÉÈ qÉWûiuÉqÉç AuÉaÉqrÉiÉã | iÉgcÉ qÉÉlÉuÉeÉlqÉ, ÌuÉlÉÉ mÉÑhrÉålÉ AxÉÉkrÉÍqÉÌiÉ zÉƒ¡ûUpÉaÉuÉimÉÉSÉlÉÉÇ   qÉiÉqÉç | AiÉ LuÉ 
ÌuÉuÉãMücÉÔQûÉqÉÍhÉaÉëljÉã LuÉqÉç E£üqÉç, 
 eÉliÉÔlÉÉÇ lÉUeÉlqÉSÒsÉïpÉqÉiÉÈ mÉÑÇxiuÉÇ iÉiÉÉã ÌuÉmÉëiÉÉ iÉxqÉÉ²æÌSMükÉqÉïqÉÉaÉïmÉUiÉÉ ÌuÉ²iuÉqÉxqÉÉimÉëUqÉç | 
 AÉiqÉÉlÉÉiqÉÌuÉuÉãcÉlÉÇ xuÉlÉÑpÉuÉÉã oÉë¼ÉiqÉlÉÉ xÉÇÎxjÉÌiÉÈ qÉÑÌ£ülÉÉãï zÉiÉMüÉãÌOûeÉlqÉxÉÑM×üiÉæÈ mÉÑhrÉæÌuÉïlÉÉ sÉprÉiÉã || CÌiÉ || 
 LuÉÇ zÉiÉMüÉåÌOûeÉlqÉxÉÑM×üiÉæÈ mÉëÉmiÉ qÉÉlÉuÉeÉlqÉxÉÉTüsrÉMüUhÉå xÉÇxMüÉUÉhÉÉÇ qÉWûiÉç xjÉÉlÉqÉÎxiÉ | iÉÌWïû xÉÇxMüÉUzÉoSxrÉ AjÉïÈ MüÈ? 
MüÌiÉÌuÉkÉ xÉÇxMüÉUÉÈ xÉÇiÉÏÌiÉ zÉÉx§É¥ÉÉlÉÉqÉç AÍpÉmÉëÉrÉÈ? qÉÉiÉïhQûxÉÉåqÉrÉÉÎeÉaÉëljÉÉã£ü xÉÇxMüÉUÉÈ Måü? CirÉÉSrÉÈ ÌuÉwÉrÉÉÈ AÎxqÉlÉç sÉåZÉlÉå 
xmÉ¹ÉÈ pÉÌuÉwrÉÇÌiÉ | 
xÉÇxMüÉUÉÈxÉÇxMüÉUÉÈxÉÇxMüÉUÉÈxÉÇxMüÉUÉÈ    
 xÉqÉç EmÉxÉaÉïmÉÔuÉïMü QÒû M×ügÉç (MüUhÉå) kÉÉiÉÑlÉÉ ÌlÉwmÉ³ÉÉåÅrÉÇ xÉÇxMüÉU zÉoSÈ | “xÉqrÉMçü Ì¢ürÉiÉå” , “xÉÇÎx¢ürÉiÉå AlÉålÉ” CÌiÉ 
xÉÇxMüÉUÈ | rÉålÉ MüqÉïhÉÉ mÉËUzÉÑÎ®pÉïuÉÌiÉ, iÉiÉç MüqÉï LuÉ xÉÇxMüÉUzÉoSãlÉ urÉuÉÌ¾ûrÉiÉå | iÉjÉÉmrÉÎxiÉ, “AÉiqÉ zÉUÏUÉlrÉiÉUÌlÉ¸ ÌuÉÌWûiÉ 
Ì¢ürÉÉeÉlrÉ AÌiÉzÉrÉÈ ÌuÉzÉåwÉÈ uÉÉ xÉÇxMüÉUÈ” CÌiÉ | iÉÌWïû mÉëÉmiÉqÉÉlÉuÉeÉlqÉxÉÉTüsrÉÇ MüSÉ pÉuÉÌiÉ, MãülÉ pÉuÉÌiÉ CÌiÉ mÉëzlÉã, rÉSÉ qÉÉlÉuÉÈ 
xÉÇxMüÉUuÉÉlÉç , kÉqÉïuÉÉlÉç pÉuÉÌiÉ iÉSæuÉ CÌiÉ E¨ÉUqÉç | uÉãS LuÉ  
 xÉuÉïÌuÉkÉkÉqÉïqÉÔsÉiuÉÉiÉç uÉãSÉkrÉrÉlÉãÅÌmÉ xÉÇxMüÉUÈ AÉuÉzrÉMü LuÉ | xÉÇxMüÉUÈ ÌMüqÉjÉïqÉç 
AÉuÉzrÉMü CirÉÑ£åü, cÉÉOÕûÌ£üUÎxiÉ rÉjÉÉ, 
 xÉuÉï xÉÇxMüÉU xÉÇrÉÑ£üÈ CWûÉqÉÑ§É cÉ qÉÉãSiÉã | xÉÇxMüÉU UÌWûiÉÉã sÉÉãMãü mÉzÉÑ qÉkrÉã ÌuÉUÉeÉiÉã || CÌiÉ || 
xÉuÉï xÉÇxMüÉU xÉÇrÉÑ£üÈ CWûÉqÉÑ§É cÉ qÉÉãSiÉã | 
 xÉÇxMüÉU UÌWûiÉÉã sÉÉãMãü mÉzÉÑ qÉkrÉã ÌuÉUÉeÉiÉã || CÌiÉ || 

 xÉÇxMüÉUWûÏlÉxrÉ iÉjÉÉ xÉÇxMüÉUrÉÑiÉqÉÉlÉuÉxrÉqÉkrÉã MüjÉÇ pÉãSÈ uÉiÉïiÉã CÌiÉ AlÉãlÉ ¥ÉÉiÉÑÇ xÉÉkrÉqÉç |  iÉ§É AÉÌ…¡ûUxÉqÉWûwÉåïuÉïcÉlÉqÉÎxiÉ, 
 ÍcÉ§ÉMüqÉï rÉjÉÉlÉåMæüÈ A…¡ÓûÃlqÉÏsrÉiÉå zÉlÉæÈ | oÉëÉ¼hrÉqÉÌmÉ iÉ²ixrÉÉiÉç xÉÇxMüÉUæÈ ÌuÉÍkÉmÉÔuÉïMüqÉç || CÌiÉ || 
 eÉÏuÉÉiqÉÉlÉqmÉëÌiÉ Ì¢ürÉqÉÉhÉÉÈ eÉÉiÉMüqÉÉïSrÉÈ LuÉ xÉÇxMüÉUÉÈ | uÉæzÉåÌwÉMüÉÈ uÉåaÉ, pÉÉuÉlÉÉ, ÎxjÉÌiÉxjÉÉmÉMügcÉåÌiÉ Ì§ÉÌuÉkÉ xÉÇxMüÉUÉlÉç 
AÉqÉlÉÎliÉ | iÉÌWïû xÉuÉåïwÉÉqÉÌmÉ xÉÇxMüÉUMüqÉï AÎxiÉ uÉÉ CÌiÉ cÉåiÉç- AÉmÉxiÉqoÉqÉWûÌwÉïÈ “Ax§ÉÏprÉÈ mÉëiÉÏrÉåUlÉç” CÌiÉ aÉ×½xÉÔ§Éå E£üiuÉÉiÉç 
x§ÉÏhÉÉqÉÌmÉ MüÉÌlÉcÉlÉ xÉÇxMüÉUMüqÉÉïÍhÉ xÉliÉÏÌiÉ pÉÉÌiÉ | MåücÉlÉ A¹cÉiuÉÉËUÇzÉiÉç, MåücÉlÉ mÉgcÉÌuÉÇzÉÌiÉÈ, MåücÉlÉ wÉÉåQûzÉåÌiÉ mÉëÉå£üÉÈ 
mÉëÉcÉÏlÉÉcÉÉrÉæïÈ xuÉxuÉaÉ×½åwÉÑ | 
iÉjÉÉ cÉ UbÉÑuÉÇzÉã qÉWûÉMüÉurÉã [3-18] AÎxiÉ, 
xÉ eÉÉiÉMüqÉïhrÉÎZÉsÉã iÉmÉÎxuÉlÉÉ iÉmÉÉãuÉlÉÉSãirÉ mÉÑUÉãkÉxÉÉ M×üiÉã | ÌSsÉÏmÉxÉÔlÉÑqÉïÍhÉUÉMüUÉã°uÉÈ mÉërÉÑ£üxÉÇxMüÉU CuÉÉÍkÉMÇü oÉpÉÉæ || CirÉÎxiÉ | 

 uÉæzÉåÌwÉMüÉÈ uÉãaÉ, pÉÉuÉlÉÉ, ÎxjÉÌiÉxjÉÉmÉMügcÉãÌiÉ Ì§ÉÌuÉkÉ xÉÇxMüÉUÉlÉç AÉqÉlÉÎliÉ | AÉµÉsÉÉrÉlÉxqÉ×ÌiÉmÉëMüÉUåhÉ LMüÉSzÉxÉÇxMüÉUÉÈ, 
qÉlÉÑ, rÉÉ¥ÉuÉsYrÉ, urÉÉxÉqÉiÉå ²ÉSzÉxÉÇxMüÉUÉÈ, oÉÉåkÉÉrÉlÉ, mÉÉUxMüU (MüÉirÉÉrÉlÉ), uÉÉUÉWû AÉcÉÉrÉÉïhÉÉÇ qÉiÉå §ÉrÉÉåSzÉxÉÇxMüÉUÉÈ, 
uÉæZÉÉlÉxÉaÉ×½xÉÔ§ÉÉlÉÑxÉÉUåhÉ A¹ÉSzÉ xÉÇxMüÉUÉÈ, iÉjÉÉ aÉÉæiÉqÉqÉiÉå iÉÑ cÉiuÉÉËUÇzÉiÉç xÉÇxMüÉUÉÈ xÉÎliÉ | mÉUÇiÉÑ AÍkÉMüÉÈ qÉÑlÉrÉÈ iÉjÉÉ ÌuÉ²ÉÇxÉÈ 
wÉÉåQûwÉxÉÇxMüÉUÉÈ xÉliÉÏÌiÉ AÍpÉmÉërÉÇÌiÉ | AÎxqÉlÉç MühÉÉïOûMümÉëSåzÉå MüÉhuÉzÉÉZÉÉlÉÑrÉÉÌrÉlÉÈ qÉÉiÉïhQûxÉÉåqÉrÉÉÎeÉM×üiÉ xÉÇxMüÉUqÉÉiÉïhQû- mÉërÉÉåaÉqÉãuÉ  
AÍkÉMüiÉrÉÉ AlÉÑxÉUliÉÏÌiÉ MüÉUhÉÉiÉç iÉjÉÉ,  



56                                                                            मKूया>Lकता राि0MयसशंोधनपN@का 

   
AjÉÉÌmÉcÉÉmÉsÉÉSèaÉëljÉ LwÉ xÉXç¤ÉåmÉiÉÉå qÉrÉÉ | xÉÉæsÉprÉÉrÉ mÉërÉÉåaÉÉhÉÉÇ UcrÉiÉå MühuÉzÉÉÎZÉlÉÉqÉç || 

CÌiÉ xÉÇxMüÉUqÉÉiÉïhQûmÉërÉÉåaÉå E£üiuÉÉŠ AkÉÉåÍsÉÎZÉiÉÉlÉç wÉÉåQûzÉxÉÇxMüÉUÉlÉç AÍkÉM×üirÉ mÉzrÉÉqÉÈ |  
  aÉpÉÉïkÉÉlÉÇ mÉÑÇxÉuÉlÉÇ xÉÏqÉÇiÉÉå³ÉrÉlÉÇ iÉjÉÉ | eÉÉiÉMüqÉÉïÍpÉkÉÉlÉÇcÉ ÌlÉw¢üqÉÈ mÉëÉzÉlÉÇ ¢üqÉÉiÉç | 
  cÉÉåQûÉåmÉlÉrÉlÉÇ uÉåSuÉëiÉÉlÉÉÇ cÉ cÉiÉÑ¹rÉÇ | aÉÉåSÉlÉqÉåZÉsÉÉålqÉÉåMüÉå ÌuÉuÉÉWûÈ wÉÉåzÉzÉÌ¢ürÉÉÈ || CÌiÉ wÉÉåQûzÉxÉÇxMüÉUÉÈ 
1. aÉpÉÉïkÉÉlÉxÉÇxMüÉUÈaÉpÉÉïkÉÉlÉxÉÇxMüÉUÈaÉpÉÉïkÉÉlÉxÉÇxMüÉUÈaÉpÉÉïkÉÉlÉxÉÇxMüÉUÈ 
 ArÉÇ xÉÇxMüÉUÈ wÉÉåQûzÉxÉÇxMüÉUåwÉÑ mÉëjÉqÉÈ xÉÇxMüÉUÈ | QÒû kÉÉgÉç (kÉÉUhÉmÉÉåwÉhÉrÉÉåÈ)  
kÉÉiÉÑlÉÉ ÌlÉwmÉ³ÉÉåÅrÉÇ zÉoSÈ | aÉpÉï AÉkÉÏrÉiÉå AlÉålÉ CÌiÉ aÉpÉÉïkÉÉlÉqÉç | “aÉpÉïÈ xÉÇkÉÉrÉïiÉå rÉålÉ MüqÉïhÉÉ iÉiÉç aÉpÉÉïkÉÉlÉqÉç” (uÉÏUÍqÉ§ÉÉåSrÉå), 
“ÌlÉÌwÉ£üÉå rÉimÉërÉÉåaÉåhÉ aÉpÉïÈ xÉÇkÉÉrÉïiÉå Îx§ÉrÉÉ iÉiÉç aÉpÉÉïsÉÇoÉlÉqÉç” | aÉpÉÉïkÉÉlÉÉjÉïqÉç erÉÉåÌiÉwMåülÉ mÉëzÉxiÉÌiÉÍjÉuÉÉUlÉ¤É§ÉÉÌSMÇü xÉÔÍcÉiÉqÉÎxiÉ | 
iÉjÉÉ cÉ AÉrÉÑuÉåïSzÉÉx§Éå aÉpÉÉïkÉÉlÉÉjÉåï,  
 “iÉÉxÉÉqÉÉ±ÉÈ cÉiÉxÉëxiÉÑ ÌlÉÇÌSiÉæMüÉSzÉÏ iÉjÉÉ | 
 §ÉrÉÉåSÍzÉ cÉ zÉåwÉÉÈxrÉÑÈ mÉëzÉxiÉÉÈ SzÉUÉ§ÉrÉÈ” || LuÉqÉÑ£üqÉÎxiÉ | 
 iÉjÉæuÉ, “lÉÉiÉïuÉå ÌSuÉÉ qÉæjÉÑlÉÇ uÉëeÉåiÉç” CÌiÉ ÌlÉwÉåkÉqÉÑ£üqÉÎxiÉ | iÉjÉÉÎxiÉ zÉÇZÉÍsÉÎZÉiÉå, “ YsÉÏoÉÉ AsmÉuÉÏrÉÉï¶É ÌSuÉÉ qÉæjÉÑlÉÉiÉç 
mÉëxÉÔrÉÇiÉå AsmÉÉrÉÑwÉ¶É” CirÉÎxiÉ | AlrÉ§É ´ÉÔrÉiÉå rÉjÉÉ,  
 “GiÉÑÈ xuÉÉpÉÉÌuÉMüÈ x§ÉÏhÉÉÇ UÉ§ÉrÉÈ wÉÉåQûzÉÈ xqÉ×iÉÉÈ, 
 ´ÉÉ®Ç M×üiuÉÉ cÉ pÉÑYiuÉÉ cÉ ´ÉårÉÉåÅÍjÉï lÉ cÉ mÉuÉïxÉÑ”, || 
CÌiÉ aÉpÉÉïkÉÉlÉÉjÉïÇ mÉëzÉxiÉÉmÉëzÉxiÉ MüÉsÉÈ E£üÈ | 
2. mÉÑÇxÉuÉlÉxÉÇxMüÉUÈ2. mÉÑÇxÉuÉlÉxÉÇxMüÉUÈ2. mÉÑÇxÉuÉlÉxÉÇxMüÉUÈ2. mÉÑÇxÉuÉlÉxÉÇxMüÉUÈ    
 wÉÉåQûzÉxÉÇxMüÉUåwÉÑ Ì²ÌiÉrÉÈ xÉÇxMüÉUÈ ArÉqÉç | wÉÔXèû (mÉëÉÍhÉaÉpÉïÌuÉqÉÉåcÉlÉå) kÉÉiÉÑlÉÉ ÌlÉwmÉ³ÉÈ zÉoSÈ | mÉÑ§ÉxÉÇmÉÉSlÉÉjÉïÇ LwÉÈ xÉÇxMüÉUÈ 
Ì¢ürÉiÉå | mÉÑqÉÉÇxÉÇ xÉÔiÉå AlÉålÉ CÌiÉ mÉÑÇxÉuÉlÉqÉç, mÉÑqÉÉÇxÉÍqÉuÉ xÉÔiÉå mÉÑÂwÉuÉiÉç eÉlÉrÉirÉlÉålÉ CÌiÉ mÉÑÇxÉuÉlÉqÉç, mÉÑqÉÉlÉç mÉëxÉÔrÉiÉå rÉålÉ MüqÉïhÉÉ iÉiÉç 
mÉÑÇxÉuÉlÉqÉç | AjÉ mÉÑÇxÉuÉlÉÇ mÉÑUÉ xmÉÇSiÉ CÌiÉ qÉÉxÉå Ì²iÉÏrÉå iÉ×iÉÏrÉå uÉÉ CÌiÉ mÉÉUxMüUaÉ×½xÉÔ§Éå E£üiuÉÉiÉç ArÉÇ xÉÇxMüÉUÈ aÉpÉÉïiÉç Ì²iÉÏrÉå AjÉuÉÉ 
iÉ×iÉÏrÉå qÉÉxÉå Ì¢ürÉiÉå CirÉjÉïÈ | AÎxqÉlÉç xÉÇxMüÉUå rÉÌS mÉÑ§rÉÉÈ AmÉå¤ÉÉ uÉiÉïiÉå cÉåiÉç Ì¢ürÉÉpÉåSÈ xÉÑ´ÉÑiÉxÉÇÌWûiÉÉrÉÉÇ mÉëÉmiÉÑÇ zÉYrÉiÉå | 
3. xÉÏqÉÇiÉÉå³ÉrÉlÉxÉÇxMüÉUÈ3. xÉÏqÉÇiÉÉå³ÉrÉlÉxÉÇxMüÉUÈ3. xÉÏqÉÇiÉÉå³ÉrÉlÉxÉÇxMüÉUÈ3. xÉÏqÉÇiÉÉå³ÉrÉlÉxÉÇxMüÉUÈ    
 wÉÉåQûzÉxÉÇxMüÉUåwÉÑ ArÉÇ iÉ×iÉÏrÉÈ xÉÇxMüÉUÈ | “xÉÏqÉÇiÉÈ rÉÎxqÉlÉç MüqÉïÍhÉ E³ÉÏrÉiÉå iÉiÉç xÉÏqÉÇiÉÉå³ÉrÉlÉÇ”  CÌiÉ | “cÉiÉÑjÉåï aÉpÉïqÉÉxÉå 
xÉÏqÉÇiÉÉå³ÉrÉlÉqÉç”, “AÉmÉÔrÉïqÉÉhÉmÉ¤Éå (rÉSÉ) mÉÑÇxÉÉ lÉ¤É§ÉåhÉ cÉlSìqÉÉ rÉÑ£üÈ xrÉÉiÉç” CÌiÉ AÉµÉsÉÉrÉlÉaÉ×½xÉÔ§Éå MüÉsÉÈ ÌlÉÌSï¹È AÎxiÉ | iÉjÉÉ 
“mÉÑÇxÉuÉlÉuÉiÉç mÉëjÉqÉå aÉpÉåï qÉÉxÉå wÉ¸åÅ¹qÉå uÉÉ” CÌiÉ mÉÉUxMüUaÉ×½xÉÔ§Éå E£üqÉç |    AÉrÉÑuÉåïS  -xÉÑ´ÉÑiÉxÉÇÌWûiÉÉrÉÉÇ “mÉgcÉqÉå qÉlÉÈ mÉëpÉÑ®iÉUÇ pÉuÉÌiÉ 
wÉ¹å oÉÑÎ®È”, “xÉÉ mÉëÉmiÉ SÉåWûSÉ mÉÑ§ÉÇ eÉlÉrÉåŠ aÉÑhÉÉÎluÉiÉÇ AsÉokÉ SÉåWûSÉ aÉpÉåï sÉpÉåiÉ AÉiqÉÌlÉ uÉÉ pÉrÉqÉç” CirÉÑ£üqÉÎxiÉ | SåuÉsÉmÉëMüÉUå 
“xÉM×üŠ xÉÇxM×üiÉÉ lÉÉUÏ xÉuÉïaÉpÉåïwÉÑ xÉÇxM×üiÉÉ” LuÉqÉÎxiÉ |     
4. eÉÉiÉMüqÉïxÉÇxMüÉUÈ4. eÉÉiÉMüqÉïxÉÇxMüÉUÈ4. eÉÉiÉMüqÉïxÉÇxMüÉUÈ4. eÉÉiÉMüqÉïxÉÇxMüÉUÈ    
 wÉÉåQûzÉxÉÇxMüÉUåwÉÑ ArÉÇ cÉiÉÑjÉïÈ xÉÇxMüÉUÈ | “eÉÉiÉå MüqÉï” “eÉÉiÉxrÉ MüqÉï” iÉjÉÉ   
“eÉÉiÉÈ MüqÉïxÉÇxMüÉrÉïÈ rÉÎxqÉlÉç” CirÉåuÉÇ mÉSurÉÑimÉÌ¨ÉÈ M×üiÉÉÎxiÉ | eÉlÉlÉÉimÉÔuÉïqÉç LiÉiÉç xÉÇxMüÉUÉå uÉÉ EiÉ eÉlÉlÉÉlÉliÉUqÉrÉÇ xÉÇxMüÉUÉå uÉÉ 
CirÉ§É pÉåSÉÍpÉmÉëÉrÉÈ uÉiÉïiÉå, 
 “aÉpÉÉïqoÉÑmÉÉlÉeÉÌlÉiÉ xÉMüsÉSÉåwÉ ÌlÉWïûUhÉÉjÉïqÉç” 
 iÉjÉÉ, 

 “eÉÉiÉxrÉÉËU¹lÉÉzÉÉrÉ xÉuÉÉïmÉSè pÉrÉ zÉÉliÉrÉå | xÉuÉïxÉqmÉiÉç xÉqÉ×krÉjÉïÇ eÉÉiÉMüqÉÉïÌS MüÉUrÉåiÉç || 
 WûÉåqÉ¶ÉÉrÉÇ MÑüqÉÉUxrÉ U¤ÉÉjÉïÇ mÉËUMüÐÌiÉïiÉÈ || 
CÌiÉ zÉÉx§ÉuÉÉYrÉÉiÉç eÉÉiÉMüqÉïxÉÇxMüÉUxrÉ E¬åzÉÈ xuÉ¹Éå pÉuÉÌiÉ | 
5. lÉÉqÉMüUhÉxÉÇxMüÉUÈ 5. lÉÉqÉMüUhÉxÉÇxMüÉUÈ 5. lÉÉqÉMüUhÉxÉÇxMüÉUÈ 5. lÉÉqÉMüUhÉxÉÇxMüÉUÈ     
 wÉÉåQûzÉxÉÇxMüÉUåwÉÑ ArÉÇ mÉgcÉqÉÈ xÉÇxMüÉUÈ | lÉÉqlÉÈ MüUhÉÇ rÉ§ÉåÌiÉ lÉÉqÉMüUhÉqÉç | “LMüÉSzÉå ²ÉSzÉå uÉÉ AWûÌlÉ ÌmÉiÉÉ lÉÉqÉ 
MÑürÉÉïiÉç” CirÉlÉålÉ lÉÉqÉMüUhÉxÉÇxMüÉUxrÉ MüiÉÉï MüÈ, MüSårÉÇ xÉÇxMüÉUÈ MüÉrÉïÈ CÌiÉ E¨ÉUÇ sÉpÉiÉå | lÉÉqÉMüUhÉÇ ÌMüqÉjÉïÍqÉirÉ§É uÉÏUÍqÉ§ÉÉåSrÉå 
AxirÉjÉÉ,  
 lÉÉqÉqÉÉÍsÉZrÉ urÉuÉWûÉU WåûiÉÑÈ zÉÑpÉÉuÉWÇû MüqÉïxÉÑpÉÉarÉWåûiÉÑÈ | 

lÉÉqlÉåuÉ MüÐÌiÉïÇ sÉpÉiÉå qÉlÉÑwrÉÈ iÉiÉÈ mÉëzÉxiÉÇ ZÉsÉÑ lÉÉqÉMüqÉï || CÌiÉ  
 A§É MÑüsÉSåuÉiÉÉlÉÉqÉ, qÉÉxÉlÉÉqÉ, lÉ¤É§ÉlÉÉqÉ iÉjÉÉ urÉuÉWûÉËUMülÉÉqÉåÌiÉ lÉÉqÉcÉiÉÑwOûrÉÇ sÉåÎZÉwrÉÎliÉ | mÉUliÉÑ ÌlÉwÉåkÉ AÎxiÉ lÉÉqÉMüUhÉå, 
 lÉÉjÉïWûÏlÉÇ lÉcÉÉzÉxiÉÇ lÉÉmÉzÉoSrÉÑiÉÇ iÉjÉÉ | lÉÉqÉÉ…¡ÓûsrÉÇ eÉÑaÉÑmxrÉÇ uÉÉ lÉÉqÉ MÑürÉÉïiÉç xÉqÉÉ¤ÉUqÉç || 
CÌiÉ ÌuÉwhÉÑmÉÑUÉhÉå lÉÉqÉ MüjÉÇ pÉuÉåÌSirÉÑ£üqÉÎxiÉ | iÉjÉÉ pÉÉaÉuÉiÉåmrÉÑ£üqÉç, 
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“xÉÉÇMåüirÉÇ mÉÉËUWûÉxrÉÇ uÉÉ xiÉÉåpÉÇ WåûVûlÉqÉåuÉ uÉÉ | uÉæMÑühPûlÉÉqÉaÉëWûhÉÇ AzÉåwÉÉbÉWÇûU ÌuÉSÒÈ” CÌiÉ | 
6. ÌlÉw¢üqÉhÉxÉÇxMüÉUÈ6. ÌlÉw¢üqÉhÉxÉÇxMüÉUÈ6. ÌlÉw¢üqÉhÉxÉÇxMüÉUÈ6. ÌlÉw¢üqÉhÉxÉÇxMüÉUÈ    
 wÉÉåQûzÉxÉÇxMüÉUåwÉÑ wÉ¸È xÉÇxMüÉUÈ | “AWûlrÉåMüÉSzÉå lÉÉqÉ cÉiÉÑjÉåï qÉÉÍxÉ ÌlÉw¢üqÉÈ” LuÉqÉç E£üuÉÉlÉç rÉÉ¥ÉuÉsYrÉqÉÑÌlÉÈ | iÉjÉÉ cÉ 
AÎxiÉ,  
 “aÉ×WûÉÍ³Éw¢üqÉhÉÇ xÉÔiÉå¶ÉiÉÑjÉåï qÉÉÍxÉ MüÉUrÉåiÉç | rÉÉ§ÉÉå£åü xÉqÉrÉå qÉÉÍxÉ iÉ×iÉÏrÉå ²ÉSzÉåÅWûÌlÉ || CÌiÉ |  
mÉUliÉÑ erÉÉåÌiÉÌlÉïoÉlkÉå,  
 “iÉ×iÉÏrÉå uÉÉ cÉiÉÑjÉåï uÉÉ qÉÉÍxÉ ÌlÉw¢üqÉhÉÇ pÉuÉåiÉç | iÉiÉÈ cÉiÉÑjÉåï MüiÉïurÉÇ qÉÉÍxÉ ÍzÉzÉÉåÈ cÉlSìxrÉÉSzÉïlÉÇ || CÌiÉ sÉprÉiÉå | 
7. A³ÉmÉëÉzÉlÉxÉÇxMüÉUÈ7. A³ÉmÉëÉzÉlÉxÉÇxMüÉUÈ7. A³ÉmÉëÉzÉlÉxÉÇxMüÉUÈ7. A³ÉmÉëÉzÉlÉxÉÇxMüÉUÈ 
 wÉÉåQûzÉxÉÇxMüÉUåwÉÑ xÉmiÉqÉÈ xÉÇxMüÉUÈ ArÉqÉç | “wÉ¸åÅ³ÉmÉëzÉlÉÉÇ qÉÉÍxÉ rÉ²å¹Ç qÉ…¡ûsÉÇ MÑüsÉå” CÌiÉ qÉlÉÑxqÉ×iÉÉuÉÑ£üiuÉÉiÉç, ÍzÉzÉÉåÈ wÉ¸å 
AjÉuÉÉ A¹qÉåqÉÉÍxÉ MüiÉïurÉÍqÉirÉjÉïÈ |  “rÉÉSØzÉÇpÉÑerÉiÉå³ÉÇ oÉÑÎ®pÉïuÉÌiÉ iÉÉSØzÉÏ” CirÉÑ£üiuÉÉŠ AxrÉ xÉÇxMüÉUxrÉ AÎxiÉ qÉWûiuÉqÉç | 
M×üirÉÍcÉliÉÉqÉÍhÉaÉëljÉå, “x§ÉÏhÉÉÇiÉÑ qÉkuÉÉåSlÉÇ AÉrÉÑwMüÉqÉÈ, ¤ÉÏUÉåSlÉÇ mÉzÉÑMüÉqÉÈ , bÉ×iÉÉåSlÉÇ iÉåeÉxMüÉqÉÈ” CÌiÉ MÇü mÉSÉjÉïqÉç S±ÉÌSÌiÉ 
xmÉ¹ûqÉÎxiÉ | 
8. cÉÔQûÉMüqÉïxÉÇxMüÉUÈ8. cÉÔQûÉMüqÉïxÉÇxMüÉUÈ8. cÉÔQûÉMüqÉïxÉÇxMüÉUÈ8. cÉÔQûÉMüqÉïxÉÇxMüÉUÈ    
wÉÉåQûzÉxÉÇxMüÉUåwÉÑ A¹qÉÈ LwÉÈ xÉÇxMüÉUÈ | uÉÍxÉ¸qÉÑÌlÉuÉïSÌiÉ, 
 ²ÉSzÉÏÇ cÉÉ¹qÉÏÇ ËU£üÉÇ wÉ¸ÏÇ mÉëÉÌiÉmÉSÇ iÉjÉÉ | ÌWûiuÉÉ zÉåwÉÉxÉÑ ÌiÉÍjÉwÉÑ ¤ÉÉæUMüqÉï zÉÑpÉÉuÉWûqÉç || 
 mÉgcÉqÉÏ xÉmiÉqÉÏ cÉæuÉ SzÉqrÉåMüÉSzÉÏ iÉjÉÉ | §ÉrÉÉåSzÉÏ iÉ×iÉÏrÉÉ cÉ ¤ÉÑUMüqÉïzÉÑpÉÉuÉWûÉû ||CÌiÉ |ç 
mÉëzÉxiÉlÉ¤É§ÉuÉÉUsÉalÉÉÌSMÇü SØwOèuÉÉ CqÉÇ xÉÇxMüÉUÇ MÑürÉÉïÌSÌiÉ qÉÑlÉrÉÈ uÉSÎliÉ | xÉÇxMüÉUÌlÉhÉïrÉå E£üqÉç, 
 “eÉÉiÉMüqÉÉïÌS xÉÇxMüÉUÉÈ xuÉMüÉsÉå lÉ pÉuÉÎliÉcÉåiÉç | cÉÉæsÉMüqÉåï mÉëMÑüuÉÏïiÉ mÉëÉrÉÍ¶É¨ÉÉSlÉliÉUqÉç || CÌiÉ”, 
cÉUMü-xÉÑ´ÉÑiÉÌuÉUÍcÉiÉ AÉrÉÑuÉåïS aÉëljÉå AÎxiÉ, 
 “mÉÉæÌ¹MÇüurÉwrÉqÉÉrÉÑwrÉÇ zÉÑÍcÉÃmÉqÉç ÌuÉUÉeÉlÉqÉç | MåüzÉzqÉ´ÉÑ lÉZÉÉÌSlÉÉÇ MüiÉïlÉÇ xÉmÉëxÉÉkÉlÉÇ || (cÉUMü) 
 mÉÉmÉÉåmÉzÉqÉlÉÇ MåüzÉUÉåqÉÉmÉÉqÉÉeÉïlÉÇ | WûwÉïÇ sÉÉbÉuÉ xÉÉæpÉÉarÉMüUÇ EixÉÉWûuÉkÉïlÉÇ | qÉxiÉMüÉprÉÇiÉUÉåmÉËU¸iÉç ÍxÉUÉxÉÇÍkÉ xÉÍ³ÉmÉÉiÉÉå 
UÉåqÉÉuÉiÉÉåï AÍkÉmÉiÉÏ ||CÌiÉ || (xÉÑ´ÉÑiÉ zÉUÏUxjÉÉlÉ)  
9. EmÉlÉrÉl9. EmÉlÉrÉl9. EmÉlÉrÉl9. EmÉlÉrÉlÉxÉÇxMüÉUÈÉxÉÇxMüÉUÈÉxÉÇxMüÉUÈÉxÉÇxMüÉUÈ    
 LwÉÈ wÉÉåQûzÉxÉÇxMüÉUåwÉÑ lÉuÉqÉÈ xÉÇxMüÉUÈ | ‘EmÉ’ EmÉxÉaÉïmÉÔuÉïMü ‘hÉÏgÉç’ (mÉÉmÉhÉå) kÉÉiÉÑlÉÉ ÌlÉwmÉ³ÉxrÉ AxrÉ urÉÑimÉÌ¨ÉÈ 
uÉÏUÍqÉ§ÉÉåSrÉmÉëMüÉUå  “EmÉ xÉqÉÏmÉå AÉcÉÉrÉÉïSÏlÉÉqÉç, lÉrÉlÉÇ mÉëÉmÉhÉÇ EmÉlÉrÉlÉÇ” CÌiÉ | iÉjÉÉ cÉ qÉlÉÑlÉÉ, 
  “oÉë¼uÉcÉïxÉMüÉqrÉxrÉ MÑürÉÉïÌ²mÉëxrÉ mÉgcÉqÉå | UÉ¥Éå oÉsÉÉÍjÉïlÉÈ wÉ¸å uÉæzrÉxrÉåWûÉÍjÉïlÉÉåÅ¹qÉå” || 
CÌiÉ EmÉlÉrÉlÉxrÉ MüÉsÉÇ, MüÉqÉlÉÉÌmÉ E£üqÉç | “EmÉlÉrÉlÉÇ ÌuÉ±ÉjÉïxrÉ ´ÉÑÌiÉiÉxxÉÇxMüÉUÈ” CÌiÉ xÉÔ§É²ÉUÉ AÉmÉxiÉqoÉqÉÑÌlÉqÉiÉå “ÌuÉ±ÉjÉïxrÉ” CÌiÉ 
mÉÑÎssÉ…¡ûzÉoSmÉërÉÉåaÉxrÉ E¬åzÉÈ, ‘x§ÉÏhÉÉÇ’ ArÉqÉç EmÉlÉrÉlÉxÉÇxMüÉUÈ lÉÉxiÉÏÌiÉ uÉ£ÑüqÉåuÉ CxÉç AÉmÉxiÉqoÉkÉqÉïxÉÔ§Éå E£üqÉÎxiÉ | iÉÌWïû ÌMüqÉjÉïÇ 
x§ÉÏhÉÉqÉç EmÉlÉrÉlÉxÉÇxMüÉUÈ ÌlÉÌwÉ®È CirÉÑ£åü EmÉlÉrÉlÉxÉÇxMüÉUxrÉ E®åzÉqÉç AuÉaÉliÉurÉÇ pÉuÉÌiÉ | uÉåSÉkrÉrÉlÉqÉåuÉ EmÉlÉrÉlÉxÉÇxMüÉUxrÉ 
mÉUqÉÉå¬åzÉÈ | ÌuÉlÉÉ EmÉlÉrÉlÉxÉÇxMüÉUåhÉ MüÉåÅÌmÉ uÉåSÉkrÉrÉlÉxrÉ AWïûiuÉÇ lÉ mÉëÉmlÉÉåÌiÉ | AiÉÈ rÉSÉ x§ÉÏhÉÉqÉç EmÉlÉrÉlÉxÉÇxMüÉUÈ lÉ xÉÔÍcÉiÉÈ 
AjÉÉïiÉç lÉ ÌuÉÌWûiÉÈ iÉSæuÉ AuÉaÉqrÉiÉå, xiÉÏhÉÉÇ uÉåSÉkrÉrÉlÉqÉÌmÉ ÌlÉÌwÉ®qÉç AxiÉÏÌiÉ | iÉÌWïû ÌMüqÉjÉïÇ x§ÉÏhÉÉÇ uÉãSÉkrÉrÉlÉÇ ÌlÉÌwÉ®qÉç ? 
uÉãSÉkrÉrÉlÉålÉ x§ÉÏhÉÉÇ MüÈ mÉëpÉÉuÉÈ AjÉÉïiÉç mÉËUhÉÉqÉÈ pÉuÉÌiÉ ? rÉÌS iÉ§É AÎxiÉ ÌMÇü uÉæ¥ÉÉÌlÉMÇü qÉWûiuÉqÉç ? uÉæ±zÉÉx§ÉxrÉ AÍpÉmÉëÉrÉÈ MüÈ ? 
EmÉlÉrÉlÉxÉÇxMüÉUxrÉ rÉÉãarÉÈ MüÉsÉÈ MüÈ ? EmÉlÉrÉlÉxÉÇxMüÉU AMüUhÉå MüÉåÅÌmÉ SÉåwÉÈ pÉuÉÌiÉ ? CSÉlÉÏliÉlÉMüÉsÉå ÌuÉuÉÉWûÌSlÉxrÉ mÉëÉiÉ AÌmÉ 
MåücÉlÉ CqÉqÉç xÉÇxMüÉUÇ MÑüuÉïÎliÉ | iÉSÉÌmÉ mÉërÉÉåeÉlÉqÉÎxiÉ ÌMüqÉç ? MåüwÉÉqÉç ArÉÇ xÉÇxMüÉUÈ ÌuÉÌWûiÉÈ MåüwÉÉÇ ÌlÉÌwÉ®È ? A± oÉWÒûwÉÑ mÉëSåzÉåwÉÑ 
uÉåSÉkrÉrÉlÉÇ iÉjÉæuÉ WûÉåqÉWûuÉlÉÉÌS MüqÉïMÑüuÉïiÉÈ Îx§ÉrÉÈ SØzrÉliÉå ZÉsÉÑ ? iÉÌWïû iÉ§ÉÉÎxiÉ ÌMÇü MüqÉïxÉÉTüsrÉqÉç? CirÉÉSrÉ: qÉqÉ zÉÉåkÉlÉaÉëljÉå 
ÌuÉqÉzrÉïiÉå |  
10. uÉåSÉUqpÉxÉÇxMüÉUÈ10. uÉåSÉUqpÉxÉÇxMüÉUÈ10. uÉåSÉUqpÉxÉÇxMüÉUÈ10. uÉåSÉUqpÉxÉÇxMüÉUÈ    
 LwÉÈ SzÉqÉÈ xÉÇxMüÉUÈ | aÉÉrÉ§ÉÏqÉl§ÉxÉqÉåiÉ xÉÉ…¡ûÉåmÉÉ…¡ûuÉåSÉkrÉrÉlÉÇ MüiÉÑïÇ rÉiÉç ÌlÉrÉqÉkÉÉUhÉqÉç AÎxiÉ, xÉ cÉ ÌlÉrÉqÉÈ LuÉ uÉåSÉUqpÉÈ 
| EmÉlÉrÉlÉxÉÇxMüÉUÈ rÉÎxqÉlÉç ÌSuÉxÉå Ì¢ürÉiÉå, xÉ cÉ ÌSuÉxÉÈ LuÉ uÉåSÉUqpÉxrÉÌSuÉxÉÈ CÌiÉ MåüwÉÉÎlcÉxqÉiÉå | mÉëÌiÉ uÉåSÉkrÉrÉlÉlÉÉUqpÉåÅÌmÉ 
Mü¶ÉlÉ ¢üqÉ: uÉiÉïiÉå, iÉjÉæuÉ AlÉÑxÉiÉïurÉÇ pÉuÉÌiÉ |  
11. qÉWûÉlÉÉqlÉÏuÉëiÉxÉÇxMüÉUÈ11. qÉWûÉlÉÉqlÉÏuÉëiÉxÉÇxMüÉUÈ11. qÉWûÉlÉÉqlÉÏuÉëiÉxÉÇxMüÉUÈ11. qÉWûÉlÉÉqlÉÏuÉëiÉxÉÇxMüÉUÈ    
 uÉwÉïqÉãMümÉrÉïliÉqÉç LiÉSèuÉëiÉÇ MüiÉïurÉÇ pÉuÉÌiÉ | ArÉÇ xÉÇxMüÉUÈ,wÉÉåQûzÉ xÉÇxMüÉUåwÉÑ LMüÉSzÉ: xÉÇxMüÉUÈ, mÉëÉrÉÍ¶É¨ÉÉjÉïÇ MÑürÉÉïiÉç | 
MåüzÉkÉÉUÏ pÉÔiuÉÉ ÍpÉYzÉÉOûlÉmÉÔuÉïMüqÉç LiÉSèuÉëiÉÇ xÉqÉÉcÉUãiÉç | mÉUliÉÑ CSÉlÉÏqÉç AxrÉÉcÉUhÉÇ lÉÉÎxiÉ | 
12. qÉWûÉuÉëiÉxÉÇxMüÉU:12. qÉWûÉuÉëiÉxÉÇxMüÉU:12. qÉWûÉuÉëiÉxÉÇxMüÉU:12. qÉWûÉuÉëiÉxÉÇxMüÉU:    
uÉwÉïqÉãMümÉrÉïliÉqÉç LiÉSèuÉëiÉÇ MüiÉïurÉÇ pÉuÉÌiÉ | ArÉÇ xÉÇxMüÉUÈ wÉÉåQûzÉ xÉÇxMüÉUåwÉÑ ²ÉSzÉ: xÉÇxMüÉUÈ | MåüzÉkÉÉUÏ pÉÔiuÉÉ ÍpÉYzÉÉOûlÉmÉÔuÉïMüqÉç  
LiÉSèuÉëiÉÇ xÉqÉÉcÉUãiÉç | AÎxqÉlÉç uÉëiÉå, xÉÔrÉïSzÉïlÉÇ iÉjÉÉ pÉÔÍqÉxmÉzÉïlÉÇ ÌuÉzÉåwÉqÉÑ£üqÉÎxiÉ | mÉUliÉÑ CSÉlÉÏqÉç AxrÉÉcÉUhÉÇ lÉÉÎxiÉ |  
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13. EmÉÌlÉwÉSèuÉëiÉxÉÇxMüÉU:13. EmÉÌlÉwÉSèuÉëiÉxÉÇxMüÉU:13. EmÉÌlÉwÉSèuÉëiÉxÉÇxMüÉU:13. EmÉÌlÉwÉSèuÉëiÉxÉÇxMüÉU:    
 ArÉÇ xÉÇxMüÉUÈ wÉÉåQûzÉ xÉÇxMüÉUåwÉÑ §ÉrÉÉãSzÉ: xÉÇxMüÉUÈ | CqÉÇ xÉÇxMüÉUqÉÌmÉ aÉÑÂMÑüsÉå uÉëiÉxjÉÉã pÉÔiuÉæuÉ LMü uÉwÉïmÉrÉïliÉqÉç EmÉÌlÉwÉSè 
mÉÉPÇû mÉÌPûiÉurÉÇ pÉuÉÌiÉ | mÉUliÉÑ CSÉlÉÏqÉç AxrÉÉcÉUhÉÇ lÉÉÎxiÉ | 
14.14.14.14. aÉÉãSlÉuÉëiÉxÉÇxMüU:aÉÉãSlÉuÉëiÉxÉÇxMüU:aÉÉãSlÉuÉëiÉxÉÇxMüU:aÉÉãSlÉuÉëiÉxÉÇxMüU: 
 ArÉÇ xÉÇxMüÉUÈ wÉÉåQûzÉ xÉÇxMüÉUåwÉÑ cÉiÉÑSïèzÉ: xÉÇxMüÉUÈ | AÎxqÉlÉç xÉÇxMüÉUå, uÉåSÉkrÉrÉlÉÇ MÑüuÉïiÉ: uÉOÒû: AjÉÉïiÉç oÉë¼cÉÉUÏ xuÉxrÉ 
wÉÉãQûwÉå uÉrÉÍxÉ qÉÑZÉYzÉÉæUÇ ¢ÑüiuÉÉ, AÉcÉrÉïxÉÌWûiÉÉã pÉÔiuÉÉ, WûÉåqÉÇ ¢ÑüiuÉÉ, AcÉÉrÉÉïrÉ aÉÉqÉç SÉlÉÃmÉåhÉ SSÉÌiÉ iÉjÉÉ cÉ mÉÔuÉÉãï£üuÉiÉç aÉÑÂMÑüsÉã LMü 
uÉwÉïmÉrÉïliÉqÉç uÉëiÉxjÉÉãÅÌmÉ pÉuÉãiÉç | mÉUliÉÑ ArÉqÉÌmÉ LMü: xÉÇxMüÉU: CirÉ§É pÉåS: uÉiÉïiÉå | “MåüzÉÉliÉ xÉÇxMüÉU” CirÉÌmÉ AmÉUÇ lÉÉqÉ AÎxiÉ 
AxrÉ xÉÇxMüÉUxrÉ | 
15.15.15.15. xÉqÉÉuÉiÉïlÉxÉÇxMüÉUÈxÉqÉÉuÉiÉïlÉxÉÇxMüÉUÈxÉqÉÉuÉiÉïlÉxÉÇxMüÉUÈxÉqÉÉuÉiÉïlÉxÉÇxMüÉUÈ 
 wÉÉåQûwÉxÉÇxMüÉUåwÉÑ LwÉÈ mÉgcÉSzÉÈ xÉÇxMüÉUÈ | “uÉåSqÉkÉÏirÉ xlÉÉrÉÉiÉç” CÌiÉ ´ÉÑÌiÉuÉcÉlÉÉlÉÑxÉÉUåhÉ, uÉOÒûÈ aÉÑÃxÉÍ³ÉkÉÉæ uÉåSÉkrÉrÉlÉÇ 
xÉqÉÉmrÉÉlÉliÉUÇ iÉjÉÉ aÉ×WûxjÉÉ´ÉqÉ- xuÉÏMüUhÉÉimÉÔuÉïÇ MüËUwrÉqÉÉhÉÉåÅrÉÇ xÉÇxMüÉUÈ | ‘xÉqÉç’ ‘AÉXèû’ EmÉxÉaÉïmÉÔuÉïMÇü ‘uÉ×iÉ’ (uÉiÉïlÉå) kÉÉiÉÑlÉÉ 
ÌlÉwmÉ³ÉÉåÅrÉÇ zÉoSÈ | AÉµÉsÉÉrÉlÉaÉ×½xÉÔ§Éå “ÌuÉ±ÉÇiÉå aÉÑÃqÉjÉåïlÉ ÌlÉqÉÇ§rÉ M×üiÉÉlÉÑ¥ÉÉiÉxrÉ uÉÉ xÉqÉÉuÉiÉïlÉqÉç” CirÉÎxiÉ | §ÉrÉÈ xlÉÉiÉMüÉ pÉuÉÎliÉ, 
(1) ÌuÉ±ÉxlÉÉiÉMüÈ (2) uÉëiÉxlÉÉiÉMüÈ (3) ÌuÉ±ÉuÉëiÉxlÉÉiÉMü¶ÉåÌiÉ | iÉ§É xÉqÉÉmrÉ uÉåSÇ AxÉqÉÉmrÉ uÉëiÉÇ rÉÈ xÉqÉÉuÉiÉïiÉå xÉÈ ÌuÉ±É xlÉÉiÉMüÈ | 
A§É uÉëiÉzÉoSÈ qÉWûÉlÉÉqlrÉÉÌS uÉåSuÉëiÉxrÉ EmÉsÉ¤ÉhÉqÉç | iÉjÉÉ, “xÉqÉÉmrÉ uÉëiÉÇ AxÉqÉÉmrÉuÉåSÇ rÉÈ xÉqÉÉuÉiÉïiÉå xÉÈ uÉëiÉxlÉÉiÉMüÈ | LuÉqÉç, 
“EpÉrÉÇ xÉqÉÉmrÉ rÉÈ xÉqÉÉuÉiÉïiÉå xÉÈ ÌuÉ±ÉuÉëiÉxlÉÉiÉMüÈ” pÉuÉÌiÉ | mÉUliÉÑ 
 “MÑüoeÉqÉÉlÉuÉÈ eÉÉirÉlkÉÈ ÎYsÉoÉmÉÇauÉÉiÉï UÉåÌaÉhÉÉqÉç | uÉëiÉcÉrÉÉïÇ pÉuÉåiÉç iÉåwÉÉÇ rÉÉuÉ‹ÏuÉqÉlÉÇzÉiÉÈ” || 
CÌiÉ LiÉÉÈ xlÉÉiÉMüÉÈ lÉ pÉuÉÎliÉ xqÉ | 
16161616. ÌuÉuÉÉWûxÉÇxMüÉUÈ. ÌuÉuÉÉWûxÉÇxMüÉUÈ. ÌuÉuÉÉWûxÉÇxMüÉUÈ. ÌuÉuÉÉWûxÉÇxMüÉUÈ----    
 wÉÉåQûwÉxÉÇxMüÉUåwÉÑ AÎliÉqÉÈ AjÉÉïiÉç wÉÉãQûwÉ: xÉÇxMüÉUÈ ArÉqÉç | “xÉuÉÉåïmÉMüÉUÈ ¤ÉqÉÈ aÉ×WûxjÉÉ´ÉqÉÈ” “kÉlrÉÉå aÉ×WûxjÉÉ´ÉqÉÈ” LuÉÇ 
aÉ×WûxjÉÉ´ÉqÉxrÉ qÉWûiuÉÇ uÉÍhÉïiÉqÉÎxiÉ | “ÌuÉÍzÉ¹Ç uÉWûlÉqÉç” CÌiÉ ÌuÉuÉÉWûÈ, ‘uÉWû’ (mÉëÉmÉhÉå) kÉÉiÉÑlÉÉ ÌlÉwmÉ³ÉÉåÅrÉÇ ÌuÉuÉÉWûzÉoSÈ | iÉ§É 
A¹ÌuÉkÉÌuÉuÉÉWûÉÈ xÉÎliÉ | iÉå iÉÑ, (1) oÉë¼ (2) SæuÉÈ (3) AÉwÉïÈ (4) mÉëÉeÉÉmÉirÉÈ (5) AÉxÉÑUÈ (6) aÉlkÉuÉïÈ (7) UÉ¤ÉxÉÈ (8) 
mÉæzÉÉcÉ¶ÉåÌiÉ | ÌuÉuÉÉWûrÉÉåarÉMüÉsÉÈ, uÉkÉÑuÉUrÉÉåsÉï¤ÉhÉqÉç CirÉÉÌS xÉuÉåï ÌuÉwrÉÉÈ AlÉåMüGÌwÉ²ÉUÉ ÌuÉÌuÉkÉUÏirÉÉ uÉÍhÉïiÉÉÈ xÉÎliÉ | 
EmÉxÉÇWûÉUÈEmÉxÉÇWûÉUÈEmÉxÉÇWûÉUÈEmÉxÉÇWûÉUÈ---- 
 A± mÉëÉrÉzÉÈ zÉÉx§ÉÌuÉwÉrÉãwÉÑ ÌlÉUÉxÉÌ£üMüÉUhÉãlÉ uÉÉ xÉqÉÏcÉÏlÉ aÉëljÉÉlÉÉqÉç AlÉÑmÉsÉÎokÉiuÉÉiÉç uÉÉ AÍkÉMüÉÈ eÉlÉÉÈ xÉÇxMüÉUWûÏlÉÉÈ 
pÉuÉliÉÈ xÉÎliÉ AjÉÉïiÉç xÉÇxMüÉUÉÈ sÉÑmiÉÉÈ pÉuÉliÉÈ xÉÎliÉ | AiÉ LuÉ AÎxqÉlÉç xÉqÉÉeÉã A± AmÉUÉkÉÉÈ iÉjÉÉ qÉlÉÑwrÉiuÉUÌWûiÉÉÈ eÉlÉÉÈ 
AÍkÉMüÉÈ pÉuÉliÉÈ xÉÎliÉ uÉÉ CÌiÉ ÎeÉ¥ÉÉxÉÉÇ mÉëÌiÉ E¨ÉUÇ mÉëÉmiÉÑÇ zÉYrÉãiÉ | uÉãSÉã£üxÉÇxMüÉUÉhÉÉÇ MüUhÉãlÉ urÉ£ãüÈ AÉUÉãarÉÌuÉwÉrÉã uÉÉ iÉãlÉ ²ÉUÉ 
xÉqÉÉeÉã MüjÉÇ mÉËUuÉiÉïlÉÇ pÉuÉiÉÏÌiÉ MåüÅÌmÉ aÉqpÉÏUÃmÉãhÉ lÉ ÍcÉliÉrÉliÉÈ xÉÎliÉ | mÉUqmÉUÉlÉÑxÉÉUãhÉ AÉaÉiÉÍqÉÌiÉMüÉUhÉãlÉ MãücÉlÉ xÉÇxMüÉUÇ MÑüuÉïÎliÉ 
| iÉjÉÉ cÉ AlrÉã MãücÉlÉ eÉlÉÉÈ LiÉÉÌlÉ xÉÇxMüÉUMüqÉÉïÍhÉ AjÉïWûÏlÉÉÈ CÌiÉ ÌuÉSãzÉÏrÉÉlÉç SØwOèuÉÉ ÌiÉUxMüÉUÃmÉåhÉ xÉÇxMüUÇ mÉzrÉÎliÉ | AlrÉã 
MãücÉlÉ AÎxqÉlÉç uÉæ¥ÉÉÌlÉMãü mÉëmÉgcÉã LiÉã xÉÇxMüÉUÉÈ AjÉïWûÏlÉÉÈ CirÉÌmÉ uÉSÎliÉ | AlrÉã MãücÉlÉ ÌuÉSãzÉÏrÉÉlÉÉÇ AÍpÉmÉëÉrÉÈ A§É MüjÉqÉxiÉÏÌiÉ 
ÌuÉcÉÉUÇ MÑüuÉïÎliÉ | LiÉÉSØzÉÉÈ eÉlÉÉÈ LuÉ A± AÍkÉMüÉÈ xÉÎliÉ | xÉÇxMüÉUoÉÉåkÉMüÉ: AlÉåMüÉ: aÉëljÉÉ: A± EmÉsÉprÉliÉå, mÉUliÉÑ uÉãSÉã£ü- 
xÉÇxMüÉUMüUhÉMüÉsÉÈ ÌMüqÉjÉïÇ ÌlÉÌSï¹È ? MüÉsÉã xÉÇxMüÉUÉlÉç lÉ MÑüuÉÎliÉï cÉãiÉç iÉSÉ MüÈ mÉËUhÉÉqÉÈ pÉuÉãiÉç ? uÉãSÉã£üxÉÇxMüÉUMüUhÉãlÉ AÉUÉãarÉå 
mÉËUhÉÉqÉÈ MüjÉÇ pÉuÉÌiÉ, uÉæ¥ÉÉÌlÉMüSØwšÉ MüxrÉ xÉÇxMüÉUxrÉ ÌMÇü TüsÉqÉç ? CÌiÉ xÉÇxMüÉUÌuÉwÉrÉå uÉæ¥ÉÉÌlÉMüuÉæ±zÉÉx§ÉqÉWûiuÉÇ ¥ÉÉiÉÑÇ CiÉÉåÅÌmÉ 
AÍkÉMüÉkrÉrÉlÉÇ AÉuÉzrÉMÇü uÉiÉïiÉå | 

    
AÉkÉÉUaÉëljÉÉÈAÉkÉÉUaÉëljÉÉÈAÉkÉÉUaÉëljÉÉÈAÉkÉÉUaÉëljÉÉÈ    

    

1. ´ÉÏ ÍcÉSÇoÉU mÉëMüÉzÉ pÉÉaÉ1. ´ÉÏ ÍcÉSÇoÉU mÉëMüÉzÉ pÉÉaÉ1. ´ÉÏ ÍcÉSÇoÉU mÉëMüÉzÉ pÉÉaÉ1. ´ÉÏ ÍcÉSÇoÉU mÉëMüÉzÉ pÉÉaÉ----1, 1, 1, 1,     
   mÉëMüÉzÉMüÈ Í´ÉaÉhÉåzÉ ÍcÉSÇoÉU ClÉÉqÉSÉUç, ÍcÉSÇoÉUM×ümÉÉ qÉÌSWûÉVû, kÉÉUuÉÉQû, qÉÑSìMüÈ, ´ÉÏqÉÉåWûlÉç MÑüsÉMüÍhÉï, ÌuÉeÉrÉsÉ¤qÉÏ AÉOïèû ÌmÉëÇOûxÉïç  
   zÉåËUaÉÎssÉ, oÉåVûaÉÉÇuÉç, mÉëjÉqÉqÉÑSìhÉÇ-1976 
 

2. xÉÇxMüÉUqÉÉiÉïhQ (mÉëjÉqÉÈZÉhQûÈ)xÉÇxMüÉUqÉÉiÉïhQ (mÉëjÉqÉÈZÉhQûÈ)xÉÇxMüÉUqÉÉiÉïhQ (mÉëjÉqÉÈZÉhQûÈ)xÉÇxMüÉUqÉÉiÉïhQ (mÉëjÉqÉÈZÉhQûÈ),  
   ´ÉÏ rÉ¥ÉåµÉUÉkuÉËUxÉÔËUxÉÔlÉÑlÉÉ ÍcÉSÇoÉUzÉqÉÉï, WûÉuÉlÉÔUÉåmÉÉÀû ´ÉÏM×üwhÉpÉ–ûxÉÔlÉÑSÉïqÉÉåSUzÉqÉÉï cÉ  CirÉåiÉÉqoÉÉÇ, oÉQûsÉÏ (ÎeÉ. oÉåVûaÉÉÇuÉ iÉÉ.   
    mÉUxÉaÉQû) aÉëÉqÉå mÉëMüÉÍzÉiÉqÉç | ´ÉÏrÉÑiÉ ÍpÉMüÉÎeÉ  mÉUzÉÑUÉqÉ MüÉVåû CirÉåiÉæÈ AÉlÉÇSuÉlÉå ´ÉÏ zÉåwÉÉcÉsÉÉZrÉqÉÑSìÉrÉl§ÉÉsÉrÉå xÉÇqÉÑÌSìiÉÇ cÉ  
    
3. xÉÇxMüÉUqÉÉiÉïhQ (Ì²iÉÏrÉZÉhQûÈ)3. xÉÇxMüÉUqÉÉiÉïhQ (Ì²iÉÏrÉZÉhQûÈ)3. xÉÇxMüÉUqÉÉiÉïhQ (Ì²iÉÏrÉZÉhQûÈ)3. xÉÇxMüÉUqÉÉiÉïhQ (Ì²iÉÏrÉZÉhQûÈ)    
    ´ÉÏ rÉ¥ÉåµÉUÉkuÉËUxÉÔËUxÉÔlÉÑlÉÉ ÍcÉSÇoÉUzÉqÉÉï, WûÉuÉlÉÔUÉåmÉÉÀû ´ÉÏM×üwhÉpÉûxÉÔlÉÑSÉïqÉÉåSUzÉqÉÉï  cÉ CirÉåiÉÉqoÉÉÇ oÉQûsÉÏ (ÎeÉ. oÉåVûaÉÉÇuÉ iÉÉ. 
     mÉUxÉaÉQû) aÉëÉqÉå mÉëMüÉÍzÉiÉqÉç |    ´ÉïrÉÑiÉ ÍpÉMüÉÎeÉ mÉUzÉÑUÉqÉ MüÉVåû CirÉåiÉæÈ AÉlÉÇSuÉlÉå ´ÉÏ zÉåwÉÉcÉsÉÉZrÉqÉÑSìÉrÉl§ÉÉsÉrÉå xÉÇqÉÑÌSìiÉÇ cÉ  
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4.4.4.4. “uÉÉcÉxmÉirÉÇuÉÉcÉxmÉirÉÇuÉÉcÉxmÉirÉÇuÉÉcÉxmÉirÉÇ”     - oÉ×WûiÉç xÉÇxM×üiÉÉÍpÉkÉÉlÉ, ´ÉÏiÉÉUÉlÉÉjÉ-iÉMïüuÉÉcÉxmÉÌiÉ-  
   pÉ–ûÉcÉÉrrÉãïhÉÌuÉUÍcÉiÉqÉç | 
 

5. 5. 5. 5. “zÉoSMüsmÉSìÓqÉÈzÉoSMüsmÉSìÓqÉÈzÉoSMüsmÉSìÓqÉÈzÉoSMüsmÉSìÓqÉÈ” - xrÉÉU-UÉeÉÉ-UÉkÉÉMüliÉSãuÉ-oÉÉWûSÒUãhÉ-ÌuÉUÍcÉiÉÈ, -cÉÉæZÉÉÇoÉÉ  
   xÉÇxM×üiÉ xÉÏËUeÉ    

UÉeÉUÉeÉåµÉU. LlÉç. eÉÉåÍzÉUÉeÉUÉeÉåµÉU. LlÉç. eÉÉåÍzÉUÉeÉUÉeÉåµÉU. LlÉç. eÉÉåÍzÉUÉeÉUÉeÉåµÉU. LlÉç. eÉÉåÍzÉ    
iÉÉiMüÉÍsÉMü AÌiÉÍjÉ EmÉlrÉÉxÉMüÈ,  

zÉÑYsÉrÉeÉÑuÉåïS ÌuÉpÉÉaÉÈ, 
qÉWûÉUÉeÉ xÉÇxM×üiÉ qÉWûÉÌuÉ±ÉsÉrÉÈ, 

lrÉÔ xÉrrÉÉÎeÉUÉuÉç UÉåQèû, 
qÉæxÉÔÂ-570024.MülÉÉïOûMü, 

cÉUSÕUuÉÉhÉÏ-9449131243,   9663319243 

E-mail: rajarajeshwaranjoshi@gmail.com 
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ईशावा�योप/नष. 
 

अ9या उप�नषदः रचनाकालः b*9तोः पूव, सPतमशतकम ् (700BC) इ�त वमश,काः। उप�नष<स ु

सवा,Mधकं �ाचीनम ् एव मह<वपूणा� ईशावा9योप�नष� शुdलयजुव�द9य माCयिAदन ् शाखाAतग,त च<वाWरशंत- 

मोऽCयायो (अAताऽCयाय एव) वत,त।े अ#ैकं पुरातन�माणं द:यत ेयेन माCयिAदनी शाखैव सव,साधारणी, नाAये�त 

�तीयत।े अथ पqचदशशाखासु माCयिAदनशाखा मुBये�त वे/दत^या। व8स0ठेनोdतं माCयिAदनी तु या शाखा 

सवा,साधारणी तु सा १। अ0टादशसु मA#ेषु �नबpा ईशावा9योप�नष/द कम,सAना9यात अपस<ृय कम~पासनायाः 

सरलशै.या मा8म,कं ववेचनम ् अि9त। ईशावा9य8मदं सव,8म<यादयः प�यानामाधार<वा� एव ईशोप�नष� 

ईशावा9यो- प�नष� वाऽ9याः संtा सqजाताः। अ# परम²aम - परमा<मनः 9वVप- ववेचनेन सह व�या 

अव�या वषये संYेपेण �काशः दर:uSयत।े �थमेन मA#ेण आचाय,ः 8श0याय जगतः 

परमा<म^यापक<वमुप/दश�त। �वतीये मA# े कमा,नु0ठान9य उपदेशः तथा ततृीये मA#े नारक�यानां 

पारलौbककग�तवRण,ता अि9त। चतुथ,-पqचम-मA#योः परमा<मनः साव,भौ8मकं सव,̂ यापकqच 9वVपं 

�नVपतमि9त। ष0टे मA#े सव,भूता<मक<वं, सPतमे त9य फलं च। अ0टमे मA# ेपरमा<म�ाPतःेफलम, तदAतरम ्

एकादशमA#पय,Aतं व�याऽव�यावषयकं वचारं वRण,तमि9त। �वादश मA#त �ार�य चतुथ,दशमA#पय,Aतं 

��तबAधककम,णां �नविृ<तपूव,कं �aमानुभवेन सह MचAतनमेव �aम�ाPतःे साधन<वेन �न/द,0टम।् पqचदशे षोडशे 

च मA#े मुमुYोः परमा<मानं ��त �ाथ,ना वRण,ताऽि9त। सPतदशे अ0टादशे मA#योः मुमुYुः परमा<मानं 

9वापेXYत�ाPतये �ाथ,य�त। ता<पय,पूणा,ः उ.लेखयो]याः Sलोकाः – 

 ईशावा�य मदं सवf यिHक�च जगHयां जगत ्। तने Hय�तने भू�जीथा मा गधृः क�य ि�वiनम।्२  

 कुव�+नेवेह कमा�}ण िजजी�वषे^छतं समाः। एव ंHव/य ना+यथेतोऽि�त न कम�  ल?यत ेनरे॥३  

 �व.या ंचा�व.या ंच य�त.वेदोभयं सह। अ�व.यया मHृयंु तीHवा� �व.यायाऽमतृम5नुत॥े४ 

कदाMचत ् वहृदार7यकेशावा9ययोः तुलनया क�तपय Uु�तवाdयानां दश,नेन ईशावा9योप�नष� 

वहृदार7यकोप�नषदोऽप �ाचीनतरे�त ��तभा�त। उभयोः एकवेदस�बAधात ् ईशोप�नष� मA#भाग9यांशभूत<वात ्

पूव,तरे<यनुमानं भूयत।े यतः �ाaमणभागादप �ाचीनतरो मA#भागः। समानाः Uुतयः – 

अAधं तमः �ावशिAत येऽव�यामुपासत।े ब.ृउ - 4/4/10 = ईश 9 N0 - Sलोकः, अनAदा नाम त ेलोका 

अAधेन तमसावतृाः। व.ृउ - 34/4/11 = असूया, नाम त े लोकाः अAधेन तमसाऽवतृाः। 3 N0 - Sलोकः, 

/हर7मयेण पा#ेण स<य9याप/हतं मुखम।् व.ृउ - 35/15/1 = ईश 15 N0- Sलोकः। 

* ईशावा�योप/नष.Yयाlयाकतणृां कालः - 
ायः 

 1. श-कराचाय,कृतं – ईशावा9योप�नषzा0यम ्

 A.आनAदMगWरकृता–ईशावा9यभा0य^याBया (1260-1320A.D) B. 

   8शवानAदय�तकृता – ईशावा9यभा0य/टPपणी (1650-1750A.D) 

 2. अनAताचाय,कृता – वेदाथ,द:पका (1625A.D)  

 3. आनAदभ�कृतम ्– ईशावा9यभा0यम।् 

 4. उप�नष��aमेA[कृतम ्– ईशावा9यववरणम ्(1765-1850A.D)  

 5. उवटाचाय,कृतम ्– ईशावा9यभा0यम ्(1010-1062A.D)  
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 6. गोपालानAदकृता – ईशावा9यट:का – समयः कु#ाप नोपल�यते 

 7. नर8स�हभ�कृता – ईशावा9यट:का – समयः कु#ाप नोपल�यते 

 8. �aमानAदसर9वतीकृतम ्– ईशावा9यरह9यम ्1600-1700A.D 

 9. भा9करानAदसर9वतीकृता – ईशावा9य^याBया – 1800-1900A.D 

 10. रामचA[पि7डतकृता – ईशावा9यरह9यवव�ृतः 1817A.D 

 11. UीधरानAदकृतः – ईशावा9यववेकः 

केनोप/नष. 
(पुरातनो ग�योप�नषदः) अ9या रचनाकाल (500-400BC) इ�त वमश,काः। केनोप�नष<सु 

सामवेद:यतवलकारशाखा, जै8मनीयशाखायाः तवल- कार�ाaमण9य नवमाCयाया<मकः। अतः केनोप�नष� 

तवलकारोप�नषन-् ना�नाप �8सpा। इयं �ाaमणेप�नष� इ<यप कfयत।े अ9यां च<वाWर ख7डा�न सिAत। अ9याः 

�थमे ख7ड ेअ0टौ मA#ाः, �वतीये ख7ड ेपqचमA#ाः, ततृीये ख7ड े �वादशमA#ाः तथा चतुथ� ख7ड ेनवमA#ाः 

समुपल�यत।े अ9याः उप�नषदः आर�य ‘केन’ इ�त �Sना<मकेन श�देन भव�त, अतएव उप�नष/दयं केनोप�नष� 

इ<य8भधीयत।े अ9यामुप�नष/द तत ् पूण� जगत ् परमा<मकं वत,त े इ�त वRण,तम ्अि9त। परमा<मनो बलं वना 

अि]नः तणृमप Hवाल�यतंु न शdनो�त। परमा<मनः वलं वना वायुः तणृमप आदातंु न शdमो�त। अ# 

�aमत<<वं स�यक् ��तपादनम।् त9य �aमणः स<तयैव वाdचYुम,नां8स 9वकम, कतु� �भविAत। अतएव सव,# 

परमा<मनः शिdतः अनुसAधेया मुमुYु8भः इ�त अ9याः सारंशः। यYVपधाWरणः पर�aमणः आBया�यका, एवमेव 

उमायाः उपदेशः उ9याम ् उप�नष/द �ाPयत।े �थमे ख7ड े 8श0यः 9वगुZं िजtासा शमनाथ� क�तपयान ् �Sनान ्

�9तौ�त तषेां च<वारः �Sनाः �थम- ख7ड9य �थमे मA#े व�यमानाः सिAत। �SनVपेन सः पGृछ�त - जडVपं 

अAतः करणं bकमि9त ? �ाण9य का ि9थ�तः? वा7या/दकम�िA[याणाम ्चYु- रा/दtानेिA[याणां कः �ेरक अि9त 

ता�न च इिA[याRण 9व9वकाय�षु �वत,�यता कोऽप सव,शिdतमान ्सचेतनः अि9त। सः कः bकं9वVपSच व�यते 

? 8श0येण प0ृटाः �Sनाः- 

“ॐ केने�षतं पत/त 
े�षतं मनः, केन 
ाणः 
थमं 
ै/त यु�तः। 

केने�षता ंवाच ममां वदि+त, च)ुः Bो@ं क उ देवो युनि�त ?॥” 

“य+मनसा न मनुत ेयेनाहुम�नो मतम।् तदेव VWम Hवं �व�i नेदं य8ददमुपासत े”॥५ 

अि9मन ् �वतीयख7ड े �aमtान9य अ�नव,चनीयता आचाय�ण ��तपा/दता b*यत।े आचाय,ः कथय�त - 

य/द <वं मAयसे यदहं �aम स�यग ्जाना8म त/ह, <वं �नSचयेन �aमणः 9वVपं अंशमा#मेव जाना8स। अतः 

�नर8भमा�नतया tानाज,नं /ह Cयेयम।् यतः इह जAम�न मनु0य9य आ<मtानाज,न9य �योजनम।् 

 “य8द म+यसे सुवेदे/त द�मेवा�प, नूनं Hवं वेHय VWमणो 3पम।् 

 यद�य Hवं यद�य देवे0वथ नु, मीमांस ंमेव त ेम+ये �व8दतम॥्”६ 

 अि9मन ्ततृीयख7ड ेअहंकारोAम<तानां व8भAनैः उदाहरणैः वtापतमि9त य<संसारे ये केMचत ्�ाRणनः 

वा पदाथा,ः मनोहराः शिdतशा8लनः रमणीयाः �याSच �तीयAत े तषेु सव�षु पर�aमणः अंश9यैव म/हमा 

व�यमानोऽि9त। य/द कोऽप सव,शिdतम<वं मAयते, त/ह, त9य महान ् दोषो भव0य�त। अ# असुराणा ं

पराजयेना8भमा�ननां देवानां गवा,पनोदनाय यYVपधार: परमेSवर9य आवभा,वः व7य,त।े शिdतपर:Yायाम ्यY9य 

पुरः अि]नदेव9य अ8भमानभ-गः पुनः देवा वायुसमीपं ग<वा �ाMथ,तवAतः। यदा सव� देवाः यY9य समY ं

परािजताः अभवन ्इA[े च उपि9थत ेस�त 9वVप/द]दश,नाथ� यदा यY इA[स�मुखमेव अAत/ह,तो बभूव तदानीम ्

उमाVपा सव,t8शरोमRणः, ईSवर9य UीमGछंकर9य 9वVपाशिdतः �ादबु,भूव या इA[ेण प0ृटे स�त अ�वीत।् 

 त# चतुथ� ख7ड े शिdतVपेण साकार:भूताया उमादे^या देवराजाय उपदेशः - <वया यो यYः u0टः एव य 

अAत/ह,तः स तु पर�aमपरमेSवर उसीत।् यूयं सव� देवाः य� असुरान ्परािज<य वजयं ल�धवAतः त<सव,  
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तद�aमणः अनु'ह9यैव पWरणामः आसीत।् यूयAतु �न8म<तभूताः आ9ता। यूयं अहंकारवशात ्�aमण इमं वजयं 

9ववजयं म<वा 8मfया8भमानीनः भवथा। अधुना तदेव �aम यु0मत ्8मfया8भमानं नाश�यतंु यYVपेण आवभू,य 

अ]नेः वायोSचाहंकारं मद,यत ्तथा तु�यं वा9तवकं tानं �दातंु मां �ेWरतमकरोत।् अतः ‘यु0मा8भः 9वशdत8भमानं 

पWर<यHय’ यु0माकं वजयः त9यैव म/हमा इ�त अवगAत^यम।्  

इ<थं देवतासु सव,�थमम ् इA[9यैव मन8स इदं tानं �क/टतमभवत ् य� यYVपेण 9वयं 

पर�aमपरमा<मा एव आवभू,तोऽभवत।् महाशिdतभूतया उमाया इA[ाय 9वयं �aमवtानं �द<तम।् यतः इA[ः 

एव देवेषु वWर0टः। अतः यः �aमव�यायाः रह9यमवगGछ�त, सः सम9तपापानाम ् परमा<मसाYा<कारे 

��तबAधकVप<वात ् सम'शुभाशुभकम,णाम ् अशेषतः वनाशं कृ<वा �न<यं स<यं सव,Uे0टं परमधाम अCया9ते। 

कदाप ततो न �नवत,त ेसनातनVपेण त#ैव ��त0ठ�त “�aमव� �aमैव भव�त’’। 

 1.श-कराचाय,कृतम ्– पदभा0यम ्वाdयभा0यम ्   

भा0यYयाlयाः –  
 A. अ8भनवनारायणेA[कृता - भा0यट:का 

 B. आनAदMगWरकृता – भा0य/टPपणी 

 C. 8शवानAदय�तकृता – भा0य/टPपणी 

 D. Uीधरशाि9#कृता - भा0य^याBया बालवोMधनी 

 2. उप�नष��aमेA[कृतम ्- केनोप�नष�ववरणम ्

 3. कृ0णल:लाशुककृता – केनोप�नष�^याBया, श-कर�दय-गमा 

 4. नारायणाU8मकृता - केनोप�नष�ीपका 

 5. भा9करानAदकृता - केनोप�नष�^याBया 

 6. श-करानAदकृता - केनोप�नष�ीपका  
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सारांशः 
�aमलोकगAतॄिAनण�तु��व<ृतम ् अMधकरणम ्अ�तीकाल�बनाMधकरणम ् । ‘अथ यदचैुवाि9मqछ^यं कुव,िAत’ इ�त 

छाAदो]यवाdयि�वषयीकृ<य इदमMध-    करण��व<ृतम ् । अि9मAवाdये व�यु.लोकं �ाPतान ् उपासकान ्

अमानवः पुZषः �aमलोकं गमयती�त अवग�यत े । त# bकम,् �aमोपासकान ् एव �aमलोकं गमय�त वा उत 

अAयान ्अप गमय�त वा इ�त संशय�नवत,नाथ,म ्एतदMधकरणार�भः । अ9य अMधकरण9य पूव,पYोपो�बलनाय 

8सpAतuढ:- करणाय च अपेXYताः अनेकेअंशाः सू#भा0ये व�यमानाः अप 9प0टं नावग�यAत े इ�त र<न�भां, 

�aमव�याभरणम,् भामतीक.पतZपWरमलाAच अनुस<ृय अ�तीकाल�बनाMधकरण9य वमश,ः b*यत े। 

उपो.घातः 
शार:रकमीमांसायां चतुथा,Cयाय9य ततृीयपाद9य ष0ठम ् अMधकरणम ् अ�तीकाल�बनाMधकरणम ् । ‘अथ यदचैु- 

वाि9मqछ^यं कुव,िAत य/द च नाMच,षमेवा8भस�भवA<यMच,षोऽहरaन आपूय,माणपYमापूय,माण पYा�याAषडुद-ङे�त 

मासाꣳ9ताAमासे�यः संव<सर-संव<सरादा/द<यमा/द<याGचA[मसं चA[मसो व�युतं त<पुZषोऽमानवः स 

एनाA�aमगमय<येष देवपथो �aमपथ एतने ��तप�यमाना इमं मानवमावत� नावत,Aत े नावत,Aते’१ इ�त 

छाAदो]यवाdयं वषयः । ‘य एषोऽXYRण पुZषोuSयत एष आ<मे�तहोवाचैतदमतृमभयमेत��aमे�त त�य�यPय- 

ि9मAसप,व~दकं वा8सqच�त व<म,नी एव गGछ�त’२ इ�त वाdयेन व/हत9य �aमोपासन9य �करणे३ इदं वाdयं 

पÀयत े। �aमोपासनं कृ<वा अMच,रा/द माग�ण व�यु.लोकं �ाPतान ्उपासकान ्अमानवः कSचनपुZषः �aमलोकं 

�ापय�त इ�त Uु<यथ,ः अवग�यत े। अ# च अयं सAदेहः। ‘स एनाA�aम गमय�त’ इ�त अि9मAवाdये Uूयते,  तेन 

अमानवः पुZषः �तीकोपासकान ्अप �aमलोकं गमय�त वा न वा इ�त। �तीकोपासकान ्अप �aमलोकं गमय�त 

वा न वा इ�त। 

अAधकरणारDभकस+देहोपपादनम ्
कथम# संशयः उ<प�यत ेइ�त चते?् ‘स एनाA�aम गमय�त’ इ�त अवशेषेण सव�षाम ्उपासकानां �aमलोक�ाPतःे 

��तपादनात ् '��तकोपासकान ् अप �aमलोकं गमय�त अमानवः पुZषः’ इ�त को/टः उि<त0ठ�त । ननु 'स 

एनाA�aम गमय�त' इ<य# एतGछ�देन �तीकोपासकानां य/द 'हणं अि9त त/ह, ��तकोपासकानामप �aम�ािPतः 

ल�यत े तदेव नाि9त खलु इ�त चे<य/द ��तकोपासकानाम ् अMच,रा/दमाग�ण गमनं ना-गीb*यते, त/ह, तषेां 

कम,�ाPय धूमा/दमाग,9य च अभावा<माग,�वय�0ट<वात ् ‘अथ ये एतौ पAथानौ न वद9ुत ेक�टाः पत-गा य/ददं 

दAदशूकम’्४, ‘अथैतयोः पथोन,कतरेण च नतानीमा�न Yु[ा7यसकृदावतK�न भूता�न भविAत 

जाय9व8·य9वे<येत<ततृीयं 9थानम’्५ इ<या/द Uु<यनुसारेण ततृीयमाग,�ािPतः 9यात ् । अतः �तीकोपासकाः 

अMच,रा/द नाव�यु.लोकं पाPनुवAती�त अवSयं वdत^यम ् । तथा च 'स एनाA�aम गमय�त' इ�त वाdयेन 

व�यु.लोकं �ाPतानां �तीकोपासकानामप 'हणं कतु� शdयते इ�त अमानवः पुZषः तानप �aम गमयती<यथ,9य 

लाभा<�तीकोपासकानामप �aम�ािPतः ल�यत एव इ�त त<कोटेः उ<थानम ्। त<*तुAयाया<�तीकोपासकाA�aम- 

लोकं न गमय�त इ�त कोटेः उ<थानम ्।  ‘यः य<Cयाय�त स एवत<भव�त’ इ�त त<*तुAयायः ।  
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तथा च नामा/दवकारेषु उपासनं कुव,तां �तीकोपासकानां न �aमलोक�ािPतः फलं 9यात ् । तथा च ‘अमानवः 

पुZषः �तीकोपासकाA�aमलोकं गमय�त’, ‘अमानवः पुZषः �तीकोपासकाA�aमलोकं न गमय�त इ�त’ कोटेSच 

उ<थानं भवती�त अमानवः पुZषः ��तकोपासकाA�aमलोकं गमय�त न वा इ�त अMधकरणार�भकसAदेहः भव�त । 

पूव�प)ः, अयम@ पूव�प)ः ;  
अमानवः पुZषः �तीकोपासकान ् अप �aमलोकं गमय�त इ<येव अवगAत^यम ् ‘अ�नयमः सवा,साम ्

अवरोधः श�दानुमाना�याम’्६ इ�त सू#ानुसारेण । तथा/ह ततृीयाCयाय9य ततृीयपादे गतरेथ,व<वाMधकरणे ७। गतःे 
अथ,व<वं सगुणव�यायामेव न �नगु,णव�यायाम ् इ<येति<नधा,य, तद<ुतराMधकरणे अ�न- यमाMधकरणे ८ 
सगुणासुव�यासु कासुMच<ग�तः Uूयत ेकासुMच<नUूयत ेइ<यतः यासु ग�तः Uूयत ेता9वेव ग�तः �नयमनीया वा उत 
यासु न Uूयत ेत#ाप गतःे उपसंहारं कृ<वा अ�नयमेन गतःे सवा,8भः सगुणव�या8भः स�बAधः क.पनीयः वा इ�त 
वचारं कृ<वा अ�नयमेन सवा,सु सगुणव�यासु स�बAधः क.पनीयः इ�त 8सpाAतः कृतः । तथा च 
अMधकरण�वयेन इदं ल�यते; �नगु,णव�या ^य�तWरdतासु सवा,सु सगुणव�यासु देवयानाBया ग�तः भव�त इ�त । 
तथा च ��तकोपासन9याऽप �नगु,णव�या^य�तWरdतसगुणव�या<वा<त# अप देवयानाBयगतःे स�बAधः 
क.पनीयः । तथा च देवयानेन व�यु.लोकं �ाPतान ्अमानवः पुZषः �aमलोकं गमयती�त �नणKयत े। 

पqचाि]नव�यायाम ् ईष<भेदेन पÀयमान9य  ‘त�य इ<थं वदःु । ये चमेेऽर7ये Upातप इ<युपासते 
तऽेMच,षम8भस�भवA<यMच,षोऽहरaन आपूय,माणपYमापूय,- माणपYा�याAषडुद-ङे�तमासा9तान ्।। मासे�यः संव<सर-
संव<सरादा/द<यमा/द- <याGचA[मसं चA[मसो व�युतं त<पुZषोऽमानवः स एनाA�aमगमय<येष देवयानः पAथा 
इ�त॥’९ इ�तवाdय9य अथ,पया,लोचनया अप अयमेव �नण,यः कत,̂ यः भव�त । तथा/ह 'स एनाA�aम गमय�त' 
इ�त वाdयगतने तGछ�देन 'त�य इ<थं वदःु येचामी अर7ये Upां स<यमुपासत े तऽेMच,षमेवा8भसंभविAत' इ�त 
पूव,वाdये �9तुताः परामSृयAत े इ�त वdत^यम ् । पूव,वाdये च ‘त�य इ<थं वदःु’ इ<यनेन पqचाि]नवदः 
परामSृयAते, ‘ये चामी अर7ये Upा स<यम’् इ�त �aमवदः परामSृयAत े । तथा अ# �aमवदां 
परामशा,<नामा/द��तकोपासकैः नामा/दषु �aमu0टेः b*यमाण<वा<तषेामप परामश,ः अ9<येव । य/द च ‘ये चामी 
अर7ये Upस<यम’् इ<यि9मAवाdये �ाधाAयेन �aमोपासनं कुव,ताम ्अहं 'होपासकानामेव 'हणं, त#ैव ‘Upास<यम ्
इ<युपासते’ इ�त �नद�श9वार9य स�भवात ्, ‘मनो �aमे<युपासीत’ इ<यादौ तु मनः आद:नाि�वशेषणतया एव �aम 
उपा9यत ेन �ाधाAयेन इ<यतः नाि9त ‘स एनाA�aमगमय�त’ इ<य# �तीकोपासकानां 'हणम ्इ�त आश-dयेत 
त/ह, अ#ाऽप इदमेव वdत^यम ्;   

य/द ‘ये चामी अर7ये Upास<यमुपासत’े इ�तवाdये �तीकोपासकानां 'हणं न 9यात,् तदा तषेां कम,�ाPय 
धूमा/दमाग,9य अभावात ् अMच,रा/दमागा,भावा<ततृीय- माग,�ािPतः 9यात,् सा तु ने0टा इ<यतः अवSयम ्
अMच,रा/दमाग,स�बAधः तषेां क.पनीय एव इ<यतः ‘ये चामी अर7ये’ इ�त वाdये �तीकोपासकाः अप 'ाaया 
एवे�त,  तानप अमानवः पुZषः �aमलोकं गमय<येव । 
 सiा+तः 

एवं पूव,पYे�ाPत े 8सpाAता स#ूम ्आर�धं भगवता बादरायणेन ‘अ�ती- काल�बनाAनयती�त बादरायणः 
उभयथा चाऽदोषा<त<*तुSच’१० इ�त । �तीकम ्आल�बनं येषां त े �तीकाल�बनाः �तीकोसकाः इ�त यावत ् । 
त�^य�त- Wरdतसगुणव�या पराः अ�तीकालबनाः , तानेव अमानवः पुZषः �aमलोकं नय�त इ�त बादरायणः 
आचाय,ः मAयत े। 

ननु अमानवः पुZषः �तीकोपासकान ् एव नय�त न अAयान ् इ�त उभयथाभावे 
अ�नयमाMधकरण8सpाAतवरोधः भव�त खलु इ�त चते ् ‘अ�नयमः सवा,सां अवरोधः श�दानुमाना�याम’् इ�त सू#े 
सव,श�द9य �तीकोपासना ^य�त- Wरdतपर<वम ्अ-गीb*यते । तथा च �नगु,णव�या�तीकोपासन ^य�तWरdतासु 
सवा,सु सगुणव�यासु देवयानाBया ग�तः भव�त इ�त । अयमेवाथ,ः उभयथा चाऽदोषात ् इ�त सू#भागेन 
�दश,�यतु8म0टः । 

ननु एताuशोभयथाभावक.पने bकं �माणम ्इ�त चे<त<*तुAयाय एव   �माणम ्। ‘तं यथायथा उपासत े
तदेव भव�त’, ‘यथा*तुरि9मAनलोके पुZषो भव�त तथेतः �े<यभव�त स*तंु कुवKत’११ इ<या/द Uु<यनुसारेण 'यः 
य<Cयाय�त स एव त<भव�त' इ�त 8स�CयAAयायः त<*तुAयायः इ�त  �8सpम ्। तथा च �aमोपासनं यः करो�त  
स एव �aमलोकं गGछ�त �ाaमम ्ऐSवय,�च आPनो�त इ�त 8स�Cय�त । नामा/द �तीकोपासनेषु नामाद:नामेव  
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Cयेय<वा<नतषेां �aमलोक�ािPतः भवतुमह,�त । ननु ‘नाम �aमे<युपासीत’ इ�त वाdयव/हतोपासने नाि�न 

�aमu0टेः b*यमाण <वा<�aमोपासनमेव इदम ् इ�त चAेननामा/द��तकोपासनेषु �aमu0टेः b*यमा-ण<वेऽप 

�aमणः नाम �तीकवशेषण<वेनैव Cयानवषय<वं नतु वशे0य<वेन, �तीकोपासनेषु �तीकानामेव वशे0य<वम ्इ�त 

नामा/द��तकोपासनानां �aम*तु<वं नाि9त । तदdुतं भाम<याम;् ‘आUयाAतर�<यय9य आUयाAतरे �Yेपः �तीकः 

इ�तवpृाः’१२ इ�त । इदमेव �तीकोपासनं अCयासपदेन �न/द,Sय पqचपा/दकाववरणे उdतम;् ‘अCयास9तु मन । 

आ/द<यादौ �aमu0�या उपासनम’्१३   इ�त । उdतqच त#ैव; ‘अCयासे तु आल�बन9यैव �ाधाAयेन 

अनुMचAतनम’्१४। अ# �ाधाAयम ्इ<यनेन वशे0य<वंववXYतम ्। आल�बनम ्इ<यनेन �तीकं  ववXYतम ्। तथा 

च �तीकोपासनेषु �तीक9यैव वशे0य<वम ्इ<युdतं भव�त । एवकारेण �तीक8भAन9य वशे0य<वं वाय,त े। तथा च 

‘नाम �aमे<युपासीत’ इ<यादौ �aमणः �तीकवशेषण<वा<नत<�aमोपासनि�कAतु नामVप�तीकोपासनम ्। 

ननु ‘नाम �aमे<युपासीत’ इ<य# �aमणः �ाधाAयं ना9ती�त कथमवगतम ् इ�त चे<�aमश�द9य इ�त 

श�द8शर9क<वात ् इ�त �ूमः । तदdुतं क.पतरौ ‘�aमश�द9य इ�त श�द8शर9क<वेन �aमणः 

अ�धान<वावगमात’्१५ इ�त । 

ननु अ�aमोपासकानाम ्अप पqचाि]नव�यया �aमलोक�ािPतः फलं Uूयते ; ‘स एनाA�aम गमयती�त’ 

इ�त च<ेस<य�त<*तुAयाय9य औ<सMग,क9य �<यY -वचना<य�यप पqचाि]नव�यायां बाध9तु अ-गीकत,̂ यः 

तथाऽप 'नाम �aमे<युपासीत' इ<या/द 9थले बाधकवचनं ना9ती�त इ�त न तदपुासकानां �aमलोक�ािPतः 

स�भव�त । तथा च अस�तबाधके �aमोपासकाः एव �aम- लोकं गGछिAत । तदdुतं भाम<याम ्; ‘तं यथा यथा 

उपासत ेतदेव भामती इ�त Uुतेः औ<सMग,dयाः नास�तवशेषवचने अपवादो युHयत े।’१६ इ�त । 

ननु त/ह, �तीकोपासकानां धूमा/दमाग,9य अMच,रा/दमाग,9य च अभावा<ततृीय- माग,�ािPतः 9या<खलु इ�त 

चAेन�तीकोपासकानप अMच,रा/दमाग�ण गमनं अ-गीb*यत ेएव परA<तु अMच,रा/द�वारा तषेा ंव�यु.लोकपय,Aतमेव 

गमनं अ-गीb*यत ेततः अमानवपुZषा9तु एनं �aमलोकं न गमयिAत ।  

तथा च नाि9त ततृीयमाग,�ािPतः �तीकोपासकानाम ् । तदdुतं पWरमले; “एवं च �तीकोपासकानाम ्

अMच,रा/दमाग�ण व�यु.लोकपय,Aता ग�तः समाना । अमानवपुZष9तु ताAननयती�त शेषः । अतः एव 

अ�तीकाल�बनाAनयती�त सू#े नयनवशेषः उdतः नाMच,रा/दगतौ”१७ इ�त । तथा चायं �नग,8लताथ,ः ; 

अ�नयमाMधकरणAयायवरोधपWरहाराय तAAयाय9य य<�तीकोपासना�तWरdतवषय<वमुdतं तदप �aम�ाP<यं 

शमादाय उdतम ्। अयमाशयः अ�नमयाMधकरणे �नगु,णव�या^य�तWरdतासु व�यासु अMच,रा/द माग,स�बAधः यः 

9थापतः सः तथैव इ�त �तीकोपासकानामप अMच,रा/द माग,स�बAधः अ9<येव । परAतु 

अMच,रा/दमाग,स�बिAध<वेप वÆयु.लोकं �ाPतानां न �aम�ािPतः इ<यथ,ः । तथा च ‘अ�नयमः सवा,सां अवरोधः 

श�दानुमाना�याम’् इ�तसू#े सव,श�द9य �तीकोपासना^य�तWरdतपर<वमप न वdत^यम ्इ�त भा�त । 

.�वतीयसू@ाथ�ः    

‘वशेषं च दश,य�त’ इ�त अ9य अMधकण9य �वतीयं सू#म ् । �तीकोपासकानां �aम�ािPतः न भवती<य# 

हे<वAतरम ्अनेन सू#ेण उGयत े। ‘नाम �aमे- <युपासीत’ नामवागा/द �तीकोपासनेषु पूव,पवू~पासनापेYया उ<कृ0टं 

फलम ् उ<तरो<तरोपासकानां स�भवती�त Uा^यत े । ‘यावAना�नो गतं त#ा9य यथाकामचारो भव�त’१८ 

‘वा]वावना�नोभूयसी’१९ ‘याव�वाचोगतं त#ा9य यथा- कामचारो भव�त’२० ‘मनोवाव वाचोभूयः’२१ इ<या/दना । 

तथा च य9मात ्उपासनाफलानाम ्उ<कषा,पकष,व<वमि9त त9मादेव इदं �नSचीयत ेयत ्एतषेाम ्उपासनानां Cयेयं 

व9तु �aम न भव�त इ�त । तथा/ह फले उ<कषा,पकष,भावः हेतु�युdतः इ�त वdत^यम;् हेतूपचयापचय^य�तरेकेण 

फले उ<कषा,पकष,भाव9य �नVप�यतुमशdय<वात ् । हेतुSच �कृत े उपासनं, त# च य/द उपचयापचयौ �नVPय 

वैलY7यं स�पादनीय�त/ह, तदपुासन9य वषयमादयैव वdतंु शdयत े। य/द एतषेाम ्उपासनानां �aमैव वषयः  
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9या<त/ह, �aमणः एकVप<वात,् तदपुासनVपहेतौ उपचयापचययोः अभावेन वैलY7यं न स�पाद�यतंु शdयते  फले 

तारत�यं न उपपाद�यतंु शdयत े। �तीकानां Cयेय<वे तु त�गतोपचयापचययोः सzावा<फले तारत�यम ् 

उपपाद�यतंु शdयत े। 

स>ग/तः    
अ9य अMधकरण9य Uु<यथ,�नणा,यक<वात ् अि9त Uु�त स-ग�तः। चतुथा,Cयायः फलाCयायः । अि9मन ्

अCयाये tानोपासनयोः य<फलं मोYः �aमलोकSच त<स�बAधीवचारः �वत,त े। 

अि9मन ् अMधकरणे �aमोपासनानां �aमलोकVपं फलं के �ाPनुवAती�त फलस�बिAधवचार9य 

b*यमाण<वात ्अि9त अCयायस-ग�तः । इतः �ाd�व<ृतम ्अMधकरण�काया,Mधकरणम ्। ति9मAच अMधकरणे ‘स 

एनाA�aम गमयती�त’ इदमेव वाdयं वषयीकृ<य उपासकाः काय� �aम गGछिAत वा उत �नगु,णं �aम इ�त 

वचार�कृ<वा �aमोपासकाः �नगु,णं �aमैव गGछAती�त पूव,पYं �दSय,काय� �aमैव गGछAती�त �नण,यः कृतः । 

तथा च पूवा,Mधकाणे उपासकानां गAत^यं 9थानं �नणKतम ्इ<यथ,ः । गAत^य�नधा,रणे जाते त# गाAतारः के इ�त 

िजtा8सतं भवती�त �स-गसङग<या अ��तकाल�बनाMधकरणं �व<ृतम ्इ<यतः अ9<य# अMधकरणस-ग�तः । 

अAधकरण�य फलम ्   

‘स एनाA�aम गमय�त’ इ<य# एतGछ�देन �तीकोपासकानामप 'हणम ्इ�त �नण,ये सव�षाम ्उपासकाना ं

�aमलोक�ािPतः इ�त पूव,पYेफलं 8स�Cय�त, 8सpाAत ेवशेषवचनाभावे �aमोपासकानामेव �aमलोक�ािPतः भव�त 

इ�त पूव,पY8सpाAतयोः फलभेदः । 

अAधकरण+यायः    

एतदMधकरणAयायः एवं �द8श,तः शार:रकAयायस-'हे; ‘पतयृाणततृीय9थानस�बAधह:न<वा<�तीक- 

वशेषण<वेन �aमणोऽPयुपा9य<वात ् 'ये चामी अर7ये Upां स<युपासते' इ�त वाdयेन तषेामPयुपादानात ् 'स 

एनाA�aम गमय�त' इ<येतGछ�देन �तीकाल�बनानामप परामश,8सpेः तानप �aम गमयती�त �ाPतम;् त# च 

�aमuि0टव8श0ट�तीकानामेवोपा9य<वात ् 'ये चामी अर7ये'    इ�तवाdयेन परामशा,भावा<फलाAतर�नद�शाGच पWरशेषात ्

अMच,रा/दस�बAधः न वाdयेन; ततSच ये चामी अर7ये' इ�तवाdयोपा<त�कृपरामश,केन 'स एतान'् इ<येतGछ�देन 

�तीकानामपरामशा,ि<व�यु<पय,Aतमेवै तषेां गमन8म�त ि9थतम ्।।’  इ�त ।    

/नगमनम ्   

‘स एनान’् �aम गमय�त इ�त वाdये �aमोपासकानामेव 'हणम ् इ�त अनेन वाdयेन �aमोपासकानामेव �aम 

लोक�ािPतः अवग�यत े । अMच,रा/द गतस�बAध9तु �तीकोपासकानां वÆयु.लोकपय,Aतम ् अ9<येव । य9य च 

�तीको- पासन9य �करणे वशेषवचना<�aमलोक�ािPतः फलम ् अवग�यत े तदपुाकानां तु �aमलोक�ािPतः  

भव<येव । 
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 MüuÉåÈ MüqÉï LuÉ ‘MüÉurÉqÉçMüÉurÉqÉçMüÉurÉqÉçMüÉurÉqÉç” CÌiÉ qÉlÉÏÌwÉhÉÈ | iÉ§É MüÌuÉÈ xuÉMüqÉïuÉzÉÉSè LuÉ MüÌuÉÈ CÌiÉ AÍpÉkÉÉlÉÇ pÉeÉiÉå | ´Éå¹MüuÉÉæ 
xÉÌiÉ MüÉurÉÇ cÉ ´Éå¸Ç pÉuÉÌiÉ | iÉxqÉÉiÉç UxÉpÉÉuÉÃmÉÉÌSrÉÑ£üxrÉ AjÉïiÉiuÉxrÉ aÉÑhÉÉÎluÉiÉuÉÉÍhÉÈ AsÉÉæÌMüMümÉëÌiÉpÉrÉÉ uÉæÍzÉwœÇ 
mÉëMüOûÏMüUÉåÌiÉ | 
 xÉÉXèûaÉÉÈ uÉåSÉÈ CÌiÉûWûÉxÉ¶É mÉëMüÉU²rÉÇ cÉ AxqÉÉMÇü pÉÉUiÉÉxrÉ xÉÉÌWûirÉuÉ×¤ÉxrÉ qÉÔsÉqÉç  | uÉåSåÌiÉWûÉxÉåprÉ LuÉ ¥ÉÉlÉuÉÉÌWûlÉÏ 
ÌlÉUliÉUåhÉ mÉëuÉWûÌiÉ | ‘lÉÌWû ¥ÉÉlÉålÉ xÉSØzÉÇ mÉÌuÉ§ÉÍqÉWû ÌuÉ±iÉå’ CÌiÉ ZÉsÉÑ aÉÏiÉÉåÌ£üÈ | AiÉÈ ¥ÉÉlÉxrÉ ÌuÉpÉÉaÉÈ AxqÉÉMÇü mÉÔuÉïeÉÉÈ  
M×üiÉÈ | zÉÉx§ÉÉkrÉrÉlÉxÉÉæMürÉÉïrÉ  ÌuÉ±ÉÌmÉ Ì²ÌuÉkÉÉ ÌuÉpÉ£üÉ, mÉUÉ-AmÉUÉ cÉåÌiÉ | LMüÉ mÉUÉ oÉë¼ÌuÉwÉÌrÉhÉÏ, Ì²iÉÏrÉÉ iÉÑ sÉÉæÌMüMüÐ | 
EpÉrÉåÌmÉ ÌuÉ±å xÉåurÉå | mÉëxiÉÑiÉxiÉÑ AsÉÇMüÉUÈ AmÉUÉ ÌuÉ±ÉrÉÉÈ ÌuÉwÉrÉÈ| 
      AsÉƒ¡ûÉûUzÉoSxiÉÑ uÉåSÉåmÉÌlÉwÉixuÉÌmÉ xÉÑmÉëÍxÉ®È mÉëÌiÉpÉÉÌiÉ | qÉÑlÉåÈ pÉUiÉxrÉ lÉÉšzÉÉx§Éå zÉÑ¬ÉsÉƒ¡ûÉUÂmÉåhÉ cÉiuÉUÉåAsÉƒ¡ûÉUÉÈ LuÉ 
ÌlÉÌSï¹ÉÈ  iÉå cÉ 
     

    EmÉqÉÉ ÂmEmÉqÉÉ ÂmEmÉqÉÉ ÂmEmÉqÉÉ ÂmÉMÇü cÉæuÉ SÏmÉMÇü rÉqÉMÇü iÉjÉÉ |ÉMÇü cÉæuÉ SÏmÉMÇü rÉqÉMÇü iÉjÉÉ |ÉMÇü cÉæuÉ SÏmÉMÇü rÉqÉMÇü iÉjÉÉ |ÉMÇü cÉæuÉ SÏmÉMÇü rÉqÉMÇü iÉjÉÉ |    
                                AsÉƒ¡ûÉUÉxiÉÑ ÌuÉeÉårÉÉ¤cÉiuÉÉUÉå lÉÉOûMüÉ´ÉrÉÉÈ || lÉÉšzÉÉx§Éå .17. 42.AsÉƒ¡ûÉUÉxiÉÑ ÌuÉeÉårÉÉ¤cÉiuÉÉUÉå lÉÉOûMüÉ´ÉrÉÉÈ || lÉÉšzÉÉx§Éå .17. 42.AsÉƒ¡ûÉUÉxiÉÑ ÌuÉeÉårÉÉ¤cÉiuÉÉUÉå lÉÉOûMüÉ´ÉrÉÉÈ || lÉÉšzÉÉx§Éå .17. 42.AsÉƒ¡ûÉUÉxiÉÑ ÌuÉeÉårÉÉ¤cÉiuÉÉUÉå lÉÉOûMüÉ´ÉrÉÉÈ || lÉÉšzÉÉx§Éå .17. 42.    
    

 AsÉƒ¡ûÉUzÉÉx§Éå MüÉurÉxuÉÂmÉUxÉSÉåwÉaÉÑhÉUÏirÉsÉƒ¡ûÉUÉhÉÉqÉÌmÉ ÌlÉÂmÉhÉÏrÉiuÉå AxrÉÉsÉƒ¡ûÉUlÉÉqlÉæuÉ urÉmÉSåzÉxrÉ oÉÏeÉÇ iÉiuÉiÉÈ 
mÉëcNû³ÉqÉÎxiÉ | iÉjÉÉÌmÉ AsÉÌXû¢ürÉiÉå AlÉålÉÌiÉ MüUhÉurÉÑimÉÌ¨ÉÌlÉwmÉ³ÉÉå rÉqÉMüÉåmÉqÉÉÌSoÉÉåkÉMüÉå lÉÉrÉqÉsÉƒ¡ûÉUzÉoSÈ ÌMüliÉÑ 
‘AsÉƒ¡ÙûÌiÉUsÉƒ¡ûÉUÈ | CÌiÉ pÉÉuÉurÉÑimÉ³ÉÉå SÉåwÉÉmÉaÉqÉaÉÑhÉÉsÉƒ¡ûÉUxÉÇuÉsÉlÉM×üiÉxÉÉælSrÉïmÉUÈ| A§É qÉÉlÉliÉÑ “MüÉurÉÇ aÉëÉ½qÉsÉƒ¡ûÉUiÉç” 
xÉÉælSrÉïqÉsÉƒ¡ûÉUÈ  xÉSÉåwÉaÉÑhÉÉsÉƒ¡ûÉUWûÉlÉÉåmÉÉSÉlÉÉprÉÉqÉç CirÉÉÌS  uÉÉqÉlÉxÉÔ§ÉqÉåuÉ | 

AsÉƒ¡ûÉUzÉÉx§É pÉuÉÈ AsÉƒ¡ûÉËUhÉÉ ESrÉÌiÉ pÉÉqÉûÈ, ShQûÏ, uÉÉqÉlÉÈ, E°Oû, ÃSìOû, AÉlÉlSuÉkÉïlÉ, MÑüliÉMüÈ pÉÉåeÉÈ, 
qÉqqÉOûÉÌS AlÉåMüÉlÉÉqÉç AÉsÉƒ¡ûÉËUMüÉhÉÉÇ mÉËUcÉrÉÈ AÎxiÉ, mÉUliÉÑ eÉrÉSåuÉålÉ “cÉlSìÉsÉÉåMü lÉÉqÉMåü aÉëljÉå LMüxrÉÉqÉåuÉ 
MüÉËUMüÉrÉÉqÉsÉƒ¡ûUÉhÉÉÇ sÉ¤ÉhÉÇ, iÉjÉÉåSÉWûUhÉÇ cÉ ÌlÉÂmrÉæMü xÉUsÉÉå lÉÔiÉlÉ¶É qÉÉaÉïÈ AÉÌuÉwM×üiÉÈ| AÎxqÉ³ÉsÉƒ¡ûÉUzÉÉx§Éå iÉqÉåuÉ 
qÉÉaÉïqÉÍ´ÉirÉ qÉWûÉÌuÉSÒwÉÉ AmmÉrrÉSÏÍ¤ÉiÉålÉÉÌmÉ MÑüuÉsÉrÉÉlS lÉÉqÉÉ aÉëljÉÉå urÉUÍcÉ | ArÉÇ cÉ aÉëljÉÉåsÉÉåMüÌ¢ürÉÉrÉÉÈ 
AsÉƒ¡ûÉUÌuÉwÉrÉMüxÉÉqÉÉlrÉWûÉUlÉç kÉïMü¤cÉåÌiÉ xÉqÉåwÉÉÇ eÉlÉÉlÉÉÇ qÉlÉÉåmÉÏaÉÍkÉÂRûiÉrÉÉ   mÉëpÉëeÉiÉ | 

EmÉqÉÉsÉƒ¡ûÉUÈEmÉqÉÉsÉƒ¡ûÉUÈEmÉqÉÉsÉƒ¡ûÉUÈEmÉqÉÉsÉƒ¡ûÉUÈ-    
 EmÉqÉÉ rÉ§É xÉÉ¬zrÉsÉ¤qÉÏÂssÉxÉÌiÉ ²rÉÉåÈ |EmÉqÉÉ rÉ§É xÉÉ¬zrÉsÉ¤qÉÏÂssÉxÉÌiÉ ²rÉÉåÈ |EmÉqÉÉ rÉ§É xÉÉ¬zrÉsÉ¤qÉÏÂssÉxÉÌiÉ ²rÉÉåÈ |EmÉqÉÉ rÉ§É xÉÉ¬zrÉsÉ¤qÉÏÂssÉxÉÌiÉ ²rÉÉåÈ |    WÇûxÉÏuWÇûxÉÏuWÇûxÉÏuWÇûxÉÏuÉ M×üwhÉ iÉå MüÐÌiÉïÈ xuÉaÉïƒ¡ûÉqÉuÉaÉÉWûiÉå ||É M×üwhÉ iÉå MüÐÌiÉïÈ xuÉaÉïƒ¡ûÉqÉuÉaÉÉWûiÉå ||É M×üwhÉ iÉå MüÐÌiÉïÈ xuÉaÉïƒ¡ûÉqÉuÉaÉÉWûiÉå ||É M×üwhÉ iÉå MüÐÌiÉïÈ xuÉaÉïƒ¡ûÉqÉuÉaÉÉWûiÉå ||    

rÉ§É iÉÎxqÉlÉç MüÉurÉå ¬rÉÉåuÉïiÉÑlÉÉåÂmÉqÉÉlÉÉåmÉqÉårÉiuÉålÉ mÉëÍxÉ¬rÉÉåÈxÉÉ¬zrÉxrÉ sÉ¤qÉÏÈ xÉÇmÉiÉ, xÉ™SrÉ™SrÉÉ¿ûÉÌS 
xÉÉ¬zrÉÍqÉirÉjÉïÈ,EssÉxÉÌiÉ E°iÉiÉrÉÉ xmÉ¹Ç mÉëMüÉzÉiÉå xÉÉ iÉjÉÉpÉÉxÉqÉÉlÉÉ xÉÉ¬zrÉsÉ¤qÉÏÂmÉqÉÉ CÌiÉ sÉ¤ÉhÉqÉç | Wåû M×üwhÉ iÉå iÉuÉ 
MüÐÌiÉïÈ WÇûxÉÏuÉ xuÉaÉï…¡ûÉqÉÉMüÉzÉaÉ…¡ûÉqÉuÉaÉÉWûiÉå CirÉSÉWûUhÉqÉç |A§É MüÐÌiÉïWÇûxrÉÉåÈ xÉÉ¬zrÉsÉ¤qÉÏÈ xmÉ¹Ç mÉëMüÉzÉiÉ CirÉÑmÉqÉÉsÉƒ¡ûÉUÈ | 

EmÉqÉÉrÉÉÈ xÉÎliÉ cÉiuÉÉUÉåAuÉrÉuÉÉÈ EmÉqÉÉlÉqÉç, EmÉqÉårÉqÉç, xÉÉkÉÉUhÉkÉqÉïÈ, EmÉqÉÉuÉÉcÉMü¤cÉåÌiÉ | iÉ§ÉÉÍkÉMüaÉÑhÉuÉiuÉå 
mÉëÍxÉ¬qÉÑmÉqÉÉlÉÇ cÉlSìÉÌS | mÉëM×üiÉå uÉhrÉïqÉÉlÉÇ qÉÑZÉÉ±ÑmÉqÉårÉÇ lrÉÔlÉaÉÑhÉqÉç |A¿ûÉSMüiuÉÉÌSMÇü xÉÉkÉÉUhÉÉå kÉqÉïÈ |CuÉÉÌS zÉÉoSÉÈ 
xÉÉ¬zrÉuÉÉcÉMüÉÈ |xÉÉ¬zrÉÇ cÉ iÉÎ°³ÉiuÉå xÉÌiÉ iÉªiÉpÉÔrÉÉåkÉqÉïuÉ¨uÉqÉç | 
AlÉluÉrÉÉsÉƒ¡ûÉUÈ AlÉluÉrÉÉsÉƒ¡ûÉUÈ AlÉluÉrÉÉsÉƒ¡ûÉUÈ AlÉluÉrÉÉsÉƒ¡ûÉUÈ ----    
 EmÉqÉÉlÉÉåmÉqÉårÉiuÉå rÉSåMüxrÉæuÉ uÉxiÉÑlÉÈ |EmÉqÉÉlÉÉåmÉqÉårÉiuÉå rÉSåMüxrÉæuÉ uÉxiÉÑlÉÈ |EmÉqÉÉlÉÉåmÉqÉårÉiuÉå rÉSåMüxrÉæuÉ uÉxiÉÑlÉÈ |EmÉqÉÉlÉÉåmÉqÉårÉiuÉå rÉSåMüxrÉæuÉ uÉxiÉÑlÉÈ |    ClSÒËUlSÒËUuÉ ´ÉÏqÉÉÌlÉirÉÉSÉæ iÉSlÉluÉrÉÈ ||ClSÒËUlSÒËUuÉ ´ÉÏqÉÉÌlÉirÉÉSÉæ iÉSlÉluÉrÉÈ ||ClSÒËUlSÒËUuÉ ´ÉÏqÉÉÌlÉirÉÉSÉæ iÉSlÉluÉrÉÈ ||ClSÒËUlSÒËUuÉ ´ÉÏqÉÉÌlÉirÉÉSÉæ iÉSlÉluÉrÉÈ ||    
LMüxrÉæuÉ uÉxiÉÑlÉÈ rÉSÒmÉqÉÉlÉiuÉqÉÑmÉqÉåiuÉÇ cÉ ÌuÉuÉ¤rÉiÉå iÉSlÉluÉrÉÉsÉƒ¡ûÉUÈ | xuÉxrÉ xuÉålÉæuÉ xÉÉ¬zrÉÇ lÉÉluÉåiÉÏirÉlÉluÉrÉxÉÇlÉÉ | 
iÉjÉÉuÉhÉïlÉxrÉ mÉërÉÉåeÉlÉÇ xÉ¬zÉuÉxiuÉUurÉuÉcNåûSå-lÉÉmÉqÉiuÉ±ÉåiÉlÉqÉç | EmÉqÉÉrÉÉÇ ²rÉÉåÈxÉÉ¬zrÉuÉhÉïlÉqÉ§É iuÉåMüxrÉ iÉålÉæuÉåÌiÉ pÉåSÈ |  
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ClSÒËUlSÒËUuÉ ´ÉÏqÉÉÌlÉirÉ§É ClSÉåUåMüxrÉæuÉÉåmÉqÉÉlÉiuÉqÉÑmÉqÉårÉiuÉÇ cÉ uÉÍhÉïiÉÍqÉirÉlÉluÉrÉÉsÉƒ¡ûÉUÈ |    
EssÉåZÉÉsÉƒ¡ûÉUÈ EssÉåZÉÉsÉƒ¡ûÉUÈ EssÉåZÉÉsÉƒ¡ûÉUÈ EssÉåZÉÉsÉƒ¡ûÉUÈ ----    
oÉWÒûÍpÉoÉïWÒûkÉÉåssÉåZÉÉSåMüxrÉÉåssÉZÉ CwrÉiÉå |oÉWÒûÍpÉoÉïWÒûkÉÉåssÉåZÉÉSåMüxrÉÉåssÉZÉ CwrÉiÉå |oÉWÒûÍpÉoÉïWÒûkÉÉåssÉåZÉÉSåMüxrÉÉåssÉZÉ CwrÉiÉå |oÉWÒûÍpÉoÉïWÒûkÉÉåssÉåZÉÉSåMüxrÉÉåssÉZÉ CwrÉiÉå |    x§ÉÏÍpÉÈ MüÉqÉÉåAÍjÉïÍpÉÈ xuÉSÒïÈ MüÉsÉÈ zÉx§ÉÏÍpÉÈ MüÉqÉÉåAÍjÉïÍpÉÈ xuÉSÒïÈ MüÉsÉÈ zÉx§ÉÏÍpÉÈ MüÉqÉÉåAÍjÉïÍpÉÈ xuÉSÒïÈ MüÉsÉÈ zÉx§ÉÏÍpÉÈ MüÉqÉÉåAÍjÉïÍpÉÈ xuÉSÒïÈ MüÉsÉÈ zÉ§ÉÑÍpÉUæÍ¤É xÉÈ ||§ÉÑÍpÉUæÍ¤É xÉÈ ||§ÉÑÍpÉUæÍ¤É xÉÈ ||§ÉÑÍpÉUæÍ¤É xÉÈ ||    

rÉ§É lÉÉlÉÉÌuÉkÉkÉqÉïrÉÉåÌaÉ LMÇü uÉxiÉÑ iÉ¨É®qÉïrÉÉåaÉÂmÉÌlÉÍqÉ¨ÉpÉåSålÉ AlÉåMåülÉ aÉëWûÏ§ÉÉ AlÉåMükÉÉ EÎssÉZrÉiÉå | iÉ§É EssÉåZÉÈ| 
AlÉåMükÉÉ EssÉåZÉlÉå ÂcrÉÍjÉïiuÉpÉrÉÉÌSMÇü rÉjÉÉWïû mÉërÉÉåeÉMüqÉç| ÂcÉÑUÍpÉUÌiÉÈ |AÍjÉïiuÉÇ ÍsÉmxÉÉ | x§ÉÏÍpÉÈ CirÉÉ±ÑSÉWûUhÉqÉç |A§É LMü 
LuÉ UÉeÉÉ xÉÉælSrÉï ÌuÉiÉUhÉ mÉUÉ¢ü zÉÉsÉÏÌiÉ M×üiuÉÉ x§ÉÏÍpÉÈ AÍjÉïÍpÉÈ mÉëirÉÍjÉïÍpÉ¶É ÂcrÉÍjÉïiuÉpÉrÉæÈ MüÉqÉ MüsmÉiÉÂ MüÉsÉÂmÉÉå SØ¹È| 
iÉÑsrÉrÉÉåÌaÉiÉÉsÉƒ¡ûÉUÈiÉÑsrÉrÉÉåÌaÉiÉÉsÉƒ¡ûÉUÈiÉÑsrÉrÉÉåÌaÉiÉÉsÉƒ¡ûÉUÈiÉÑsrÉrÉÉåÌaÉiÉÉsÉƒ¡ûÉUÈ----    
 uÉhrÉÉïlÉÉÍqÉiÉUåwÉÉÇ uÉÉ kÉqÉæïMürÉÇ iÉÑsrÉrÉÉåÌaÉiÉÉ uÉhrÉÉïlÉÉÍqÉiÉUåwÉÉÇ uÉÉ kÉqÉæïMürÉÇ iÉÑsrÉrÉÉåÌaÉiÉÉ uÉhrÉÉïlÉÉÍqÉiÉUåwÉÉÇ uÉÉ kÉqÉæïMürÉÇ iÉÑsrÉrÉÉåÌaÉiÉÉ uÉhrÉÉïlÉÉÍqÉiÉUåwÉÉÇ uÉÉ kÉqÉæïMürÉÇ iÉÑsrÉrÉÉåÌaÉiÉÉ ||||    xÉƒ¡ÓûcÉÎliÉ xÉUÉåeÉÉÌlÉ xuÉæËUhÉÏ uÉSlÉÉÌlÉ cÉ ||xÉƒ¡ÓûcÉÎliÉ xÉUÉåeÉÉÌlÉ xuÉæËUhÉÏ uÉSlÉÉÌlÉ cÉ ||xÉƒ¡ÓûcÉÎliÉ xÉUÉåeÉÉÌlÉ xuÉæËUhÉÏ uÉSlÉÉÌlÉ cÉ ||xÉƒ¡ÓûcÉÎliÉ xÉUÉåeÉÉÌlÉ xuÉæËUhÉÏ uÉSlÉÉÌlÉ cÉ ||    

mÉëxiÉÑiÉÉlÉÉqÉç AmÉëxiÉÑiÉÉlÉÉÇ uÉÉ aÉÑhÉÉÌ¢ürÉÉÂmÉæMükÉqÉÉïluÉrÉxiÉÑsrÉrÉÉåÌaÉiÉÉ |xÉƒ¡ÓûcÉÎliÉÌiÉ mÉëxiÉÑiÉ iÉÑsrÉrÉÉåÌaÉiÉÉrÉÉ ESÉWûUhÉqÉç |iÉ§É 
mÉëxiÉÑiÉcÉlSìÉåSrÉ MüÉrÉïiÉrÉÉ uÉhÉïlÉÏrÉÉlÉÉÇ xÉUÉåeÉÉlÉÉÇ mÉëMüÉzÉpÉÏÂ xuÉæËUhÉÏ uÉSlÉÉlÉÉÇ cÉ xÉƒ¡ûÉåcÉÂmÉæMüÌ¢ürÉÉluÉrÉÉå SÍzÉïiÉÈ | E¨ÉUzsÉÉåMåü 
lÉÉÌrÉMüÉ xÉÉæMÑüqÉÉrÉïuÉhÉïlÉå mÉëxiÉÑiÉå AmÉëxiÉÑiÉÉlÉÉÇ qÉÉsÉirÉÉSÏlÉÉÇ MüPûÉåUiÉÉÂmÉæMüaÉÑhÉÉluÉrÉÈ | 
mÉëÌiÉuÉxiÉÔmÉqÉÉsÉƒ¡ûÉUÈmÉëÌiÉuÉxiÉÔmÉqÉÉsÉƒ¡ûÉUÈmÉëÌiÉuÉxiÉÔmÉqÉÉsÉƒ¡ûÉUÈmÉëÌiÉuÉxiÉÔmÉqÉÉsÉƒ¡ûÉUÈ----    
 uÉÉYrÉrÉÉåUåMüxÉÉqÉÉlrÉå uÉÉYrÉrÉÉåUåMüxÉÉqÉÉlrÉå uÉÉYrÉrÉÉåUåMüxÉÉqÉÉlrÉå uÉÉYrÉrÉÉåUåMüxÉÉqÉÉlrÉå mÉëÌiÉuÉxiÉÑmÉqÉÉ qÉiÉÉ |mÉëÌiÉuÉxiÉÑmÉqÉÉ qÉiÉÉ |mÉëÌiÉuÉxiÉÑmÉqÉÉ qÉiÉÉ |mÉëÌiÉuÉxiÉÑmÉqÉÉ qÉiÉÉ |    iÉÉmÉålÉ pÉëeÉiÉå xÉÔUÈ zÉÔU¶ÉÉmÉålÉ UÉeÉiÉå ||iÉÉmÉålÉ pÉëeÉiÉå xÉÔUÈ zÉÔU¶ÉÉmÉålÉ UÉeÉiÉå ||iÉÉmÉålÉ pÉëeÉiÉå xÉÔUÈ zÉÔU¶ÉÉmÉålÉ UÉeÉiÉå ||iÉÉmÉålÉ pÉëeÉiÉå xÉÔUÈ zÉÔU¶ÉÉmÉålÉ UÉeÉiÉå ||    

rÉ§É EmÉqÉÉlÉÉåmÉqÉårÉuÉÉYrÉrÉÉåÈ LMüÈ xÉqÉÉlÉÉå kÉqÉïÈ mÉ×jÉXèû ÌlÉÌSïzrÉiÉå xÉÉ mÉëÌiÉuÉxiÉÑmÉqÉÉ |mÉëÌiÉuÉxiÉÑ mÉëÌiÉuÉÉYrÉÉjÉïqÉç EmÉqÉÉ 
xÉqÉÉlÉkÉqÉÉåïAxrÉÉqÉç CÌiÉ urÉÑimÉ¨ÉåÈ | rÉjÉÉ A§ÉæuÉ pÉëeÉiÉå UÉeÉiÉå CÌiÉ LMü LuÉ kÉqÉïÈ EmÉqÉÉlÉÉåmÉqÉårÉuÉÉYrÉrÉÉåÈ mÉ×jÉaÉç ÍpÉ³ÉmÉSÉprÉÉÇ 
ÌlÉÌSï¹È | 

MÑüuÉsÉrÉÉlÉlSMüÉUålÉ xuÉM×üÌiÉwÉÑ zÉÑpÉÉzÉÑpÉMÑülÉÉlÉÉÇ rÉjÉÉxjÉÉlÉÇ xÉqrÉauÉhÉïlÉÇ M×üiÉÇ  ÌuÉ±iÉå | AÉlÉlSålÉ xmÉ¹iÉrÉÉ uÉiMÑÇü 
zÉYrÉiÉå rÉiÉç MÑüuÉsÉrÉÉlÉlSMüUÈ xÉÇxM×üiÉxÉÉÌWûirÉxrÉ AÌ²iÉÏrÉeÉÉeuÉsrÉqÉÉlÉ lÉ¤É§É CuÉ uÉiÉïiÉå  | mÉëqÉÑZÉüÈ AsÉƒ¡ûÉUÈ EmÉqÉÉ, AlÉluÉrÉ, 
EssÉåZÉ, iÉÑsrÉrÉÉåÌaÉiÉ, mÉëÌiÉuÉxiÉÑmÉqÉsÉƒ¡ûÉUÈ| LiÉå AmmÉiÉÌSÍ¤ÉiÉlÉÑxÉÉUålÉ mÉëqÉÑMü AsÉƒ¡ûÉUÈ | ArÉÇ mÉëÉcÉÏlÉpÉÉUiÉÏrÉåÌiÉWûÉxÉxrÉ 
AliÉUÉiqÉmÉëÌiÉÌlÉÍkÉUÎxiÉ | LiÉiM×üÌiÉwÉÑ AxqÉÉMÇü xÉÇxM×üiÉåÈ mÉëÉhÉÇ xÉÇUÍ¤ÉiÉÇ uÉiÉïiÉå | 

******* 

xÉlSpÉïxÉÔcÉÏ xÉlSpÉïxÉÔcÉÏ xÉlSpÉïxÉÔcÉÏ xÉlSpÉïxÉÔcÉÏ     
  
 1. AsÉƒ¡ûÉUzÉÉx§ÉxrÉåÌiÉWûÉxÉÈ 
 2. xÉÇxM×üiÉxÉÑaÉlkÉÈ 
 3. xÉÉÌWûirÉSmÉïhÉÈ 
 4. MüÉurÉÉsÉƒ¡ûÉUxÉÔ§ÉuÉ×Ì¨ÉÈ  
 5. MüÉurÉmÉëMüÉzÉÈ 
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स>Oह:- 

^याकरणशा9#े वैwयाकरण8सpाAतकौमु�यां य-लुक्-�करणे ’य-’ �<यय9य लुbक स�त b*यमाणा�न – 
य-लुbक �<ययाUयणम,् यङAत9य धातु- <वारोपणम,् य-लुगAत9य पर9मैपद<वारोपणम ्इ<याद:�न वशेषकाया,Rण 
आYेप -समाधानस/हतम# यथाम�त स-'हेण वचाय,ते । अ# य-लुगAत9य �योगः भाषायां न इ�त केषाqचन 
अ8भ�ायः। केMच<तु- 

“दाध�त,-दध,�त,-दध,ष,-बोभूतु- त�ेतdतऽेल0या,ऽऽपनीफणत-् ससं-�न0यदत ् – कWर*त-् क�न*द�-भWर��-
दवCवतो-दव�युतत ्तWर#त: सर:सपृतं वर:वजृन ्ममृ,HयाऽऽगनीगAती�त च” (७-४-६५) इ�त सू#े “बहुलं छAद8स” 
इ<यतः छAदसी<यनुव<य, छAद9येव गुणाभाववधानात ्य-लुगAत9य भाषायामप �योगो युdत एव इ�त वदिAत । 
अि9मन ्�नबAधे पूव~dताः वषयाः इदानीं 9प0ट: b*यAत े। 

 

 पाRणनीया0टाCयाwयां �वतीयाCयाये चतुथ,पादे चतु:सPत�ततमं सू#ं “यङोऽMच च” इ�त । अ# यङः, अMच, 
च इ�त पदGछेदः । पद#या<मकं सू#8मदम ् । अि9मन ् सू#े “7यYा"#याष,Mञतोयू�न-लुगRणञोः”(२-४-५८) 
इ<यतः‘लुbक’ इ�त अनुवत,त े। अ# सू#े व�यमानेन ‘अMच’ इ<यनेन ’अच’् �<यय: गaृयत,े न तु अG�<याहार: । 
कथ8म�त चते ् – यङः इ�त ’य-’ �<ययेन अचः साहचया,त ् । एवम ्अि9मन ्स#ूे व�यमानेन चश�देन “बहुलं 

छAद8स”(२-४-७३) इ�त पूव,सू#ा�बहुल'हणमPयनुकृ0यत े । तथा स�त-यङोऽG�<यये परे लुक् 9यात,् चकारा<तं 

वनाप (अG�<ययपर<वाभावेऽप) बहुलं लुक् 9या/द�त सू#ाथ~ ल�यत े।  

अ# बहुलश�द9य – 

 “dवMच<�विृ<त: कवMचद�विृ<त: dवMच�वभाषा dवMचदAयदेव । 

8श0ट�योगाननुस<ृय लोके वtेयमेत�बहुल'हे तु ॥“ इ<यथ,: । 

अ# �कृत े बहुल'हणेन �विृ<तWर0यत े । इदानीं यो धातु: एकाच ् , हला/दSच भव�त त9माpातो: पौनःपुAये, 

समाहारे च �यो<ये य-�<ययः 9या/द<यथ,क “धातोरेकाचो हलादेः b*यासम8भहारे य-” (३-१-२२) इ�त सू#ेण 

�कृत,े भूधातोः एकाGक<वात,् हला/द<वाGच त9मात ्य--�<ययो भव�त ।  

य_ङ कृत े  -भू + य-  इ�त जात,े इदानीं सAनAत9य यङAत9य च �थमैकाचो �वे 9त:, अजादे9तु 

�वतीय9य इ<यथ,क “सAयङोः”(६-१-९) इ�त सू#ेण ‘भू’ धातो: �व<वं �ाPतम,् एवqच “यङोऽMच च”(२-४-७४)  इ�त 

�कृतसू#ेण यङः लुक् च �ा<यत े ; तथा स�त “यङोऽMच च” इ�त सू#ापेYया “सAयङोः”(६-१-९) इ�त सू#9य 

पर<वात ् “व��तषेधे परं काय,म”्(१-४-२) इ�त �नयमात ्�व<वमेव �थमं कत,̂ यम,्  तदनAतरं यङ: लुक् खलु? 

इ�त चते ्– तथा न । �थमं य-लुगेव �वत,त े। कथ8म�त चते ्– “सAयङोः”(६-१-९) इ<य9य य�यप पर<वमि9त, 

परAतु त# �व<वं ��त ’य-’ इ�त ब/हभू,तः �<ययः आवSयको भव�त । 

 bकAतु य-लुक् तु अGपर<वाभावेऽप  स�भव�त इ<यतःय-लुक् तु अनै8मि<तक<वात ्अAतर-गो भव�त । 

अतः “पर�न<याAतर-गापवादाना- मु<तरो<तरं बल:यः” इ�त पWरभाषया परापेYया अAतर-ग9य बल:य9<वात ्

“सAयङोः”  इ�त �व<वं बाMध<वा “यङोऽMच च” इ�त य-लुगेव �थमं �वत,त,े अAतर-ग<<वात,् तदनAतरं �व<<वं 

भव�त ।  

अuयासकाय�म ्– 
 “भू” धातो: यङ: लुbक कृत ेइदानीं भूधातो: �<ययलYणम ्आMU<य �व<<वे कृत े’सAयङो:’ इ<यनेन भू 

+भू +य  इ�त जात,े अ�यासे झलां जश: , खयां चर: 9युWर<यथ,क “अ�यासे चच,” इ�त सू#ेण �कृत ेअ�यास9य  
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जS<वं b*यत े । जS<वे स�त बू +भू + य इ�त जात े अ�यास9य गुण: 9यात ् य- य- लुको: इ<यथ,क “गुणो 

य-लुको:” (७-४-८२) इ�त सू#ेण �कृत ेभूधातो: य-लुगAत<<वात ्अ�यास9य गुणे कृत ेबो भू  य इ�त भव�त । 

यङ+त�य धातHुवारोपणम ्– 
 इदानीं भूधातो: �<ययलYणेन यङAत<वात ्, सनादय: कमेRण,ङAता: �<यया: अAत ेयेषां,  त ेधातुसंtाः 

9यु: इ<यथ,क “सना�यAता धातव:” (३-१-३२)इ�त सू#ेण यङAत9य धातुसंtा वधीयत े।  अत: �कृत ेयङAत9य 

धातु<वात ्–लडादय: दशलकार�<यया: भविAत । 

 “सन-्dयच-्का�यच-्dय--dयषोऽथ आचार िdवब ्–RणGयङो तथा ।  

  यगाय ईय- Rण- चे�त �वादशामी सनादय:” ॥ - एत ेसनादय: । 

अ@ 
5न: - 
ननु, अ# यङ: “यङोऽMच च”(२-४-७४) इ�त लुका लुPत<वेऽप, �<ययलYणमाMU<य  यङAत<<वात ् 

“सना�यAता धातव:” इ<यनेन यङAत9य धातुसंtायां लडादय: लकार�<यया: b*यAत,े त<कथं स�भव�त? लुक्, 

Sलु, लुप ्एत ेलुमAत: । अत: लुमताश�देन लुPत ेतिAन8म<तम-गकाय� न 9या/द<यथ,क “न लुमता-ग9य” (१-१-

६३) इ�त सू#ेण तिAनषेधो भव�त खलु? इ�त । 

समाधानम-् 
 त# समाधानमुGयत े - �<ययपर<विAन8म<तीकृ<य अ-गकाय� यदा b*यत ेतदानीमेव “न लुमता-ग9य” 

इ�त ��तषेध: �वत,त;े अ# तु �<ययाAत9य यङAत9य �व<वं, धातुसंtा च वधीयत े इ<यत: अ# “न 

लुमता-ग9य” इ�त वMधन, �वत,त े। अत: यङAत9य धातुसqtा भव<येव । 

य>लुग+त�य पर�मैपदHHवारोपणम ्– 
 स���त यङAत9य धातुसqtायां स�त यङः _ङ<वात ् यङAत9य धातो: अनुदा<तते: उपदेशे यो _ङत ्

तदAताGच धातो: ल9य आ<मनेपदं 9या/द<यथ,क “अनुदा<त_ङत आ<मनेपदम”् (१-३-१२) इ�त सू#ेण आ<मनेपदं 

�ाPतम ् । परAतु, तं बाMध<वा य-लुगAतात ् पर9मैपदं वधीयत े । कथ8म�त चेत ् – ’ऋ�त’ इ�त सौ#ो धातु: । 

त9मात ् “र:य-” आदेशो वधीयत े 9वाथ� “ऋतरे:य-” (३-१-२९) इ�त सू#ेण त# र:यङः _ङ<<वात ् “अनुदा<त_ङत 

आ<मनेपदम”्(१-३-१२) इ�त सू#ेण आ<मनेपदं वधीयत।े  

 एवं “शी- 9वPने” इ�त धातुःत# शीङ: _ङ<<वात ् त#ाप “अनुदा<त_ङत आ<मनेपदम ् ” इ<यनेन ’शी-’ 

धातोः आ<मनेपदं वधीयत े । य# �<यय9य असाधारणं Vपम ् आUीयत े त#ैव �<ययलYण9य स<<वात,् 

“अनुदा<त_ङत आ<मनेपदम”् इ<य# _ङ<<व9य �<यया�<यसाधरण<वेन ववXYत<<वात ् _ङ<<व�युdतं यदा<मनेपदं 

त<तु य-लुbक स�त न �वत,त।े अत: य-लुगAत9य धातो: आ<मनेपदं न । पर9मैपदमेव भव�त । 

 अत: �कृत े य-लुगAत9य भूधातो: पर9मैपदे बो भू �त इ�त जात,े “कत,Wर शप”् इ<यनेन शप, शपः 

लुbक “साव,धातुकाध,धातुकयोः” (७-३-८४) इ<यनेन अ-ग9य गुणे बो भो �त इ�त जात,े यङAतात ्पर9य हलादेः 

पतः साव,धातुक9य ई� वा 9यात ्इ<यथ,क “यङो वा” इ�त सू#ेण ईडागम:  भवती�त पYे, अवादेश ेबोभवी�त इ�त 

Vपं, ईडागमाभावे ’बोभो�त’ इ�त च Vपं 8स�Cय�त। अ9य पुनःपुनः उत अ�तशयेन भवती<यथ,: । 
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 १प7डSच उ<पि<तSच प7डो<पि<तः । प7ड9य उ<पि<तः प7डो<पि<तः । यत ्प7डः उzयूत ेतत ्प7ड 

इ�त कfयत े। पी�यत ेउzूयते इ<यप च वdतंु शdयत े। अनेके वन9पतयः अ9यां वसुAधरायां उ<प�यAत े। तैः 

एषा जीवजAतुनां �ाRणपXY�यः रसवती भव0य�त । जीवजA<वप रसा9वाधनं कुव,िAत । तेऽप �aमचाWर9वVपेण 

^यव�:यAत े तषेां वीय,ः �न0कलनो भव�त । तषेा ं 8मथुनb*या�कृ�तगतVपेण वत,त े । तथैव वीय,रजः 

वषयसुखा<मकः सAतान�ािPतरेव भव�त । एवं च �जो<पादनकाय�षु मानवः संय8मतो भू<वा ऋतुकाले एव 

8मथुनb*यासु स�तप<योः भव0य�त च<ेतदप �aमचाWर इ�त ^यवहारः �चल�त । एकवारेण संभोगेन गभ,धारण 

भव�त इ�त �नSचयेन वdतंु न शd<यत े। कारणं bक8म�त च<ेभावजAयकामा/दवकार- सं9कारः पुनः पुनः भू<वा 

तने कामाMU<यकामाि]नSच तPतवीय,कणाः दबु,लो भविAत । तथा च गभ,धारणपय,Aतं यदा तदा 

8मथुनb*यावSयक8म�त tेयम ् । ॠतुकालः अ<यAतसुसमयः मह<वं च भव�त । समाAयतः रज9वलानAतरं 

षोडशरज�नपय,Aतं ऋतुकाल8म<युdतम ् । ’समानशीलेषु ^यसनेषु सBयम’् एवं �कारेण 9#ीपुZषयोः 

स�भोगb*यावSयकं अपेYत े। संभोगb*याAतु, रा#ौ सूdत8म�त सामाAयतः  tेयम ्। वीया,Mधdयं भव�त च<ेपुZष 

पुि.ल-गो भव�त । ZMधराMधdयं भव�त च<े9#ी8ल-गो भव�त । शर:रे 8ल-गभेदः uSयत े । तेनैव 9वरभेदः 

गमनागमनभेदः । कुच�वौ च भेदः । नख8शखभेदः । अशन^यसन भेदः । तथैव वेषभूषणा�न च भेदो uSयAत े। 

शेषे२ �वयोः समानः uSयत े एव । bकिqच<बलदभु,लमप शर:रे भेदो uSयत ेइ�त केचनाहुः ।  

आ<मन9तु एकैव 9#ीपुZष उपाMधना ^यवहारः 8ल-गभेदेन पWरवत,त े । अAय�- �न[ा*�डाहार 

गहृणधारणपटु<वादयः समानः uSयAत े । पुZषभुdतमधुर-आ�ल-लवण-�तdत-कटु-कषाये�त ष�वधाहाराRण 

जठराि]नना *मेण रस-ZMधर-मांसमेध9सु, अि9त, मHज-शु*Zपेण पWरभविAत । अ# शु*मेव 9#ीऋतुकाले 9#ी-

पुZषसंयोगसमये 9#ीयोAयाAते 9#ीरdत े�वश�त तथैव 8मलनं करो�त च । 8मथुनb*यया पुZष9य शु*ं 9#ीयायाः 

रdतने सह मेल�य0यतः । एक�भूतो   भव�त । तदनAतरे मासाध�न प7डो भव�त । मासमेकेन 8शरो भव0य�त । 

मास�वयेन भुज�वयौ भवतः । मास#येण पाद�वयोः भवतः । चातुमा,से उर-क/टSच अवयवा�न भव0यिAत । 

पqचमे मासे प0ृटभागः 8सCय�त । ष7मासे सव�िA[याRण 8सC�यिAत । सPतमे मासे तु चैतAया<मकजीवः �व0ठो 

भव0य�त 9थीयत ेच । तदनAदरे नख8शखादयः उ<प�यAते । नवमासनव/दनानAतरे दशवकारादनAतरे अि9थ 

भासत ेइ�त ^यवहारb*यत े। ततः जायत ेजननं भव0य�त । 

अ#ाAतरे bकिqच�वचारः – 9#ीपुZषपोः यदा 8मथुनb*यास�भव�त तदनुसारेणैव 9#ी-पुZष8म�त 8सCय�त। 

9#ीऋतुकालानAतरे सम-वषम/दना�न पWरग7यAत।े 9#ीऋतुकालसमये ष�/दना�न 8मथुनb*या�नषेधो भविAत। तषेु 

/दनेषु 8मथुनभव0य�त चते ् ऋजपी_डतप7डो<पि<तः भव0य�त। #ीRण /दना�न संपू,ण�नषेधः चतुथ,-पqच-ष�-

/दना�न क�न0ट8म�त tेयम।् एषु /दनेषु 8मथुनेन गभ,धारणं भव0य�त चे<ताuशप7डः अMधक(पाप)ऋजुदोषयुdतो 

भव�त। त9मा<सम/दनं वषम/दन8म�त पWरग7यAत।े रज9वला9#ीयां पZुषः वषम/दवसे 8मथुनं करो�त 

च<े9#ीप7डो�वभव�त। तथैव सम/दवसेषु 9#ीपुZषयोः 8मथुनb*या स�भव�त चते ्पुZषVपः पुि.ल-गा<मकः 8शशुः 

जAयत।े एवं �कारेण षोडश/दनपय,Aतं भव0य�त। 

 ३यथायथारजोरा@ौनैक.यं8ह/नषेकतः । �व�फोटा8दगदैयु��तोबालःस�जायतेततः । 
रजशुCयनAतरं यथैव सा8मPयेन समावेतः भव�त च<ेतथैव वणृगजकणादयः  

^याMधVपेण बाCयAत ेएषोतरो<तरं व�यादायुरारो]यमेव च। 

 ४
जां सौभाtयमै5वयf बलं च 8दवसेषु वै । एकाद श@योद5या�तु नपूंसकः �यात॥् 

रजोदशा,नानAतरं उ<तरो<तरं दरूदरूा#ा#ौ स�भोगः भव0य�त चते तथैव अMधकव�याबुpः आयु0यमारो]य 
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-सौAदय,गुणस�गुणस�पAनसAतिAतः जायत।े सुखसुता8भि0ठनः वचारपूव,केन b*यताम।् �थमतः चतुथ,रा#ौ 

पय,Aतं स-धव- ज,नीयः । �वादशरा#ौ तु एकादश#योदशरजAयौ नपूंसक<वा<नोMचतम।् अथवा 

वA�यासAत�तभव0यदथ�नोMचतम।् त9मा<चष�"#शं/�ना�न �नषेधो भविAत। शेषरजAयः दशः भविAत तासु रज�नषु 

यु]मायु]म9तः। अप च ष0ट:-अ0टमी-दशमी-�वादशी-चतुद,शी-षोडशी-रजAयः एत े सम/दना�न पुZषसAत�तका�न 

भविAत। 

पqचमी-सPतमी-नवमी-पqचदशीरजAयः ष�/दना�न 9#ीसAत�तका�न च। bकमथ,8म�त चेि<वषमरजAयां 

9#ीरजः �बलो भव�त। सम/दवसेषु 9#ीणा ं रजः दभु,लो भव�त। तथा च पु#ाMथ,नः समरजAयां कAयाMथ,नः 

वषमरजAयां 8मथुनb*यां b*यता8म�त वtेयम।् एवं �कारेण मानवकुलसqजातb*या वत,त।े एषः *मः 

अAयजीवजAतूनामननAवयो भव�त । कथ8म�त चते ्अAय- जीवजAतूनां जनन^य<यAतरो भव�त । कुdकुरादयः 

��त/दनं 8मल�त ��त/दनम7ड ं �सूय�त । पप8लकामसकापत-गादयः Yणकालोzव तथैव ५ नSयिAत । 

शुनकवराहादयः गभ,धारणादनAतर"#मासादेव जAयAते तथैव पqच-ष�-सPत-अ0ट-नवदशाMधकमासादप 

अंशूA�सूयिAत। गभ,धारणादAतरं अजादयः ष7मासादेव जAयAत।े गौरादयः गभ,धारणादAतरंनवमासादेव जAयAत।े 

एत�वषये उप�नषAमA#ाः �वत,ते" आपो वावाऽ+ना�यूय�त�मा.यदासु विृ0टन�भव/त Yयाधीय+त े 
ाणाः अ+नं 

कनीयो भ�व0यतीHयथ�ः यदा सुविृ0टभ�वHयानि+दनः 
ाणाभव+Hय+नं बहुभ�व0यतीHयाप एवेमा मूता�येयं पAृथवी 

यद+त\र)ं य�यौय�Hपव�ताः देवमनु0यायHपशव5च वयां स च तणृवन�पतयः 5वापदा+याक�टपत>ग�पपी लकमाप 

एवेमामूता� आपउपा��वे/त" ॥1॥  

(छा,उ,अ-7ख-10) (जलमेव अ+नादAधकः त�मायदाविृ0टः न भव/त तदा 
ाणीनां+नं+यूनं भव/त यदा 

सुविृ0टभव/त तदा 
ाणीनां अ+नं आन+दकरो   भव/त । एत ेसव� मूता�ः जलं पAृथवी अ+त\र)ं .युलोकं पव�ताः 

देवमनु0याः पशवः तणृतSलतादय5च Yया�मगृादय5च L] मक�टादय5च एत ेसेव� मूता�दय5च इ/तमHवा उपास�व)।   

अAयजीवजAतूनामप एवमेव भव0य�त इ�त मAये। एत<9थूलशर:र9य उ<पि<त*मः अि9त। केMच<शर:राRण 

सुखपूणा,�न केMच<शर:राRण दःुखःपूणा,�न भविAत। केMच<शर:राRण रdतवणा,�न केMच<शर:राRण कृ0णवणा,�न भविAत 

च। का�नचAशर:राRण द0टपु0टाRण भविAत। का�नचAशर:रRण कृषाRण भविAत। तथैव अAय<शर:राRण बहृ� गा#ाRण 

भविAत ।का�नचAशर:रRण लघु-अ�तलघुVपेण  uSयAत े । एत<शर:रे अनेके अवयवाः सिAत। अनेके करणा- दयः 

सिAत। बाaयकरणा�न अAतःकरणा�न वभेदौः 9तः। बाaयकरणा�न 8शर-कर-चरण-नयन-कण,-ना8सक-मुख-िजaवा-

पायूप9ताSच सव� स�पAनासिAत। सव� अवSयका�न अ-गा�न एव । एतषुे येन केन अ-गेन नूनं भव�त चेत ्अ9य 

^यवहारः दःुखमयं भव�त। तथा च एषु करणेषु अधम-मCयमा-उ<तमे�त ^यवहारः जायत।े य#-कु#ाप यदा कदाप 

येन केनाप वdतंु न शdयत।े सव�ऽप उ<तमो<तमा-ग8म�त tेयम।् अ# अशन- ^यसनb*या<मकमुखदAताः 

�ाaमकरणमेवे�त वdत^यम।् तथैव नख-8शखावप करणमेवे�त 8सpम।् एत े करणा�न 

शर:र9यपालनपोषणबलवध,नb*याथ� सहकWर0यिAत इ�त tेयम।् 

bकिqच�वचारः वत,त:े- 

 ६उHतमा>गं शरःशीसf मूधा�नां म�तकोsि�@याम ्। अ>गं
तीकोऽवयवोऽधनोऽपघनोऽथकलेवरम।्। 

 गा@ंवपुसंहननंशर,रंव0म��वOहः। कायोदेहः�ल,बपुंसुि�@यांमू/त��तनु�तनूः।। 

पुि.ल-गवाचकाः=�तीकः-अवयवः-अवधनः-कायः-देहः-व'हः एत े पुZषवाचक-श�दाः। मूि<त,ः-तनुः-तनू एते 

9#ी8ल-गवाचकाः श�दाः।  

शर:रं-गा#ं-वपुस-्संहननं-व0म,न-्अ-गं –कलेवरं एत ेनपुंसकवाचकश�दाः सिAत । 

ए8भः श�दै^यवहारः जग�त �चल�त। 9थूलसू3म-कारणदेहानां ��त एत ेश�दाः समानाः भविAत ।गीतोdतWर<या 

 ममयो/नम�ह.VWमति�म+गभfददाDयहस ्संभवःसव�भूतानांततोभव/तभारत (भगीअ 14 5लो 3) 

मम 9वVपमूलमाया�कृ�तः एतषेां �ाणीनां यो�नभ,व�त तदेव सव,�ाणीनां गभ,9थानी भव�त तथैव योAयां 

चतेनसमुदायVप गभ� 9थापया8म।  
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जडचतेनयोः सव,�ाणीणां जAम भव0यिAत। सव,यो�नषु७ कौAतयेः मूत,यः संभाविAतयाः। तासां �aममह�यो�नरहं 

बीज�धपता॥ 

एवं �कारेण सव,यो�नषु जातशर:रधार:णां भूतानां गभ,धारणादेव �कृ�तः भव�त। तथैवाहमेव बीज9थापकपताहं 

भवा8म। माया�कृ<येव माता अहमेव पत�ेत भगवदdुतम।् एव ं �कारेण मम मतगे~चWरतप7डो<पि<तवषयं 

�नVपतमि9त इ<युd<वा वरमा8म । 
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 वेदाः वSवसा/ह<य9य �ाचीनतमो 'Aथा9सिAत । मानवसं9कृतःे �ाचीनतमVप वकासमवबोधनाथ� 

वेदानां पWरशीलनमपWरहाय,म ्। वेदाना- मCययनं भारत9य �ाचीन तथा वत,माने�तहास9य tानाथ,म<यावSयकम ्। 

वेदमेव धम,–दश,न–आचार–वचार–सा/ह<या/दषु Yे#ेषु आधारभूतो व�यत े । वेदोऽRखलो धम,मूलं 9म�ृतशीले च 

त�वदाम ्। आचारSचैव साधूना- मा<मन9तुि0टरेव च ॥१ 

सं9कृतसा/ह<या/द9#ोत8स वेदे एव सव,तः �ाक् कवका^यश�दयोः समु.लेखः �ाPयत े - ‘कवम,नीषी 

पWरभूः 9वय�भूः’२ इ�त । ‘देव9य पSय का^यम’्३ इ<य# का^यपदं वेदमेवा8भधीयत ेइ<यनेनैतद�युपपAनं जायते 

य<कव8भः का^यकला�ेरणा वेदे�य एव �ाPता ।  

वेदकालऋषयः 
वेदकाले याः ऋषयः आसन ् तषेां वंशजाः ऋषयSच कथापा#Vपेण Uीम[ामायणे भागं 9वीकृताः, 

संदभ�ऽि9मन ् ‘ धाता यथापूव� अक.पयत’्४  इ�त Uु�तरेव �माणम ्।    

वै8दक – लौLकक सा8हHयम ्
सा/हि<यकu0�या वेदानां मह<<वमपWरहाय,म ् । ऋ]वेद9य उषसूdत े सा/हि<यको<कृ0ट<वं पWरल3यत े । 

वै/दकसा/ह<य9यार�भः सं/हतासा/ह<यात ्9वीकाय,त े। ऋ]वदेसं/हता �ाचीनतमा । का^य9योzवः वेदादेव जायत।े 

वेदेषु 9फु/टतका^यशै.याः वका8सतं Vपं Uीम[ामायणे uSयत े । Uीम[ामायणं वेद बोधनाथ�, वेद संबिAध 

वषयम9ती�त �नVपतम ्। 

 इदं पव#ं पाप�नं पु7यं वेदैSच सि�मतम ्। यः पठेत ्रामचWरतं सव,पापैः �मुGयत े॥५ 

चतुव�श�तसह9#संBयका Sलोका9सिAत 'Aथेऽि9मन ् Uीम[ामायण9य अपरं नाम चतुव�श�तसाह9#ी 

सं/हता’ अPयि9त । मानवजीवन9य धा8म,कb*याकलापानां व9ततृता कृ"#मं जायत े। 

वै8दक – लौLकक छ+दस ्
 वेदे�य एव च छAदसां पWरtानमल-काराणाqच पWरचयः tातः । वेदे य# गाय#ी – "#0टुब ्– जग<या/द 

छAदसां �योगः त# लौbककसा/ह<ये त�z-Aनत<वuशानाम ् उपजा�त – वंश9थ– अनु0टुबा/द छAदसां �सरः 

समु.लस�त ।  

अनेन महष,णा वै/दकछAदा�9येवाधार:कृ<य पWर0कृतVपे लोbककानां छAदानामावभा,वः कृतः । भगवतः 

वा.मीकेः �ाdकाले एव छAदोबpवा-मयं वेदVपमेवासीत ् । महष,णा वा.मीbकना एव मुBयतः अनु0टुब ्छAद8स 

Uीम[ामायणं �वा/हतम ्। 

 मा �नषाद ��त0ठा <वमागमः शाSवतीः समाः । य<*ौqच8मथुनादेकमवधीः काममो/हतम ्॥६  

�aमणः वाdयमनुस<ृय आ/दकववा,ि.मbकमुखात ् ��थममहाका^यं (आ/दका^यम)्  Uीम[ामायणं शोकः 

Sलोक<वमागतो अनु0टुब ्छAद8स ।    

Bीम<ामायणम ्
 राम9य अयनम ् इ�त रामायणम ् अथा,त ् भगवतः UीरामचA[9य �नवास9थानं चWरतवण,नqच य# 

सुवराजत ेतदेव रामायणं कfयत े। Uीम[ामायणं भारतवष,9य रा0¡:यं का^यमि9त । मानवजीवन9य सा-गमादश�  

�9तौतीदं महाका^यम ्। दशरथनAदन9य UीरामचA[9य जीवनस�बिAधनी कथा वै/दकसा/ह<येऽप समुपल�यत े।  
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वेदसारं रामायणम ्
 भारतीयजनानां वचारः वै/दकयुगा� वत,मानकालपय,Aतमनेकu0�या सव,था सममेवाि9त । यथोdतं 

महाभारत े– इ�तहासपुराणा�यां वेदं समुप-बृंहयेत ्। वभे<य.पUुता�वेदो मामयं �हWर0य�त ॥७  

सं9कृतवा-मये इ�तहासपुराणानामतीव गौरवा9पदं 9थानं व�यत े । वेदव/हतानां धमा,णां 

सरलसुबोधभाषायां वण,नायैव इ�तहास-पुराणा�न वरMच- ता�न । इ�तहासैः य/द राtा ं व<ृतं �ाधाAयेन बोMध तं 

भव�त तदा पुराणैः राtां व<ृतैः सहैव ऋषीणामप व<ृतं tातंु शdयत े। पुराणेषु भौगो8लकं तfयमप uSयAत े। 

Uीम[ामायणम ्इ�तहासः तथा महाभरतम ्पुराणqच । 

सामािजकYयव�थायाः �ववरणम ्
 वेदेषु समाजव<पWरवार^यव9था वषयेऽप अ9माकं पथ�दश,काः  सिAत । ऋ]वेदानुसारं प<नी गहृ9य 

9वा8मनी वत,त े– ‘जायेदम9यम’् ।  

 अह.या [ौपद: सीता तारा मAदोदर: तथा । पqचकAया9मरेिAन<यं सव,पाप वनाशनम ्॥  

इ<यि9मन ्कण,पर�परा Sलोके अह.या–सीता-तारा–म7डोदया,�याः ि9#याः Uीम[ामायण9थाः । तने तासा ं

पा�त²<यं Uीम[ामायण सामािजक ओAन<यं,  9#ीणां 9थानqच ��त"बबंी कृतमि9त ।  
 

गुS श0यसDब+धः 
गुZः पता गुZमा,ता गुZद�वो गुZग,�तः । मोY9य सव,9य वा मूलमि9त महेSवरः, महेSवर9याप मूलमि9त 

पqचाYरमA#ः, पqचाYरमA#9याप मूलमि9त गुZः । गZु8श0यस�बAध-वषये अथव,वेद9य कथनं य<गुZणा 

8श0याः तथैव रYणीयाः यथा गभ� मा#ा 8शशुः । आचाय,ः उपनयमानो �aमचाWरणं कृणुत ेगभ,मAतः ।  

 तं रा#ीि9त9#ः उदरे "बभ�त, तं जातं [0टुम8भसंयिAत देवाः ॥८ 

 गुश�द9<वAधकारः 9यात ्Zश�द9तिAनरोधकः । अAधकार�नरोMध<वात ्गुZWर<य8भधीयत े॥९ 

सं/हता – �ाaमण – आर7यक – उप�नष[पेूण वेदाSचतुधा, वभdता- सिAत । आर7यक  उप�नष<सु 

संवाद Vपेण गुरवः 8श0याणां कृत े �aमव�यां �का8शता इ�त �8सpः ।  �ायेण गुरव: 8श0यान ् ��त पाठान,् 

या�न अनव�या�न, आचWरत^या�न ता�न सेवत^या�न च अ<यु'र:<या बोधय�त । वशं�त ईशवीयशता�दसा/ह<ये 

जग�गुZरामभ[ाचाय, वरMचत ‘Uीराघवा�युदयम’् नाम Vपकेऽि9मन ् गुZव,8स0ठः 8श0यं राम ं ��त 

अMधकवा<स.यतया �काश-य�त । �थमuSय9य शीष,कं ’व8स0ठवा<स.यम‘् इ�त कृ<वा �शं8सतंु शdयत े।  

Uीराम9य समावत,नानAतरं अयोCया ��त गमनावसरे गुZव,8श0ठः वलप�त । परAतु अ�य bकमथ� 

�लानमुखः u0टो इ�त 8श0यः वामदेवः व8स0ठं पGृछ�त । 8श0यः वामदेवः गुZमुखं u0�ववै त9य शोकमवग�यत े

।१० वामदेवाय गुZव,8स0ठः रामवयोग �सङगे �<यु<तरं वद�त, वदAनेव 9खल�गा#ः वामदेवा-के 8शरो�नधाय 

अUू7यावत,य�त, तने गुZ8श0य परा�परा मलूं वेदमूल ंtायत े। 

Uीभाग,वराघवीयम ् नाम महाका^येऽप जग�गुZरामभ[ाचाय,ः, गुZVपेण 8शव9य  तथा 8श0य Vपेण 

परशुराम9य स�बAधः वण,य�त ।११ 

सहोदरपर�परता 
 भात9ृनेहं अMधकृ<य अथव,वेदे एवमुdतं – ‘माता भू8मः पु#ोऽहं पMृथ^याः।’१२ ‘सा नो भू8मव,सHृयतां माता 

पु#ाय मे पयः’१३ । ‘भूमेमा,त�नधे/ह मा भ[या सु��ति0ठतम’्१४ इ�त ।  वयं सव� पर9परं �ातर एव । पMृथ^याः 

पु#ाः सव� भारतीयाः सहोदराः व�यAत े। अत एवा# न कोऽप वWर0ठः न कोऽप क�न0ठः �<युत सव� भारतीयाः 

समा एव वत,Aत े। यथोdतम]ृवेदे  - ‘अHये0ठासो अक�न0ठास एत ेस��ातरो वावधृः सौभगाय’१५ इ�त । रामायणे 

भात�ेृ�णः याuशो आदश,ः Mच"#तः सुवराजत े न ताuशः अAयि9मन ् कि9मंिSच� 9थाने �ाPयत े । युpभूमौ 

ल3मणे मो/हत ेस�त रामः वलप�त य� ववाहाथ� तु ि9#यः सव,# �ाPतंु शdयAत,े 8म#ा7यप बहू�न भवतंु  

शdयAत,े बाAधवा अप अनेके भविAत परAतु त<9थानं न uSयत ेमaयं य# सहोदरः �ाता 8मलेत ्।  देशे देश े 
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कल#ाणी देशे देश ेच बाAधवाः ।  तं तु देशं न पSया8म य# �ाता सहोदरः ॥१६ 

अ/तAथसHकारम ्
अ�तMथस<कार उ.लेखनं ऋ]वेदे सूMचतं यथा –  

 मोघमAनं वAदत ेअ�चतेाः स<यं �वी8म वध इत स त9य ।  

 नाय,मणं पु0य�त नो सखायं केवलाघो भव�त केवलाद: ॥१७ 

राजा दशरथः कुलगुZव8श0ठेण सह वSवा8म#महष� ��त अ�तMथस<कारं �कटय�त-  

 �ाPतमावेदयामासुनपृाये3वाकवे तदा । तषेां त� वचनं Uु<वा सपुरोधाः समा/हतः ॥ 

 �<युHजगाम सं�0टो �aमाण8मव वासवः । स u0�वा Hव8लतं द:P<या तापसं सं8शत²तम ्॥ 

 ��0टवदो राजा ततोऽ�य,मुपहारयत ्।१८ 

अह.याशापवमोचनानAतरमप अह.या राम – ल3मणौ सु9वागतं ^याvय�त ।  

 शाप9याAतमुपाग�य तषेां दश,नमागता । राघवौ तु तदा त9याः पादौ जगहृतुमु,दा ।  

 9मरAती गौतमवचः ��तज'ाह सा /ह तौ ॥ पा�यम�य� तथाऽऽ�तfयं चकार सुसमा/हता ।  

 ��तज'ाह काकु<9थो वMधu0टेन कम,णा ॥१९ 

 उपसंहारम ्
एवं वेदमनुस<ृय Uीम[ामायणे तथा रामायणाधाWरतका^येषु च सव,वधमोYदायकं पुZषाथ,साधकं 

क.याणकरं चाि9त Uीम[ामायण8म�त व<ृतायत,े भारतीयानां सं9कृतSेच आदश,Vप8म<यलम�तप.लवतेन । 

वै/दककाला� अ�यावMधपय,Aतं सं9कृतका^यं उ<तरो<तरं वकास9य माग�ऽ'सरं व�यत े।  

पाद8ट?प}ण-  
१. मनु9म�ृतः - �वतीयाCयाय – Sलोकः ६ । २. ईशोप�नष� – Sलोकः । ३. सामवेदः (४.४.३); अथव,वेदः (१०-८-

३२) । ४. ऋ]वेदः – म7डल १० – सूdतं १०.१९० । ५. Uीम�वा.मीbक रामायणम ्– बालका7डम ्– अCयायः २ – 

Sलोकः – ९८ । ६. ibid.- प ृ: । ७ - Sलोकः १५ महाभारतम ्(१.१.२६७) ; पÁपुराणम ्(१.२. ५२)। ८. अथव,वेदः – 

११\ ५ \ ३ । ९. शुdलयजुव�दः - अ�वयतारक उप�नष� – Sलोकः – १६ । १०. Uीराघवा�युदयम ्- �थम uSयः – 

६, ७, ८ ,९ । ११. Uीभाग,वराघवीयम ्– अCयाये: ३ -Sलो:७७,७८ । १२. पfृवी सूdतम–्१२.१.७, ८ । १३. Ibid. -१० 

१४. अथव,वेदः (मातभृू8मसूdतम)् – का.१२सू.१,मं.६३ । १५ ऋ]वेद: - ५.६०.५ । १६. Uीम�वा.मीbकरामायणम ्, , 

युpका7डः – ५६ – Sलोकः – १३ । १७. ऋ]वेदः  १० \ ११७ \ ६ । १८. Uीम�वा.मीbकरामायणम ्– बालका7डम ्– Sec 

– १८ -  Sलोकः – ४२, ४४ । १९.  ibid. – बालका7डम ्– Sलोकः – १६ – १८ ; Sec – ४९ 

साहायO+थ�ववरणम ्
1. अथव,वेदः 2. अ�वयतारकोप�नष� 3. ऋ]वेदसं/हता 4. बुpचWरतम ्

5. Uीभाग,वराघवीयम ्6. Uीम�वा.मीbक रामायणम ्7. मनु9म�ृतः 

8. महाभारतम ्9. Uीराघवा�युदयम ्10. History of Sanskrit Literature 
11. https://www.valmikiramayan.net/ 
12. https://ramanujramprapnna.blog/2019/04/24/authenticity-of-itihaas-and-purans/ 

Ms. S. Brahadha Prasanna 
(Under the Guidance of : Dr.R.Srinivasaraghavan) 

Assistant Professor, PG & Research Department of Sanskrit 

Srimad Andavan Arts & Science College (Autonomous) 

(Affiliated to Bharathidasan University) T.V.Koil, Tricharapalli – 620005. 

Mobile No. : 95002-80736 E-mail : bragishek@gmail.com 
************ 



Journal of Veda Samskrita Academy, ISSN 2250-1711 

                                                Volume XVIII : July  to December  –  2021 

भासनाटके    नवरसाः      
Y. Shanmuga Priya Dharshini 

Reseadch Scholar 

Madras Sanskrit Collega, Chennai 
 

सारांशः - ना�यशा9#े व²ीयमाणा रसाः सव� का^येषु कव8भः �द8श,ता   uSयAत े । कु#Mचत ्क9यMच[स9य 

�ाधाAयं uSयते, अAयेषां चा�ाधाAय8म�त वशेषः   केवलम ्। त# भास इ�त यो Vपककारः त9य Vपकेषु bकं सव� 

रसाः सिAत न वे�त वचाराय ममायं �य<नः । यथा यथा वचारः b*यत ेतथा तथा# रसाणां वैवCयं अ9माकं 

uि0टपथमाया�त । वभावानुभाव^य8भचाWर- संयोगात ् रस�न0पि<तः इ�त भरतः । लोके य<कारणम,् य<काय,म,् 

यGच सहकाWर तषेां का^ये *मेण वभावानुभाव^य8भचाWरश�दैः ^यपदेशः । तषेा ंसमुदाये स�त रसो �न0प�यत े

इ�त अ9याथ,ः । त ेच रसाः के इ�त िजtासायां भरतेना भ8हतम ्-  

श-ृगारहा9यकZणा रौ[वीरभयानकाः । बीभ<साzतुसंtौ चे<य0टौ ना�ये रसाः 9मतृाः॥ ना�यशा9#म ्६।१५ 

का^य�काशकारदाय9तु शाAतमप रस<वेना�युपग�य नव रसाः इ�त आचYत े । नाटककतॄ,णां मCये 

भास9य नाम �ाथ�येन Uूयत े। महाकवः का8लदासः भाणSच 9वकृतौ अ9य �शंसां कृतवAतौ । भास9य Vपकेष ु

रसाणाम ्आलोचनं सोदाहरणं यथाशिdत वधीयते -   

१. श>ृगाररसः - अयं र�त9था�यकः, तZणवषयकः, Sयामवण,ः, Uीव0णु   दैवतSच । नायका/दः 

आल�बनवभावः, चA[चAदन�मरझ-कारा/दः उ�ीपन- वभावः,  कटाYवYेपा/दः अनुभावः, लHजा/दSच 

^य8भचार: ।   

कामेनोHज�यनीं गत ेम�य तदा कामPयव9थां गत ेu0�वा 9वरैमविAतराजतनयां पqचषेवः पा�तताः। 

तैर�याप सश.यमेव �दयं भूयSच वpा वयं पqचषुेम,दनो यदा कथमयं ष0ठः शरः पा�ततः ॥ 

9वPनवासवद<तम ्४।१ 

राजा उदयनः वदषूकं वसAतकमेवं कथय�त - वय9य! अविAतकुमाया� u0टवतः मे मन8स मदनेन पqच बाणाः 

पा�तताः । स���त तु पÁावतीं पWरणीतवतो मे मन8स पुनरप अपरः किSच�बाणः ष0ठः पा<यत ेइ�त Mच#8म�त 

अ9याशयः ।  अ# पÁावतीवषये उदयन9य र�तः �तीयत ेइ�त श-ृगारः । 

२. हा�यरसः - अयं हास9था�यकः, Sवेतवण,ः, �मथदैवतSच । वदषूका/दः आल�बनवभावः, तGच0ेटा/दः 

उ�ीपनवभावः, नयनमीलना/दः अनुभावः, �न[ाल9या/दSच ^य8भचार: । अ9य ष� �भेदाः, येषु तावत ्Hये0ठेषु 

ि9मतह8सत ेइ�त, मCयमेषु वह8सतावह8सत ेइ�त, नीचषेु अपह8सता�तह8सत ेइ�त �वौ �वौ �कारौ स�भवतः । 

त# ईष�वका8सनयनं ि9मतम,् ल3यदAतं ह8सतम,् मधुर9वरं वह8सतम,् भुज8शरःक�पनव8श0टम ्अवह8सतम,् 

सबा0पम ्अवह8सतम,् वXYPता-गं च अ�तह8सत8म�त ववेकः ।  

  ऋHवायतां /ह मुखतोरणलोलमाला ं�0टां XYतौ <वमवगGछ8स मूख� सप,म ्। 

 मAदा�नलेन �न8श या पWरवत,माना bकिqच<करो�त भुजग9य वचिे0टता�न ॥ 9वPनवासवद<तम ्५।३ 

राजा उदयनः वदषूकं ��त एवं कथय�त - भूमौ प�ततां द:घ,ल�बाम,् मAदा�नलेन च bकिqचत ्चलAतीं 

तोरणमालां वलोdय <वं सप, इव मAयसे, ततो मूख~ऽसी�त अ9याथ,ः । अ# मालायां सप,बु�Cया वदषूक9य 

यGचिे0टतं तpास9य �कृ0टमुदाहणं भव�त ।   

३.  कSणारसः - अयं शोक9था�यकः, धू·वण,ः, यमदैवतSच । �मीतपुZषा/दः आल�बनवभावः, त9य 

दहना/दकम ्उ�ीपनवभावः, दैव�नAदाभू8मपतना/दः वैव7या,�लपना/दSच अनुभावः, मोह^याCया/दSच ^य8भचार: ।  

तZण तZणतानुVपकाAत े�नयमपराCययन�सdतबुpे । 

कथ8मव गजराजदAतभ]न9तZWरव या9य8स पुि0पतो वनाशम ्॥ मCयम^यायोगः २४  

अ# दौभा,]यवशात ्घटो<कचने अवZpो �ाaमणः तने नीयमानं 9वपु#ं u0�वा <यdतुम�नGछन ्*Aदनं  
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करो�त । गजराजदAतने भ]न9य पुि0पत9य तरोWरव 9वपु#9य दशामवलोकयतो �ाaमण9य मन8स �नतरां शोकः 

संजायत े। त9माद# कZणो रसः ।   

४.  रौ<रसः - रसोऽयं *ोध9था�यकः, रdतवण,ः, Z[दैवतSच । श#ुः आल�बनवभावः, त<कृततज,ना/दः 

उ�ीपनवभावः, �हारपातना/दः अनुभावः, उ'तावेगा/दSच ^य8भचार: ।   

य/द न सहसे राtो मोहं धनुः 9पशृ मा दयां 9वजन�नभतृः सव~ऽPयेवं मदृःु पWरभूयत े। 

अथ न ZMचतं मुqच <वं मामहं कृत�नSचयो युव�तर/हतं लोकं कतु� यतSछ8लता वयम ्॥ ��तमानाटकम ्१-१८ 

युव�तवशादेव पूHय9य राम9य वनं ��त �9थानं स�पAन8म�त *ुpो ल3मणः *ोधाव0टः सन ् कैकयीं 

9वमात<ेयप अवMचAतयन ् लोकं युव�तशूAयं करोमी�त ^याहर�त । अनेन ल3मणे रौ[ो रसो जागWरत इव 

��तभा�त ।   

५. वीररसः - रसोऽयम ् उ<साह9था�यकः, सुवण,वण,ः, इA[दैवतSच । जेत^य आल�बनवभावः, तGच0ेटा/दः 

उ�ीपनवभावः, सहायाAवेषणा/दः अनुभावः, ध�ृतम�तगवा,/दSच ^य8भचार: । 

मा तावAमम शरमाग,मYभूताः सं�ाPताः XY�तपतयः सजीवशेषाः ॥ कण,भारम ्५ 

अ# महावीरः कण,ः 9वशर9य माग� ये पतिAत त े सव�ऽप अवSयं पराजयं गGछAती�त भावय�त । 

त9मात ्कण� युpे उ<साह9य �ती�तWर�त वीरो रसः ।   

६. भयानकरसः - अयं भय9था�यकः, कृ0णवण,ः, भूतदैवतः, नीच�कृ�तगतSच । भी�तकारणं ^याvा/दः 

आल�बनवभावः, तGच0ेटा/दः उ�ीपनवभावः, वैव7य,ग�गदपलायना/दः अनुभावः, आवेगसंमोहा/दSच ^य8भचार: ।  

युpे येन सुराः सदानवगणाः श*ादयो �निज,ताः u0�वा शूप,णखावVपकरणं Uु<वा हतौ �ातरौ । 

दपा,�ुम,�तम�मेयब8लनं रामं वलो�य Gछलैः स <वां हतु,मना वशालनयने �ाPतोऽ9�यहं रावणः ॥  

��तमानाटकम ्५-१६ 

रामे मगृ ं 'ह:तंु कुट:रात ् �न0*ाAते, त<स�बोधनश�दं �नश�य ल3मणेऽप �न0*ाAते स�त 9व9य 

भयानकं Vपं �नaनुवानः सीतास/हतं कुट:रं रावणः �वश�त । त# च सलंापावसरे आ<मनो घोरVपं य<�दश,य�त 

त<पSयA<याः सीताया मन8स महzयम ्आवभ,व�त । त9मा/ददं भयानकरस9य उदाहरणं भवतुमह,�त ।  

७.  बीभHसरसः - जुगुPसा9था�यकः, नीलवण,ः, महाकालदैवतSच । दगु,Aधमांसा/दः आल�बनवभावः, त# 

कृ8मपतना/दः उ�ीपनवभावः, �न0ठ�वनाXYस-कोचा/दः अनुभावः, मोहावेगा/दSच ^य8भचार: ।   

मम मातुSच मातुSच मCय9था <वं न शोभसे । ग-गायमुनयोम,Cये कुनद:व �वे8शता ॥ ��तमानाटकम ्२-१६ 

मम माता कैकयी राम9य वनगमने पतुम,रणे च कारणीभूते�त वभावयन ्भरतः तां ग-गायमुनयोम,Cये 

�व0टा कुनद:वे�त यिAनण,य�त त# बीभ<सरसो मनाMगव �ती�तपथम ्अवतर�त । 

८. अ�तुरसः - अयं व9मय9था�यकः, पीतवण,ः, गAधव,दैवतSच । लोको<तरं व9तु आल�बनवभावः, 

त�गुण�संसा/दः उ�ीपनवभावः, 9त�भ9वेदा/दः ने#वकासा/दSच अनुभावः,  वतका,/दः ^य8भचार: ।  

तनुमदृलु8लता-गं 9#ी9वभावोपपAनं हWरकरधतृमCयं श#ुस-घैककालः। 

कनकखMचतप0ृठं भा�त कृ0ण9य पाSव� नवस8ललदपाSव� चाZ व�यु.लतवे ॥ दतूवाdयम ्४७ 

अ# मह:भारपनोदनाय भु^यवतीण,9य वासुदेव9य *ोधम ्उपशमwय त<करे वत,मान9य शा-,ग9य �शंसां 

यद# करो�त त# शा-,ग ंतावत ्श#ुसंघ9य यमVप8म<या/दVपेण वण,ने अzुतो रसः सचतेसां �/द मAदं मAदं पदं  

�नध<त े।  

९. शा+तरसः - शम9था�यकः, उ<तम�कृ�तः, Sवेतवण,ः, नारायणदैवतSच । अ�न<य<वेन वtातं सकलं जगत ्

आल�बनवभावः, अ�न<य<व9य सोपपि<तकं tानम ् उ�ीपनवभावः, पु7याUमतीथा,टना/दः अनुभावः, 

हष,9मरणा/दSच  ^य8भचार: ।  सव� गaृणा8म । bकं ते भूयः �यमुपसरा8म । दतूवाdयम ् इ�त दतूवाdये 

वासुदेव9य वाdयम ्। अ# नारायण9य शाAत9वVप<वं स-गर/हत<<वम ्ईSवर<<वqच �कट:भव�त ।   
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उपसंहारः - य�यप भास9य कृ�तषु एकैक9याप रस9य बहू�न उदाहरणा�न �नद�0टंु शdयAत े तथाप 

�बAधव9तरभयेन एकैकमा#म ्उदाहरणं �न/द,0ट8म�त मAत^यम ्।   
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ABSTRACT:  

भारतीय{ानपरंपरा वेदकालादारuय एतावHपय�+तम ्अनवरत3पेण अYयाहत3पेण अनुव/त�ता वत�ते । 

भारतीय{ानरा शः अगाधा अन+ता च वत�ते तथैव वेदे �व.यमान�वचारान ् बहुसुलभतया इदानी+तनजनाः 

अवग+तुम�प न श�नुवि+त । अतः वेद�वचारान ्ि�वकृHय पुराणा8दकम ्आरAचतं वत�ते । तेषु 
ामुlयतां भज+ते 

�मृतयः, पुराणा/न, धम�शा�@ा}ण, शुKबसू@ा}ण, Bौतसू@ा}ण, रामायणं, महाभारतं च । अ@ च ग}णतं, 

भौतशा�@ं, रासायनशा�@ं, मनोवै{ा/नकं, शार,रकशा�@म ्इHयेवमादयः बहु@ बहुधा चAच�तं वत�ते । अि�मन ्च 

शोधे एता�षोपजीYयकाYयेषु �व.यमानान ् मुlयान ् वै{ा/नकान ् अंशान ् का+5चन �वीकृHय 
�तुतं वत�ते । 

गभyप/नषदः तथा Bीम�ागवत�य र,Hया गभ��य वध�नं, जीव�य शर,रा+तर
वेशः च /न3�पतः वत�ते । 

बौधायनकाHयायनाप�तंब
}णतशुKबसू@ाधारेण Uया म/तः त@ा�प पैथागोरस ्  सi+तः इ/त यः सव��व8दतं वत�ते 

सः +य3�प । पुन5च अ+ते अिtनपुराणो�त8दशा मानवशर,र�य भागाः उ�ताः, त@ च अ�थी/न क/त इHय@ कथं 

�व भ+नता वत�ते इ/त द श�तम ्। एवं च भारतीय{ानपरंपरा बहु�व श0टान ्�वचारान ्जगते दHता अि�त । इतो�प 

अ�मा भः तHसवf स>गWृय संशोgय च नैज�वचारान ्/न3पणीयं वत�ते । 
KEY POINTS:  

गभyप/नषदः  शशोः वध�न�वचारः, Bीम�ागवतमहापुराणो�तर,Hया गभ��थ�य शशोः वध�नम  ्

वेदग}णतो�तर,Hया गुणाकारः, ल,लावHयु�तर,Hया वग�ः, शुKबसू@र,Hया पैथागोरि�सiा+तः । 

सं9कृतYे#ं बहु अगाधम ्अनAतं च व�यत ेइ�त सव,व/दतमेव  त# तावत ्सं9कृतं न केवलं भाषा वत,त ेपरAतु 

अ# वैt�नक� uि0टः उपल�यत े । वेद- काला� आर�य अ�य पय,Aतं सं9कृतभाषा कालानुकूलतया dवMचत ्

कदाMचत ्श�देषु, वाdयेष ुच 8भAनताम ्अ�ाप| अनेके मA#u0टारः१, पौराRणकाः२, 9म�ृतकाराः३, दाश,�नकाः४ च  

न केवलं तषेा ंपWरधौ परAतु तत ्त�युगा- नुकूलतया 9वशा9#ं ��तपेदे । यदा च युगानुकूल<<वं MचA<यत ेतदा 

सामािजक� uि0टः, आचारवचारः, वैtा�नकता च MचA<यत एव । एवqच सव�ऽप u0टारादयः पूव~dताः ऋषः इ�त 

पदेन पWरगRणतंु शdयाः सिAत । ऋष इ<यनेन tायत ेयत ् – ‘ऋष�त गGछ�त tानेन संसारपारम५्’ इ<यथ,ः, 

8सÆय�त च ऋष गतौ इ<यनेन धातुना । ‘अजान ् ह वै पSृनीं 9तप9यमानान ् �aम 9वय��व�यानष,<ते 

ऋषयोऽपवतु तuषीणामृष<वम’्  इ�त वेदेषु६ । वtानम७् इ�त पद9य अप 8भAन एव अथ,ः वत,त ेवेदेषु शा9#ेषु 

च । उप�नषदः८  दाश,�नक'Aथाःच  तु आ<मVपे tाने इदं वtानम ्इ�त पदं �युdतवAतः। चतुद,शानां व�यानां 

धरणं /ह यथाथ,तः। 
     वtान8मतरत ्व�यात ्येन धम~ ववध,त े ॥ ९ 

इ<येवं वtान9य 8भAन<वं वै8श0�यं च दश,यामासुः पुराणा�न|इदानीं तावत ् वtानम ् इ�त पदं लौbककाथ� 

(science) केवलं �युHयत े। एवं स�त भारतीय{ानपरDपरायां लौLकक�व{ान�वचाराः इHय�य उप]मः L]यते- 

सव�
ाथDयेन भगवता �प?पलादेन१० 
णीतगभyप/नष.११ �वीL]यते: 

त# शर:रं कथम ् इ�त दश,यन ्आचाय,ः वद�त पqचभूता<मकं, षðसैः आMUतं, सPत धातुषु uSयमानं, 

"#मला<मकं, �व8ल-गा<मकम ्इदं शर:र-8म�त । पMृथ^यPतेजोवायुराकाश8म�त पqचभूतैः शर:रं �न8म,तं  वत,त े। 

य# च शर:रे क/ठनता uSयते सा पMृथ^या �न8म,तम ्। यGच [वं रdतमू#ा/दकं तत ्अ��यः �न8म,तम ्। य# च 

उ0णता uSयत े जीण,b*या/दषु त<तजेसः �न8म,तम|् ये च �ाणापान^यानोदानसमानाः वायवः शर:रि9थ<यथ� 

व�यAत े। य# अवकाशः वत,त ेकणा,/दषु तदाकाशेन �न8म,तम ्। एवं शर:रं कैः �न8म,तम ्इ<युdतम ् 
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अ9यामुप�नष/द१२ । मानवैः अ8शतं पीतं य�वत,त ेआहारपदवाGयं मधुरा�ललवण�तdत- कटुकषायरसयुdतं त� 

जीण� भू<वा शोRणतं (Blood) भव�त । तने रdतेन मांसं(Fat), मांसा� मेदः (Adipose Tissue) मेदसः 9नावा 

(Cartilage) 9ना^नः अ9थी�न (Bone) अि9थ�यः मHजा (Bone Marrow), मtःशु*ं (Seminalfluid) इ�त 

सPत धातवः उ<प�यAत े। ये च कोशाः भविAत त ेकेवलं शु*धातुम8भवध,Aत े। एवं च शु*शोRणतयोः (Egg) 

संयोगेन १३ गभ,ः (Embryo) �न8म,तः भव�त । ऋतुकालेभाया,गमनम ्इ�त या उिdतः अि9तत�व<समीचीनकाले 

तथा करणात ्�थमरा#ौ क8ललं संप�यत े। सPत- रा#ेः अनAतरं बु�बुदZपेण पWरणमते, पqचदश /दने�यः अ'े 

प7डः भव�त । एवमेव अ'े मास�वये 8शरः वMध,तः भव�त । मास#यानAतरं पादः �न8म,तः  भव�त । चतुथ,मासे 

जठरः तथा क/टः �न8म,ता भव�त, ष0ठेच मासे सवा,Rण अप tानेिA[याRण �न8म,ता�न भविAत । सPतमे मासे 

जीव9य �वेशः भव�त तथा अ0टमे मासे सव,संपूण,ः भव�त । य/द पतुः रेतसः आMधdयं तदा पुZष 8शशुः तथैव 

मातुः रेतसः आMधdयं त/ह, 9#ी 8शशुः भव�त । उभयोः रेतसः तु.य<वेन नपुंसको भव�त इ<यथ,ः । य/द माता 

ति9मन ् मासे ^याकु8लता भव�त तदा च अAधाः खqजाः वामानाः च भविAत 8शशवः१४ । अतः एव u0टम ्

इदानीमप सPतमासे�यः अनAतरं मातरं ब/हः न �ेषयिAत तथा मनो^याकुलाथ� कारणा�न या�न भविAत त9मात ्

दरेू एव भविAत । एवं च जीव9य �वेशः यदा भव�त तदा पूव,जातःे अथवा पूव,जAमनः 9मरणं भव�त त9य 

8शशोः । एव ं यu0यत े अ9याम ् उप�नष/द सः एव वचारः Uीम� भागवत े महापुराणे च व�यत१े५ ।  

गभ,9थजीवनः वध,नम ्इ<ययंवचारः, यथा आधु�नकाः वै�याः �नVपयिAत त�वदेव व�यते अि9मAपुराणे । यथा 

सव� जानिAत पूव,जAमकमा,नुसारेण जीवी जAम �ाPनो�त । पुZष9य वीय,सेचन�वारा ि9#यः गभा,शयं गGछ�त 

गभ,ः१६ । �थमे एव रा#ौ अ7डेन सह योगेन कललम ्इ�त Vपं �ाPनो�त । पqच/दनानAतरं बु�बुदम ्इ�त Vपं 

�ाPय दशसु /दनेषु मासंं भव�त । एकमासानAतरं 8शरः  उzव�त । मास�वयानAतरं ह9तपादौ इ<येवम ्अवयवाः 

उ<प�यAत े । मास#ये च नखाः, लोमा�न, अि9थ, चम, च उ<प�यAत े । चतुषु, मासेषु रdत– ZMधर– मHजा/द 

सPतधातवः१७ उ<प�यAत े। पqचमासानAतरं१८ अशनाया – पपासे �नमKयेत,े त<तु uSयते एव, यथा गभ,9थ9य 

जीवनः  इGछानुसारेण एव माता आहाराMधकं 9वीकरो�त । मातुः आहार�वारा एव गभ,9थः जीवी वMध,तो भव�त 

। ष0ठे मासे गभ� दXYणां /दशं गGछ�त सः जीवी । अि9मन ्काले एव मातुः शर:र9य अAतः व�यमाने�यः 

कृ8म�यः द0टः१९ भव�त, पौनःपुAयेन मू�छ,तो भव�त जीवी । तदा च काले पूव,जAम 9मरणVपव8श0टशिdतः२० 

जायत ेसव�षाम ्अप गभ,9थानां जीवनाम,् पूव,जAमकृतपापे�यः इदं शर:रं पुनः ल�धम ्इ�त tा<वा खेदः भव�त 

त9य जीवनः । सPतमासानAतरं tानशिdतः उ<प�यते, एवं अिAतमYणपय,Aतं व8श0टशिdत�वारा भगवतः 

�ाथ,नां२१ कुZत ेसः जीवी । गभ,समये अपानेन वायुना �ेWरतः भव�त Yणे एव ब/हः �पqचं �वश�त । तदा 

Sवासगतःे वपर:त<वात ् पूव,जAम9मरणा/दवचारान ् व9मरो�त, tानशिdतः च न0टा भव�त । पुनः अि9मन ्

अtाने संसारे अtानी भू<वा पत�त 9वकमा,नुसारम ् । अयमेव वचारः आधु�नकवै�यैः अप 9ववै�यक�यशा9#े 

��तपा/दतं२२ वत,त े। एवं Vपेण उपजी^यका^येषु अAयतमे Uीमzागवतमहापुराणे वत,त ेआधु�नक� uि0टः२३। 

इदानीं तावHग}णत संबiाः �वचाराः 
�तूय+ते 

ल:लावतौ तावत ् व�यत े गRणतसंबpाः अनेके वचाराः । अ# च गुणाकारः कथं b*य#े इ�त ष� उपाया�न 

�नVPयत े। �थमतः व�यत ेअयं वचारः �थमः अ-कः यः वत,त ेत9य गुणाकारः करणीयः । त# Sलोकोयं 

व�यत ेयत"्गु7याA<यं अ-कं गुणकेन हAयात ्उ<साय, तेनैवमुपािAतमाद:न"्२४  इ�त ।  

Multiply the Continue similarly add all. Then the last but one etc. last integer of the multiplicand by the 

multiplier these. २५ 

Multiplicand          Multiplier  

 15 X  12 

 12  X  5  =  60 

 12 X 10  =   120  

 Adding        180 
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�वतीयं वधानं व�यत ेयत ्अ-क9य वभागः करणीयः �थमं तदनंतरं अAयेन अ-केन �<येकं वभdतः 

अ-कः गुRणतः भवेत ्तदा अप गुणाकारः 8सCय�त ।  " ग7ुय9<वदोधो गुणख7दतु.यं तैः ख7डकैः स-गुRणतो 

युतो वा  "इ<य9य अयमथ,ः 8सCय�त यत ्–  

Multiply the multiplicand by, Split the multiplier into parts each parts and add together. २६ 
 Multiplicand          Multiplier  

 15  X 12 

 12   =   8 + 4 

 15  X  8  = 120 

 15  X  4  = 60  

 Adding        180  

एव ं गुणाकार9य वषये tायत े वेदगRणताधारेण । अAये च *माःअ# न �नVपताः, 

तषेांसुलभावगम<वा<शोधप#दै�य,भयाGच  । एव ंस�त ल:लावतौ २७ तावत ्वग� tातंु वचार#यं �9तौ�त आचाय,ः 

भा9करः । तत ् वषये अप bकिqचत ्tातंु �9तूयत ेअयं वचारः अ# । �द<तां स-Bयां �वधा वभHय 

अनAतरं �<येकं स-Bयां �वगुRणतं करणीयम ्। अ'े च �<येकं संBयायाः वग� स-कलनं करणीयं येन च 

�द<त9य वग,ः ल�यत ेइ�त उGयत े।  " ख7ड�वय9य अ8भह�त�,व�न�नई तत ्ख7ड वग¼dययुdता कृ�तवा,” २८ 
Split the given number into two parts and add the sum of the square of these parts to twice the product 

of these parts   २९ 

Example:  

 Square of 49 

 49     =    40 + 9  

 49
2    

=   2 X 40 X 9 + 40
2 
+ 9

2
 

  
=   720 + 1600 + 81 

  =    2401 

 Referring to Algebra (a + b)
2 
= a

2 
+ b

2
+ 2ab 

शKुबस@ूो�ताः केचन�वचाराः 
�तयू+त े
बौधायनः३० कृ0णयजुव�दसंबpतया धम,सू#ाRण तथा शु.बसू#ाRण  �Rणनाय । शु.बसू#ेष ु व�यत े नैके 

वचाराः ये च आMधdयेनयtवे�या/द �नमा,णं कथं करRणय8म<यमंुवषयं�नVपयिAत । त# यागानुसारेण वे�या/द- 

�नमा,णं व8भAनं भव�त । अतः सः आचाय,ः का�नचन सू#ाRण व8लBय कथं च यtवेद: भवेत ्इ�त उवाच । त# 

बहुमुBयतयापैथगोरस 8सpाAतः ३१ इ�त अ�य यदGुयत ेतत ्�थमं 9थानम ्आरोह�त । इदं च सू#म ्आरMचतं 

८००BC मCये एव, इ<युdतौ पैथागोरस अपेYया सह�ं वष��यः �ाक्इ<यथ,ः । परAतु अ9माकं भार�तयाः आचाया,ः 

बौधायनाप9तंबका<यायनाः गRणत ेआसdताः न आसन ्परAतु वेदेषु शा9#ेशु तप9सु च आसdताः आसन ्। अतः 

कारणात ्गRणतसू#<वेन पWरगणनं न b*यत ेचदेप अ9य 8सpाAत9य  

आर�भः भार�तयैः कृतं इ<य# नाि9त संशयः । 8सpाAतोऽयं व²ीयत ेअधुना-द:घ, चतुर9य मCये �तय,- Vपेण 

एकां रेखां यदा 8लBयत ेतदा च सा रेखा अपर# व�यमानरेखयोः संक8लतं भव�त इ<यथ,ः । उदाहरणZपेण अ# 

�नVPयते–“द:घ,चतुर9य अ3णया रHजुः पाSव,मानी �तय,Aमानी च यत ् पथृग ् भूत े कुZतः तदभुयं करो�त”३२ । 

का<यायनोप इममेव 8सpाAतं �<यपा/द । 
  

The diagonal of a rectangle makes a square equal to the sum of the squares made by its vertical side and 

horizontal side separately. The diagonal of a rectangle makes a square equal to the sum of squares made by its 

vertical side and  horizontal side separately. This is the knowledge of field that the diagonal of a rectangle 

makes a square equal to the sum of the squares made by its vertical side and horizontal side respectively. ३३ 

Example: ३४, ३५     

 The sides of the rectangle 
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ABCD are AD, DC and 

 diagonal AC. According to Sulba Suthra 

 ADHG+DEFC = □ACJJ or AC² = AD² + DC²  

अिtनपरुाणो�त8दशामानवशर,रम ्
पुराणा�न य�यप उपजी^य का^या�न सिAत तथाप न केवलं वेदेषु व�यमानान ् वचारान ्वदिAत परAतु तत ्

तत ्काल:नसामािजक^यव9था अप �नZPयAत े| पुनः ति9मन ्काले व�यमानाः भौगो8लकवचाराः३६, न�यः३७, 

पव,ताः३८, ऋषयः३९ इ<येवं अनेके वचाराः �9तूयAत े । एता�न च महापुराण�न अ0टादश या�न सिAत ता�न 

कृ0ण�वैपायनेन ^यासेन 8लRखता�न४० सिAत इ�त �ती�तः वत,त े । तषेु पुराणेषु अAयतमं वत,त े अि]नपुराणं, 

ति9मन ् च पुराणे वत,त े य<शर:रे व�यमाना�न अ-गा�न का�न इ�त । एवं पुराण8मदं मानव- शर:र9य अप 

अCययनाथ� बहुपूव,मेव अवकाशम ्अक.पयत ् । ति9मन ्च पुराणे व�यमानोयं वचारः �9तूयत े । ४१�थमतः 

पुराण8मदं कथय�त चतुव,ध- �लयानां वषये, त ेच सिAत �न<यः नै8मि<तकः �ाकृतः आ<यिAतकः४२ च  इ�त । 

अिAतम�वयं आ<मनः ऐdयता संबpम ्अथवा आCयाि<मकं वत,त े । त# कथं जीवा<मा परमा<मना सह अभेदं 

�ाPनो�त पुनः च देहात ् देहाAतरं कथं गGछ�त जीवा<मा इ�त उGयत े ४३ । एषा चचा, गभ,तः आर�य 

मानवशार:Wरकवtानं उd<वा अ'े कथं सः जीवः साधयेत,् अिAतमं ल3यं च आPनुयात ् इ�त उGयत े । 

शु*शोRणत संल]नं ऋतुकाले न भवेत ् पुनSच ऋतुकालात ् ४४ अनAतरं षोडश /दनेषु भवे<तदा गभ,ः जायते 

इ<युGयत े । पूव,मेव गभ~प�नश�युdत वचाराः �9तुताः इ<यतः पुनः त�वषये �यासः न वधीयत े । 

अि9मिAवचारे आMधdयेन समानाः एव अंशाः चरकसुUुत वा]भटव0णुधम~<तराि]नपुराणेषु व�यत े। अि]न पुराणे 

तावत ् उGयत े ३६१ अ9थी�न सिAत इ�त परAतु सुUुतादयः दAतान ्तथा लघु अ9थी�न अपWरगणwय २०६/३०० 

इ<येवं 9ववचारान ्वदिAत । 

उपसहंारः : 
भारतीयtानपरंपरायां वैtा�नकवचाराः इ<युप*ाAतः अयंवचारः अ# उपसं/�यत े। अि9मन ्च शोध�बAधे द8श,तं 

अथवा �नVपतं वलं पWरचया<मकं तथा नूतनाuि0टः भवतु इ�त Mधया । य/द वयं सव� स�यdशोधं कतु� �य<नं 

कुम,ः त/ह, व8श0टः वचारः उzव<येव �<येकि9मAशा9#े । अतः वेदाः इ<युdतौ चाZवा/दनां भ7डधूत,�नशाचरानां 

गानं न परAतु त# व�यत ेआचारः, वचारः, जीवनशैल:, पWरसरः, आCयाि<मकता, सं9कृ�तः, वैtा�नकता च 

इ<यवग�य त#<य MचAतनं स�यिdवचारRणयं शोधGछा#ैः इ<य8भ�ायः । 

पाद8ट?पणी- 
१. वSवा8म#व8स0ठादयः । २. कृ0ण�वैपायनः ^यासः । ३. मनुयाtव.dयादयः । ४. गौतमकणादकपलादयः ।  

५. वाच9प<यम ्। ६. तैि<तर:यसं/हता । ७. व8श0टं tानं वtानम ्। ८. संtानं वtानम ्आtानम ्.....  

ऐतरेयोप�नषत ्। ९. कूम,पुराणम ्१४.६ । १०. दधीMचपु#ः �Sनोप�नषदः �वdता आचाय,ः पPपलादः ।  
११. मुिdतकोप�नष�युdता अ0टो<तरशतोप�नष<सु एका १२. पqचा<मकं पqचसु वत,मानं षडाUयं 

ष�गुणयोगयुdतम ्। तत ्सPतधातु "#मलं �वयो�न चतुव,धाहारमयं शर:रम ्॥ भव�त पqचा<मक8म�त क9मात ्

पMृथ^याप9तजेोवायुराकाश8म�त अि9मन ्पqचा<मके शर:रे । का पMृथवी का आपः bकं तजेः को वायुः bकमाकाशम ्

। त# यत ्क/ठनं सा पMृथवी,  य�[वं ता आपो, यद0ुणं त<तजेो, यत ्संqचर�त स वायुः, यत ्सुषरं तदाकाश8म- 

<युGयत े। त# पMृथवी धारणे, आपः प7डीकरणे, तजेः �काशने, वायुग,मने, आकाशमवकाश�दाने । पथृक् Yे# े

श�दोपल�धौ <वक् 9पश� चYुषी Vपे िजaवा रसने ना8सका आvाणे उप9थSचानAदने अपानमु<सग� बु�Cया 

बु�Cय�त मनसा स-क.पय�त वाचा वद�त । षडाUय8म�त क9मात ्मधुरा�ललवण�तdतकटु-कषायरसान ्वAदत े। 

ष�जष,भगाAधारमCयमपqचमधैवत�नषादाSच�ेत । इ0टा�न0टश�दसंtाः �Rणधाना�शवधा ।  

१३. पुमान ्रेतः 8सqच�त योषतायां बaवीः �जाः पुZषात ्सं�सूताः । मु7डकोप�नषत,् २.१.५ १४. ^याकु8लतमनसः 

अAधाः खqजाः कु�जाः वामनाः भविAत । १५. Uीम� भागवतम ्।  
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१६. रेतः 8सqच�त योषतायाम ्(उप�नष� वाdयम ्) १७. रस-रdत-मांस-मेधा-अि9थ-मHजा-शु*ाः । १८. Internet 

Image । १९. 8शवापराधYमापन9तो#म ्(आ/दश-कराचाया,ः) २०. 8शवापराधYमापन- 9तो#म(्आ/दश-कराचाया,ः) 

२१. 8शवापराधYमापन9तो#म ् (आ/दश-कराचाया,ः) २२. Medical Science, 

https://www.webmd.com./baby/ss/slidesho-fetal-development २३. Uीम� भागवतम,्३-३१-१ । २४. गुणनकम,Rण 

स-'हSलोकः। 
(Six Methods for Multiplication, Scientific Thoughts of India Book I -Methematics by Dr. C. Krishna 

Nambudiri) २५. (Six Methods for Multiplication, Scientific Thoughts of India Book I -Methematics by Dr. C. 

Krishna Nambudiri) 

२५. (Six Methods for Multiplication, Scientific Thoughts of India Book I  -Methematics by Dr. C. Krishna 

Nambudiri) २६. गुणनकम,Rण स-'हSलोकः । (Six Methods for Multiplication, Scientific Thoughts of India 

Book I  -Methematics by Dr. C. Krishna Nambudiri) २७. ल:लावतौ, भा9कराचाय,ः । २८. ल:लावतौ, भा9कराचाय,ः 

२९. Six Methods for Multiplication, Scientific Thoughts of India Book I  -Methematics by Dr. C. Krishna 

Nambudiri ३०. कृ0णयजुव�द:य-शु.बसू#-धम,सू#ा/द�णेता । ३१. A2 + B2 = C2 ३२. बोधायनशु.बसू#म,् १.१२ तथा 

आप9त�बशु.बसू#म ्। ३३. Six Methods for Multiplication, Scientific Thoughts of India Book I  -Methematics 

by Dr. C. Krishna Nambudiri ३४. Internet Image ३५. Six Methods for Multiplication, Scientific Thoughts of 

India Book I  -Methematics by Dr. C. Krishna Nambudiri ३६. ज�बू�वीपा/दवण,नम,् भागवतमहापुराणम ्।  

३७. सPत8सAधवः, ऋ]वेदः, (अ8सिdनयामZ�वधेृ, ऋ]वेदः, १-७५-५) कर:षणी-म8सdनीं च कुशचीरं च महानद:म ्

(महाभारतम,् ६-९-२३) ३८. महाभारतम,् १-४८-८, महेA[ो मलयः सaयो शुिdतमान ् ऋYपव,तः । वACयSच 

पाWरया#Sच सPतैत े कुलपव,ताः ॥ (पुराणा�न, म<9य-8शव-9कAदादयः) ३९. सनक-सनAदन-सन<कुमार-

सन<सुजातयः ऋषयः । ४०. अ0टादशपुराणेषु ^यास9य वचनं �वयम ्। परोपकारः पु7याय पापाय परपीडनम ्॥ 

४१.अि]नपुराणम ्। ४२. भागवत9कAधः, १२, अCयायः, ४ ।  ४३. अि]नपुराणम ्। ४४. अि]नपुराणम ्। 
 

O+थण�म ्: 
 

• Uीमzागवतमहापुराणम,् गीता�े99गोरBपुरम ्

• अि]नपुराणम,् गीता�े99गोरBपुरम ्

• उप�नषत,् शा-करभा0यम ्

• आयुव�दःअ0टा-ग�दयम ्
• Mishra B B, Polity in the Agni Purana, Cal., 1965, p 204 

• Scientific Thoughts of India Book I – Mathematics by Dr. C Krishnan Nambudiri 

• बौधायनधम,सू#म ्(Online Internet Archive) 

• याtव.dय9म�ृतः(Online Internet Archive) 
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MüÉurÉurÉÉmÉÉUå rÉå zÉoSÉÈ MüÌuÉlÉÉ mÉërÉÑerÉliÉå iÉåwÉÉÇ mÉërÉÉåaÉxrÉ MüÉÌlÉÍcÉiÉç qÉÔsÉmÉërÉÉåeÉlÉÉÌlÉ xÉÎliÉ | MüÌuÉÈ ÌMüÇÍcÉiÉç ÌuÉÍzÉ¹ÉjÉïÇ qÉlÉÍxÉ 
ÌlÉbÉÉrÉ MüÉurÉÇ UcÉrÉÌiÉ |  iÉxrÉ AjÉïxrÉ uÉWûlÉÇ mÉÉPûMüxrÉ M×üiÉå rÉrÉÉ zÉMüirÉÉ Ì¢ürÉiÉå xÉÉ urÉeÉgeÉlÉÉ CirÉÑcrÉiÉå | xÉÉÌWûirÉSmÉïhÉå 
MüÌuÉUÉeÉÌuÉµÉlÉÉjÉÈ urÉgeÉlÉÉrÉÉÈ urÉÉZrÉÉÇ ÌlÉqlÉSÍzÉïiÉÉprÉÉqÉç mÉXèûÌ£üprÉÉÇ MüUÉåÌiÉ | 
“ÌuÉUiÉÉxÉÑ AÍpÉkÉÉ±ÉxÉÑ rÉjÉÉÅjÉåï oÉÉå±iÉå mÉUÈ | 
xÉÉ uÉ×Ì¨ÉurÉïgeÉlÉÉ lÉÉqÉ zÉoSxrÉÉjÉÉïÌSMüxrÉ cÉ” ||  CÌiÉ | 
AÍpÉkÉÉSrÉÈ zÉ£ürÉÈ xuÉxrÉ AjÉïoÉÉåkÉlÉxrÉ MüÉrÉïÇ M×üiuÉÉ zÉÉliÉÉÈ pÉuÉÎliÉ | iÉSlÉliÉUqÉç AlrÉxrÉ AjÉïxrÉ oÉÉåkÉlÉÇ rÉÉ uÉ×Ì¨ÉÈ MüUÉåÌiÉ 
xÉÉ urÉgeÉlÉÉ CirÉÑcrÉiÉå |  xÉÉ urÉgeÉlÉÉuÉ×Ì¨ÉÈ zÉoSå cÉ AjÉåï cÉ uÉiÉïiÉå | 
MüÉurÉmÉëMüÉzÉå qÉqqÉOûÉcÉÉrÉïÈ ‘ aÉ…¡ûÉrÉÉÇ bÉÉåwÉÈ ’   CÌiÉ ESÉWûUhÉuSÉUÉ urÉgeÉlÉÉrÉÉÈ urÉÉZrÉÉÇ MüUÉåÌiÉ | ESÉWûUhÉå ‘aÉ…¡ûÉ ’ zÉoSxrÉ 
qÉÑZrÉÉjÉïÈ – eÉsÉmÉëuÉÉWûÈ – iÉOûÈ, mÉërÉÉåeÉlÉÉÌlÉ- mÉÌuÉ§ÉiÉÉ, ÍzÉiÉsÉiÉÉ, AÌSÌlÉ | urÉgeÉlÉÉrÉÉ urÉÉZrÉÉ  
 “iÉOûÉSÉæ rÉå ÌuÉzÉåwÉÉÈ mÉÉuÉlÉiuÉÉSrÉÈ iÉå cÉç AÍpÉkÉÉ-iÉÉimÉrÉï sÉ¤ÉhÉÉprÉÈ urÉÉmÉÉUÉliÉUåhÉ aÉqrÉÉÈ | iÉŠ urÉgeÉlÉ-kuÉlÉlÉ-±ÉåiÉlÉÉÌS 
zÉoSuÉÉcrÉqÉuÉzrÉqÉåÌwÉiÉurÉqÉç ”|    CÌiÉ  
CrÉÇ urÉgeÉlÉÉ Ì²kÉÉ pÉuÉÌiÉ | 
1. sÉ¤ÉhÉÉqÉÔsÉMüÉ uÉÉ AjÉÏï-urÉgeÉlÉÉ 
2. AÍpÉSÉqÉÔsÉMüÉ uÉÉ zÉoSÏ-urÉgeÉlÉÉ 
AÍpÉkÉÉqÉÔsÉMüÉ urÉgeÉlÉÉAÍpÉkÉÉqÉÔsÉMüÉ urÉgeÉlÉÉAÍpÉkÉÉqÉÔsÉMüÉ urÉgeÉlÉÉAÍpÉkÉÉqÉÔsÉMüÉ urÉgeÉlÉÉ    
AÍpÉkÉÉqÉÔsÉMüÉrÉÉÈ urÉgeÉlÉÉrÉÉÈ xuÉÂmÉÇ qÉqqÉOûÉcÉÉrÉåïhÉ MüÉurÉmÉëMüÉzÉå LMüÎxqÉlÉç  zsÉÉåMåü uÉÍhÉïiÉqÉÎxiÉ | 
“    AlÉåMüÉjÉïxrÉ zÉoSxrÉ uÉÉcÉMüiuÉå ÌlÉrÉÎl§ÉiÉå | AlÉåMüÉjÉïxrÉ zÉoSxrÉ uÉÉcÉMüiuÉå ÌlÉrÉÎl§ÉiÉå | AlÉåMüÉjÉïxrÉ zÉoSxrÉ uÉÉcÉMüiuÉå ÌlÉrÉÎl§ÉiÉå | AlÉåMüÉjÉïxrÉ zÉoSxrÉ uÉÉcÉMüiuÉå ÌlÉrÉÎl§ÉiÉå | ”    
xÉÇrÉÉåaÉÉ±æÈ AuÉÉcrÉÉjÉïkÉÏM×ü²rÉÉmÉ×ÌiÉUgeÉlÉqÉç || CÌiÉ 
”zsÉÉåMüxrÉ AjÉïÈ AlÉåMüÉjÉïxrÉ zÉoSxrÉ AÍpÉkÉÉzÉÌ£üÈ xÉÇrÉÉåaÉÉÌS xÉqoÉlkÉ²ÉUÉ ÌlÉrÉÎl§ÉiÉÉ pÉuÉÌiÉ | iÉjÉÉÌmÉ iÉSlÉliÉUÇ rÉÈ urÉÉmÉÉUÈ 
uÉÉcrÉÉjÉïÍpÉ³ÉxrÉ AjÉïxrÉ ¥ÉÉlÉÇ MüÉUrÉÌiÉ xÉÈ urÉÉmÉÉUÈ urÉgeÉlÉÉ CirÉÑcrÉiÉå | A§É rÉiÉÈ AÉSÉæ MåüuÉsÉÇ AÍpÉkÉÉurÉÉmÉÉUÉåSÎxiÉ | AiÉÈ 
CrÉÇ urÉgeÉlÉÉ AÍpÉkÉÉqÉÔsÉMüÉ zÉoSÏ-urÉgeÉlÉÉ CÌiÉ MüjÉrÉiÉå | 
AÍpÉkÉÉzÉ£åüÈ uÉÉcÉMüiuÉxrÉ ÌlÉrÉ§ÉhÉqÉç qÉqÉOûÉcÉÉrÉåïhÉ urÉÉZrÉÉrÉÉÈ M×üiÉå zsÉÉåMåü ‘xÉÇrÉÉåaÉÉ±æÈ’ CÌiÉ mÉSÇ SØzrÉiÉå | xÉÇrÉÉåaÉÉSrÉÈ AlÉåMåü 
xÉÇqoÉlkÉÉÈ AlÉåMüÉjÉïxrÉ zÉoSxrÉ ÌuÉÌuÉkÉåwÉÑ AjÉåïwÉÑ MüÎgcÉiÉç ÌlÉÍ¶ÉiÉÉjÉïÇ ¥ÉÉmÉÌrÉiÉÑÇ MüÉUhÉpÉÔiÉÉÈ pÉuÉÎliÉ | rÉå AÍpÉkÉÉzÉÌ£Çü MÑüuÉïÎliÉ iÉå 
xÉqoÉlkÉÉÈ Måü Måü iÉ¨ÉÑ AÉcÉÉrÉåïhÉ pÉiÉÑïWûËUhÉÉ iÉxrÉ uÉÉYrÉmÉSÏrÉå uSrÉÉåÈ zsÉÉåMürÉÉåÈ S¨ÉqÉÎxiÉ | rÉjÉÉ – 
xÉÇrÉÉåaÉÉå ÌuÉmÉërÉÉåaÉ¶É xÉÉWûcÉrÉïÇ ÌuÉUÉåÍkÉiÉÉ  | 
AjÉïÈ mÉëMüUhÉÇ ÍsÉ…Çû. zÉoSxrÉÉlrÉxrÉ xÉÍ³ÉÍkÉÈ || 
xÉÉqÉjrÉïqÉÉæÍcÉiÉÏ SåzÉÈ MüÉsÉÉå urÉÌ£üÈ xuÉëÉSrÉÈ | 
zÉoSÉjÉïxrÉÉlÉuÉcNåûSå ÌuÉzÉÉåwÉxqÉ×ÌiÉWåûiÉuÉÈ || 
ÌlÉÌSï¹ÉlÉÉÇ xÉqoÉlkÉÉlÉÉÇ AjÉÉïÈ  

• xÉÇrÉÉåaÉÈ     - mÉëÍxÉ®È xÉqoÉlkÉÈ | 
• ÌuÉmÉërÉÉåaÉÈ   -  mÉëÍxÉ®xrÉ xÉqoÉlkÉxrÉ ÌuÉlÉÉzÉÈ ÌuÉpÉÉaÉÈ uÉÉ | 
• xÉÉWûcÉrÉïqÉ  -  LMüÎxqÉlÉ xÉqÉrÉå LMüÎuÉçxqÉlÉ xjÉÉlÉå uÉÉ ÎxjÉÌiÉÈ AjÉuÉÉ LMüÎxqÉlÉ MüÉrÉåï mÉUxmÉUxrÉ AmÉå¤ÉÉ | 
• ÌuÉUÉåÍkÉiÉÉ – mÉUxmÉUxrÉ lÉÉzÉlÉÇ uÉÉ mÉUxmÉUåhÉ xÉWû lÉ pÉuÉlÉqÉç | 
• AjÉïÈ    -iÉiTüsÉqÉ rÉimÉërÉÉåeÉlÉålÉ AlrÉålÉ uÉÉ ÍxÉ®Ç lÉ pÉuÉÌiÉ | 
• mÉëMüUhÉqÉç – AqÉçmÉëÉxÉÌ…ûMüuÉxiÉÑlÉÈ uÉ£ÑüÈ uÉÉ oÉÑ®rÉÉÇ ÎxjÉÌiÉÈ AjÉuÉÉ mÉëxÉ….È xÉÇaÉÌiÉuÉÉï  
• AlrÉxrÉ zÉoSxrÉ xÉÍ³ÉÍkÉÈ – uÉÉYrÉå AlrÉxrÉ zÉoSxrÉ xÉÉqÉÏmrÉqÉç | 
• xÉÉqÉjrÉïqÉç – AlÉåMåüwÉÑ AjÉåïwÉÑ LMüÎxqÉlÉç AjÉåï ÌuÉ±qÉÉlÉÉ zÉÌ£üÈ rÉÉ uÉÉYrÉxrÉ AluÉrÉÇ rÉÉåarÉUÏirÉÉ AluÉrÉÇ rÉÉåarÉUÏirÉÉ MüiÉÑïÇ 

zÉYlÉÉåÌiÉ | 



86                                                                            मKूया>Lकता राि0MयसशंोधनपN@का 

 
• AÉæÍcÉÌiÉ – rÉÉåarÉiÉÉ | 
• SåzÉÈ _ xjÉsÉuÉÉcÉMüÈ xÉlSpÉïÈ | 
• MüÉsÉÈ  _ xÉqÉrÉuÉÉcÉMü xÉlSpÉïÈ |  
• urÉÌ£üÈ – ÍsÉ…û.qÉç _ x§ÉÏÍsÉ…û.Ç, mÉÑÎssÉÇaÉÇ CirÉÉSrÉÈ | 
• xuÉUÉSrÉÈ – ESÉ¨É, AlÉÑSÉ¨ÉÈ CirÉÉSrÉÈ xuÉUÉÈ AÉSrÉÈ CÌiÉ mÉSålÉ AÍpÉlÉrÉÉÌSxÉqoÉlkÉÉÈ xÉÔÍcÉiÉÉÈ pÉuÉÎliÉ | 

xÉqoÉlkÉÉlÉÉÇ ESÉWûUhÉxÉÌWûiÉÇ ÌuÉuÉUhÉqÉç 
  qÉqqÉOûÉcÉÉïrÉåhÉ pÉiÉÑïWûËUhÉÉ ÌlÉÌSï¹ÉlÉÉÇ xÉqoÉlkÉÉlÉÉÇ MüÉÌlÉÍcÉiÉç ESÉWûUhÉÉÌlÉ S¨ÉÉÌlÉ xÉÎliÉ |  
  iÉålÉ mÉëirÉåMüxrÉ xÉqoÉlkÉxrÉ xuÉÂmÉÇ  xmÉ¹Ç pÉuÉÌiÉ | 
1.1.1.1. xÉÇrÉÉåaÉçÈ iÉjÉÉ ÌuÉmÉërÉÉåaÉÈ xÉÇrÉÉåaÉçÈ iÉjÉÉ ÌuÉmÉërÉÉåaÉÈ xÉÇrÉÉåaÉçÈ iÉjÉÉ ÌuÉmÉërÉÉåaÉÈ xÉÇrÉÉåaÉçÈ iÉjÉÉ ÌuÉmÉërÉÉåaÉÈ     

• ESÉUhÉqÉçESÉUhÉqÉçESÉUhÉqÉçESÉUhÉqÉç    
zÉƒû.cÉ¢üÉå WûËUÈ AzÉƒû.cÉ¢üÉå WûËUÈ CirÉÑcrÉiÉå | 

• ÌuÉuÉUhÉqÉçÌuÉuÉUhÉqÉçÌuÉuÉUhÉqÉçÌuÉuÉUhÉqÉç    
MüÉåwÉÉlÉÑxÉÉUåhÉ ‘WûËU’ CÌiÉ zÉoSxrÉ oÉWûuÉÈ AjÉÉïÈ xÉÎliÉ | rÉjÉÉ rÉqÉÌlÉsÉålSÒcÉlSÉMïüÌuÉwhÉÑÍxÉÇWûÉÇzÉÑuÉÉÎeÉwÉÑ | zÉÑMüÉÍzÉMüÌmÉpÉåMåüwÉÑ 
Ì¾ûlÉÉï MüÌmÉsÉå ÍpÉwÉÑ CÌiÉ | A§É WûËU  zÉoSxrÉ rÉqÉÈ , ClSìÈ, AÌlÉsÉÈ, ÌuÉwhÉÑÈ, AÉSrÉÈ AjÉÉïÈ SÍzÉïiÉÉ xÉÎliÉA | ÌMüliÉÑ   
xÉzÉƒû.cÉ¢üÉå WûËUÈ   
CirÉÎxqÉlÉç zÉ„ûÈ, cÉ¢Çü, LiÉÉprÉÉÇ xÉÇrÉÉåaÉålÉ ÌuÉrÉÉåaÉålÉ uÉÉ (AzÉƒû.cÉ¢üÉå WûËUÈ) WûËUÈ zÉoSxrÉ uÉÉcÉMüiÉÉ ‘pÉaÉuÉÉlÉç ÌuÉwhÉÑ’ CirÉjÉåï 
ÌlÉrÉÌ§ÉiÉÉ pÉuÉÌiÉ | 
rÉjÉÉ zÉ„ûÈ cÉ¢Çü cÉ LiÉÉrÉÉåÈ xÉÇrÉÉåaÉÈ ÌuÉwhÉÑlÉÉ xÉWû pÉuÉÌiÉ iÉjÉæuÉ iÉrÉÉåÈ ÌuÉrÉÉåaÉÈ iÉålÉåuÉ xÉWû pÉuÉÌiÉ | rÉiÉÈ ÌuÉrÉÉåaÉÈ iÉjÉæuÉ pÉuÉÌiÉ 
rÉ§É iÉimÉÔuÉïÇ xÉÇrÉÉåaÉÈ pÉÔiÉÉåSÎxiÉ |    zÉ„û.cÉ¢ürÉÉåÈ xÉÇrÉÉåaÉ ÌuÉrÉÉåaÉÈ uÉÉ ÌuÉwhÉÑÇ ÌuÉWûÉrÉ (AlrÉåwÉÑ ArÉåïwÉÑ) lÉ SØzrÉiÉå |  
AlrÉqÉÑSÉWSèûUhÉqÉç- xÉuÉixÉÉ kÉålÉÑÈ, AuÉixÉÉ kÉålÉÑÈ | 
2. xÉWûcÉrÉïqÉçxÉWûcÉrÉïqÉçxÉWûcÉrÉïqÉçxÉWûcÉrÉïqÉç –  

•  ESÉWûUhÉqÉç ESÉWûUhÉqÉç ESÉWûUhÉqÉç ESÉWûUhÉqÉç     
“ UÉqÉsÉ¤qhÉÌuÉÌiÉ SzÉUjÉÉï ”| 

• ÌuÉuÉUhÉqÉç ÌuÉuÉUhÉqÉç ÌuÉuÉUhÉqÉç ÌuÉuÉUhÉqÉç     
ÌuÉµÉMüÉåzÉÉlÉÑxÉÉUÇ ‘UÉqÉ ’   CÌiÉ zÉoSxrÉ AlÉåMåü AjÉÉïÈ xÉÎliÉ | rÉjÉÉ UÉqÉÈ   mÉzÉÑÌuÉzÉåwÉå xrÉÉiÉç eÉqÉSalrÉå WûsÉÉrÉÑkÉå |    

  UÉbÉuÉå uÉÉÍxÉiÉå µÉåiÉå qÉlÉÉå¥ÉçSÌmÉ cÉ uÉÉcrÉuÉiÉç |ÌmÉ cÉ uÉÉcrÉuÉiÉç |ÌmÉ cÉ uÉÉcrÉuÉiÉç |ÌmÉ cÉ uÉÉcrÉuÉiÉç |    
 A§É ‘UÉqÉ’ zÉoSxrÉ oÉsÉUÉqÉÈ, mÉUzÉÑUÉqÉÈ, UbÉuÉ, xÉÑlSUÈ, µÉåiÉÈ AÉSrÉÈ AjÉÉïÈ xÉÎliÉ | 
 ‘sÉ¤qÉhÉÈ’ CÌiÉ zÉoSxrÉÉÌmÉ SzÉUjÉmÉÑ§ÉÈ, xÉÉUxÉÈ, SÒrÉÉåïkÉlÉmÉÑ§ÉÈ AÉSrÉ AjÉÉïÈ xÉÎliÉ | 
  ÌMüliÉÑ ‘ UÉqÉsÉ¤qÉhÉÉæ ’ CirÉÎxqÉlÉç mÉërÉÉåaÉå UÉqÉ CÌiÉ zÉoSxrÉ uÉÉcÉMüiÉÉ  SÉzÉUÍjÉÈ UÉqÉ | CirÉjÉåï ÌlÉrÉÎl§ÉiÉÉ pÉuÉÌiÉ |  
 AÌmÉ cÉ sÉ¤qÉhÉÈ CÌiÉ zÉoSxrÉÉÌiÉ uÉÉcÉMüiÉÉ SÉzÉUÍjÉÈ sÉ¤qÉhÉÈ CirÉjÉåï ÌlÉrÉÎl§ÉiÉÉ pÉuÉÌiÉ | 
 LuÉÈ  uSrÉÉåUÌmÉ zÉoSrÉÉåÈ AlrÉÉlÉÉÇ AjÉÉïlÉÉÇ urÉÉuÉ×Ì¨ÉÈ xÉWûcÉÉrÉïxÉqoÉlSålÉ pÉuÉÌiÉ ||||    
    3. ÌuÉUÉåÍkÉiÉÉ 3. ÌuÉUÉåÍkÉiÉÉ 3. ÌuÉUÉåÍkÉiÉÉ 3. ÌuÉUÉåÍkÉiÉÉ     

• ESÉWûUhÉqÉç ESÉWûUhÉqÉç ESÉWûUhÉqÉç ESÉWûUhÉqÉç : : : : UÉqÉÉeÉïlÉaÉÌiÉxiÉrÉÉåÈ CÌiÉ pÉÉaÉïuÉMüÉjÉïÌuÉrÉïrÉÉåÈ |    
• ÌuÉuÉUhÉqÉçÌuÉuÉUhÉqÉçÌuÉuÉUhÉqÉçÌuÉuÉUhÉqÉç    

ESÉWûUhÉå UÉqÉÈ iÉjÉÉ AeÉÑïlÉÈ CÌiÉ mÉSuSrÉÇ SØzrÉiÉå | iÉrÉÉåÈ CÌiÉ mÉSålÉ MåüÍcÉiÉç uSÉæ rÉÉæ mÉUxmÉUxrÉ ÌuÉUÉåÍkÉiÉÉæ xiÉÈ xÉÔÍcÉiÉÉæ pÉuÉiÉÈ | 
AiÉÈ UÉqÉxrÉ AeÉÑïlÉxrÉ cÉ uSrÉÉåqÉïkrÉå rÉuSiÉç ÌuÉUÉåkÉÈ AxÉÏiÉç iÉuSiÉç ÌuÉUÉåkÉÈ mÉëxiÉÑiÉrÉÉåÈ ²rÉÉåqÉïkÉå AÎxiÉ CÌiÉ xÉÔÍcÉiÉçÇ pÉuÉÌiÉ |iÉålÉ 
‘UÉqÉÈ’ ‘CirÉxrÉ AjÉïÈ AlrÉÉlÉ AjÉÉïlÉç ÌuÉWûÉrÉ pÉÉaÉïuÉÈ mÉUzÉÑUÉqÉÈ’ CÌiÉ ÌlÉÍ¶ÉiÉÈ pÉuÉÌiÉ | iÉjÉæuÉ ‘AeÉÑïlÉÈ’ CÌiÉ ÌlÉÍ¶ÉiÉÈ pÉuÉÌiÉ |    
LuÉÇ ÌuÉUÉåÍkÉiÉrÉÉ uSrÉÉåÈ mÉ¤rÉÉåÈ AlrÉåwÉÉÇ AjÉÉïlÉÉÇ urÉÉuÉ×Ì¨ÉÇ pÉÔiuÉÉ ÌuÉuÉÍ¤ÉiÉÉæ AjÉÉæï qÉÉ§É mÉëiÉÏrÉåiÉå |    
  4.  AjÉïÈ AjÉïÈ AjÉïÈ AjÉïÈ     

• ESÉWûUhÉqÉçESÉWûUhÉqÉçESÉWûUhÉqÉçESÉWûUhÉqÉç    
+“xjÉÉhÉÑÇ pÉeÉ pÉuÉÎcNûSå CÌiÉ WûUå |”  

ÌuÉuÉUhÉqÉç ÌuÉuÉUhÉqÉç ÌuÉuÉUhÉqÉç ÌuÉuÉUhÉqÉç     
ESÉWûUhÉå xjÉÉhÉÑ CÌiÉ mÉSÇ SØzÉiÉå | xÉÉqÉÉlrÉiÉÈ iÉxrÉ AlÉåMåü AjÉÉïÈ xÉÎliÉ | rÉjÉÉ-(MüÉåzÉÉlÉÑxÉÉUqÉç) 
xjÉÉhÉÑuÉÉï lÉÉ kÉëÑuÉÈ zÉƒû.È ‘xjÉÉhÉÑ ÂSì EqÉÉmÉÌiÉÈ’ CirÉÉSrÉÈ | ÌMüliÉÑ uÉÉYrÉå ‘pÉÉuÉÎcNûSå  mÉSqÉÎxiÉ | iÉxrÉ AjÉïÈ  
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‘eÉlqÉqÉUhÉrÉÉåÈcÉ¢üiÉÈ qÉÑÌ£üÈ’ CÌiÉ | iÉålÉ ‘xjÉhÉÑ’ zÉoSxrÉ AjÉïxrÉ  
uÉÉcÉMüiÉÉ ‘eÉlqÉqÉUhÉÂmÉcÉ¢üiÉÈ qÉÑÌ£üÈ’ CÌiÉ mÉërÉÉåeÉlÉålÉ ‘pÉaÉuÉÉlÉç ÍzÉuÉÈ’ CirÉÎxqÉlÉç AjÉåï LuÉ ÌlÉrÉÎl§ÉiÉÉ pÉuÉÌiÉ | 
5 mÉëMüUhÉqÉçmÉëMüUhÉqÉçmÉëMüUhÉqÉçmÉëMüUhÉqÉç    

  mÉëMüUhÉqÉç CirÉxrÉ AjÉïÈ MüÉÎcNûiÉç mÉëxÉ…û.È xÉlSpÉïÈ uÉÉ | 
• ESÉWûUhÉqÉç ESÉWûUhÉqÉç ESÉWûUhÉqÉç ESÉWûUhÉqÉç     

 “ xÉuÉïÇ eÉÉlÉÉÌiÉ SåuÉ CÌiÉ rÉÑwqÉSjÉåï ” | 
• ÌuÉuÉUhÉqÉç ÌuÉuÉUhÉqÉç ÌuÉuÉUhÉqÉç ÌuÉuÉUhÉqÉç     

 ESÉWûUhÉå mÉërÉÑ£üxrÉ ‘SåuÉ’ CirÉxrÉ xÉÉqÉÉlrÉiÉÈ oÉWûuÉÈ AjÉÉïÈ xÉÎliÉ | MüÉåzÉÉlÉÑxÉÉUqÉç  
 ‘AqÉUÉ ÌlÉeÉïUÉ SåuÉÉÎxqÉSzÉÉ ÌuÉoÉÑkÉÉxÉÑUÉÈ’ ‘UÉeÉÉ pÉOûÉUMüÉå SåuÉÈ’ | ‘SåuÉÉå qÉåbÉå xÉÑUå UÉÍ¥É’ – CirÉÉSrÉÈ |  
 ‘SåuÉ’ CÌiÉ mÉSxrÉ uÉÉcÉMüiÉÉ mÉëMüUhÉålÉ MüÉUhÉålÉ ‘rÉÑwqÉSè’ zÉoSxrÉ AjÉåïlÉ mÉëxiÉÑiÉÈ ‘UÉeÉ’ CirÉjÉåï LuÉ ÌlÉArÉÎl§ÉiÉÉ   pÉuÉÌiÉ | 
 6. ÍsÉ…û.qÉçÍsÉ…û.qÉçÍsÉ…û.qÉçÍsÉ…û.qÉç 

• ESÉWûUhÉqÉESÉWûUhÉqÉESÉWûUhÉqÉESÉWûUhÉqÉç 
“MÑüÌmÉiÉÉå qÉMüUkuÉeÉÈ CÌiÉ MüÉqÉÉå |” 

• ÌuÉuÉUhÉçÌuÉuÉUhÉçÌuÉuÉUhÉçÌuÉuÉUhÉç    
ESÉWûUhÉå ‘qÉMüUkuÉeÉÈ’ CÌiÉ mÉSqÉÎxiÉ | iÉxrÉ AjÉïÈ xÉqÉÑSìÈ, MüÉqÉÈ CirÉÉSrÉÈ| ÌMüliÉÑ uÉÉYrÉå ‘MÑüÌmÉiÉÈ’ CÌiÉ mÉSqÉÌmÉ AÎxiÉ | 
AiÉÈ ‘qÉMüUkuÉeÉÈ’ zÉoSxrÉ uÉÉcÉMüiÉ MüÉåmÉÉåÍsÉ…åû.lÉ (ÍcÉ³ÉålÉ) ‘MüÉqÉSåuÉÈ’ CirÉjÉåï ÌlÉrÉÌ§ÉiÉÉ pÉuÉÌiÉ | 
7. AlrÉxrÉ zÉoSxrÉ xÉÍ³ÉÍkÉÈ. AlrÉxrÉ zÉoSxrÉ xÉÍ³ÉÍkÉÈ. AlrÉxrÉ zÉoSxrÉ xÉÍ³ÉÍkÉÈ. AlrÉxrÉ zÉoSxrÉ xÉÍ³ÉÍkÉÈ 
*  ESÉWûUhÉqÉç  ESÉWûUhÉqÉç  ESÉWûUhÉqÉç  ESÉWûUhÉqÉç    
“SåuÉxrÉ mÉÑUÉiÉåÈ CÌiÉ zÉqpÉÉæ |”    

• ÌuÉuÉUhÉqÉçÌuÉuÉUhÉqÉçÌuÉuÉUhÉqÉçÌuÉuÉUhÉqÉç    
xÉÉqÉÏmrÉÉiÉç ÍzÉuÉzÉƒû.UÈ CirÉjÉåï ÌlÉrÉl§ÉiÉÉ pÉuÉÌiÉ | ÍzÉuÉÇ ÌuÉWûÉrÉ AlrÉÈ MüÉåÌmÉ SåuÉÈ mÉÑUÈ  zÉ§ÉÑÈ (AUÉÌiÉÈ)  
8. xÉÉqÉjrÉïqÉçxÉÉqÉjrÉïqÉçxÉÉqÉjrÉïqÉçxÉÉqÉjrÉïqÉç 
 * ESÉWûUhÉqÉç ESÉWûUhÉqÉç ESÉWûUhÉqÉç ESÉWûUhÉqÉç  
  “ qÉkÉÑlÉÉ qÉ¨ÉÈ MüÉåÌMüsÉÈ CÌiÉ uÉxÉliÉå |” 

qÉkÉÑ zÉoSxrÉ oÉWûuÉÈ AjÉÉïÈ xÉÎliÉ | rÉjÉÉ qÉkÉÑ mÉÑwmÉUxÉå ¤ÉÉæSìå qÉ±å lÉÉ iÉÑ qÉkÉÑSìÓqÉå | uÉxÉliÉ SæirÉÍpÉ±æ§Éå xrÉÉ‹ÏuÉlirÉÉÇ iÉÑ rÉÉåÌwÉÌiÉ | 
CirÉÉSrÉÈ |  qÉkÉÑ zÉoSxrÉ uÉÉcÉMüiÉÉ uÉxÉliÉHiÉÉåÈ xÉqÉjrÉåïlÉ MüÉUhÉålÉ uÉxÉliÉ CirÉjÉåï ÌlÉArÉÌ§ÉiÉÉ pÉuÉÌiÉ | uÉxÉliÉÇ ÌuÉWûÉrÉ AlrÉÈ 
AjÉïÈ MüÉåÌMüsÉÇ qÉ¨ÉÇ MüiÉÑïÇ lÉ zÉYlÉÉåÌiÉ | iÉÉSØzÉÇ xÉÉqÉjrÉïÇ AlrÉÎxqÉlÉç lÉÉÎxiÉ । 
9. AÉæÍcÉÌiÉÈ  
* ESÉWûUhÉqÉç  
‘ mÉÉiÉÑ uÉÉå Í±iÉÉqÉÑZÉqÉç CÌiÉ xÉÉqÉÑZrÉå |’ 
*  ÌuÉuÉUhÉqÉç  
qÉÑZÉqÉç CÌiÉ zÉoSxrÉ AlÉåMåü AjÉÉïÈ xÉÎliÉ | rÉjÉÉ-qÉÑZÉÇ ÌlÉÈxÉUåhÉå uÉY§Éå mÉëÉUqpÉÉå mÉÉmÉrÉÉåUÌmÉ | xÉlkrÉliÉUå lÉÉOûMüÉSåÈ zoSS ÌmÉ cÉ ÌmÉ cÉ ÌmÉ cÉ ÌmÉ cÉ 
lÉmÉÑÇxÉMüqÉç CirÉÉSlÉmÉÑÇxÉMüqÉç CirÉÉSlÉmÉÑÇxÉMüqÉç CirÉÉSlÉmÉÑÇxÉMüqÉç CirÉÉSrÉÈ rÉÈ rÉÈ rÉÈ     
‘qÉÑZÉqÉÑZÉqÉÑZÉqÉÑZÉ’ zÉoSxrÉ uÉÉcÉMüiÉÉ zÉoSxrÉ uÉÉcÉMüiÉÉ zÉoSxrÉ uÉÉcÉMüiÉÉ zÉoSxrÉ uÉÉcÉMüiÉÉ ‘EiMüÎhPûiÉxrÉ qÉlÉÉåUjÉxrÉ xÉÉTüirÉÇEiMüÎhPûiÉxrÉ qÉlÉÉåUjÉxrÉ xÉÉTüirÉÇEiMüÎhPûiÉxrÉ qÉlÉÉåUjÉxrÉ xÉÉTüirÉÇEiMüÎhPûiÉxrÉ qÉlÉÉåUjÉxrÉ xÉÉTüirÉÇ’ CÌiÉ AÉæÍcÉirÉålÉ MüÉUhÉålÉ xÉÉqÉÑZrÉ (AlÉÑMÔüsÉiÉÉ) CirÉjÉåï ÌlÉArÉÌ§ÉiÉÉ CÌiÉ AÉæÍcÉirÉålÉ MüÉUhÉålÉ xÉÉqÉÑZrÉ (AlÉÑMÔüsÉiÉÉ) CirÉjÉåï ÌlÉArÉÌ§ÉiÉÉ CÌiÉ AÉæÍcÉirÉålÉ MüÉUhÉålÉ xÉÉqÉÑZrÉ (AlÉÑMÔüsÉiÉÉ) CirÉjÉåï ÌlÉArÉÌ§ÉiÉÉ CÌiÉ AÉæÍcÉirÉålÉ MüÉUhÉålÉ xÉÉqÉÑZrÉ (AlÉÑMÔüsÉiÉÉ) CirÉjÉåï ÌlÉArÉÌ§ÉiÉÉ 
pÉuÉÌiÉ |pÉuÉÌiÉ |pÉuÉÌiÉ |pÉuÉÌiÉ |    
  10. SåzÉÈ  
  ESÉWûUhÉqÉç- “pÉÉÌiÉ A§É mÉqÉåïµÉU CÌiÉ UÉeÉkÉÉÌlÉÃmÉÉiÉç SåzÉÉiÉç UÉeÉÌlÉ” 
*  ÌuÉuÉUhÉqÉç  
mÉUqÉåµÉU mÉSxrÉ oÉWûuÉÈ AjÉÉïÈ xÉÎliÉ | rÉjÉÉ-ÌuÉwhÉÑÈ ÍzÉuÉÈ UÉeÉÉ CirÉÉSrÉÈ | mÉUqÉåµÉUÈ CÌiÉ mÉSxrÉ uÉÉcÉMüiÉÉ UÉeÉkÉÉÌlÉÃmÉåhÉ 
SåzÉålÉ MüÉUhÉålÉå ‘ÃeÉ’ CirÉjÉåï ÌlÉrÉÌ§ÉiÉÉ pÉuÉÌiÉ | 
ÌuÉwhÉÉåÈ zÉÉåpÉÉ uÉæMÑühPåû pÉuÉÌiÉ | ÍzÉuÉxrÉ zÉÉåpÉÉ MæüsÉÉxÉå pÉuÉÌiÉ | ÌMüliÉÑ UÉeÉkÉÉlrÉÉÇ UÉ¥ÉÈ LuÉ zÉÉåpÉÉ pÉuÉÌiÉ | 
11.    MüÉsÉÈ MüÉsÉÈ MüÉsÉÈ MüÉsÉÈ  
* ESÉWûUhÉqÉçESÉWûUhÉqÉçESÉWûUhÉqÉçESÉWûUhÉqÉç 
“ÍcÉ§ÉpÉÉlÉÑÌuÉïpÉÉÌiÉ CÌiÉ ÌSlÉå ZÉÉæ UÉ§ÉÉæ |” 
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• ÌuÉuÉUhÉqÉç ÌuÉuÉUhÉqÉç ÌuÉuÉUhÉqÉç ÌuÉuÉUhÉqÉç     

ÍcÉ§ÉpÉÉlÉÑ zÉoSxrÉ AlÉåMåü AjÉÉïÈ xÉÎliÉ | iÉjÉÉ ÌuÉÍcÉ§ÉÌMüUhÉrÉÑ£üÈ xÉÔrÉïÈ AÎalÉÈ CirÉÉSrÉçÈ |‘ÌSlÉqÉç’  iÉjÉÉ UÉÌ§ÉÈ uSÉuÉÌmÉ MüÉsÉ 
uÉÉcÉMüÉæ zÉoSÉæ | ÌSlÉå CÌiÉ mÉSålÉ ÍcÉ§ÉpÉÉlÉÑÈ CirÉxrÉ AjÉïÈ xÉÔrÉïÈ CirÉjÉåï iÉjÉÉ U§ÉÉæ CÌiÉ mÉSålÉ iÉxrÉ AjÉïÈ uÉÌ»ûÈ CirÉjÉåï ÌlÉrÉÌ§ÉiÉÈ 
pÉuÉÌiÉ | ÌSlÉå xÉÔrÉïxrÉ zÉÉåpÉÉ iÉjÉÉ U§ÉÉæ AalÉåÈ zÉÉåpÉÉ uÉiÉïiÉå | 
12. urÉÌ£üÈ urÉÌ£üÈ urÉÌ£üÈ urÉÌ£üÈ  
A§Éç  urÉÌ£üÈ zÉoSxrÉ ÍsÉ…û.Ç CirÉjÉåï (mÉÑÍsÉ…û. , x§ÉÏÍsÉ…û.Ç AÉSrÉÈ) 
* ESÉWûUhÉqÉçESÉWûUhÉqÉçESÉWûUhÉqÉçESÉWûUhÉqÉç 
“ ÍqÉ§É pÉÉÌiÉ CÌiÉ xÉWØûÌS | ÍqÉ§Éå pÉÉÌiÉ CÌiÉ ZÉÉæ |” 

• ÌuÉuÉUhÉqÉçÌuÉuÉUhÉqÉçÌuÉuÉUhÉqÉçÌuÉuÉUhÉqÉç    
 ÍqÉ§ÉÇ zÉoSxrÉ oÉWûuÉÈ AjÉÉïÈ xÉÎliÉ | rÉjÉÉ xÉÔrÉïÈ xÉÑWØûSè AÉSrÉÈ | 
‘ÍqÉ§ÉÇ’ zÉoSxrÉ uÉÉcÉMüiÉÉ ‘urÉÌ£üÈ’ CÌiÉ MüÉUhÉålÉ ÌlÉrÉÉÎl§ÉiÉÉ pÉuÉÌiÉ | ‘ÍqÉ§ÉÇ’ zÉoSÈ lÉmÉÑÇxÉMüÍsÉ…åû. AÎxiÉ cÉåiÉ ‘xÉÑWØûS’ CÌiÉ 
AjÉïÈ, AÌmÉ cÉ mÉÑÎssÉ…åû. AÎxiÉ cÉåiÉç ‘xÉÔrÉïÈ’  CÌiÉ AjÉïÈ xÉÔÍcÉiÉÈ pÉuÉÌiÉ | 
13.    xuÉUÈxuÉUÈxuÉUÈxuÉUÈ 
  * ESÉWûUhqÉçESÉWûUhqÉçESÉWûUhqÉçESÉWûUhqÉç  
 ‘ClSìzÉ§ÉÑÈ’ CirÉÉSÉæ uÉåS LuÉ, lÉ MüÉurÉå xuÉUÉå ÌuÉzÉåwÉmÉëiÉÏiÉÏM×üiÉç 
 ÌuÉuÉUhÉqÉç |  
 ‘ClSìzÉ§ÉÑÈ’ CÌiÉ mÉSxrÉ ÌuÉaÉëWûÈ iÉimÉÑÂwÉxÉqÉÉxÉmÉëMüÉUåhÉ iÉjÉÉ oÉWÒûuÉëÏÌWûxÉqÉÉxÉmêMüÉUåhÉ MüiÉÑïÇ zÉYlÉÑqÉÈ|   
 iÉiÉmÉÑÃwÉxÉqÉÉxÉmÉëMüÉUåhÉ – ClSìxrÉ zÉ§ÉÑÈ A§ÉÈ AlÉÑSÉiÉÈ xuÉUÈ pÉuÉÌiÉ | iÉålÉ ClSìxrÉ qÉUhÉqÉç xÉÔÍcÉiÉÇ pÉuÉÌiÉ |   
 oÉWÒûuÉëÏÌWû mÉëMüÉUåhÉ – ClSìèÈ zÉ§ÉÑÈ rÉxrÉ xÉÈ | iÉ§É EŠxuÉUÈ EASÉ¨ÉÈ pÉuÉÌiÉ | ClSì ²ÉUÉ iÉxrÉ zÉ§ÉÉåÈ lÉÉzÉlÉÇ xÉÔÍcÉiÉÇ pÉuÉÌiÉ |  
  LuÉÇ ESÉiÉÉÌS xuÉUÉÇ uÉåSå LuÉ ÌuÉzÉåwÉÉjÉïÇ xÉÔÍcÉiÉqÉrÉÎliÉ | lÉ MüÉurÉå | 
14,    AÉÌSaÉëWûhÉqÉAÉÌSaÉëWûhÉqÉAÉÌSaÉëWûhÉqÉAÉÌSaÉëWûhÉqÉç  
* ESÉWûUhqÉçESÉWûUhqÉçESÉWûUhqÉçESÉWûUhqÉç 
 LiÉÉuÉlqÉÉ§ÉxiÉÉÌlÉMüÉ LiÉÉuÉlqÉÉ§ÉprÉÉqÉç AÍ¤ÉmÉ§ÉÉprÉÉqÉç | 
LiÉÉuÉlqÉÉ§ÉÉuÉxjÉÉ LiÉÉuÉlqÉÉ§ÉæÇ ÌSuÉxÉæÈ || 
ÌuÉuÉUhÉqÉçÌuÉuÉUhÉqÉçÌuÉuÉUhÉqÉçÌuÉuÉUhÉqÉç    
ÌuÉUÌWûhÉÉålÉÉÌrÉMüÉrÉÉÈ uÉhÉïlÉçÇ A§É SØzrÉiÉå | ÌMüliÉÑ iÉ²hÉïlÉÇ SÕiÉïqÉÑZÉålÉ AlrÉÎx§ÉrÉÉÈ qÉÑZÉålÉ uÉÉ M×üiÉqÉÎxiÉ | zÉoSæÈ xÉWû xÉÉ   
WûxiÉÉprÉÉqÉç AÍpÉlÉrÉÇ MüUÉåÌiÉ | AiÉÈ zÉoSåwÉÑ mÉëirÉ¤ÉÌuÉzÉåwÉÉhÉÉÌlÉ lÉ SØzrÉiÉå ÌMüliÉÑ AÍpÉlÉrÉxÉqoÉÉÎlkÉiÉÉÌlÉ xÉuÉïlÉÉqÉÉÌlÉ SØzrÉliÉå rÉå 
AÍpÉlÉrÉ ÌuÉlÉÉ AjÉïÇ ÌlÉÍ¶ÉiÉÇ MüiÉÑïÇ lÉ zYlÉÑuÉÎliÉ | AiÉÈ A§É AÍpÉlÉrÉ – xÉqoÉlkÉÈ zÉoSÉlÉÇ uÉÉcÉMüiÉÉ ÌlÉrÉÎl§ÉiÉÉ MüUÉåÌiÉ |    
AÍpÉkÉÉqÉÔsÉMüÉAÍpÉkÉÉqÉÔsÉMüÉAÍpÉkÉÉqÉÔsÉMüÉAÍpÉkÉÉqÉÔsÉMüÉ----urÉgeÉlÉÉrÉÉÈ ESÉWûUhÉqÉç urÉgeÉlÉÉrÉÉÈ ESÉWûUhÉqÉç urÉgeÉlÉÉrÉÉÈ ESÉWûUhÉqÉç urÉgeÉlÉÉrÉÉÈ ESÉWûUhÉqÉç     
EmÉËUÌlÉÌSï¹æÈ ÌuÉÌuÉkÉæÈ xÉqoÉkÉæÈ AlÉåMüÉjÉïxrÉ zÉoSxrÉ uÉÉcÉMüiÉÉ ÌlÉrÉÌ§ÉiÉÉ pÉuÉÌiÉ | LuÉÇ AÎxiÉ cÉåSÌmÉ YuÉÍcÉiÉç AlÉåMüÉjÉïÈ zÉoSÈ 
MüxrÉÌmÉ AlrÉxrÉ AjÉïxrÉ mÉëÌiÉmÉÉSlÉÇ MüUÉåÌiÉ iÉ§É AÍpÉkÉÉ urÉmÉÉUxrÉ zÉoSÈ MüxrÉÌmÉ xÉqÉÉmiÉÇ pÉÔiuÉÉ urÉgeÉlÉÉrÉÉ AlrÉxrÉ 
AjÉïxrÉ oÉÉåkÉlÉÇ pÉuÉÌiÉ | rÉiÉÈ A§É qÉÑZrÉÉjÉïoÉÉkÉÉÈ lÉÉÎxiÉ AiÉÈ sÉ¤ÉhÉÉÌmÉ lÉÉÎxiÉ | CSÇ AÍpÉkÉÉqÉÔsÉMüÉ-urÉgeÉlÉÉ LMåülÉ 
ESÉWûUåhÉ xmÉ¹Ç pÉuÉÌiÉ | 
A§É MüxrÉÍcÉiÉç UÉ¥ÉÈ uÉhÉïlÉÇ Ì¢ürÉiÉå | 
pÉSìÉiqÉlÉÉå SÒUÍkÉUÉåWûiÉlÉÉåÌuÉïzÉÉsÉuÉÇzÉÉå³ÉiÉåÈ M×üiÉÍzÉsÉÏqÉÑZÉxÉÇaÉëWûxrÉ | 
rÉxrÉÉlÉÑmÉmsÉuÉaÉiÉåÈ mÉUuÉÉUhÉxrÉ SÉlÉÉqoÉÑxÉåMüxÉÑpÉaÉÈ xÉiÉiÉÇ MüUÉåÅpÉÔiÉç || 
CSÇ uÉhÉïlÉÉqÉç rÉjÉÉ UÉ¥ÉÉ xÉWû xÉqoÉkrÉiÉå iÉjÉæuÉ WûÎxiÉlÉÉ xÉWû AÌmÉ xÉqoÉkrÉiÉå |   
 uSrÉÉåÈ mÉ¤ÉrÉÉåÈ zsÉÉåMüxrÉ AjÉïÈ mÉzrÉÉqÉ |   
 UÉeÉÉmÉ¤Éå AUÉeÉÉmÉ¤Éå AUÉeÉÉmÉ¤Éå AUÉeÉÉmÉ¤Éå AjÉïÈ jÉïÈ jÉïÈ jÉïÈ     

 qÉlÉxÉÉ zÉÑkSÈ / xÉÑlSUÈ, zÉ§ÉÑÍpÉÈ AÌiÉUxM×üiÉÈ, ÌuÉzÉÉsÉMüÉrÉÈ, E³ÉiÉuÉÇzÉÉå E³ÉiÉÈ / mÉëÍxÉkSÈ, ÌuÉzÉÉsÉÉå³ÉiÉÈ, zÉUxÉÇkÉÉlÉå SØRûÈ 
iÉjÉÉ AprÉÉxiÉÈ, AÌuÉUiÉxÉÇmÉ³ÉÈ,xÉimÉÑÂwÉÉhÉÉÇ CiÉMüiÉÉï LuÉÇ z§ÉÔhÉÉÇ ÌlÉuÉÉUÌWûiÉÉ UÉeÉÉ rÉxrÉ WûxiÉÈ ÌlÉUliÉUÇ M×üiÉålÉ zÉÉåÍpÉiÉÈ AÉxÉÏiÉç |  
 WûÎxiÉmÉ¤Éå AjÉïÈ WûÎxiÉmÉ¤Éå AjÉïÈ WûÎxiÉmÉ¤Éå AjÉïÈ WûÎxiÉmÉ¤Éå AjÉïÈ     
pÉSì lÉÉqlÉÉ WûÎxiÉlÉÉÇ eÉÉirÉÉÇ eÉÉiÉÈ, E³ÉiuÉålÉ rÉxrÉ  AÉUÉåWûhÉÇ MüÌPûlÉÇ iÉuSiÉç zÉUÏUkÉÉUÏ, iÉ×hÉkuÉeÉålÉ xÉqÉç E³ÉiÉÈ,  
qÉSeÉsÉxÉÑaÉlkÉålÉ AM×ü¹ÉÈ AsÉrÉÈ iÉæÈ mÉËUuÉ×̈ ÉÈ, iÉ×hÉkuÉeÉålÉ xÉqÉç E³ÉiÉÈ,  qÉSeÉsÉxÉÑaÉlkÉålÉ AM×ü¹ÉÈ AsÉrÉÈ iÉæÈ mÉËUuÉ×¨ÉÈ,  
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kÉÏUaÉqpÉÏUcÉsÉlÉrÉÑ£üÈ ´Éå¹È WûÎxiÉ  rÉxrÉ zÉÑhQûÈ ÌlÉUÇiÉUÇ xÉëuÉiÉÉ eÉsÉålÉ zÉÉåpÉlÉÈ AÉxÉÏiÉç |    
ÌuÉuÉUhÉqÉÌuÉuÉUhÉqÉÌuÉuÉUhÉqÉÌuÉuÉUhÉqÉç ç ç ç     
AÎxqÉlÉç ESÉWû\UhÉL mÉëxiÉÑiÉÈ ‘UÉeÉÉ’ CÌiÉ uÉÉcrÉÉjÉïÈ iÉjÉÉ AmÉëxiÉÑiÉÈ ‘WûxiÉÏ’ CÌiÉ urÉ…éûrÉÉjÉïÈ xiÉÈ | ‘pÉSìÉiqÉlÉÈ’ CirÉÉSÏlÉÉÇ 
AlÉåMüÉjÉÉïlÉÉÇ zÉoSÉlÉÉÇ AjÉåïwÉÑ AÍpÉkÉÉzÉ£ürÉÉ mÉëMüUhÉxÉqoÉlkÉuSÉUÉ ‘ UÉeÉÉ iÉjÉÉ iÉSÎluÉiÉÉÈ rÉÉåarÉÉÈ AjÉÉïÈ’ ‘ WûxiÉÏ iÉjÉÉ 
iÉSÎluÉiÉÉÈ rÉÉåarÉÉÈ AjÉÉïÈ mÉëÉmlÉÑuÉÉÎliÉ | CSÇ xÉuÉïÇ urÉgeÉlÉÉurÉÉmÉÉUåhÉ pÉuÉÌiÉ | rÉSÉ ‘AlÉåMüÌuÉzÉåwÉhÉrÉÑ£üÈ WûxiÉÏ’  LiÉxrÉ AjÉïxrÉ 
¥ÉÉlÉÇ pÉuÉÌiÉ iÉSÉ UÉeÉÉ iÉjÉÉ WûxiÉÏ CÌiÉ  uSrÉÉåÈ AjÉïrÉÉåÈ EmÉqÉÉlÉ-EmÉqÉårÉ pÉÉuÉÈ urÉgeÉlÉrÉÉ mÉëiÉÏrÉiÉå | 
    
EmÉxÉÇWûÉUÈ EmÉxÉÇWûÉUÈ EmÉxÉÇWûÉUÈ EmÉxÉÇWûÉUÈ     
    
AlÉåMüÉjÉï zÉoSxrÉ uÉÉcÉMüiÉÉ ÌuÉÌuÉAkÉæÈ xÉqoÉlkÉæÈ LMüÎxqÉlÉç  AjÉï AÍpÉkÉrÉÉ ÌlÉrÉÌ§ÉiÉÉ pÉuÉÌiÉ  iÉSlÉliÉUÇ YuÉÍcÉiÉç AlrÉxrÉ  
AjÉïxrÉ mÉëiÉÏÌiÉÈ pÉuÉÌiÉ |  xÉÉ mÉëiÉÏÌiÉÈ urÉgeÉlÉÉurÉÉmÉÉUåhÉ pÉuÉÌiÉ | rÉiÉÈ AÉSæ AÍpÉkÉrÉÉ AjÉï ÌlÉkÉïUhÉÇ pÉuÉÌiÉ AiÉÈ CrÉÇ urÉgeÉlÉÉ 
AÍpÉkÉqÉÔsÉMüÉ CirÉÑcrÉiÉå | 
 

 mÉUÉqÉzÉïlÉaÉëljÉxÉÔÍcÉmÉUÉqÉzÉïlÉaÉëljÉxÉÔÍcÉmÉUÉqÉzÉïlÉaÉëljÉxÉÔÍcÉmÉUÉqÉzÉïlÉaÉëljÉxÉÔÍcÉ    
    

1. MüÉurÉmÉëMüÉzÉ (qÉqqÉOûÉcÉÉrÉï) 
2. pÉÉUiÉÏrÉMüÉurÉqÉÏqÉÉxÉå (Mü³ÉQû) 
3. iÉÑsÉlÉÉiqÉMü AkrÉrÉlÉ  (Mü³ÉQû) 
4.  MüÉurÉmÉëMüÉzÉ ÌWûÎlS urÉÉZrÉÉlÉ 
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                              PMK road, chamarajpet, Bangluru 560018 
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E – rekhasreenivasaclk@gmail.com 

 

 

******** 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Journal of Veda Samskrita Academy, ISSN 2250-1711 

                                                Volume XVIII : July  to December  –  2021  
 

Bु/त
Hय)योः �वरोधप\रहार�वचारः 
 

 डा. गणप/त �व. हेगड े
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अ8स9टे7ट �ोफेसर अ�वैतवेदाAतवभाग 

मु�बादेवी आदश, सं9कृत महाव�यालय  

मु�बई भारतीय व�या भवन, मु�बई  
 

 UीमदPपwयद:XYतेA[ाणा ं नकेै 'Aथाः अ�वतैवेदाAतदश,नस�बpाः पWरमलAयायरYामRण �भतृयः  

सिAत । तेष ु शा9#8सpाAतलेशसं'हः व8श0टः वत,ते । 'Aथेऽि9मन ् �धानशा9#8सpाAतभेदाः स-क8लताः, 

सोपपि<त�नVपताSच सिAत । अ# ��तपा�यमानाना ं समेषा ं 8सpाAताना ं मूलं भगव<पाद:य ं भा0यमेव । 

8सpाAतेष ुअवाAतरभेदाः मAदमतीनां बुpशोधनायवै त9मात ्आचाय�षु अ�ामा7यश-का न कत,̂ या । अकि.पत ं

�aमा<मैdय ं9प0ट:कतु� कि.पतेष ुवषयेष ुमतभेदाः न दोषाय bकAत ु भूषणमेव । तदdुतम ्वा�त ,काचाय¼ः – 

 यया भवे<पुसा ं^यु<पि<तः �<यगा<म�न । सा सैव �b*येह 9यात ्सा साCवी सा चानवि9थता ॥ इ�त । 

8सpाAतलेशसं'हे सव�षा ं वेदाAतानाम ् अ�वतैपर<व ं �थमपWरGछेदे ��तपा/दत ं वत,ते । यHजगतः 

अ8भAन�न8म<तोपदानकारण ं �aम तदेव- �<यगा<मचतैAय9वVपम ् । तेन जीवजगतोः �aमभेदः परा9तो   

भव�त । सजातीयवजातीय9वगतभेदरा/ह<यम ्अ�वतैं 8सCय�त । तदनु भेदवषय- �<यY9य अ�वतैUतेुSच 

वरोधः सqजातः । घटः सन ् इ<या/द �<यYेण घटोपलXYतचराचर�पqच9य स<ता �<यYा/द�माण8सpा 

�नव,षया 9यात ्। नाहमीSवरः मनु0योऽह8म<या�यनुभवेन साव,जनीनेन जीवपरभेदोऽप    जाग�त , । शार:रके 

आर�भणाMधकरणे �aमRण अवग�यमानम ्  इदम�वतै ं �<याYा/द- 8सpने भोdत-ृभो]यभेदेन बाCयते इ�त 

पूव,पY े ^यावहाWरकं भोdत ृ भो]यलYण ं वभागम ् अ�युपग�य समु[तरंगा/दu0टाAतेन “�याKलोकवत”्१ इ�त 

पWरहारः उdतः वत,ते । तदनुसारम ् अPपwयद:XYतेA[ाः अवरोध- ��तपादनपरं �वतीयपWरGछेदं 

वषयवषयीभावस-ग<या ��तपादयिAत तथैव बहुधा समाधाना�न पवूा,चाय,स�मता�न �दश,यिAत । त#ादौ 

त<<वशुpकाराः �<यYेण घटो वा त<स<<ता वा न गaृयते bकAत ुअMध0ठानभूतं स� �aमैव गaृयते इ�त कथयिAत 

। त/ह, सत ्सत ्इ<येव ं�ती�तः 9यात ्। घटः सन ्इ�त कथ ं�ती�तWर�त चेत ्मैवम ्। यथा �म9थले इदमंशेन 

सह इिA[य^यापरः रजत�ती�त9त ु�ाA<या । एवम ्अMध0ठानेन सता सह इिA[य^यापारः घटा/द �ती�त9त ु

�ाA<या भवेत ्।  

निAवदं रजत ं bकAतुशुिdतWर�त अनAतरकाल:नबाधदश,नात ् u0टाAतो न युHयते इ�त चेAन, 

�<यYा/द�माण ंन घटा/द तिAन0ठपारमMथ,क<वं गaृणा�त । bकAतु घटः सन ् –इ�त घटा�यनुव� ंतदMध0ठान ं

�नव,शेष- MचAमा#म,् इदमंशवत ् । सव,9मा�zAन<वेन �तीयमान ं घटा/दकं त ु साYी- Vप�ाA<या ��तभासते 

आरोपतांश इव । सं��त �<यYबाधो नानुभूयते तथाप इिA[य^यापारदCूव� सव,तो ^याव<ृत एव घट 

साYीVप�ाA<या भासते । ततः परं “नेह नानाि�त Lक�चन”२ इ�त U<ुया #कैा8लक8मfया<वं �पqच9य बोCयते ।  

एव ंच जगतः 8मfया<व ंUौत ंtान ं�मा । स<य<वं �ा<यXYकं �मा<मक8म�त U�ुतरेव �बला । 

Aयायसुधाकारमते य�यप चYुरा/द इिA[य^यापारः घटेन साकं भव�त  तथाप घटः सन ् इ<य# 

अMध0ठान9यवै स<ता गaृयते न घटादेः । नीलो घटः इ�त �तीतौ न.ैयम ्अMध0ठान9य न भव�त । स[पू9य 

�aमणः Vपा�यभावात ् नै.य ं त ु घट9यैव । जगदपुादान<वUवणात ्  सव,स�मत<वाGच घटः सन ् इ<य# 

उपादानगतस<ता घटे �तीयते । काय� कारणा�तWरdतस<ता 9वीकारे गौरवात ्। 
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सदेव सौ�य इ�त U�ुतरेव �aमणः स[पू<वे मानम ्। 

संYेपशार:रकाचाया,णा ंमते पराि]वषय ं�<यYम,् �<यि]वषया U�ुतः भव�त । त<<वावेदकं �माण ंUु�तः, 

अत<<वावेदकं �<यYा/द । घटाद:नाम ् अनावतृ<वात ् त�वषयकं �<यY�माणम ् आभासमा#म ् । त9मात ्

�<यY9य पराि]वषयघटादौ पथृक स<व'ा/ह<वेप त9य �माणाभास<वात ् न तेन त<<वावेदक�माणUु�तबाधः । 

केMच<तु – घटा/दस<व'ा/ह�<यY9य  9थले अनुगतस<ता �तीयते । सा च स<ताजा�तVपा भवतु । इह 

घटः, इदानी ंघट इ<या/द�तीतौ स<ताजा�त- Vप<वेन वा त<त�ेशकालस�बAधVप<वेन वा घटा/द9वVप<वेन वा 

8मfया<वा- वरोMध<वात ् Uुतीना ं न �<यYवरोधः। अबाCय<वVपस<<व9य �<यY- 'ाaय<वेप न 

8मfया<वUु�तवरधः । काल#याबाCय<वVपस<<वमेव 8मfया<व- वरोMध तGच �aमण एव भव�त । �पqच9य 

तु याव��aमtानमबाCय<वVप ंस<<व ंतGच न 8मfया<ववरोधी�त न 8मfया<वUुतेः �<यYवरधः । 

अAये केचन वदिAत – “
ाणा वै सHयं तेषामेष सHयं”३ इ�त U<ुयन-ु सारेण स<य<वं �ववधम ् । 

�ाणोपलXYत�पqच9य �aमणSच अबाCय<व- Vपस<य<व ंसमानम ् । तथाप "#कालाबाCय<व ं �aमणः स<व ं

^यवहारकाल:न अबाCय<वम ्�aमtानपय,Aतम ्अबाCय<वम ्वा �पqच9ये�त Uु�त�<यYयोः ^यव9थाक.पनात ्

Uुतेः �ाब.य ं 8सCय�त �<यYेण गaृयमाण ं घटा/दस<व ं �aमtानोदयपय,Aतम ् । अपरे केचन कथयिAत 

Uु�त�<यYयोव,रोधे U�ुतरेव बल:यसी यतः सा अपौZषेया 9वतः �माणभूता पZुषदोषविज,ता । �थमं �व<ृतमप 

�<यYं दोषश-का कल-bकतम ् । �थमं सप,8म�त पSचात ् रHजWुर�त �<यYेणवै अनुभव�त ।बहु# �<यYेणवै 

�<यYं बाधते dवMचत ्श�देन dवMच�युd<या । यथा - 

तलव� uSयते ^योम ख�योतो ह^यवा_डव । न तलं व�यते ^योम (^योि�न) न ख�योतो हुताशनः ॥ 

त9मात ्�<यYu0टेऽप युdतमथ� पर:XYतुम ्। पर:3य tापयAनथा,Aन धमा,त ्पWरह:यते ॥ ४ 

उपल�याPसु चे�गAध ंकेMच� �ूयुरनैपुणाः । पMृथ^यामेव तं व�यादपो वायुं च संMUतम ्॥ ५ 

 इ<या/द8भः Sलोकैः �<यYात ् आगम�ाब.य ं 8सpम ् । अतः �नद~ष<वात ्  Uु�तः �बला 

अपGछेदAयायेनाप । पर9पर�नरपेYयोः �माणयोः पूवा,त ् पर9य �ाब.यम ् अपGछेदAयायेन 8सCय�त । 

ता<पय,वती Uु�तः �<यYा�बलवती न त ुU�ुतमा#म ् । उप*मा/दष�वधता<पय,8ल-गैः अवग8मता ता<पय,वती 

Uु�तः �<यYात ्बलवती�त भामतीकाराणामाशयः । 
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ताHपया�थ�वाद: (तदथ�वाद5च) 

डा. मनमोहन /तवार, 

सहयुdत आचाय,: (सं9कृतवभाग:) 

�ो.राजेA[ 8सहं (रHजू भwया) वSवव�यालय: �यागराज: 
 

 वाdयाथ,वचारकुशला: त#भवAत: मीमांसका: पदाथ,संसग,Vपं वाdयाथ� वाGयल3य^य-य^य�तWरdत�ेयो 

9वीच*ुः। तदनु आचाय,8शरोमRण: का^यशा9#ीयमहा�बAधं का^य�काशाBयं 'Aथं वतAवन ् म�मटोऽप 

ता<पया,थ~ऽप केषुMचत ् इ�त त�ेयो वाGयल3य^य-ये�यो पथृक् अ8भ/हताAवयवादं ��तपादयन ् ता<पया,थ,वादं 

तदथ,वादं वा ��तपादयामास। त# का^यलYणघटकवशे0यभूतश�दाथ� इ�त पदं ववेचयन ् वाचकलाYRणक- 

^यqजकSच�ेत श�दान ्तथा वाGयल3य^य-यभूतान ्अथा,न ्��तपा�य पदाथ,संसग,Vपं वाdयाथ� �नVपयामास। 

  स च ता<पया,थ,: वाdय9य ता<पया,Bयया शd<या बोMधत: सन ् �<येकपदव<ृयवषय: अपदाथ~ऽप 

वाdयाथ,: बोधवषयको भव�त। 

आका>)ायोtयतासि+नAधवशा.व:यमाण�व3पाणां पदाथा�नां सम+वये ताHपया�थ�: �वशेषवपु: अपदाथyऽ�प वा�याथ�: 

समुKलसती/त अ भ8हता- +वयवा8दनां मतम।् का^य�काशे 2. उ.लासे 

.�भाकरमीमांसका9तु वा^य एव वा�याथ�: इ�त अिAवतानां पदाथा,- नाम8भधानम ्अथा,त ्अ8भधया बोधं    

�नVपयिAत अतोऽिAवता8भधानवा/दन: इ<युGयAत।े कुमाWरलभ�ैकदे8शनां मत े ता<पया,थ~ऽप 9वीकृत: व�यत।े 

अ# िजtा9यत े यत ् के पुन:  अ8भ/हताAवयवा/दन: मीमासंका:, नैwया�यका:, वैयाकरणा: वेदािAतन:, 

आल-काWरका: वा अAय# दश,नेषु �ाय:  श�दाथ,यो: वचार9य अ�9तुत<वात।् का नाम ता<पया,Bया शिdत: इ�त।  

ताHपया�lयाशि�त: = स वा�याथ�: परं 
धानतया 
/तपा.य: येषा ंता/न तHपरा}ण पदा/न तषेा ंभाव: ताHपय�म,् 

त<पूा शि�त:  ताHपया�lया शि�त\र/त।  

अथ च यथा पदाथ~ ^यqजक: तथा वाdयाथ~ऽप। अAवयVपे वाdयाथ�  पदाना ंशिdत9वीकारे गौरवम,् अतो 

पदाना ं पदाथ,मा#े शिdत: अप च अAवयानामनेकवध<वात ् त# शिdत9वीकारे गौरवम,् परं विृ<तं 

वनाथ,बोधनेऽ�त�सिdत: 9यात ् अत: पदाथा,ना ं 8मथोऽAवयVपे वाdयाथ� श�द9य ता<पया,Bया विृ<तर�युपगAत^या। 

त<��तपा�य9य अथ,9य ता<पया,थ,तया ^यपदेश:। 

 ताHपया�lया ंविृHतमाहु:पदाथा�+वयबोधने। तदथf ताHपया�थf वा�यं त.बोधकं परे॥ सा.द.�व.प. काWरका 20 

 अयम8भ�ाय: यत,् पदानाम8भधैकैकं पदाथ� बोध�य<वा उपYीणा अतो वाdयाथ,9य (पदाथा,नां 

8मथोऽAवयVप9य) बोMधका ता<पया,Bया विृ<त:। अनया व<ृया बोMधतोऽथ,: ता<पया,थ,: इ�त। त�बोधकqच वाdय8म�त 

अ8भ/हताAवयवा/दन: आहु:। त�यथा घटं करो<यनेन घटविृ<तकम,<वानुकूला कृ�तWर<यथ~ बोCयत।े त# घटश�द9य 

घटोऽथ,:, अम ्�<यय9य च कम,ताVपोऽथ,: विृ<तता न क9याप श�द9य अथ,:, अतोऽपदाथ~ऽप विृ<तताता<पय,वशा� 

अनयो: संसग,वधया भासत ेइ�त 9प0टम।् 

 अ8भ/हताAवयवादे तु अ8भधया केवलं पदाथ~पि9थ�त: जायत।े  पदाथा,ना ंपर9परसंसग,Vपवाdयाथ~पि9थ�त: 

वाdय9य ता<पया,Bयया शd<या भव�त। अिAवता8भधानवादे तु अ8भधयैव पर9परािAवतपदाथ~पि9थ�त: जायत ेअतो 

अि9मAमत ेपदाथ,संसग,Vपवाdयाथ,बोधाय ता<पया,Bयाया: शdत:े आवSयक<वAनाि9त। 

�व श0टा: पदाथा�: एव वा�याथ�: न तु पदाथा�ना ंवै श0�यम।् का^य�काशे 5.उ.224 

अ8भधया बोMधताना ं पदाथा,नामAवयं वदिAत इ�त तGछ�ला: अ8भ/हता- Aवयवा/दन:, अ8भधयैव 

पर9परािAवतपदाथ~पि9थ�त ंवदिAत इ�त तGछ�ला: अिAवता8भधानवा/दन:। उभयो: मतयो: वाdयाथ, एव ना8भधया  
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बोCय:, तावता त9मा<�तीयमान9य तद�तदरूभूत9य ^य-याथ,9य अ8भधया उपि9थ�त- वषयक<वे का चचा, ? इ�त 

�भाकरमीमांसकमत े वाdयाथ,बोधाय ता<पया,- Bयाया: शdत:े आवSयक<व ं न व�यत।े तथाप मतऽेि9मन ्

सामाAयVप9य अिAवतपदाथ,9य अ8भधया बोध: भवतंु शdनुयात,् न चािAवतवशेष9य इ�त। अिAवतवशेषो /ह 

^य-याथ,:। अतोऽ8भ/हताAवयवादे पदाथा,नामाका-Yा- यो]यतासिAनMधवशात ् पर9परसंसग~ य# अपदाथ~ऽप 

वशेषVप: वाdयाथ,: त# का वाता, ^य-य9य अ8भधेयाताम।् अिAवता8भधानवादे तु सामाAयVपेणा- 

िAवतपदाथ~पि9थ�तरेवा8भधया जायत ेन च केनMच�वशेषाथ�नािAवत9याथ,9य इ�त। का^य�काशे. 5. उ.का.47.69  

त�यथा श�दवpृा8भधेयांSच �<यYेणा# पSय�त, UोतुSच ��तपAन<व- मनुमानेन च0ेटया। अAयथाऽनुपप<या तु 

बोधेGछिdतं �वयाि<मकाम ्, अथा,प<याऽवबोधेत ्स�बAधं "#�माणकम।्  का. �.पं.उ.2 

^यवहारत: उ<तमवpृ9य गामानय इ�त वाdयं Uु<वा तथा मCयमवpृ9य गवानयनVप^यापारं �े3य त#ोपि9थत: बाल: 

�थमत: अख7डवाdय9य अख7डवाdयाथ� एव शिdतं  गaृणा�त। पSचात ् गां बधान,् अSवमानय इ�त वाdयं Uु<वा 

आवापो�वापा�या ं �<येकं पदाथ,9य बुp ं बुpौ �नधा,रय�त। ता<पय,म,् उ<तमवpृ9य वाdयं Uु<वा मCयमवpृ9य 

आनयन^यापारािAवता- 8भधेयान ् बाल: चYुवषयीकरो�त। इ<थं श�दं Uवणवषयीकृ<य गवानयन- Vपा8भधेयान ्

बुp9थं कृ<वा त#ोपि9थत: बाल: अनुमान�माणेन मCयमवpृ9य च0ेटया अनु8मनो�त यत ्अयमेतदथ,वषयकtानवान ्

त�वषयकच0ेटा/द म<वात,् इदमेव ��तपAन<व8म�त उGयत।े पुन: अथा,प<या वाGयवाचकभाव- स�बAधं �निSचनो�त 

यत ् गामानये�त वाdयमाक7य़, अ9य वाGयवाचकभावम ् अजायत अथा,त ् य/द अयमेतदथ,वषयक tानवान ् न 

अभव0यत ्त/ह, गवानयने अ9य �विृ<<तरप न अभव0यत।् अत: �<यYेण, अनुमानेन, अथा,प<या वा �माणै; बाल: 

"#�माणकं वाGयवाचक- भावस�बpं  सु�निSचनो�त । य/द त<पर<वं तदथ,<वमुGयत ेतदा ^यqजनाविृ<तवे�येऽप अथ� 

तदथ,तानपायात ् 9वीकृतमेव। भ�लो.लटधनqजयध�नक�भतृीना ं मीमांसकैकदे8शनां मत े श�दUवणानAतरं 

यावAतोऽथा,: �तीयAत े तषेु सव�षु वाGयल3य^य-यभूतषेु अथ�षु श�द9य ता<पया,Bयाविृ<त:, ता<पया,कृ0टा8भधैव वा 

^यापारोऽि9त।  

अत: अ भधयैव Yय>याथ�बोध: न Yयि�तन�Yय�जना इ/त नै मिHतकानुसारेण /न मHता/न कK?य+त,े  सोऽय मषो\रव 

द,घ�द,घ�तरोऽ भधा Yयापार:, यHपर: शFद: स शFदाथ�:, इHयादयो +याया: Yयव�य+त।े 

 त# रसा/द�ती�तरप केनMचिAन8म<तेन साCया �न8म<ताAतरानुपल�धे: श�द एव �न8म<तम,् �न8म<त<वqच विृ<तं 

वना श�देऽस�भवात ्अतोऽ8भधैव विृ<त: त#, य/द वा श�दUवणानAतरं यावानथ,: �तीयत ेत# सव,# अ8भधैव ^यापार:। 

एव ं वाGया एव रसादय:। यदथ� य9य श�द9य ता<पय� स त9यैव श�द9य अथ,:, इ�त रसा/द^य-य9याप 

तदथ,बोधवषयक<वात ्ता<पय,तया अ8भधैव अ8भ0यते?। य<तु वष ंभYय मा चा9य गहेृ भु-था: इ�त वषभYणादप 

द0ुटमेत�गहेृ भोdत^यम,् इ�त उपा<त9यैव श�द9य अथ� ता<पय� न तु यि9मAकि9मAनथ� य9य क9य श�द9य इ�त, 

अद]धदहनAयायेन यावद�ाPतं तावदेव वधेयं यथा दCना जुहो�त इ<य# दMधमा#ं वधेयं हवन9य अAयत: 8सpे: 

9वग,कामो यजेत ्आ/दवMधवाdयेन अत: दMधमा#9य करण<वं वधेयम,् ता<पwया,8भधाना अ8भधैव विृ<तSचा#। अत: 

ता<पय,मजानAतो ता<पय,तया ता<पया,थ� ��तपादयAत: त# भवAत: मीमांसका: रसा/द^य-य9याप तदथ,<वं 

��तपादयामासु:। 

 एत<सव,म8भसAधाय Cव�न��त0ठापकाचाय¼: 9व�खर��तभा8भ; सू3मा�तसू3मuशा वचाय, �नरणा�य य�, 

^यqजनैव ^य-याथ,बोधनYमा विृ<त: न ता<पय,शिdतन, वा अ8भधा इ�त। य/द वा ता<पय,तया अ8भधा एव द:घ,-

द:घ,तर^यापार: वाGयल3य^य-]यबोधे इषुवत ् 9यात,् त/ह, �ाaमण त े पु#: जात: आ/द वाdयेन हषा,द:ना ं कथAन 

वाGय<वम ्। 
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कथं वा Uु<या/द �माण9थले पूव,-पूवा,पेYया पारदौब,.यं 9वीकृयत।े अतो Cव�नकृता आचाया,नAदवध,नेन उdतं यत-् 

�तीयमानं पुनरAयदेव व9<वि9त वाणीषु महाकवीनाम।्  

य<त<�8सpावयवा�तWरdतं वभा�त लाव7य8मवा-गनासु॥ CवAयालोके 1.4 

यथा /ह अ-गनासु लाव7य़ं चाZ<वहेतु�य; व8भAने�य: अवयवे�य: पथृक् ��तभा�त  

तथैव महाकवीना ंवाणीषु वाGयल3यता<पय,̂ य�तWरdत�ेय: bकमप त<<वाAतरं स�दय�दयैकग�यं Cव�नVपं �तीयमानं 

व9तु ��तभा�त। 

य#ाथ,: श�दो वा तमथ,मुपसज,नीकृत9वाथ�। 

^य-dत: का^यवशेष: स Cव�नWर�त सूWर8भ: कMथत:॥ CवAयालोके 1.13  

एव ंपqचा<मक9य Cवने: 9वVपं यथा- Cवन�त Cवनय�त वा य: स ^यqजको श�दो Cव�न:, १ Cवन�त Cवनय�त वा य: स 

^यqजकोऽथ,: २ Cव�न:,  CवAयतऽेनेन इ�त Cव�न:. ^यqजना^यापार:३ CवAयत े इ�त Cव�न: "#वध: ^य-याथ,:४ 

CवAयतऽेि9मिAन�त Cव�न: का^यम।् ता<पय,मप "#वधं यथा -वाdयशिdतVपम ्१ श�दविृ<तधम,वशेषVपम ्२ वdतु: 

इGछाVपम ्३ अतो न च ता<पया,भी0टा ^यqजना न वा Cव�न: इ�त। का^या<मतया �तीयमान<वात,्।                                                     

 

डा. मनमोहन /तवार, 

सहयुdत आचाय,: (सं9कृतवभाग:) 

�ो.राजेA[ 8सहं (रHजू भwया) वSवव�यालय: �यागराज: 
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राजनी/तषु राजगुणदोषाणां महHवAच+तनम ्
 

डा. वे>कटरमण हेगड े

�ाCयापकः, धम,शा9#वभागः 

सव,कार:य महाराज सं9कृत महापाठशाला, मैसूZ 
 

भ ूमका :  
 

�aमणा जग/ददं �लयकालानAतरं �का8शत8म�त मAवा/दशा9#कारैZप-/द0टम ् । तGचा7डजो�zज9वेदज 

जरायजुा<मकं पर9पराधष,ण/हसंनभYणशीलं च वर:व�त , । त#ाप सशdतैकादशेिA[यगणयुdता मानवा 

इतरजीवापेYया जग<यि9मन ् �बलो वत,ते । त9माGच कारणात ्स दबु,लान ् इतरजीवान ् /हसं�त भYय�त 

अधष,य�त च । कु#Mचत ् जीवनाथ,म ् आहारथ� /हसंन ं य�यप 9वभाव8सpं तथाप त9य दरुाशोप/हत9य 

कारणात ्सिृ0टWरय ंबाMधता 9यात ्। तदा देवाथ� यtाथ� च 8सp ंहवः काकोऽ�यात,् शुनको वा 8लaयात,् न 

क9यMचत ् कु#Mचत ् 9वा�य ं 9यात ् । सव,म ् अधरो<तरं 9यात ् । त<पWरहाराय, सव�षां जीवना ं

जीवनानुकूलक.पनाय काचन नी�तः, द7डः, द7डधरSच �जाप�तना उपकि.पतः । द7डाभावे सव�ऽप नयेन 

नSयिAत नाशयिAत च । त9मात ्आचाय,ः कौट.यः “वनयसाधन ं द7डः” इ<युवाद । मनुSच द7ड�शंसां 

बहुधा कृतवान ् । यथा- “सव~ द7डिजतो लोको दलु,भो /ह शुMचन,रः । द7ड9य /ह भथा<सव� जगzोगाय 

क.पते ॥ देवदानवगAधवा, रYा8ंस पतरोZगाः । तेऽप भोगाय क.पAते द7डनेवै �नपी_डताः ॥ द0ुयेयःु 

सव,वणा,Sच 8भ�येरन ् सव,सेतवः । सव,लोक�कोपSच भवे�7ड9य व�मात ् ॥“ (७/२२-२४) इ<या- /दना । 

व9ततुो द7डो नाम दमः, 8शYा वा । य/द �जाः 9वयमेव पर9परद7ड�णयनो�युdताSचेत ् तदा 

सव,लोकवनाशः 9यात ्। अत एव च द7डधरो द7ड�णेता च कSचन अवSयकः । तं च �जाप�तः स0ृटवान ्

। स एव राजा । तदdुतं मनुना यथा- “अराजके /ह लोकेऽि9मन ्सव,तो व[तेु भयात ्। रYाथ,म9य सव,9य 

राजानमसजृत ्�भुः ॥“ इ�त । लोकवादोऽAयोऽप  वत,ते । अि9मन ्लोके मानवानां मCये एव यदा संघष,ः 

समभवत ्तदा त एव 8म8ल<वा तेषामेव रYाथ� राजानमकुव,न ्इ�त । स च परंपरया �जाः पालय�त 9म । 

राजा य�यप लोकस0ृटो य�वा �aमस0ृटः, सः �भु<वशd<या युdत आसीत ् । यथोdतं मनुना- 

“इA[ा�नलयमाका,णाम]नेSच वZण9य च । चA[व<तेशयोSचवै मा#ा �न�,<य शाSवतीः ॥ य9मादेषा ं

सुरेA[ाणा ंमा#ा�यो �न8म,तो नपृः । त9माद8भभव<येष सव,भूता�न तेजसा ॥“ (७/४,५) इ<या/दना । एव ंच 

राजा 9व�भावानुसारेण अि]नः वायःु अक, ः सोमो धम,रा� कुबेरो वZणो  महेA[Sच (इव) भव�त । त9मात ्

मनु0य इ�त बालोऽप राजा नावमAत^यः । स च नरVपेण ि9थतो देवः । अि]नः दVुपसप,णमेकमेव दह�त, 

bकAत ुराजाि]नः दVुपसप,णः पु#दार�ा#ा/दVप ंकुलमेव दह�त । त9य �सादे महती Uीः, परा*मे वजयः, 

*ोधे म<ृयुSच वस�त । एव ंस सव,तेजोमयः इ�त । एवं �भु<वशिdतयुdत<वात ् राजा रा0¡9य कारकः । 

सPतांगेषु राजा �ाधाAय ंलभते । त9य कम,मा#ाUयेण रा0¡ं सु9थं द9ुथ ं वा भव�त । राजा वणा,Uमाणां 

पालको भवेत ् । 9वरा0¡े चोरसाह8सकाद:नां भयात ् तथा परराजभयाGच �जा वारयेत ् । तदथ� �न<यमप 

Aयायव<ृतः सन ्^यवहारान ् संपSयेत ्मिA#पुरो/हतैः सह मं#ाननमंु#येत,् मं"#तं च �निSच<यान-ु �त0ठेत ् । 

तदेतत ्सव� कतु� 9वयं �न'ह: गुणोपेतो दोषर/हतSच भवेत ्। एवं भूतो राजा लोके यशः �ाPनो�त पर# च 

उ<तमां ग�त ंलभते । य/द राजा लोभात ्काम*ोधवशवतK भव�त तदा सकुटु�बपWरवारः �णSय�त रा0¡ं च 

नाशय�त । त9मात ्सPतांगराHये राजा �ाधाAयं भजते । त9य अयशयशसी दोषगुणाUयेण एधेते । अतोऽ# 

राtो गुणदोषाणां MचAतन ंयथावसरं b*यते । 
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राजगुणाः :  

याtव.dयेन राजगुणाः 9प0ट:कृताः, यथा- “महो<साहः 9थूललYः कृतtो वpृसेवकः । वनीतः स<वसंपAनः 

कुल:नः स<यवाक् शुMचः ॥ अद:घ,सू#ः 9म�ृतमानY[ुोऽपZष9तथा । धा8म,कोऽ^यसनSचैव �ाtः शूरो 

रह9यवत ्॥ 9वरं³गोPताऽऽAवीXYdया ंद7डनी<यां तथवै च । वनीत9<वथ वाता,यां #wयां  

चैव नराMधपः ॥“ (या.9म.ृ अ,१-३०९, ३१०, ३११) इ�त । 

महोHसाहः –  

पुZषाथ,साधनकमा,र�भाCयवसाय उ<साहः, महान<ुसाहो य9यासौ, महो<साहो भवेत ्राजा इ�त वtानेSवरः । 

कत,̂ याथ�षु 9थेयान ्�य<न उ<साह इ�त मि.लनाथः । एवं साCयाथ� साध�यतुं मानससंक.पः शार:र�य<नः 

च   उ<साहः । राजा त�वान ् 9यात ् । शिdत#ये उ<साहशिdतरPयेका । तदाMUता उ<साह8सpः । 

उ<साहाभावे शd<यभावः, तदभावे तदाMUत8स�Cयभावः । एव ं पZुषाथ,लाभमूलमु<साहः । तदभावे 

पुZषाथ,लाभवकै.यं 9यात ् । उ<साहाभावे धम,कामाथ,MचAतनं दतूसं�ेषण ं काय,शेषं �Rणधीनां चेि0टतम,् 

अंतःपुर�चारं, म7डल�चारं पचंवग,म ्अ0टवधं कम, ष�गुणांSच Mच�ंततुमसमथ,ः 9यात ् । ततो न वध,ते । 

अतो राजा महो<साहो भवेत ्। 

�थूलल)ः –  

बहुदेयाथ,दशK 9थूललYः । राजा तथा भवे/द<यAवयः । य/द बaवथ,दं कम, [0टंु �भुरसमथ~ भव�त तदा 

9वरा0¡े परच*े वा /हतम ् अ/हतं वा न  गaृणा�त । /हता/हतयोरtानेन 8म#�ातृ̂ याद:न ् �नSचेतुं न 

शdनो�त । 8म#ाWरमCयमानां �नSचयाभावेन षा�गु7यकम, कतु� द9ुसा- Cयम ् । एवं परंपरया 

9थूललY<वाभावेन मं#ाभावेन च राHयलाभो न 8स�Cय�त । ल�ध ंच न वध,ते न वा रXYत ंभव�त । ततSच 

राHयनाशो �निSचतः । अतो राजा 9थूललYः 9यात ्।  

कत{ः –  

परकृतोपकारापकारौ न व9मरती�त सः । 9वरा0¡े पररा0¡े वा उपकारापकारकाWरणौ राजा न व9मरेत ् । 

तयोव,9मरणेन 8म#ाद:नां �नण,यं न लभते । राजनी�तषु अWर8म#ोदासीनानां tानमतीवावSयकम ्। अत एव 

याtव.dयेनोdतम ् – “अWर8म,#मुदासीनोऽनतं9त<परः परः । *मशो म7डलं MचA<य ं सामा/द8भVप*मैः ॥“ 

(१/३४५) इ<या/दना अWर8म#ोदासीनाः के, ते कथ ं tेया इ�त । एव ंच तेषां tानं वना म7डलMचAतनं न 

घटते ।  

अWर8म#ोदासीनाः "#वधाः सहज-कृ"#म-�ाकृतभेदात ्। त#ाWरः को घात^यः, क उGछे<त^यः, कः पीडनीयः, 

कः कश,नीय इ�त Mचतंनीयः । 8म# ं च को बृंहणीयः, कSच कश,नीय इ�त Mचतंयेत ् । tा<वा च 

सामा/द8भZपायैः काय� साधयेत ्। त9मात ्राजा कृतtो भवेत ्। 

वiृसेवको �वनीत5च –  

राजा तपोtाना/दवpृाना ं सेवको भवेत ् । “अ9य �न<यSच व�यावpृसंयोगो वनय8स�Cयथ�, तAमूल<वात ्

वनय9य” इ<याचाय,ः कौट.यो वpृासेवनकम,णः फलं वनय इ�त 9प0टमुप/दश�त । वनयः 8शYण ं

शा9#सं9कारो वा इ�त मंगला^याBयानम ् । “पूव,महभा,गं ह9<यSवरथ�हरणव�यासु वनय ं गGछेत,् 

पिSचम8म�तहासUवणे । पुराण8म�तव<ृतमाBया�यकोदाहरण ं धम,शा9# ं चेती- �तहासः । 

शेषमहोरा#भागमपूव,'हण ं गहृ:तपWरचयं च कुया,त ् अगहृ:ता- नामाभी37यUवण ं च । Uुताp �tोपजायते 

�tया योगो योगादा<मव<ते�त व�या- सामfय,म”् इ�त कौट.येन व/हतो व�यावpृसंयोगः । व�यया 

वpृाना ंसंयोगेन त<सेवया च व�यां गहृ:<वा संधाय, वध,�य<वा<मानं वनीतं कुया,त ्राजा,  
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अ8भषेका<पूव,मु<तर# च । वनयापादको वpृसंयोगः । वनयः कृतकः 9वाभावकSच । 

“शुUूषाUवण'हणधारणवtानोहापोहत<<वा8भ�नव0टबुp ं व�या वनय�त नेतरम”् इ�त कौट.य आह । 

9वभावत एव शुUषूा/दगुणयdुत एव व�यावpृसंयोगेन वनीतो भव�त, नेतरः । वनीतो राजा भवतुमह,�त, 

नेतर इ�त शा9#ा8भ�ायः । अवनयात ् बहवो राजानो न0टा इ�त मनःु सोदाहरण ं ��तपा/दतवान ् । 

उभयवधवनयाभावात ् ते न0टाः । वनयकारणेन च वन9था अप राHयाद:�न ��तपे/दरे । यथाह मनःु- 

“वेनो वन0टोऽ- वनयाAनहुषSचैव पाMथ,वः । सुदाः पैजवनSचवै सुमुखो �न8मरेव च ॥ पथृ9ुतु वनया[ाHयं 

�ाPतवाAमनुरेव च । कुबेरSच धनैSवय� �ाaम7यं चवै गाMधजः ॥“ (७/४१, ४२) इ�त । अत एव कौट.याचाय, 

आह- व�यावनीतो राजा /ह �जानां वनये रतः । अनAयां पMृथवीं भंुdते सव,भूत/हते रतः ॥ (अ-५) ।  

इ�त । एवं राtः 9वाभावकः कृ"#मSच वनय आवSयकः, वpृसेवा च । 

सHHवसपं+नः –  

संपदापदोह,ष,वषादर/हतः इ�त वtानेSवरः । राजकाया,Rण चानेकपZुष- य<नसाCया�न सं�त । त# कदाMचत ्

संपदागGछ�त कदाMचदापदप । ताuशेषु ना�तहष,वषादे गGछेत ्। �व�ंवमुdतो वा स/ह0णवुा, भवेत ्। तदथ� 

रज9तमगुणौ अ�यासेनô/[यजयेन च �नवाय, स<वगुण ंवध,येत ्। एवं स<वगुणसंपAनः 9यात ्।  

कुल,नः –  

माततृः पततृSचा8भजनवान ् एव राजयो]यो भव�त । तGच शा9#ो- dता0टवधववाहेषु Y"#योMचत- 

धम,ववाहेन तAमातापत�ृया ं  साCयते । 

सHयवाक् –  

स<यवचनशीलो राजा भवेत ् । �जासु Aयाय^यवहारेष ु च तथा भवेत ् न श#षु ु । षा�गु7यमं#ाद:ना ं

गोपनीय<वात ्। �जापालनकम,Rण वाक् कम,णोरैdयं यथा भव�त तथा भवेत ्। य�वद�त तदाचरे/द<याशयः । 

शAुचः –  

बाaया�यतंरशुMचमान ्9यात ्। 9नाना/दना बाaयशौचं साधयेत ्। अ0टवध9नानं धम,शा9#ोdतम ्। यथायो]यं 

त<साध�य<वा आचमन�ाणा-यामाद:Aयाचरेत ् । संCयावदंन ं च कुया,त ् । “संCयाह:नोऽशुMच�न,<यमनह,ः 

सव,कम,सु” इ<युdत<वात ् । तथा tा�तमरणा/दषु यथाशा9# ं वत�त । आ�यतंरशौच ं च मनः शौचम ् । 

बाaयशौचापेYया�यतंरशौच9य �ाधाAय- मुdतं शा9#षेु । तीथ,�काशे 8म#8मUेण मन9तीथ,9य मह<व ंबहुधा  

उdतम ्। “स<यशौचं मनःशौचं शौच8मिA[य�न'हः । सव,भूतदयाशौचं जलशौचं तु पंचमम ्॥ य9य स<यं च 

शौचं च त9य 9वग~ न दलु,भः ॥ इ�त गाZड े (११० अ) च मनःशौचफलमप उdतम ् । स<वगुणेन 

ति<स�Cय�त मनःशौचम ्। एवं राजा बाaया�यAतरशुMचः 9यात ्। 

अद,घ�स@ूः –  

काया,णां कम,णामार�भे �ार�धाना ं च कम,णां समापने यो न वल�बते सः । राजा तथा 9यात ् । राजा 

9वकाया,Rण �जापालनाथ� कुव,न ्सामदानभेदद7डाBयैSचत8ुभ,Zपायःै ष�गुणववेकैSच वत�त । त# षा�गु7य- 

MचAतनं मA#ः । मA# ं च मिA#षु पुरो/हता/द8भः संमA य अ8भ�ेताथा,ननुसंधाय, 9वक�यं �नण,यं कृ<वा 

त9यानु0ठानमाचरेत ् । तथा चोdतं बहृ9प�तना- (१/३९,४०) “तत ्�जापालन ं�ोdत ं "#वधं Aयायवे/द8भः । 

परच*ा- Gचौरभया�ब8लनोऽAयायव�त ,नः ॥ परानीक9तेनभयमुपायःै शमयेन ्नपृः । बलव<पWरभूतानां �<यहं 

Aयायदश,नैः ॥“ इ�त । व0णरुप- “अथ राजधमा,ः । �जापWरपालनम ् । 9वयमेव ^यवहारान ् पSयेत ् । 

परच*ोपघातांSच श9#�न<यतया । परेणा8भयुdतSच सवा,<मना 9वं रा0¡ं गोपायेत ् । स�यग ् द7ड�णयनं 

कुया,त ्। (अ-३) इ<या/द उप/ददेश । ता�न मA#पवूा,Rण राजकाया,Rण अवल�बेन काया,Rण । 
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मिA#ताथा,नु0ठानवल�बे महाननथ,ः 9यात ् । यथाह माघः 8शशुपालवधमहाका^ये कृ0णवचन8मव- “मA#ो 

योध इवाधीरः सवा,-गैः संवतृैरप । Mचरं न सहते 9थातुं परे�यो भेदशंकया ॥ (२/२९) इ�त । तथा- 

“उि<त0ठमान9तु परो नोपे3यः पfय8मGछता । समो /ह 8श0टैरा�नातौ व<9य�तावामयः स च ॥ (२/१०) इ�त 

च । कौट.य9त ु पचंांगो मA# इ<युd<वा "#8भSचत8ुभ,वा, मं#येत,् तानेकैकशः पGृछेत,् अवाPताथ,ः कालं 

ना�त*ामयेत,् न द:घ,कालं मं#येत इ<या/दना अद:घ,सू#ः 9या/द�त   ववेचय�त ।  
 

�म/ृतमान ्–  

अMधगताथा,व9मरण ं9म�ृतः । त�वान ्9यात ्। तदभावे परा-चWरतोपकारापकारव9म<ृया 8म#श#�ुtाहाAया 

त<तदMुचतकाया,रंभं व�न-पात�तीकारं वा कतु,मYमः 9यात ्। ततSच महाननथ,ः 9यात ्।  
 

अ)<ुोऽपSषः-  

अस�गुण�वेषी भवेत,् न स�गुण�वेषी । परदोषक�त,नं पाZ0यं, तGछलो न भवेत ् । परदोषाक�त,नशीलः 

9यात ्। आ�या ंगुणा�या ं�जापालनकम, सुकरं 9यात ्। 
 

धा म�कः –  

धम� चरती�त धा8म,कः । धमा,चरणशीलः 9यात ्राजा । तदथ� पुरो/हतमिृ<वजSच वणृयुा/द�त धम,शा9#ाRण । 

9वय ं ह^य-क^ये �नव~ढुमश-dय<वात ् तथा कुया,त ् । ते राtो धम,काया,Rण साधयिAत । “त9मा�गा- 

ह,9fयनयै8मकेषु पुरो/हतं दCयात ् । उभय9य पालनात,् असामfया,Gच” इ�त (अ-१९) व8स0ठेनोdतम ् । न 

केवलं 9वयं धमा,ननु�त0ठेत,् bकAतु चतुरो वणा,न ्9वधम� 9थापयेत ् । तदdुतं गौतमेन (११/९,१०)- “वणा,-

UमांSच Aयायतोऽ8भरYते ्। चलतSचैतान ्9वधम� 9थापयेत ्।“ इ�त । व9ततुः चतुणा� वणा,नां 9वे 9वे धम� 

^यव9थापनमेव �जापालनम ्। अत एव कौट.येनवैमुdत ं9वधम,ः 9वगा,यानं<याय च । त9या�त*मे लोकः 

संकरादिुGछ�यते । त9मात ् राजा भूतानां 9वधम� न ^य8भचारयेत ् । 9वधम� 9थापयन ् इह पर# च    

नंद�त । ^यवि9थताथ,मया,दः कृतवणा,Uमि9थ�तः । #wया /ह रXYतो लोकः �सीद�त न सीद�त ।। इ�त । 

त9मा[ाजा धा8म,को भवेत ्। 
 


ा{ः –  

ग�भीराथा,वधारणYमः 9या/द�त । राजा गूढपZुषाणां दतू-अमा<याद:नाम ् इ-Mगताकारचे0टा- 

ज.पाद:नामथ,'हणसमथ,ः 9यात ्।  

शूरः-  

�नभ,यः 9या[ाजा । य�यप सामदानभेदद7डाBयेषु चतुषू,पायेष ु द7ड-9या�ंतमं 9थानं तथाप सामा/दना 

असाCयमWर ं ��त यpुम�नवाय� 9यात ् । यदा त<�ाPयते तदा न सं'ामािAनवत�त । �जापालनं 

सं'ामाद�नवत,नं �व- जा'शुUूषा च राtः Uेय9करम ्। आहवेषु अपरा-मुखा 8मथो िजघांसAतो मह:XYतः 

परैह,ताः 9वग� यािAत । भया/दना परा-मुखा नरकं अयशSच लभAत इ�त बहृ<पराशर (अ-९) मनु-

याtव.dया/दषु धम,शा9#षे ुस�यग ्वRण,तम ्। अतः शूरः 9यात ्।  
 

रह�य�वत ्�वर+�गो?ता च –  

गोपनीयाथ,गोपनचतुरः 9यात ्। 9वरA³- गोPता च 9यात ्। 9वदोषाणां वषये परो यथा न वेि<त तथा वत�त 

। तदdुतमाचाय�ण कौट.येन- “ना9य गुaय ंपरे व�यःु �छ[ं व�यात ्पर9य च । गूहेत ् कूम, इवा-गा�न 

य<9यात ्वकृतमा<मनः ॥ (अ-१५) इ�त । मं#ांSच आफलोदयात ्रYते ्। यथोdतं याtव.dयेन- (१/३४४) 

मं#मूलं यतो राHय ंत9माAमं# ंसुरXYतम ्। कुया,�यथा9य न वदःु कम,णामाफलोदयात ्॥ इ�त ।  



100                                              मKूया>Lकता राि0MयसशंोधनपN@का    

 
आ+वी�)क� @यी वाता� दXडनी/तषु �वनीतः-   

आAवीXYdयादयSचत�ो व�याः । तासु वनीतः 8शXYतः 9या[ाजा । #wयां धमा,धमा,वुdतौ । त9मा<ता ं

व�यात ् । कृषपाशुपा.ये वRणHया च वाता, । अथा,नथ�  त9याम ् । धाAयपशु/हर7यकुPयवि0ट�दानात ्

औपकाWरक� । सा-Bय ंयोगो लोकायतं चे<याAवीXYक� । हेत8ुभव,�यानां बलाबलेऽAवीYमाणा आAवीXYक� 

लोक9योपकरो�त, ^यसनेऽ�यदुये च बुpमव9थापय�त �tावाdय-b*यावैशार�य ं च करो�त । आAवीXYक� 

#यीवाता,नां योगYेमसाधनो द7डः, त9य नी�तद,7डनी�तः । सा अल�धलाभाथा, ल�धपWररXYणी रXYतवध,नी 

वpृ9य तीथ�ष ु ��तपा/दनी च । त9यामाय<ता लोकया#ा । एव ं कौट.येन धम,शा9#Sैच व�याना ं

मह<वमुपकारक<वं चोपवRण,तम ्। #यी च �जाः 9वे 9वे धम� ^यव9थापय�त । तां वना राजा 9वधम� न 

वेि<त, �जा अप 9वधम� 9थाप�यतु ं न शdनो�त । तथा वाता,ऽवtाने करस-'हा/दtान ं न 9यात ् । 

आAवीXYdयtाने b*यावशैार�य ं नाMधगGछ�त । द7डनी<यtाने �जापालनाYमः 9यात ् । अतो राजा 

व�यासु वनीतः 9यात ्। त# ती3णद7डो भूतानामु�वेजनीयः । मदृदु7डः पWरभूयते । यथाह, द7डः  पूHयः। 

काम*ोधाtाना/दना द0ु�णीतो द7डः सवा,न�ुवेजय�त । त9मा� राजा लोभविज,तः काम*ोधाद:�न 

पWरहापयेत।् त<पWरहानेन दोषानु<सारयेत ्अ^यसनी च 9यात ्। अत एव राजगुणेषु अ^यसनो भवे/द<युdतम।् 

 

अYयसनः –  

^य9य�त Uेयोमागा,त ् इ�त ^यसनम ् । ^यसनर/हतो भवे� राजा  । त/ददं म<ृयोरप क0टतरम ्इ�त मनुः, 

यथा- “^यसन9य च म<ृयोSच ^यसनं क0टमुGयते । ^यसAयधोऽधो ²ज�त 9वया,<य^यसनीमतृः ॥“ (७/५३) 

इ�त । “य�यप म<ृयु^यसने �वे अपीह लोके संtा�णाशा/ददःुखहेततुया शा9#ानु0ठानवरोMधतया च त.ुये 

तथाप ^यसनं क0टतरं, पर#ाप नरकपातहेत<ुवात ् इ�त कु.लूकः । ^यसनी शा9#ोdतधमा,न0ुठानवर/हतो 

बहूAनरकाAया�त । अ^यसनी तु शा9#ानु0ठानात ् 9वग� गGछती�त भावः । ता�न चा0टादश^यसना�न 

वज,ये/द�त मAवा/दशा9#म ्। अ0टादश^यसना�न त<फला�न च मनुना वRण,ता�न । यथा- दशकामसमु<था�न 

तथा0टौ *ोधजा�न च । ^यसना�न दरुAता�न �य<नेन ववज,येत ्॥ (७/४५) । मगृयाYो /दवा9वPनः पWरवादः 

ि9#यो मदः । तौय,"#कं वथृा�या च कामजो दशको गुणः ॥ (७/४७) । पैशुAयं साहसं [ोह ई0या,सूयाथ,दषूणम ्

॥ वा]द7डजं च पाZ0यं *ोधजोऽप गणोऽ0टकः ॥(७/४८) इ�त । एवमुdतेषु अ0टादश^यसनेषु पानमYै*�डा 

9#ीभोगो मगृया च कामजगणेऽ�तक0टमावह�त । द7डपात- नवाdपाZ0याथ,दषूणा�न *ोधजगणे क0टतमा�न 

। वेननहुषसुदाः पजैवनादयो ^यसनप�तताः UूयAते । हWरSचA[युMधि0ठरादयोऽY*�डा^यसन�न8म<तेन 

क0टपरंपरामनबुभूवुः । तथा बहवो राजानः पान9#ीभोगवाdपाZ0या/द- ^यसनगणदूषताः समूलं वन0टाः । 

त9मात ्राजाऽ^यसनी 9यात ्। पूव~dत- सPतकवग� पवू� पूव� ^यसनं गुZतरम ्। यथा �यतूात ्पानं क0टतरं, 

�यतेू पाXYकधनावािPतरि9त, म�यपानेन म<त9य संtा�णाशा�यथे0टचे0टया देह-धना/दवरोध इ<यादयो 

दोषाः । एवं कामज^यसनदोषाः *ोधज^यसन-दोषाSच राजान ं सपWरवारं सरा0¡ं च नाशयिAत । इह 

अक��त ,कराः पर# च नरकफलदाः सिAत दोषाः । तदेतेषां सव�षा ं मूलं लोभः । लोभमूला भोगा- सिdतरेव 

^यसनम ् । न केवलं पाना/दकं ^यसनम ् । तेषामप शा9#ऽेन-ुtानात ् । अत एव ^यसना�न ^याBयाय 

कु.लूकभ�ैरेवमुdतम-् “एतेना�त�सिdत^य,सनेषु �नषCयते न तु त9य सेवनमप” (७/५३, म.9म.ृ)इ�त । एव ं

पाना/दषु लोभाद<यासिdतरेव ^यसनपदा8भधेयो दोषः । देषा9ते संBयाता0टादशकाम*ोधजाः । तयोः 

काम*ोधयोमू,लं लोभ इ�त वदषुां शा9#वदा ंमतमनवुद�त मनःु, यथा- “�वयोरPयेतयोमू,लं यं सव� कवयो   

वदःु । त ंय<नेन जये.लोभं तHजावेतावुभौ गणौ ॥ (७/४९) इ�त । लोभ- जयSचेिA[यजयेन साCयः ।  
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त9मात ् इिA[याणां चYुराद:नां वषयासिdत- �नवारणे �न<यं �यतेत राजा । िजतेिA[य एव �जाः 

पाल�यतुमलं भव�त । िजतेिA[यो /ह 9वदोषर/हतः पवू~dतगुणयुdतSच राजा भव�त । स एव राजा �जा 

रqजय�त । सा�ंतकालेऽप राज9थानीयानां राजपुZषाणां पूव~dतदोषरा/ह<यं गुणयोगSचा<यAतमावSयक इ�त 

अ9य लेखन9य �9ततुता ।  

इ�त शम ्॥ 
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Abstract - Archaeologically, Indianfemales had to face many ups and downs in the course of their 

development. Women are deliberated puppets in the hands of man but women in the Mahabharata not only 

stand in contradiction to the decisions taken by men but also play a very vital role in many situations. From 

the Vedic age till today, she faced every circumstance with bravery and dignity. But in our ritual women 

have always been reflected as the embodiment of ‘Shakti.’ That’s why we can’t say that the women in the 

Mahabharata are completely minor or obedient and don’t have their own identity. They executed their 

obligations and tasks as mother, wife, and daughter according to the customs of society. Their ambition, 

intelligence, and internal strength made them daring and tough enough to face the tests of life. Women of 

the Mahabharata were helpless in the hands of the Patriarchal system but they cannot be measured 

pathetically.  Individuality, identity, existence, subordinates and mental strength are the major qualities 

which are passed to many Indian woman writers. Shobhaa De can be considered one such writer who 

portrays such above mentioned talents in the writings. Feminism draws to evaluate the depictions of 

gender roles, which impose social standard, behaviour, associations, laws and prospect on the groundwork 

of gender nepotism, to the support of comparable mutual, monetary, political civil liberties to woman. 

Shobhaa De, an illustrious Indian female writer in English, has access to the necessary normal ability to 

discuss very vulnerable aspects of individual life diplo- matically. English literature in India rest motion to 

be biased by the feminists. She admits as true in a frank narration of incidents to project urban culture.  She 

has changed the traditional picture of lasting, accepting and generous women with a novel image of daring 

and progressive urban women.  Shobhaa De’s narrative Socialite Evenings shows the image of a novel lady 

neighbouring to grasping male dominated culture. In Socialite Evening, Karuna is an adaptation of stylish 

upper-class women who, to situate into rehearsal her self-sufficiency and self-utility hesitates even not to 

pierce into extra-marital affiliation.  To achieve every bit of these, they get fascinated towards 

the astonishing world and rebel in contradiction of the set norms of the married colleen in the family. To 

implement their liberation, all her heroines reckless the traditional, edifying plus moral values of the family 

and society.  
 

Key words: - Feminism, patriarchy, self-identity, self-realization, modern woman, exploitation, rebel, 

liberation,identity, ex-marital relation. 

Introduction : 
 

The defeat of women is a deepest truth of the past and it is the major grounds for all psychological 

disorders in evolution. The way the characters of Kunti, Sathyawathi and Draupadi have been depicted, 

they can serve as role models for today’s feminists. Female engraving was measured as a foremost media 

of modernism and feminist declaration, these maiden writers said that feminism means hitting a conclusion 

to each and every suffering of female. Feminism has slanted the accuracy of life and creative writing plus 

forceful consciousness of identity as a woman and interacts in womanly effort. Female’s liberation is not 

only the association, which is sprint by female for female but it is a sort of soul rescue association, which 

inspires culture to think that maiden are also human beings and think about their struggle, belief and 

desires. Female writers in India are moving presumptuously with their well-built and certain strides 

equivalent to the swiftness of the globe. We see them convulsive out in full bloom spreading their  
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individual fragrances. The feminist philosophy began to sway the English literature in India. They are 

documented for their originality and versatility with the aboriginal savour of the soil that they transport to 

their work.  

Emotional insight and existential concerns : 
Indian fiction in English has travelled an extended line of attack to attain its current splendour and 

greatness plus at current integer of female writers  through their writings examine the world of matron. 

Her chief involvement consists of their exploring the moral effectiveness of women characters and their 

fight with aggravation in creating their own individuality. She writes about the superior class society in 

India. She explored the lives of bored homemakers and their loveless well-off spouse and family. Her 

paperback reflects the lifestyles of the privileged plus the bourgeois of the municipal world.  She has dealt 

amid issues related to females. Among these female writers Shobhaa De has grossed a separate liberty for 

her scrupulous detective work towards emotional insight and existential concerns, towards women. She has 

become the representation of prominence diverse perspectives of women’s freedom and liberation, the way 

she relates each and every aspect of human association in all-purpose and man-woman relationship 

precisely is excellent.  To project urban culture, she has changed the traditional picture of durable, 

acquiescent and selfless women with a new picture of courageous and liberated urban women. She is well-

known for audacious and frank style of writing. 
Uniqueness of Women in Shobhaa De’s Novels  
 

The Mahabharata shows a variety of traits of and attitudes towards women. These women were ahead of 

their time and were brave enough to put forth their voices against the male dominating society. Some 

women characters in the Mahabharata are frank and bold in their demand of sexual happiness which has 

been a taboo in Indian tradition. These characters teach us the greatest lessons of life of how to be 

outspoken, courageous, faithful and devoted. Shobhaa De’s novels typify the innovative Indian female’s 

tone of voice. ‘New woman’ desires to travel around self-uniqueness, tries to find liberty in all segment of 

her continuation plus re-establishes the traditionalist protest of females. The need for females to seek their 

sovereignty is the message in her novels. Indian women have been under direct control since times. Poles-

apart aspects were answerable for female restraint; they can be pigeonholed as collective informative, 

unadventurous etc. In Indian patriarchal civilization, Indian females have always been trained ever since 

her untimely existence that they have to go after her husband. They were beneath the pressure of man.  

Ascend of feminism; there emerged the innovative matron, who is entirely different from her traditional 

foil. These new females are aware, convinced and sometimes even antagonistic.  Her parents tendered her 

no substitute to assume about her own individuality. In Indian culture, the nativity of a girl child never 

receives a convivial retribution nor from the parents nor from the community. Thus, the voyage of such 

female turns out to be a container revise of feminism, all province of her enlargement; communal, 

supporting women’s identity in Shobhaa De’s novels with mention to Socialite Evenings and emotional 

leftovers the centre of investigate.  To get hold of an inventive identity she is seen dealing with the world 

around her own terms. Current female is ambitious for the motivation that she realises that it is her 

financial reliance which approves a masculine to command his spouse and spotlight her to corporeal and 

self- induced soreness.  She has become thoughtful of her intent, that is to release herself from the 

command of undeserved taboos and customs obligatory on her by the male-dominated society, becoming 

aware of her own rights, she has started a brawl, of course, the fight is not going to be simple and petite 

lived since it is against the human elements like self-esteem, voracity, aspiration and self-centredness. 

Shobhaa De deems in a unpleasantly sincere narration of incidents and unwrap heartedness. Her novels 

fragment male-controlled pre-eminence. De demonstrates a vital shift in the position of her women who 

are self-sufficient. So far, the women are looked at as man’s opportunity and they have also accepted it 

without remonstration. But the contemporary female has realized the unfair nature of such an approach and 

therefore they have started thinking on different lines.  On the other hand, they have obligatory strength to 

face life with all its ups and downs. It is in this admiration, Shobhaa De alters meaningfully starting other 

Indian female novelists in English, she represents a variety of women from the dominated, conventional  
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and condemnable to the extremely breathing and open-minded female.They do not depend for their 

survival on their fathers, husbands or sons. Nothing is held in reserve in her fiction.  Female should be an 

independent moral fibre and entity by being aware of the choices open to her. They are self-confident, 

sensible and secure like all the epic characters. Shobhaa De projects the info of cleansing females through 

self-realization and the expedition for self-identity.  

Shobhaa De considers that the females have to be observant of her own identity as a human being and 

should reflect for themselves.  

Women’s distinctiveness in Socialite Evenings : 
Socialite Evenings, the first novel of Shobhaa De is about the journey of an outstanding Bombay socialite 

Karuna, from a middle group young woman to a self- sufficient woman. The novel presents the bodies of 

relations and weddings existing in the wealthy class of Indian society. A lasting theme in the novel is the 

search for identity and selfhood. Karuna was born in a dusty clinic in Satara, a remote village in 

Maharashtra and does not remember much of her childhood except the strict attentiveness of her father. 

Her mother, who was apprehensive with domestic chores, does not dedicate much time to ‘know’ her 

daughter. Karuna the protagonist of Socialite Evenings is the perfect example of the melancholy of women 

in India, Karuna’s existence starts only when they travel to Bombay as of her father’s official transmit. She 

meets with Anjali, a high-flying socialite and the wife of a prosperous playboy. Karuna’s atmosphere 

transforms, Karuna starts dreaming of a livelihood in films and holidays abroad. When she enters college 

and gets wedded to Bunty, a well-heeled big business male, the family unit recognises him for the reason 

that of his social eminence. This decrease of female to matter or a commodity is in the main a phallocentric 

pattern. But he is not the precise ‘husband material’ ascertained Karuna. Woman is thus condensed to 

matter for a mere purpose. Karuna’s significant other tends her as substance, a measly entity subjected to 

his own determination. He was just a run of the mill Indian husband-unexciting, lacklustre, intuitive, 

wasn’t gazing for any stimulation either rationally or emotionally, she gets bored with her spouse who does 

not pay attention to her interests, tries to down her blues in reading books and crossword puzzles her 

husband takes care of her as a measly object focus to his wills as a result  there is a complete defeat of her 

character. She proposes to form her own bona fide arrival which gives her a sense of freedom. She gets 

equipped to live her life on her own stipulations by repudiating the idea of getting married twice over. She 

revolts against her insensible husband and at last divorces him.  

As a self-realized person, she comes to know that extra marital affair proves to be a refuge in the desolate 

tract.    It is clear that Karuna has just an official connection with her husband. Intimacy between the 

spouse and wife is lacking for Karuna who by no means calls her spouse by his forename but derogatorily 

as ‘Black label’. Karuna suffers due to the cold-hearted and non-responsive attitude of her husband.  

Because of her disgusting and unproductive occurrence, she accepts singlehood status as a pronouncement 

of herself: “I still resisted them. I presume my real affect were dissimilar. It does not fetch any contentment 

to woman in addition to she refuses the offers of Girish and Ranbir, since she does not want to mislay her 

personality.  It wasn’t wealth or success I was looking familiar to in my life at that point it was the 

autonomy to do what I wanted.” As a self-realized individual, Karuna plump for singlehood as a way of 

life. Yet again when her husband tries to square with her, she understands his disloyalty and dishonesty 

consequently rejects him. In the process of initiating her identity, she unearths her husband and elevates up 

journalism as her profession. Karuna is the modern new-fangled colleen, who is self-regulating in every 

technique. Karuna occupies herself full of action with write ups of her reminiscences. She shatters away of 

the secure of weddings in addition to lands her fact definite into the profession of her preference that is 

modelling. She becomes an Aristocratic to concrete her profession in media. She pilots her plant in all 

phase with her trinkets, acumen and bravado. Karuna is initiated into the life of a replica by her adviser 

Anjali. Karuna had a women's identity in Shobhaa De’s novels with reference to Socialite Evenings, who 

always yearned to be a part of the elegant and good-looking set. She accomplishes superior status through  



Satyavati, Kunti and Draupadi …………… to Shobhaa De.                                           105 

 
her writings and smugness in her endeavour.  Anjali and Ritu are too accessible as unconventional plus 

unbound new-fangled females. Right the way through the novel, Karuna figures out as a female who 

stresses her womanly mind from side-to-side complaint and disobedience.  

All the women in the novel are eye-catching, self-possessed and cognisant of their seats and are rational 

enough to hide their unresponsive aspect. Modelling assists her to produce a personality for herself. 

Similarly, Anjali, a youthful socialite undergoes an enormous treaty ever since her incompatible wedding 

and her husband’s cruel stance.  

As a writer of woman-centred literature, De has exerted for the complete deliverance of women and is a 

free thinker. She projects the ideas of healing women through self-realization and has opposed the 

orthodox role of female and dominates her male counterparts. In fields such as domestic, communal, 

sexual and commerce, De’s females’ rebel alongside the traditional icon of Indian female. Here, Shobhaa 

De’s attack is not aligned with the individuals, it is adjacent to the structure that favours men and causes 

women's oppression and marginalization.   

Conclusion :   
Being a woman, De a writer par excellence, is paying more consciousness to the difficulties of women who 

appear alive on celluloid in several outstanding writings, written to perfection. She currents the important 

realism plus makes us aware of the misery of women and prejudice done to them by their reverse parts in 

the patriarchal humanity. The call for is to seek their self-identity is the implication in her novels. All her 

novels are the objection narrative united with the male-dominated Indian way of life where females are 

disadvantaged of the freedom of expression and exploitation. Satyavati, Kunti and Draupadi demonstrated 

themselves emotionally, mentally and physically strong to deal with every situation and they were 

prosperous in changing the stereotyped image of a woman, however, they could not surpass the barriers 

laid by patriarchal society. Their uniqueness and faith in their power helped them to take better decisions. 

The control over their feelings and emotions made them wilful women of the epic. They were skilled 

enough to control the situations that were against them and turned them in their favour. Thus, like all the 

three women of Mahabharatha- Satyavati, Kunti and Draupadi, exhibit the actual element and boldness in 

their character, Shobhaa De has also streamlined her writings in the same manner. 
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Abstract :  
In this paper, a sincere attempt has been made to explore the importance, greatness and usefulness of the 

most scientific language Samskritam.  There are thousands of literary works on various topics that were 

discussed in depth by many great authors of ancient India. Vedas, puranas, epics and many other literary 

works were written more than 5000 years ago in Sanskrit language. However in this paper the author will 

explore the scientific and management aspects from a few books.  One of the largest books in the world, 

the ‘Mahabharata’ tells the story of a country's culture and two families tearing itself apart.  In ancient 

India it was said that nothing exists which is not within its pages – Another important book is 

Kautilya'sArthashastra in which the economics, politics and management science discussed thoroughly and 

authoritatively which is a matchless literary work for ever. 

Key Words: Ancient Indian Sanskrit literature Modern Science and Management,Mahabharata, 

Arthasastra 

INTRODUCTION :  
 

Vidya  Shastram cha Shastram cha dwevidye  pratipattaye. 

 Aadyahasyayavriddhatavedviteeyaadriyate Sada  
 

We have two useful and important vidyas (knowledge) ‘Shastra Vidya’, the knowledge of weapons and 

shaastra vidya  knowledge of science (philosophy etc.) The most ancient and scientific culture available in 

this world is ‘BharatieyaSanatanaSamskrti’ which is Anadinitya (imperi- shable).  

The wealth of Indian knowledge of science (Bharatieyasha- astrasamptath) is very vast and most ancient in 

the world literature .The vast range of the literature originating from the vedictime ,the chronical as well as 

the secular literature of the  Buddhist and Jains.  

The scientific and technical writing’s both primary and secondary have formed the main basis of 

discussions of the various sciences, and as such those have been treated, along with their scientific and 

technical contents, in the respective chapters vedas, puranas, epics, tarkas (anveekshiki) vyakarna 

(grammer), mimamsa,Vedanta (theologies) etc…works which are most valuminous and fantastic literary 

gems  constructed by revered  brahmarshis, maharshis, acharyas and seers. They fulfil the aihika 

(Materialistic) and adhyatmika (spiritual) literature. The vast range of the literature originating from the 

vedictime, the chronical as well as the secular literature of the  Buddhist and Jains.  

Fortunately these literary works were constructed in thisholy language.  Vedavyasa, Valmiki, Narada, Lord 

Parashurama, Yajnyavalkya, shukra, Bruhaspati, Charaka, sushruta, Aryabhata, Bhaskara, Varahamehira, 

Shankara, Ramunaja,  Ananda teertha, Chanakya, Kaanada, Panini etc. adopted and utilized  language 

samskrtam to expose and enrich their deep knowledge and stood permanently  in the minds of all  human 

beings in the world. Now also many modern writers constructed a number of  prose, poetry, dramas etc. 

works depending on those that matchllessancientliterature.                                                                                                                   

The Rigveda : the most ancient and important collection comprising 1,028  and 10,462 v, cas distributed 

over 10 mandals or books .  

The Samaveda: This is an asthology of Rgveda. The sammita has come down to us in three recensions or 

schools such as Kauthumas the Kanayaniyas and the Jaiminiyas  or Talavakaras. It is a collection of both 

songs and verses. The majority of the verses are borrowed from the Rgveda although there are often  
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marked variation  of a linguistic character or those due to exigences of musical adaptations. 

The Yajurveda: as a compendium  of   scientific  formulas , the samhita of the Yajurveda  came to be  

developed in a large number of schools of Adhvaryu priests and recensions. All  although Patanjali in the 

introduction of his mahabhashya, mentions 100 schools of the veda of Adhvarus. 

The Atharvaveda : This comprises 731 hymns  and about 6000 verses grouped under 20 books of which 

the  18th  from the Atharvaveda proper and last two supplementary additions of comparatively recent date 

.It is borrowing by the Rgveda are considerable as much as 1\7  deriving without variation from the rcas , 

belonging to books X, I and VIII. but quite a number of the verses are original  and bear marks great 

antiquity.                

The Brahmanas :  The second great diculions of the vedic literature have been styled by  Winternitz as the 

‘science of sacrifice’. In the introduction to the sathapathapbrhmana the necessity of dividing sacrificial 

duties among different classes of priests namely the Hotara the Udgatara  the Adhvaryu and the Brahmana. 

4 ) Atharva veda :   If the Brahmans , In the course of their theological disputations, sought through a 

great deal of light of the earliest metaphysical and linguistic speculations and indulged in many 

mythological fabrications around the substance of hymns and verses of the respected samhithas , they did 

not fail to do so with respect to matters scientific. In this way many astronomical , pathological and animal 

life assume a clear perspective through Brahmanic inter- pretations. 

The Aranyakas- Upanishads : The third division of the vedic literature comprises the Aranyakas ( forest 

text ) and the fourth division the Upanishads ( Secret doctrines )  which arose out of the samhithas and 

Brahmanas of the different Vedic schools. The Aitareya – Aryanka which includes the Aitareya Upanishad 

is the part of the Aitareya brahmana like the Kausitaki.  Aranyaka – Upanishad represents the concluding 

portion of the Kausithaki brahmana. The panca- vimsabhramanaends in the chandogya Upanishad of 

which the first section is an Aranyaka. The janiminiya and the kena Upanishads belong to the Jaiminiya or 

Talavakara schools of the samaveda. The upanishads of krishnaYajurveda schools include the 

taittiriyaaryanka Upanishad a continuation of the Brahmana bearing the same name and the Mahanarayana. 

The Katha or Kathaka, The Swetasvatara, The Maitrayaniupanishad. The greatest and the  most important 

of all upanishads is the Brahadaranyaka which belongs to the Satapatha Brahmana of the Shukla Yajurveda 

. The Isa – Upanishad forming the lost section of the  Vajasaneyisamhita is short but valuable. The 

Mundaka and the Prashnaupanishads  are the offshoots of the Atharvaveda . There are about 238 

upanishads attributed to one or the other of the vedic schools,  most of them having no connection with the 

veda, are a kin to the puranas and the Tantras and belong to a much later date. Of these severalnon 

Vedicupanishads mention may be made of the Subelaupanishads and Garbha Upanishads. The former 

deals with the metaphysics, cosmology, physiology and other matters, Where as the later, as the title 

implies is an embryological text having same importance in the history of the medicine. Written in the 

form of dialogs often reminding us as Plato, theupanishads are primarily important as repositories of the 

physical concepts, concepting the both organic and inorganic world. A short distinction is made between 

the two worlds, organic bodies such as god, man, animals and plants are in essence of atman itself and are 

regarded as wandering souls. In organic bodies called mahabhutani although controlled by Brahman, are 

not wandering souls,but only the stage, the material substratum enabling the souls to play their past 

embedded in this concept of mahabtutani is the idea of five elements whose gradual evolution from water 

as the only primordial element into the earth,water ,fire and the ether as the fine mahabhutani is the 

trouble in the upanisha 

The vedangas, the sutras and the origin  of Sanskrit scientific literature: 

The vedangasare  the another important group of literature  which deal separately with the six branches of 

knowledge Viz shiksha (phonetics) kalpa (ritual) vyakarana (grammar) nirukta (etimology) chandah            

(metrics), jothishya ( astrology). This branch of study arose within the vedic school themselves as a 

necessary condition for mastering the Vedas. Being works of  
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human specialists, these are called vedangs or auxiliary  science of veda. 

The sutra style: 

The authors of vedangas adopted in general the sutras in the highly  condensed aphorist style intended to 

sumup only the pith of the learning in the  short sentence, generally using nouns often   compounded at 

great length and avoiding  the use of the verbs as for as possible. The main purpose was to facilitate easy 

memorization of a waste body ritualistic and other material. The style became so dominant  feature that 

this was adopted without question by the various philosophical schools. The grammarians, the phoneticians 

and specialists on metrics and the writers of Arthasastea, the Kamashastra, the Natya shastra and so on. Of 

the various vedangas mentioned, use may  leave aside the phonetics that are largely concerned with the 

rules of pronunciation. But others contain matters of scientific  importance. 

The Kalpa sutra: 

The kalpa sutras are available in four different   classes  viz-the  Srauta , The Grhya, The Dharma and the 

Shluba. As the materials of the samhitas and the  Brahmans  constitute  the basis of the sutras,  passages in 

them  form scientific Import,  have received fresh treatment and sometimes further elaboration at the hands 

of the sutrakaras. Such is particularly case regard to the vedic calendar  which have received lengthy 

treatment in the  latyanasrauta sutra, nidana sutra  of the samaveda. The  Fourth class of kalpa sutras, the 

sulba sutra are often attached to a srauta sutra and the important of the oldest Indian geometry, irrational 

numbers and  other mathematical topics. 

 Grammar , Lexicography and matrics:  

The pratisakhyas  which are works on phonetics attached  to the different vedas bear testimony to the 

beginnings of the grammatical studies in India. Although long live of grammatical must have existed 

before Panini's Ashtadhyayi, possibly rendered obsolute the efforts of his predecessor writen in 4000 short 

sutras, the work deals with technical terms, nouns in compostation and caserelation, rules or adding suffix 

to the roots and so on, always from the point of view of the language and using it correctly in composition. 

The most important and  exhaustive lexicographic work that we now possess is  The Nama- 

linganushasana of the Amarasimha better known as Amarakosha. 

JYOTHISHA: 

 As a vedganga the science of Astronomy is available in the accession of the  

Rig Veda and Yajurveda but containing the same materials. As in the astronomical text, this will receive  

further treatment in the chapter on Astronomi. The astronomical elements though the portion of the 

equinoxes  that can be deduced from the clear statement belongs to the period of samhitas and 

Brahmanas. The ancient Sanskrit  literature is a treasure house of scientific topics and discussions there on 

They are of perennial relevance and valuable for all time. Dealing with all these themes and topics is 

indeed a daunting challenge and includes the risk of taking the present paper to a great length.  

Hence I proceed to the next topic namely the concept of management in ancient Sanskrit literature.In the 

ancient India during the period of Chandragupta Maurya in the 4
th

 century B.C. several management ideas 

and practices were found which was based on the KautilyasArthasastra.  

KautilyasArthasastra is an Indian treatise in management and was written by Kautilya also known as 

Chanakya and Vishnugupta. He was the minister and adviser to Chandragupta Maurya.  He was previously 

the professor of politics and economics at Takshashila university. The arthasastra deals with the principles 

of economics, administration and Nitishastra popularly called Chanakya Neeti or principles of political 

ethics were two of the important works of Kautilya. Kautilyas Arthasastra was written in Sanskrt  and 

contains 150 chapters, which  are classified by topic in 15 books, which covers three parts, namely national 

security issues, administration of justice and economic development policies. Several lessons in 

management can be explored from Kautilyas arthashastra.  In his arthashastra, Kautilya maintained that a 

king or leader or CEO should have no self interest, happiness and joy for himself, his satisfaction lies in 

the welfare of his people,  i.e. he has to submerge his personality into the larger personality of his people.   
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This is based on the cultural ethos of self-abKautilya states in the happiness of his subject lies the 

happiness of the king; and in their welfare lies his welfare, he shall not consider as good only that which 

pleases him but treat as beneficial to him, whatever pleases his  subjects.“Bahujanasukhaya 

Bahaujanahitaya cha” – The welfare of the many and the happiness of the many.  Infact, this concept of the 

happiness of the many need integrated into the area of corporate management as the basic principle. 

This ancient wisdom is also reflected in other languages. If a person rules according to dharma, that 

dharma itself will protect him (Dharmo Rakshati Rakshitaha).  Management is an inter disciplinary field 

with contributions from various fields such as psychology, social psychology, sociology, anthropology, 

political science, economics and finance.  Contemporary management also includes issues related to cross 

cultural management and international management.  Increasingly the understanding of management is 

coming to depend an understanding, analyzing and predicting organizational behavior, which is the basis 

for human resource management.  One of the keys to successful management is the ability to understand 

and apply management principles and techniques efficiently and effectively managers must develop  an in-

depth knowledge of past and present models, theories and processes to manage effectively and 

intelligently.  

Contemporary management practice is pervasive in every aspect of human life within all types of 

organizations.  The KautilyasArthashastra deals with different aspects management which includes 

strategic management, financial management, accounting, human resource  management, corporate 

governance, social responsibility, etc., The first five (5) sutras (aphorism) itself provides relevance on the 

foundations of management in organizations as follows: 

1. Sukhasyamoolamdharmah – The basis of happiness in Rghteousness  of ethics. 

2. DharmasyamoolamArthah – the basis of Rghteousness or ethics is  resources. 

3. ArthasyaMoolamRajyam – The basis of resources in kingdom   (organization or  enterprise) 

4. Rajyasyamoolamindriyajayaha – organization or enterprise is  rooted in conquering the senses. 

5. IndriyaJayasyamoolamvinayah – Conquering of (senses) organs is  rooted in training and discipline. 

Indian culture has always emphasized that Sukhasya- moolamDharmaha and Dharmasyamoolam Arthaha 

taken together namely wealth does not lead to directly happiness. Happiness for self and others results 

through ethical behavior; wealth or resources make ethical behavior possible.  This also means  that one 

must strive to generate wealth resources, money – share  it equitably to create happiness for oneself and 

others.  Such generation of wealth must also be thoroughly ethical measure which alone would  lead to 

overall happiness. Kautilya further  stated to generate wealth you require an enterprise or an organization 

or an asset the organs (Rajyasyamoolam Indriyanigraha), the functions, processes, activities etc.  The 

victory over organs of the body which is the literal meaning of the word indriyajayah, is a well known 

concept in the Indian culture and this refers to the control of over the five organ of sense,  on five organs of 

action.  Conquering the body organs are manifested through control over the six enemies of the mind–

desire (Kama), anger (Krodha), Greed (lobha), arrogance (mada), infatuation (moha), envy (Matsara).  

Only the governor or CEO who has conquered the organs of his body would be above to put the goals of 

the organization first, especially when in conflict with self interest. 

Kautilya states in the happiness of his subject lies the happiness of the king and in their welfare lies his 

welfare.  He shall not consider as good only that which pleases him but treat as beneficial to him, 

whatsoever pleases his subjects (prajasukhesukhamrajnyaha  prajanam cha hitehitam, naatma  

priyamhitamrajnyahaprajanamthupriyamhitam) or the welfare of the many and the happiness of the many. 

(Bahujanasukhaya, bahujanahitaya).   

Infact, this concept of the happiness of the many need integrated into the area of corporate management as 

the basic principle. The same advice can also be found in Shantiparva of the Mahabharata, wherein the 

public interest is to be accorded procedure over his leader’s interest.  A leader (king) should, without 

doubt, upon the subjects as his, children In determining  their disputes, however,  he should not show  
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compassion. In performance of his duties he is enjoined to be impartial.  In the ancient India the leader 

(King) is often compared to the rain clouds, which bestow benefit through rains (actions), to all and sundry 

equally. Thus the Kautilyan principle of management takes an inside-out approach to management, which 

is self-management first before management of every other king.   

The manager needs to be trained to discipline the self by cultivating humility, and following the ethical 

path (Dharma) conclusion. All the ancient Indian literature which had provided all necessary insights to 

science and management, although the context they were written for kings to governs the state. There are 

very concepts in our ancient Indian literature, which are still applicable in today’s scientific and 

managementorganization.  A deeper study of all the books will open many new thoughts which are yet to 

be known and practiced in the modern science and management criteria.  I hope the aspects discussed in 

different texts can be undertaken for future research. 

 

Reference : 

 
1. A concise  history of science in India - D.M. Bose, S.N. Sen and  B.V. Subba rayappa (2009) 

    ISBN – 9788173716188, University Press Edition  – 2, 944 page 

2. Corporate Social Responsibility : A philosophical approach from an ancient Indian perspective: In. J.    

     Indian culture and business management, Vol-1, No. 4, PP-408-420.  Copy  Rght © 2008 InderScience 

     Enterprises Ltd. 

3.  Mahabharata T.R. Krishnacharya, Kumbhakona – Arthasastra of  Kautilya - 1906 

4.      Asian Social Science  

 

Dr. Rama Rao .S 

H.O.D. of Sanskrit, 

Seshadripuram First Grade College, 

Yelahanka New Town, 

Bengaluru – 560 064, Karnataka 

Ph : 9945907050 

E-Mail : ramaraos.rao@gmail.com 

 

******* 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 



Journal of Veda Samskrita Academy,   ISSN 2250-1711 

                                                Volume XVIII : July  to December  –  2021 
 

Vedic literature on the evolution of human values and meditative ideas 
 

Dr.  Somnath Das   

Assistant Professor, Department Of  Sanskrit 

Asutosh College, Kolkata                                                                                              

If  the subject of humanity is built on the culmination of a very simple feeling, then its value and scope are 

firmly established.  From time immemorial, especially from Vedic literature, we have been introduced to 

the concept of values in our holy land of India.  This is not only the direction of the development of 

civilization and culture, but also the constant flow of ideas or in the changing context and it is indicative of 

its manifestation.  

Awakened consciousness is the first thing we have to deal with when it comes to revealing the nature of a 

subject.  Many beautiful things have been presented to us which have been presented to us in its form, but 

it has never been raised to the level of consciousness, as a result of which the nature of the matter has not 

become known to us.  In the ancient Vedic civilization, along with epistemology, the mysteries of creation, 

divine thoughts, we come across various subjects, the subject has risen to such a level of consciousness 

that it has become so cognizant that it needs to take its place in the future.  The aspects of our diverse 

civilizations that are indicative of our superiority are very attractive to us and are full of awareness. The 

tide of civilization and culture is always flowing.  In the pre- and post-Vedic period of Vedic civilization, 

there was a change in the combination of aggregate or aggregate.  Under the changed circumstances, 

various changes are seen to be achieved.  In the Vedic age we find patterns of many things which were 

discovered only during that period.  If the Vedic civilization is considered as an ancient civilization and the 

new patterns of that civilization are indicative to us of the continuous development of that civilization. This 

developmental direction has not only enriched the then period but has now become significant in the 

modern age as well.  
 

Creativity always expresses human instincts.  Apart from the emergence of various classes reflected in the 

society, various actions have been created since the time of that Vedic civilization.  The expression of 

creativity as a result of the development of various class origins but never lost.  In Vedic literature, we find 

patterns of creativity in various fields.  This pattern has been regarded as a guide for the future.  Various 

artists have unveiled their various works in such a beautiful way with their skillful hands which is 

indescribable. In the Vedic age or later, according to the merits and deeds, the origin of the nation and the 

norms of caste system match the pattern.  In the Purushasukta
 1

  of Rigveda we find only one pattern on the 

origin of the nation.  But in this regard, it should be kept in mind that in the Vedic period, but we have 

never been acquainted with the pattern of caste system.  The issues of segregation and superstition and 

what has been achieved in the Vedic age cannot be said.  On the contrary, in the Vedic age we find signs of 

reformist atmosphere. In the Vedic age, our people have an unwavering faith and respect for each other.  

Although people are engaged in various livelihoods, segregation has never been apparent.  As a result, 

there is always an atmosphere of peace and tranquility.  Humility - This quality seems to be always 

observed in people at that time. In Vedic literature, therefore, I see that the space for the development of 

goodwill has been very firmly established.  Looking at the  verses of the Vedic sukta
2
, it is seen that the 

direction of liberation and change of life has also been revealed after becoming exhausted.  

Colorful atmosphere has been observed in this holy land since ancient times.  This place of joy is present 

today.  Virtue exists in this land which is the source of austerities of many human beings. Bhumisukta
3
 of 

the Vedic literature that the identity of the environment is found in the identity of the whole of mankind 

dedicated to the environment. Animals, birds, and fauna seem to be the target of the mating environment 

everywhere.  Today, in this divisive situation, the relevance of the communal environment is very 

important.  The well-established land in the atmosphere of spirituality is always trying to play the role of 

its protector from danger and destruction.  The greatness of divine power is described in various Rigvedic 

suktas.  In that case the hymns of many gods and goddesses besides one deity are found.  There are some 

Rigvedic suktas where the greatness of spirituality has been arranged in a very skillful way.  This thought  
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has become one of the indicators of the future.  The importance of this sukta is immense in unraveling the 

mystery of creation.  Therefore, the relevance of reciting Devisukta is observed before the time of reciting 

Chandi.  

Vedic literature has relevance not only to the spiritual field and context but also to the cohesive thinking 

and context that is required for establishing the link between state and society.  In the Rigvedic tenth 

mandala's definition, we hear the echo of the atmosphere of harmony
4
.  In the present situation, the 

relevance of the unity which we repeatedly present in the diversity has been echoed in the Rigvedic sukta 

long ago. It is said that if one can be immersed in a task by uniting together, then one can be exhausted in a 

very difficult task and moment.  In most parts of Rigvedic society we observe  reflections of that unity
5
.  It 

is through this image that the issues of overall coordination and cooperation between us are understood.  

Basically the caste system is mentioned but it is not seen much in Vedic literature.  In the post-Vedic age 

we see the issues of caste becoming manifest.  In the various fields of Vedic literature, along with the 

overall coordination, the identity and picture of the collective consciousness are observed.  We also 

witness the issue of mutual coexistence. In order to know how acceptable the relevance of a subject can be 

in our society, it is very important to insert the connection of modernity with that subject.  In the case of 

modern times, it is seen to connect the subject in terms of its coherence or cohesive approach.  As a result 

of the combination of modernity, it is possible to take the subject to a simple level, or to establish a link to 

monitor why or how the relevance of the subject is important in the present case.  Starting from the 

provision of Rigvedic Yajna, various issues in Sutras are very relevant in today's context. 

The innermost emotion of the human mind always keeps its consciousness awake and always guides it in 

the path of developmental action.  On the auspicious occasion of Vedic civilization, the Vedic sages, in 

order to improve the civilization, reflect the cultural atmosphere as well as the cultural harmony and the 

idea of amicable thought.  For the development of civilization, the collective consciousness has to be 

nurtured in every nook and cranny, only then the welfare will be achieved.  In Vedic civilization, therefore, 

great importance has been repeatedly placed on the overall consciousness and overall development.  

Emotions need to be looked at above and beyond.  It is also necessary to connect the developmental 

context between emotions. 

This land of India is the holy land of coexistence of unity and diversity.  Although the gathering of 

different languages, races, religions has been observed, there is a celebration of unity in this state.  In the 

Vedic suktas we see the reflection and observation of the indication of being absorbed in the same sutra.  

This idea of 'Basudhaiva Kutumbakam' is our proof.  That is, we are broadly bound to kin.  In the 

Upanishads, the relevance of the idea of this transition from I to us is important in this case.  Divisiveness, 

narrow mindedness has never taught the nation to move higher, but whenever our society has progressed 

towards progress, the issue of segregation has become the main obstacle.  Therefore, this divisiveness, 

narrowness and superstition must be eradicated.  As a result, the progress of the country and the state will 

be more beautiful and prosperity and progress will increase.  

This concept of human values is one of the steps in the development of human civilization.  With the 

development of values comes the emergence of many goodwill.  The more we can move towards these 

benevolent aspects, the more we will be able to develop in various fields of knowledge.  These ideas are 

not thought of in the context of the modern age, but needless to say, at the time of the composition of that 

ancient Vedic civilization and in the thoughts of the sages we find such thoughts and values reflected.  

-------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

1. ²ाaमणोऽ9य मुखमासी� वाहू राजAयः कृतः । उZ तद9य य�वैSयः प��यां शु[ो अजायत ॥(पुZषसूdत) 
2. अYैमा, द:^यः कृष8मत ्कृष9व व<त ेरम9व बहु मAयमानः । (अYसूdत) 
3. नानावीwया, ओषधीया, वभ�त, पMृथवी नः �थता ंराCयता ंनः । ( भू8मसूdत) 
4. सं गGछCवं सं वदCव ंसं वो मनां8स जानताम ्। ( संtानसूdत) 
5. समानी व आकू�तः समाना �दया�न वः ।   ( संtानसूdत) 
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Abstract: 

The Mahabharata is said to be recited by Vedavyasa and penned by Ganesha. It is one of the  greatest epics 

of Hindu mythology that the world has ever witnessed around 5000 BC. It holds the relevance in today’s 

business world.it is considered as the most reliable guide for corporate training, managing business 

relationships, working on strategy or achieving goals. An attempt is made to study in detail about the 

management concepts in Great Indian Epic Mahabharata 

Keywords- Strategy Execution, Management control, spiritual leadership, principles of management 

Introduction 

Mahabharata is one of the oldest and greatest epics of Hindu mythology that the world has ever witnessed. 

It revolves around the varied emotions and family relation that resulted in the battle among the Kauravas 

and Pandavas for conquering the throne of Hastinapura. The epic also holds great moral and ethical value 

that can inspire and teach the youth of our generation to move in the righteous direction to achieve their 

goals. The epic is filled with numerous incidence’s that can enrich and improvise the way in which people 

and organization function. management includes the functions such as Planning, Organizing, Leading, 

Controlling and Coordinating. Indian sages, in their instruction to the king, insisted upon the proper 

planning, strategy formulation, decision making human and natural resource management, agriculture and 

trade initiatives. People were advised to live in harmony with all natural forces, and also not excessively 

disturb the balance of an organisation. The moral virtues, self-confidence of kings, administrators, 

planners, and policy-makers of that particular period will guide us to uplift the society as well as business 

world. 

Review of literatures : 

1. Keyur Thaker(2011)- In their study titled Management control insights from the Mahabharata, opine 

that the effective management control or strategy execution requires  striking balance and managing 

tensions across the organisation (Simmons, 2000). Merchant (2002) classifies the cause of execution 

failures as imbalance on three different fronts, namely, direction, motivation (misalignments) and ability or 

personal limitations. Pandavas executed well by managing the DMA trinity. 
 

2. Hiral B Mehta ,Rashvin Tailor(2015)- In their study titled  Spirituality and Management/ Business: 9 

Management lessons from Mahabharata opines that The Mahabharata is the longest known epic poem and 

has been described as "the longest ever written. its  epic narrative of the Kurukshetra War and the fates of 

the Kaurava and the Pandava princes, the Mahabharata contains philosophical and devotional material, 

such as a discussion of the four "goals of life" or purusharthas. It contains many lessons that can be 

implemented in the management & business. 

Objectives of the Study 

1. To discuss in detail about the management concepts depicted in Mahabharata. 

Research Methodology: 

The research is qualitative in nature and for the purpose of the study  secondary data is used from various 

sources like books, journals, newspaper articles   

1. Management concepts : 

* Preparation: preparation leads to quality. In the army they say the more you sweat in peace is the less 

you bleed in war. The Pandavas before the war did a proper preparation & turned their weakness into their  
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strength. For example: Arjuna set out on a mission to acquire divyastras, Yudthisthira acquired skills on 

spear fight . In management also we need to do proper preparation to acquire certain goals without 

preparation nothing can be achieved, so try to “Turn your Weakness into your Strength. 

* Concurrence: It deals with Interpersonal Relationship. Maintaining harmonious relation with everyone 

in the organization. Leads to better networking with all stakeholders encourages sustained growth for a 

concern For example: Pandavas; With limited availability of resources they managed the allies to fight a 

mighty enemy. 

* Team spirit:  To attain synergy benefit the employees they should be trained to achieve a common goal 

(unity of Direction). There needs to be team spirit, to attain sustained growth. For example: kauravas were 

not having team spirit as all of them fought their individual wars, Bhishma fought for his vow to protect 

the throne of Hastinapur, Karna fought to prove his mantle against Arjuna & friendship of Duryodhana and 

so on. 

* Right manager: How to become a right manager must be learnt from Mahabharata as Krishna & 

Yudhisthira both had virtues of a right manager. A right manager knows the competitors weakness and 

encash the challenges by turning them into opportunities ( Prepare SWOC of self and others). Take 

calculated risks, Inspire, and counsel the team in moments of need. A right manager is a person who can 

answer all the question of the team why, when & how as the like. Good managers need to analyse all the 

aspects and then take the action. 

* Share responsibility:  Share your responsibilities when you have big targets. It is good to have 

decentralised authority definition with clarity of roles and responsibilities which ensures effective time 

bound and task completion. Unity of command with proper delegation of tasks will encourage an effective 

and confident learning among all level staff which is highly required for long term growth of a concern. It 

in turn contributes to effective succession plan for the Organization. 

* Commitment over competence: When selecting a team it is always better to have people who are 

passionate and committed rather than people who excel individually. The best man for the job is not the 

one with the best skills but with the greatest commitment. example: Abhimanyu, a 16 year old had 

underwent a suicidal mission in the chakravyuha. It took the combined effort of 7 competent warriors to 

overcome this committed soldier. On the other-side. 

* Mentoring:  shri Krishna’ s mentoring and guidance was one of the significant factor contributed to 

success of panadvas. To win in the business one should  never fail to reach out for guidance 

1. Business with spirituality: 

Aligning the spirituality with business is a new age movement, when business is aligned with spiritual 

values it will result in sense of wellbeing. Business is a spiritual practice, which requires more 

commitment, devotion, faith and hope. Last decade trend was moving  to leadership  from intelligence, 

quotient to emotional quotient now this decade it will move to spiritual intelligence. Having more presence 

and awareness, having a clear sense of personal mission, having calm through the storm, having focus 

without losing the big picture are all recognised as a sign of good leader, a good leader is a key to success.   

 

Conclusion : 
 

 

Mahabharata is rich with several other narratives which could be useful to management practitioners. 

Each narrative may be interpreted in several ways, depending upon the person analyse it .   
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ABSTRACT   

 The universal theory of myth reveals that myth is a folklore of presumably landmark which provides the 

ancestral culture, practice, rituals, celebration and belief or circumstances. There are various nature deities 

who are preoccupied the creation, conservation and destruction of the universe. Myth plays vital role in 

archetype, performing faiths, horrors, wishes, disputes, possibility and motif of aspiration. India is the 

dynamic and high – yielding megabucks, boundless and amaranthine legend. Even the trivial rustic tribes 

of the provinces possess some specific and more epic to endeavor. Indians are always cherished and 

appraised to admire the mythology, surprisingly, adolescent are interested to celebrate folklore. Altogether, 

myths are ingredient or fragment and also conglomeration of Indian civilization. 
 

KEYWORDS: 

Megabucks, amaranthine, conglomeration, ingredient.  

The paper deals with the theme of myth and magic realism in the select novels of Shashi Deshpande, one 

of the most significant contemporary Indian feminist writers in English. In The Binding Vine (1993) Myth 

plays a vital role. Myth takes place in folk tales, fancy, parable, gothic fiction, lampoon and science 

fiction impresses by the novelist across all ages. Postmodern and Postcolonial writers express myth as 

their artistic talents and remarkable subject. Post Modern writers fascinate myth for reasoning their 

festivity and victory. They also use myth to examine their life.  

In The Binding vine, the mythological personalities are Urmila, Mira and Shakunthala can be noticed as a 

mythological idiosyncrasy of the novel. Urmila, the Mythological wife of Lakshmana is resentful and 

smashed when her husband Lakshmana leaves her alone and goes to the forest with his brother Lord Rama. 

Here, Urmila in the novel is also resentful while she loses her child. Mira, Urmilas’ mother-in-law 

emancipate from her husband like the mythological figure Mira. She was also survived alone without any 

support and sexual pleasure. Both of them wish to live only depending on Love and for any physical union. 

Hence, Urmila's husband had been offended and deserted to Shakunthala or Shakuntalai by the 

Mythological hero, King Dushyanta. 

              Mira gets fear on seeing Kishore for not coming back to her. Because they lived together for few 

days, which never hurts her and she was longing to have him in her side…As Mira says in her poem 

symbolizes the Mythological form of the Hindu God Siva and His Nodding Vehicle Bill, Mira’s verses 

reflects the extreme level of sexual forces which is otherwise known as marital rape. After marriage every 

man owned the license to rape his wife every night consistently. Hence, Shashi Deshpande raised her voice 

that the relationship between men and women are like the master and servant, superior and inferior, Siva 

and his nodding Bull. Those who are always on the opponent's side and never be the same side. Here, 

Shashi Deshpande symbolizes that man is identified as Lord Siva and the nodding bull is none other than a 

woman, refers as supreme and submissive. This painful traditional belief or practice inherits through 

generation. 

 Shashi Desphande never forgets to compare the Mythological instance of “Sita’s blade of grass’, 

in the epic Ramayana , to thwart Ravana’s advances – Sita, Wife of Rama, the hero of the epic Ramayana  
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was abducted by Ravana. During the period of her stay in his palace, the virtuous Sita kept Ravana at bay 

with the help of a ‘Blade of grass’ which she kept between them” (TBV 162).  

Thus the theme of myth used prominently by the novelist very  

often. Here, Shashi Desphande signifies the “Roman Mythological king of Gods”. He is the God of the sky 

and thunder.  

His brothers’ name was Pluto and his sister was Ceres. After hears the story Urmi realizes her 

close relationship between them and other family members. She questions herself that why she is very 

much interested with Dr.Bhaskar. Hence, she runs her mind back to her childhood. 

The Binding Vine –The title signifies the umbilical cord. The title is captured from the verses of 

Mira. Later Shashi Desphande authorized by Prathibha Nandakumar. The title of the novel extracts from 

Mira's poem on her son Kishore's birthday celebration.The stanza echoes: 

           “Desire, says the Buddha, is the cause of grief; 

            But how escape this cord 

            This Binding Vine of love? Fear lies coiled within 

            This womb – piercing joy” (TBV 136-137) 

       Urmi’s husband Kishore visits a brief holiday, while they leave their kids with Harish and Vanna and 

spends alone with one another. The Bridge between them expands their love widely. They received the 

phone call from home, regarding the illness of Anu. So they decided to move home. Here, Shashi 

Deshpande quotes the ultimate consciousness of Urmi through Mira’s mythical verse: 

                   “Smiling and Joyful, Karna tore off his armour, 

                     His body trailed blood. 

                     Will that courage be mine when, denuded, 

                                I stand naked and bare?” (TBV137)  

                        Shashi Deshpande again experiences the Mythological reference Karna's Armour  interprets 

the great Legendary The Mahabharata Karna, son of princess Kunti and Vedic- Deity- Surya (“Son God”). 

He is a brother of Pandava brothers. He was blessed with divine armour which provokes him invincible. 

He was very much generous to helping Brahmins. He was an extraordinary warrior who was educated 

from “Parasurama’. He was adopted by Radha and Adhiratha Nandana, the honest charioteer of Bhisma. 

He was a loyal friend of Duryodhana, Man of Adharma. In the Kurukshetra war he was killed by Arjuna.  
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 The science and study of pramanas is called “nyaya pramanas” means “proof” and it is also  a 

concept  and field of Indian philosophy.  The concept is derived from the Sanskrit root “prama “ 

which means correct notion, true knowledge, basic Foundation accurate notion.  Thus  the concept 

Pramana implies that  which is  a “means of acquiring prama or are certain correct  true knowledge”. 

Pramanas Means of knowledge. Prama  ““mÉëqÉÉhÉ” literally means “proof” and “means of knowledge”, 

if refers to epistemology in Indian philosophy and 

 Is one of the key much debated fields of study in Buddhism and Jainism since ancient times. 

It is a theory of knowledge and encompasses one or more reliable and valid means by which human 

beings gain accurate, true knowledge. 

The focus of Pramana is how correct knowledge can be acquired. How one knows, how one doesn’t 

and to what extent knowledge pertinent about someone or something can be acquired. 

Types of Pramanas: 

Ancient and Medieval   Indian texts identify six pramanas are correct means of accurate knowledge 

and ti truths. 

1. Pratyaksha -   Perception. 

2. Anumana  -   Inference. 

3. Upamana -  Comparison and Analogy. 

4. Arthapatti   - Postulation , derivation from circumstances. 

5. Anupalabdhi -   Non- perception. Negative –cognitive proof. 

6. Shabda   - Word Testimony of past or present reliable exparts (Vedas). 

Structure of Anumana 

Anumana is a Sanskrit derived word which has the literally meaning inference i.e an opinion for 

conclusion that is  formed because of a  known fact or evidence. It   is a combination of two word 

namely “Anu” (meaning of after)  and “Mana” (meaning knowledge) i.e  after knowledge. In  the 

Indian School of logic which is known as ‘Nyaya Shastra”  inference is known to occupy a central 

and irreplaceable position hereby governing all the other positions.  Anumana  or inference made up 

from the five pillars or steps of the Indian system of deductive reasoning.  They are 

 1.  mÉëÌiÉ¥ÉÉ- The Proposition 

            2.  WåûiÉÑÈ-   The Reason. 

 3.  ESÉWûUhÉ- An Example. 

 4.  EmÉlÉrÉ- An Application. 

 5.  ÌlÉaÉqÉlÉ- The conclusion. 

 This is the typical way of any anumana or inference. These five steps actually mean  
 

• The first step includes the logical assertion or proposition which has to be proven in general 

in order to move to the next step. 

• The second step is the reason for the proof of the other assertion. 
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• The third   is udaharana which means in example. 

• The fourth step of the deductive reasoning is “upanaya” or open  an application of the the 

proposed action. 

• The fifth step is as mentioned “nigamana” which amounts to the. Outcome or the conclusion. 

Types of Anumana Anumana can be classified in total of five ways . 

1.  xuÉÉjÉÉïlÉÑqÉÉlÉqÉç- Svarthanumana (inference for oneself) :   

In this type of anumana one does not requires any sort of formal  procedure or at most may  require 

the last three steps of the five. 

2. mÉUÉjÉÉïlÉÑqÉÉlÉqÉç- Parathanumana  (inference for others)  :  

In this type of anumana one requires to follow all the steps of the five in the methodical order. 

3. mÉÔuÉïuÉiÉç- Poorvavat :  

This type of inference is used for an unabsorbed effect cause due to an observed effect of an action. 

(Inference based on previous experience of Universal fact between two things). 

4. zÉåwÉuÉiÉç-  Sheshavat :  

This type of inference is used for or and observed effect caused due to an unobserved effect  

“inference based on  elimination”. 

 5. xÉÉqÉÉlrÉiÉÉåSØ¹iuÉÉiÉç - Samanyatodrishtatvat :   

This is a special type of inference which is not based on any  causation. It is based on the continuity of 

synchronization or  rather simply ; it is based on continuous coexistence “inference by means of 

analogy’. 

Three terms are usually associated with inference “Sadhya,  Hetu and Paksha . 

 xÉÉkrÉ- Sadhya means the character or major term or linga. 

 WåûiÉÑ - Hetu means the middle term. 

 mÉ¤ÉiÉÉ- Paksha means the minor term. 

 

There are five characteristics of middle term. 

1. It must be present in the minor term “Pakshadharmata” e.g.  smoke must be present in the hill. 

2. It  must be present in all positive instance in which the major terms is present. e.g   smoke must  

   present in the kitchen where fire exits.  

3. It must be absent in all negative instances in which the major term is absent. 

e.g  smoke must be absent in the lake in which file does not exist “vipakshasattva”. 

4. It must be non incompatible with the minor term. e.g coolness of Fire “abadhita”. 

5. It must be qualified by the absence of contracting   reasons which leeds to a contradictory  

   conclusion. 

e.g  the fact of being caused should not be used to prove the  eternality   of sound (aviruddha). 

WåûiuÉpÉÉxÉÉÈ -HETVABHASAA: 

In Indian logic a fallacy  is called Hetvabhasa. It means the middle term appears to be e reason but it 

is not a valid reason. All fallacies are materialfallacies. We have mentioned the five characteristics of 

a valid middle term when this are violated we have fallacies. 

Types of Hetvabhasa: 

The breach of any of the above mentioned basic fundamentals give rise to the following hetvabhasa or 

fallacies. 

 1. xÉurÉÍpÉcÉÉUÈ- Savyabhichara  
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2. ÌuÉÂ®È- Viruddh (meaning against). 

 3. xÉimÉëÌiÉmÉ¤ÉÈ- Sapratipaksha. 

 4. AÍxÉ®È-  Asiddha (meaning unproven ). 

 5. oÉÉÍkÉiÉ- Badhita. (meaning hindrance). 

1. xÉurÉÍpÉcÉÉUÈ- savyabhichara:  

This is  the fallacy of irregular middle. The middle term will be regularly related to the major term. 

When middle is not uniformly correlated with the major term give rise to a savyabhichara for example  

 
All birds are rational Crow is a bird Therefore crows are rational. 

Hear the middle term is “birds” but it is not uniformly related to the 

major term “rationa’l the middle term in this example is related to both rational and non rational 

creatures.Therefore it is defective hetu. 

Types of Savyabhichara: 

a)  xÉÉkÉÉUhÉ-  Sadharana (middle term is broad in nature). 

b) AxÉÉkÉÉUhÉ-  Asadharana ( middle term is narrow in nature). 

c) AlÉÑmÉxÉÇWûÉËU- Anupasamhari  (middle term is non-) exclusive . 
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People have been united since the history of human civilization.  The culture through which man has 

grown up since the Vedic period is the Vedic culture.  In Vedic times, human customs are full of rules and 

culture, but in modern society, the manifestation of that culture in Vedic society is almost like sunset.  In 

today's modern civilization, the way people think and practice is moving in a different direction.  The 

people of modern civilization think that they are the best and most of the people do not want to live 

according to any Vedic rules.  In the flow of advanced technology, people have mistakenly learned about 

the greatness of divine power.  Maybe it is because of this ignorance that people have so many quarrels, so 

many conflicts and so on.  If we look at the history of Vedic culture, we can see that they lived together in 

unity and thought of the welfare of all.  Which is currently almost rare. 

Man grows up with a lot of experience and environment to cross this long path in his life from childhood 

to old age.  People gain courage to walk is the path of real life through their experience. In the same way, if 

a person wants to manage his life well and really wants to grow up through culture, then he must look at 

Vedic culture.  We have to follow the path of learning from the past.  The only authentic document we find 

in the past is Vedic literature.  It is better to compare two fields in order to build an ideal man and a society 

in human life, and those two fields are modern culture and Vedic culture.  In modern society, the identity 

of true intelligence is to cross the boundaries of narrow mindedness and move towards greatness.  

Therefore, in order to be a real human being, one must give importance to the culture of Vedic society 

while standing in this modern society. From the organized group of  society it is known that people were 

always striving for overall development.   

This unified thinking is gradually weakening.  Ever since man came out of unity, the human sense of man 

has deteriorated and the seeds of unrest have been sown in the deep root of society.  At the present time, 

people are always busy with their own actions and thoughts. In the part, It is found in vedic literature that 

people thought about the welfare of all, but nowadays people have forgotton about it.  Let all be happy, let 

all be free from disease, let all be free from sorrow'.  The way people lived their lives through culture at 

that time is reflected in their ethnic development.  So now if we can manage ourselves, the nation, the 

society by sheltering that culture then we can give the gift of a new state through a beautiful atmosphere 

for a while.  The betterment of a nation means the betterment of a society, and the betterment of a society 

means the betterment of an area.  However, his pattern of beneficence of all human beings is recorded in 

the Vedic culture.  It is never possible to reach the pinnacle of human progress without Vedic culture, if 

that is the case then who is to say it is like an illusory dream.  Therefore, the need or importance of Vedic 

culture in modern society is undeniable. 

Human life is a cultural life.  The culture of the environment in which people grow up is reflected in it.  

The ideology of culture has been flowing since Vedic times.  Culture teaches people a lot, but if that 

culture leads people to progress, honest thinking and above all to good deeds, then that culture will not be 

the most significant culture.  At the present time people are bound by different cultures but they have no 

desire to judge how good or how bad that culture is.  It is the cultural environment that makes people full 

of conscience. 

This culture creates harmony.  The idea of doing something new is created from the idea of coordination.  

In today's society we see various religious festivals being celebrated, this festival is not of today, the 

festival has been going on since ancient times, and this festival is being used to create harmony among the 

people.  Not many cultures of Vedic society but religious and social cohesive rituals are observed.   
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In the Vedic society of that time, various types of yag-yajna or tax were introduced, where people used to 

gather together for the prosperity of their work. The idea of this cohesiveness continues to this day. If there 

is an atmosphere of harmony among all, then our relationship will be beautiful.   

In modern society and if we can keep our environment together through the spirit of co-ordination, then 

gradually the co-ordination of our co-ordination will become stronger.  The stronger the cohesive mindset, 

the happier our lifestyle will become.  And only then can we give the gift of a healthy society, a 

harmonious society, a welfare society. An atmosphere of cultural unity is created among mankind by the 

hand of harmonious spirit.  It is in the light of this humane awakening that people start dreaming of 

becoming real human beings.  A sense of unity can bring all people together.  Although there is a diverse 

combination of civilizations between us, there is an atmosphere of harmony and unity among us.  Culture 

is created in the atmosphere of this unity.  The cultural unity in ancient times is called cultural unity.  In the 

Vedic age we find the combination of many cultural unity.  This unity has also been discussed in various 

Vedic suktas and Vedic literatures.  It is this idea of unity that proves to us that our principle is the unity of 

harmony.  Our thinking is never discriminatory.  May the path of reunion of all of us be easy through this 

coordinated ideology.  Let the bond of our unity be easy. Man is a social creature, in the lap of society, 

man is born, grows up and the end result of life is to be united in the bosom of this society.  All our human 

race has to become more humane by focusing on society.  Because we all know that human beings are 

born, not created, have to be created.  Man has to become social through his various surrounding 

ideologies.  Different responsibilities of the society, different cultural traditions of the society are gradually 

flowing forever.  By embracing this culture, conveying the message of harmony among all and above all, 

finding the source of unity among all. These are the social feelings, because of the social feelings, people 

become real people. It is never a modern idea that all well-wishers try to come up with a formula of 

harmony or coordination through the welfare thinking of the society.  This ideological culture has been in 

the veins of our human body since ancient times. From the source of culture, people find time to exchange 

ideas between people. 

        Only when our soul and mind are all one, we will be able to move ourselves and above all society in 

the right direction through social coexistence.  His identity is also found in the Vedic scriptures. It has been 

said in the press that all the worlds have been properly mixed in all directions and where is the harmony of 

all to be found which has been said to make social cohesion much stronger.  Here it is said that you go 

together, say sentences together.  Let your mind know the meaning.  The idea of such social cohesion has 

been around since ancient times.  So even in the modern age, we have to shoulder the heavy responsibility 

of carrying this ideology, that is, culture.  If we can do that, maybe we can present that healthy social 

image to the world. 

Among the social beings, human beings are forever full of conscience and justice.  People with a clear 

conscience understand the importance of moral values in society.  These values are enhanced through 

human environmental conditions and culture.  This culture leads people from better to better.  A person 

who has no place of values in the society is just a body. Considering the values, people find the formula to 

become real people.  It is the thought of the combination of all that makes this development of man even 

brighter.  The more people try to raise themselves through their culture, the more they become aware of the 

development of values.  People just come up with some kind of judgment but if that judgment is really 

based on the ideology of moral ideals and culture then it will be the identity of the real values. 

In the modern age, the identity of human values is getting weaker and weaker.  Despite the power of 

justice, people seem to be trying to get out of the realm of values.  Such thinking is never observed in 

Vedic society.  In the Vedic age people were full of much higher values.  So to get people to behave and 

have a healthy environment, we must move forward through a beautiful culture.  Culture contributes to the 

development of human values.  The more the scope of values continues to grow among the people, the 

more the people will become idealistic and the more the society and the state will become enlightened.   
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In ancient times, the only goal of the sages was to have a consistent position in the hearts, minds and 

judgments of all, which makes people full of culture and makes everyone ideal.  So let's move forward on 

the path of VVD life as the real ideal from our Vedic sources. Thus our main ideal.  We really need 

consensus to feel basic.   
 

We all need to awaken their basic development so that we can build a beautiful society, and that society 

will be a culture old society. 

In fact, human life is different from all other lives.  And the thinking that is different and different from all 

others, the thinking that shows the society, the civilization, above all the state, the direction of the new path 

is the human race.  The prosperity of all, the well-being of all, the welfare of all has been flowing like a 

call for so many ages.  People think of the country just as they think of the development of everyone's heart 

through culture. Reaching the pinnacle of progress by keeping oneself steadfast, no matter how favorable 

or unfavorable the situation may be in human life, seems to be the religion of real human beings.  The 

direction of improvement can be felt from the heart.  If people really find a way to move themselves 

through culture, then we can all move forward on the path of progress.  And this improvement is never a 

single improvement, it is an overall improvement.  The exploration of this overall improvement we realize 

from many patterns of Vedic society, Vedic age, Vedic literature.  Improvement Mind Thought Thoughts 

have been flowing since time immemorial, so that we can move forward for the betterment and well-being 

of all by harmonizing the thoughts in unison.  In order to further expand the scope of this improvement, we 

must find a clear picture only by studying the various rituals of the Vedic age and the meaning of various 

Vedic suktas. People can never think alone, can't walk alone.  Culture is the way to reconcile society and 

society with everyone.  The culture in which we have been leading our lives since the Vedic period seems 

to be a complete tradition.  In order for this world to continue in the world, we must think of the overall 

welfare.  This is the ultimate ideal of human life so that we can all be healthy and well-meaning. The 

ideology of this ideology is not of today, thus the ideology is very ancient.  In Vedic literature we find 

many instances where the welfare of all has been spoken of.  It is said in the Vedic literature, 'Let all be 

happy, let all be free from disease, let all be free from sorrow' - this universal welfare makes us more 

attracted to funny things.  This overall improvement takes us forward on the path of humanity.  Teaches all 

the people of this world to own.  That is why it is written in the Vedic scriptures 'All the people of the 

world are my family'.   
 

Let us all improve, let us all reach the peak of improvement, this is what we should all want. In the age of 

modern technology, when people have learned to think for themselves, to do something for themselves 

with a narrow mindset, this precious message of Vedic society should teach us to be human.  If we want to 

be real human beings, then we can grow up by embracing this Vedic culture, Vedic thought and thought.  

And if that is the case, then we can be a lifelong example to all of us as bright stars, as truly ideal people. 

Man grows up through an environment from birth to death forever.  His human conscience is expressed in 

the culture of that environment.  If our environment and culture are healthy and normal then surely we will 

be the same.  Just as the culture of the modern age is making people modern at the same time, on the other 

hand, the ancient cultures are being covered by ignorant groups.  You can become a real person only if you 

can match yourself in the light of real knowledge.  And the ideal culture is to be a real person.  To find 

traces of this culture, we all have to go back to the Vedic age.  We have to follow the ideology of the way 

in which the culture of the Vedic age has brought people together.  If we can observe more Vedic culture 

in the modern age, we will be able to become more humane.  As the ideology of Vedic culture still exists 

today, we may learn a lot about the identity of humanity.  So in order for the culture to be full now, we 

have to be enlightened in the light of the culture of the Vedic society.  We have to move forward by 

realizing the relevance and importance of modern society and Vedic society, then maybe we will be able to 

present a beautiful state in front of all of us. 
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Abstract  

A student learns education right from the birth and will be in continuous learning process throughout his or 

her life. The question is whether ethics and values are inclusive of education or not. Morality, values, 

ethics  play a pivotal role in the individual, social growth that contributes to nation building and universal 

brotherhood. A student  learns values from formal, informal, methods. An individual always will be stick 

to the routes and will have the essence of it sooner or later. This paper tries to discuss about the 

transformation of the education with respect to imbibing values and ethics from ancient times to modern 

times.  
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Introduction 

With the Article 51A of the Indian Constitution which states that “ It shall be the duty of every citizen of 

India to value and preserve the rich heritage of our composite culture”. We all should acknowledge in 

todays contemporary world that the issues and problems are not created by the person who has zero 

knowledge about anything , but its is the truth that it is created by the person who have half knowledge and 

believes he knows everything. So in order to gain any knowledge initiating the unlearning process 

becomes inevitable than insisting on learning and relearning.Teaching and learning of Indian Culture, 

traditions, religion, mathematics and Indian logics studied through Universities like Taxila,  

Nalanda. 

Literature Review 

1. Mangesh M. Ghonge, Rohit Bag and Aniket Singh, Indian Education: Ancient, Medieval and 

Modern(2020) 

“During the ancient and medieval periods of education, students were trained by teachers in such a manner 

that they can survive and live in that era. After independence, there is a tremendous growth in the Indian 

education system providing teaching and training in all aspects, but it does not satisfy the global demands 

of the market. This book focuses on teaching methodology, curriculum, characteristics, methods of 

learning, aims of the Indian education system during the ancient and medieval period and how it differed 

in today’s modern education and what are the things that our today’s modern education need to learn and 

implement from ancient and medieval education.”  

2. N.Ganalakshmi, Moral Values in Modern Education(2015) In order to become capable, moral citizens, 

children need to be provided with opportunities to learn moral values. However, little is known about how 

teachers enact social and moral values programs in the classroom. The aim of this article is to investigate 

the moral education of the child with a critical attention paid to the allocation of responsibility. This is a 

conceptual paper discuss the importance of moral education and its necessity in the present day 

competitive global world. 

3. Sandeep Pereira, Future Scope in Education: Current Scenario, Expectations & Technology(2021). 

With the upsurge in technology  doesn’t diminish the crucial role teachers play in education practices 

though. However, there will be practices in place to ensure capable teachers are recruited through 

meticulous consideration of their past experiences and positions held. Ancient education started with 

learning of Vedas , Upanishads, Dharma sutras,The ancient education focused on imparting ethics like  
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humility, truthfulness, discipline, self-reliance, and respecting all creations to the students. Choosing the 

place to impart education as Ashramas, Gurukuls, The Gurus focussed their teaching on values and 

principals of life, right and wrongs, discipline, self-reliance and respect for all creatures of God. 

The main objective was to educate the students about the cultures, instilling the moral values, and 

cultivating the noble ideas. Main methods of learnings was through listening as no text books were 

available. Sometimes students were allowed to participate in seminars and conferences to build the 

competency. More emphasis was given on overall development and practical learning from the point of 

view of students. Only flaw was that women were not allowed in the education system. 

Medieval education came into existence around 8
th

 Century A.D.This periods saw huge invasions 

from Muhammadians. From the Arabs and Turks few new cultures, traditions and practices  were bought 

in and was marked by Islamic pattern of education. Spreading the Islamic education with purpose to make 

people more religious was the main intension. Oral discussions was the main method of learning and 

students evaluated from practical situations of life.  

The Modern education started with the Britishers infiltrated inside the country.  Macaulay in 1830 

introduced English language. The main aim of the education system was to get the working class educated 

to do the clerical and middle level management works. 

The transformation of education and the system is occurring from day to day with changing 

situations.Industrial and technological developments in major arenas are the main characteristics of 

modern day education. Equality in education to both men and women is provided. Even though at the 

earlier years more focus was on industrial developments later knowledge gain was much needed 

requirements. The latest new education policy gives a lot of attention towards multi-disciplinary subjects 

as well as upholding the Indian tradition and culture.The future of education in India is definitely value 

based and practical applicability model. With a leap in technology, infrastructure and cost effective 

internet facility and cloud based storage of information we thrive towards new India. But challenges are 

there to provide access to education for all, including the disadvantaged groups. Cross country experience 

and research in various vibrant areas can show us the way towards crucial insights into what can be taken 

forward and what cannot be.  

We need to affirm ourself first that technology is a tool and not the whole and sole by itself. 

Excessive digitalisation can put us in a difficult position in the process of deployment. There is a lot of 

assumption that technology can replace teachers. The fact is, it is always going to be teachers and 

technology, not technology alone. The teachers have to embrace the technology effectively and efficiently 

in teaching learning process. 

The education in India will henceforth give attention to career objectives, outcome based practical 

education. The tools and techniques will serve as support system for general human interest based on the 

value education to promote diversity in the socio-cultural domains.There will be greater transformation in 

the methods of evaluation from marks or grade based system to performance based evaluating systems. 

The gap between regional National and International educational institutions will be reduced with 

advancements in digital infrastructure. Teachers who are capable to deal with all this improved hybrid 

learning systems will be recruited. Classrooms will be more used for practical learning systems like case 

studies, group discussions, flipped classroom teaching, presentations and problem solving skill 

enhancement programs. Strong learning interests on multi-disciplinary, intra disciplinary subjects with 

focus on interests with objective to provide happiness and satisfaction to students will be offered as 

courses.  

Conclusion 

In the words of Lewis “education without values, as useful as it is, seems rather to make a man a 

more clever devil” . Education will become directionless without proper orientation towards ethics, 

culture and moral values. The very purpose of education is socialisation and learning the values of life in  
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an open environment. The heritage and culture should be transferred and transmitted and preserved to the 

upcoming generations.  A cohesive community development and approach should be developed along skill 

development. All learning should lead to betterment, individually and socially. Moreover without a 

fragrance of culture the individual actions may lead to destructions. So it becomes the responsibility of 

every educational Institutions to provide value education which preserves the moral, ethical values which 

can wholistically develop them to be better citizens and individuals.    
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Introduction : 

Ayurveda is known as a science of perfect health through a balancing system amongstthe body, mind, 

spirit and social wellbeing. Like other branches of Medical Science Ayurveda also emphasizes on the 

holistic connection amongst the different parts of the body and this connection extends far beyond the 

individual’s reaching, into the Universe. The basic philosophy of Ayurveda is that it believes that all living 

and nonliving things in this universe joined together as all these things are made of five gross natural 

elements. So we need to interact with our environment in an effective and wholesome way. The lack of 

harmony between the people and the environment they live in make them more susceptible to disease. So 

we can say that we are responsible for our all choices and action which we do in our daily life. If we make 

balanced choices that promote connectivity and harmony with the different parts within our body and 

maintain a proper connection with our environment, then only we can stay hale & hearty.    

In the Vedic period India had developed in various field of Knowledge. The Vedic Rishis and Sages had 

not only engaged in the traditional theological discussions but they were interested in medical science also. 

Ayurveda was considered and variously described as a fifth Veda.Charaka, the well-known Vedic sage is 

known as the father of Ayurveda Medicine and his famous work in this field is ‘Charka Samhita,’ but 

Sushruta Samhita is considered as the oldest text in the world of surgery and plastic surgery.Sushruta was 

an ancient Indian physician who is considered the author of ‘Sushuruta Samhita’ one of the oldest text in 

the worldin the field of Surgery and Medicine and he is highly regarded as one of the greatest Trilogy of 

Ayurveda medicine.  

 

The science of medicine and surgery have reached in the peak of its zenith in the early days of Buddhist 

period. Charaka, however uses the word ‘Ayurveda’ in the general sense of “Science of Life”. We find 

theCharaka-samhita that a physician should particularly attaches with the Atharvaveda. “Atharvaveda 

deals with the treatment of diseases by advising the propitiatory rites (svastryayana), offerings(bali), 

auspicious oblations (mangala-homa), penances(niyama), purificatory rites(prayas-citta), fasting (upavasa) 

and incantations (mantra).
1
We know that Sushruta is known as the father of surgery, Charaka as the 

medical genius and Vagbhata, who is known as one of the well-known writer, scientists, doctor and 

advisor of Ayurveda. All these three genius considered together as “the Trinity” of Ayurveda. Vegbhata is 

also famous for his Astangasangraha.According to Vagbhata85% of diseases can be cured without a 

doctor and only 15% of diseases require a doctor. 

In this context considering the situation Chakrapani Datta, a famous Sanskrit scholar of 11 Century and a 

practitioner of Ayurveda medicine, says that since it is advised that physicians should be attached to the 

Atharvaveda, it comes to this, that the Atharvaveda becomes Ayurveda. As the Atharvaveda deals with 

different kinds of subjects, so, this Ayurveda is to be considered as being only a part of the Atharvaveda. 

We have four Vedas in our ancient cultural tradition i.e. Rigveda, contains hymns about mythology; the 

Samaveda consists of mainly of hymns about religious rituals, the Yajurveda contains about religious 

rituals and instructions of religious rituals. The Atharvaveda consists of spells against enemies, sorcerer 

and diseases. The period of the text of Atharvaveda and its mantras are considered as the period of Vedic 

Sanskrit, during the 2
nd

 millennium BC, younger than the Rigveda and contemporary with the Yajurveda 

mantra. Ayurveda is considered as one of the branches of Atharvaveda and we have found eight branches 

of Ayurvedaaccording to Vagbhata, these are as follows: - 
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1.KaayaChikitsa (internal Medicine) 2.Baala Chikitsa (Treatment of Children/pediatrics) 3.Graha Chikitsa 

(Demonology) 4. Udhvaanga Chikitsa (treatment of diseases about the clavicle) 6. Damshtra Chikitsa 

(Toxicology or VishaChikitsha) 7. JaraChikitsa (Geriatrics, Rejuve- nation) 8.VrishaChikitsha 

(Aphrodisiac therapy)
2
 

The basic premise of Ayurveda is that the entire cosmos and everything in it is one and singular absolute. 

Everything has consciousness and is permeated by a natural intelligence that is self-regulating. Ayurveda 

believes that the entire universe is composed of five gross elements or PanchaMahabhoota.This 

Panchamahabhutas manifest in the human body as three basic humours known as tridosas. These are Vata 

(air), Pitta(bile), and Kapha (phlegm) corresponding to the three elements of the Universe. These three 

govern the creation maintenance and destruction of bodily tissues as well as the assimilation and 

elimination. These three vital principles together regulate and control the catabolic and anabolic 

metabolism. 

The philosophy of Ayurveda believes that all people are born with a specific constitution which is known 

as prakruti. The prakrutiis the unique combination of physical and psychological characteristics that affect 

the way in how we are functioning. The internal prakruti of an individual remains same throughout his/her 

life. This Indian ancient medical science has given more importance on prevention of illness and 

recommends maintaining health by following a restricted and balanced lifestyle. 

Ayurveda emphases on these three qualities which named as doshas which are the important constituent 

elements of the prakruti, have the specific impact of our body function. As per Ayurveda each individual’s 

body already has pre-established balance of these doshas. Ayurvedic adherents believe that doshaand are 

different from symptoms of another dosha imbalance. (For example, if the aggressive and “hot” pitta 

prominent person aggravates pitta, he/she may develop prickly rash or an acidic stomach.) Many factors 

can cause imbalance, including a poor diet, too much or too little physical or mental exertion, chemicals, or 

germs. As per Ayurveda each dosha comprises two of the five specific elements having specific qualities 

i.e. Space is associated with expansion, Air is associated with gaseousness, mobility, and lack of form, fire 

is associated with transformation, heat, water is associated with liquidity and instability and earth is 

associated with solidity and stability.  

This classical Indian medical science links each doshawith particular types of health problems and only a 

trained & qualified Ayurvedicpractitioner can accurately identify and prescribe remedies of the prakruti 

and dosha of a person. 

 

Purpose and Characteristic of each Dosha: 

Pitta comes from the Sanskrit word pinjwhich means shine. This doshais composed with fire element, rule 

digestive, chemical, and metabolic function, and is associated with heat and oiliness. Its main seat is the 

small intestine, and it is the doshabelieved to add luster to the eyes, hair, and skin. It can be said that this 

pitta governs our ability to digest, not only the food stuff but also the concepts and information, which we 

use to perceive in our world. The term Vatastemming from Sanskrit word vayuu, which means “that which 

moves”. It is composed with the space and air elements, and is sometimes considered the most important 

and influential among the dosha as it generates force behind the pitta and kapha. It is believed that this 

vata helps to maintain the balance between thought and emotion and acts as a fuel of creativity, activity 

and clear comprehension. The word Kappa comes from the Sanskrit word ‘shlish’ meaning, ‘that which 

holds things together.’ It is associated with our stomach and it relates to mucous, lubrication, and carrying 

nutrients into the arterial system. The immunity of our body depends on the true balance of function of this 

kapha. As per Ayurveda, the energy of kapha promotes the ongoing process of self-repair. The earth 

elements and kapha is also thought to offer endurance and physical and psychological strength and 

stability. It is also responsible for promoting positive emotions like love, compassion, empathy, under- 

standing, forgiveness, loyalty, and patience.  
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The Ayurvedic treatment starts with an internal purification process, followed by a diet, herbal remedies, 

massage, therapy, yoga, meditation. Actually the Ayurveda means science or knowledge of life. It believes 

that disease is due to an imbalance or stress in a person’s consciousness and so Ayurveda encourages 

certain life style interventions and natural therapies to regain a balance between the body, mind, spirit and 

the environment and by maintaining the equilibrium of the constituent elements of our body. “Life is 

divided by Charaka into four kinds, viz. sukha(happy), dukkha(unhappy), hita(good) and ahita(bad). 

Sukhamayuh is a life which is not affected by bodily or mental diseases, is endowed with vigor, strength, 

energy, vitality, activity and is full of all sort of enjoyments and success.”
3
 

Through centuries, the great masters and Rishis of ancient India have interpreted and defined life in 

various ways. According to Ayurveda, Ayuor life is an orchestra of body, sense, mind and soul. For sweet 

music to flow, the body and the sense have to be nurtured in a way that they take care of the mind and soul. 

Balance moderation and compatibility are the great conductor of this heavenly orchestra that steer life 

away from sickness and suffering, thus leading to a well-lived of happiness and contentment, or 

ShkhumAyush.The opposite of this is called asukhamayuh. The Hitamayush is the life of good person who 

always wants to good to all his fellow being and who never thinks to do harm, steal other property. 

Actually a person with truthfulness, self-controlled and caring attitude, a person who never break the moral 

injuries and give charity to the distress people of the society always does what is beneficial to this world. 

The opposite character is just called ahita.“The main aim and objective of Ayurveda(science of Life) is to 

follow & teach what is all the 4 kinds of lives and choose the write one to lead a quality life.So the 

concepts of Universal interconnectedness, the body’s constitution (Prakriti), and life forces (doshas), are 

the primary basis of Ayurvedicmedicine.”
4
The science of Surgery and other knowledge of medicine were 

flourished and touched the zenith of its development between 2000 to 2500 years back, probably with the 

teaching of Buddhist literature the practical science of medicine and surgery was cultivated at the very 

early stage of civilization, even in the pre-Vedic days by the Indian Acharyas and sages like Bharadwaj, 

Atreya, Agnivesha, Jatuskarna, Dhanwantari, Devodasa and many more names which are not recorded. In 

Rockhill’s ‘Life of the Buddhist’, we hear of Jivaka as having studied medicine in theTaxila University 

under Atreya.
5
Sushruta tells us that “Brahma had originally produced the Ayurveda, which contained 

1,00,000 verses spread over one thousand chapters, and then, finding the people weak in intelligence and  

short- lived, later on divided it into eight subjects, viz. surgery(salya), treatment of diseases of the head( 

sataka), treatment of ordinary diseases(Kaya Chikitsa) the process of counteracting the influences of evil 

spirits(bhuta-vidya), treatment of child diseases(kaumara- bhrtya), antidotes to poisons(agadatntra), the 

science of rejuvenating the body(rasayana) and the science of acquiring sex-strength(Vajikarana)
6
The 

Astanga Ayurveda is, however, mentioned in the Mahabharata that“the three constituents (dhatu), 

vayu(wind), pitta(bile) and kapha(mucus), are also mentioned; there is references to a theory that by these 

three the body is sustained and that by their decay the body decays(etaihksinais ca ksiyate), and 

krsnatreyais allowed to us being the founder of medical science (cikitsitam)”.
7
 

Practice of Medicine & Surgery in Atharvaveda:  

The practices of medicine in the period of Veda was noticed. The professional medical practitioners were 

practicing the pure medicine along with the charms. There are hundreds of medical practitioners and 

thousands of herbs but as per believe of these can be effected by binding an amulet with the particular 

charm of these verses.Prajapati, the original teacher of Ayurveda, who learnt the science from Brahma, is 

asked to treat (with medicine) a boy for the attainment of long life. [Cikitsatu Prajapatir- 

dirghayutvayaCaksase] (V.68.2). Theupotapa karma refers not only to the disease, but also to the 

symptoms, it means that bhaisajya is that which helps to destroy diseases and also removes its systems. 

Few medicine are mentioned in the Atharvaveda, i.e. Jaingida, gulgulu, kustha and sala-vair are all to be 

used as amulets for protection not only from certain diseases but also from the witchcraft of enemies. The 

effect of these herbs was of the same miraculous nature as that of mere charms or incantations. Most of the  
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hymns which appear as pure charms, the Kausikasutra directs the application of various medicines either 

internally or as amulets. The period of the Kausikasutrawas probably one when the value of the medicinal 

herbs was being more and more realized and they were being administrated along with the usual 

Atharvanic charms. This was probably a stage of reconciliation between the drug system and the charm 

system. The medicine and Charms are not only the solution or remedy of all diseases. The miraculous 

powers of medicine operating in a supernatural and non-medical manner were also plays an important role 

in this system.“Thus Charaka(VI.I.39) directs that the herbs should be plucked according to the proper 

rites(Yatha-vidhi) and Charakapani explains this by saying that the worship of gods and others auspicious 

rites have to be performed (Mangala–devatarcanadi- purvkam)”
8
.It was also believed that the 

Rasayanamedicines not only procure long life, but, if they are taken in accordance with proper rites 

(Yatha-Vidhi), a man can attain the immortal Brahman.    

Surgery in Ancient India:  

We have already mentioned that the medicine and surgery was discussed in the Veda, especially in 

Atharvaveda and indetails in Ayurveda too. Some important example are mentioned here to highlight the 

groundbreaking surgery which includes Rhinoplasty (the repairing of defective nose), removal of a dead 

fetus, and lithotomy (surgical incision into hollow organs such as the urinary bladder to remove stone, or 

calculi). Sushruta, the Patron and founder of Surgery, the ancient Surgeon lived in the city of kasha, now 

known as Varanasi or Banaras in the north part of India around 600 BC. We need to mention here the 

name of Dhanvantari, who is well known as the physician of the Gods in Hinduism and also considered as 

the pioneer of surgery. Sushruta represents the Dhanvantari School of Surgeons and he compiled the most 

authentic text on Surgery is named as ‘Sushruta Samhita’, which reached to the various corner of the world 

through the Arabian during the 8
th

 Century and translated in Arabic language named  ‘Kitab Shah Shun al-

Hindi’ and ‘Kitab-I- Susurud, by Ibn Abillsaibial. After that the book was started to translate in Persian 

and various European languages like ‘Sushruta Samhita’ in Latin & Germany in 19
th

 Century. We get the 

complete English translation of the book in the year 1907 by Kaviraj Kunja Lal Bhishagratna. We have to 

keep it in our mind that this book documented the etiology of more than 1,100 diseases. We can learn to 

use of hundreds of medicinal plants, and instructions for performing scores of surgical procedures – 

including three types of skin grafts and reconstruction of nose, which are done now a days through plastic 

surgery. So these are totally our ancient Indian process and medical science of our time should owe to 

Sushruta.  

 

Conclusion: Many Scholars of our time may raise question regarding the relevance of Ayurveda and 

specially Sushruta in the 21
st
 Century medical Science. Truly speaking many of the rite, rituals and 

mantras charms mentioned in the Ayurveda are irrelevant in modern day of science, but lots of methods, 

life style which are very helpful to increase the span of quality life as medicine freeway by practicing 

proper lifestyle. According to Sushruta, anyone who wishes to acquire a thorough knowledge of anatomy, 

must prepare a dead body and carefully observe and examine all its parts.Not only these, he also mentioned 

the principles of traction, manipulation, apposition, stabilization and post-operative physiotherapy which 

are relevant till today and the modern physicians follow these as prophetic words. Health care is mandatory 

for all the people of our country and it is our urgent need to create awareness to all the people of our 

society that health is for all and Ayurveda has the ability to revolutionize the modern healthcare ecosystem 

and make the future medical system more sustainable. It is well known to us that ‘Prevention is better than 

cure’ philosophy, and Ayurveda also believe this slogan and it aims to provide solutions for a healthy 

lifestyle to promote overall well-being. Ayurveda blends our modern lifestyle with the health oriented 

habits with the ancient wisdom of using natural substances, medicines, herbs and surgery to help us lead a 

disease free health & stress-free life. We must accept that the fundamental and primary aim of Ayurveda is 

to restore the balance of person among the mind, body, spirit and the nature where he lives in.  
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Educational Technology is a relatively new Field which aims at solving the problems of Teaching 

and learning. Multimedia approach is one such innovation that aimed at improving the Teaching –

Learning Process.Introduction of Technology in education has brought a revolution in the area of 

instructional materials. Interactive WhiteBoard one of the recently developing teaching learning 

method introduced by Private Enterprises to improve the quality of teaching and learning process. 

Smart Board technology system provides how to use basic knowledge of information technology in 

our education system. Smart Board is also called as white board or Interactive white board. 

The smart Board Technology System  is an incredibly rich, interactive multimedia learning interface. 

The SBTS is comprised of an interactive smart Board screen at the front of the room., a data projector, 

and a faculty operated multimedia desk. 

Interactive whiteboards are an effective way to interact with electronic content and multimedia in a 

multi person learning environment. Learning activities with an interactive whiteboard may include the 

following. 
 

• Manipulating text and images.  

• Taking notes in digital ink 

• Saving notes for review via e-mail, the web or print 

• Viewing websites as a group 

• Demonstrating or using software at the front of a room without being locked behind a 

computer.  

• Creating electronic lesson activities with templates and images.  

• Showing and writing notes over educational video clips.                            
• Using presentation tools built into the interactive whiteboard software to enhance learning 

materials.  

• Showcasing student presentations.  

Need and Importance : 
The advent of information technology in Education has made teaching and learning more interesting 

that the abstract concept could be explained well with the help of technology.  

In earlier years teachers were using traditional teaching aids like charts and models to make their 

teaching more meaningful. But information technology has made learning more interesting using a 

number of techniques in teaching learning process.  

The introduction of smart board technology in our teaching and learning process attracts many 

students in educational system. It has created some form of interest among students and many do feel 

they are more motivated in their learning.  
 

Connect to Learn: Student Engagement 
 

Learning has typically been a social activity for the simple reason that most human beings need to 

reinforce their beliefs and understandings by asking questions to others. Current learning theories 

promote student engagement and consider it to be a key component of knowledge construction. These 

learning theories include the following.  

Active Learning:- learners actively engage in the learning process through reading, writing, 

discussion, analysis, synthesis and evaluation, rather than passively absorbing instruction (e.g. lecture 

model of instruction) this challenge and enrich ICT by providing a large workspace for hands on work 

with multi-media resources. Having an electronic work space large enough for everyone to see opens 

a channel to higher student interaction in both teacher directed and group based exchanges – one can  
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interact with the tool at the front of the class and everyone can feel involved because of the interactive 

white boards’ size. The interactive nature of the product itself and its accompanying software allows 

for the development of classroom activities that are engaging for students.  

The Smart board interactive whiteboard supports interaction and conversation in the classroom; it 

helps with the presentation of new cultural and linguistic elements” (Gerard 1999). 

“It quickens the pace of lessons and engages the whole class more. It is much more immediate” 

(Cunningham, Kerr, McEwen, Smith and Harris 2003) 

Get Focused: Motivation and Attendance: 

Motivation is best described as a student’s drive to participate in the learning process. Although 

students may be equally motivated to perform a task, the sources of their motivation may differ. Some 

students are intrinsically motivated to learn because they are driven to understand through self-

reflection and participation in learning activities, benefitting self esteem. Others require extrinsic 

motivation such as enticements or  rewards Interactive whiteboards appeal to both types of students. 

Intrinsically – motivated students volunteer to demonstrate knowledge on the interactive whiteboard 

in front of their peers as a means of showcasing individual achievement.  

Extrinsically – motivated students are enticed by the wow factor of the technology and can become 

motivated learners as a result of the enjoyment they experience from using the product.  

Greater classroom enjoyment and motivation – particularly on the part of extrinsically motivated 

learners- can in turn lead to fewer student absences. Interactive whiteboards are captivating enough 

toe successfully compete with a student’s favorite consumer technologies  (e.g. game  

Whole-Class Teaching:-brings the entire class together, focuses their attention and provides 

structured, teacher focused group interaction.  

Perhaps one of the biggest challenges of computer integrated learning has been maintaining dynamic 

interaction with students while they sit in front of computer screens. Interactive whiteboards help 

overcome devices, cell phones and MP3 players), focusing them on task, garnering enthusiasm and 

providing additional motivation to attend class. More than a diverting gadget or game. Interactive 

white boards successfully promote the computer usage skills students require for success in the twenty 

– first century. 

 “Students like to work on the SMART board interactive whiteboard!. They love to use a board that 

can be operated simply by touch. They may even ask to be quizzed. Simply for the fun of writing on 

the board. It bring true excitement  to the classroom” (Gerard 1999).  
 

Reaching Out: Learning Styles and Special Needs: 
 

Every day, educators strive to develop strategies and tools that will reach students with unique or 

diverse learning needs. Many of these learning styles- even the requirements of visual, hearing 

impaired and other special needs students can be addressed when lesson delivery and learning 

activities incorporate use of an interactive whiteboard.  

� Visual learners benefit from note taking, diagramming and manipulating objects or symbols. The 

interactive whiteboard’s ease of use also enables students of all ages to see their own writing and 

object of their own creation when they use the product. 

� Kinesthetic or tactile learners, typically difficult to engage in traditional classroom activities that 

are usually more visual or auditory in nature, are able to reinforce learning through exercises 

involving touch, movement and space on an interactive whiteboard. 

� Other special needs students with individual learning requirements ranging from physical ability 

needs to behavioral issues such as attention deficit disorder (Add) also find the large interactive 

surface valuable. Its large size and touch sensitivity facilitates ICT learning beyond the standard 

keyboard and mouse type of computer interaction and its appeal can be used to promote good 

behavior.  

Conclusion: 
 

The use of White Board or smart board technology system for  instruction can serve as a catalyst for 

the change from traditional instructional methods to interactive and constructivist methods. This 

technology helps teachers use instructional methods in more upto date ways, and utilizes various  
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media such as text, voice, pictures etc. that facilitate more effective learning even in routine practice 

activities. 

White Boards  in the class room, which is being integrated in various places in the Karnataka state,. 

Carries the hope for meaningful pedagogical change in the traditional classroom learning, teachers, 

students and educational professionals all over the world contend with complex questions with respect 

to the ability of the technology to serve as an effective impetus for the anticipated changes. 

At the same time, evidence in accumulating that with effective teacher training that emphasizes the 

importance of technology as a tool for pedagogical change and improvement teachers can indeed use 

of smart board technology to work together with their students on developing thinking skills, 

technological skills and abilities that will enable them to address the challenges of 21
st
 century. 
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INTRODUCTION 

 A Suitable Boy illustrates, depicts, and attributes, recoll- ections, unannounced reality, 

occurrences, likelihoods, and predictions. Vikram Seth takes an active role in the fabric and expression of 

the social, political, and even the religious, issues of post- independent India. In the book, the story 

revolves around four North Indian families.It perfectly portrays India's newly independent history from 

January 26, 1950 to July 26, 1952. Vikram Seth is regarded as an artist who has painted a panoramic 

picture of multicolored Indian life. 

FACTS OF POST-INDEPENDENT INDIA 

 Dispute arose because the Raja of Marh built a temple for Lord Shiva across from the Alamgiri 

Mosque. Imam was afraid the problem would worsen because the Shiva statue stood between the mosques 

frenetic fear had caused the locals to expect a large gathering in the area. Indians and Pakistanis split from 

each other. Lata opposes her daughter's suggestion of inter-caste marriage because of conflicting cultures. 

Mahesh refuses his son's love proposal with a Muslim courtesan, Saeeda. A position of being a courtesan 

has a major role in this story. MP Abida Khan attacks L. Agarwal in the House of Lords. It is a masterwork 

by Seth; he is a marvel in Indian literature.  

 He uncovers the details of the political change and controversy of the early 1950s well and 

1960s. The novel comprehensively discusses the various facets of post-independent India. According to 

Vikram Seth,  

It's unidirectional because it's multitudinous. Several plots in it (p. 9). 

NOTORIOUS INCIDENTS 

 Independence created distrust in the minds of the population, and painful memories for some 

citizens. Masjid protests in many Indian cities are referred to in the story of Ayodhya leading to the 

invention of Mandir as well. This, therefore, illustrates the controversial episodes involving Nehru and the 

destruction of the Babri Masjid mosque. Numbers of historical events are illustrated by thoroughly 

detailing Indian society. The book has been likened to George Eliot's Middle March, Tolstoy's War, and 

Tanizaki's Moka-Gyoji. Pico mentions A Suitable Boy. 

Seth writes winningly of everything domestic, especially women and their children. And like 

Tanizaki, he has given us that unlikeliest of hybrids a modest tour de force (1993:20). 

 This author employs a full-omniscient narrator, expeditious style of narrative to enliven this book. 

The novel's main characters are all present at Lata's wedding Krishna Ragan says, A Neutral Individual as 

an impressive speaker every page of the novel has ‘true and winsome' owe(s) India' (ibid). 

ABOUT ARRANGED MARRIAGE IN FIRST DECADE OF INDEPENDENCE 

Vikram Seth uses various characters to illustrate the illiterate shift in the first decade of Indian 

independence. The modernised Indian society of the 1950s views the inhabitants, characteristics of society, 

and conditions. Vikram Seth is committed to creating the social- related themes in his novel. The problem 

is that there's not enough good behavior and security in the newly independent India for Lata to date. 

Worth claims. 

 ----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
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Seth appears bent on showing us the interstices of social change, the way life will go on, no matter 

what history may be up to. 

He has captured many social aspects of Indian life including culture, tradition, arranged 

marriage, love, family, prostitution, individualism and independence in his Indian tale. 

 Arranged marriage is important for a happy and safe life. She is seeking a more stable life for her 

children so she marries Pran Kapoor. There are those who think that Savita's own mother wants her to 

marry whoever she wants and even the groom is ok. It enters Lata's mind to wonder why her sister submits 

to her mother's whims. Savita cannot decipher her sister's thoughts, since she can't talk well. She's probably 

at the altar. Despite her obvious good nature, she had her own views. Pran failed the least stressful exam of 

alluringly; therefore, He loved Savita's clear and stunning looks did the Savita mother know best? It was 

difficult to decipher Savita's thoughts at times (p.14). Pran covered his mouth while the smoke from the 

flames, where she glanced Lata was instantly returned a loving look because she believed it was hard to be 

friendly within an hour of meeting. It speaks 

Just an hour before, she had met him, now he was returning her smile. It was excessive (p.15). 

She has the same outlook on everything 

At home, the cradle of love dung (ibid.) 

Lata feels the romantic and acts like a typical for her generation, but has not found true love yet. Lata's 

character chooses a suitable boy at the end of the book. Her character is formed by marriage.  

The family is steeped in the traditions of Indian soil. Mr. Raghu provided the rest of the family's 

protection, as a woman, after his death she's part of the in-crowd parental settlement of the four children 

"Mrs. Mehra" remarks 

 Do you think it is easy for me, trying to arrange things for all  

 four of my children without His help? (p.3) 

 It reveals the difficulty that a woman faces in this society on her own. A widower inherits her 

deceased husband's money. A suitable boy for the elder Savita is found Mrs. Mehra. The wedding 

ceremony is held in the Revenue Minister's mansion in Prem Nivas the next in line is Mrs. Mehra's 

younger daughter Lata. 

MARITAL REINCARNATION 

Traditional ideals have dramatically shifted in India since independence. Lata represents a young 

modern woman and Mrs. Rupa represents a dying woman. Mrs. Mehra looks forward to the newer, 

unknown universe, while wishing that the older, lost one will return. He feels nostalgic about his wife's 

former husband working in the Indian railways. Before, all was well in British government, but now she 

yearns for the good old days. Many claim that D.H. Lawrence experiences nostalgia constantly. She 

revealed her feelings for Lata when she was 50 years old, when another daughter got married. As many 

others, she believed in reincarnation, but when she became sentimental, she occasionally allowed herself to 

believe that she was still in the robust and joyful version that she had met in his twenties before his heart 

attack at the height of the Second World War, eight years ago, thought Mrs. Rupa Mehra lamentably. If 

Mr. Rupa Mehra had been here, she would have had worn the tissue- patella sari for her wedding. It is too 

luxurious for a widow. She ultimately agreed that there was no shame in losing and no one likes to admit 

failure.  

Mrs. Mehra brings light to the dimly lit past of India. You could tell she misses the Garden of Eden 

by her voice, and what is currently bad about it. Critical values (and the adjustment of society to a new 

modes of living) Pico Yery points out the significance 

It is an elegy as well as the promise of an expression of an abrupt shift in time in civilization 

(p.20). 

Mrs. Rupa Mehra is a loving mother, but misses Lata Though Seth cares more about Lata's conviction than 

Lata's and her mother's expectations.  
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 Lata obeys her mother as head of the household. Domestic life of Mehra take care of and care of 

children. She tells her son, Arun, that he is deceased. 

He would have been very proud of him. No doubt, of course. May be the Chairman We didn't want 

to fly while he was alive (p.572). 

 Mrs. Mehra is wistfully recalling her better days with her husband. She regrets fitting into the 

current environment. 

CONCLUSION 

 Benevolence must be balanced with self-restraint I'm well aware of life and childhood to restrain, 

and then there is danger. Lonely men have no heart now you can choose where to stand (p.417). A Banyan 

trees interweave and intertwine with other trees. The process proceeds, the primary trunk can disappear but 

multiple secondary trunks are still remaining to support the overall structure. People refer to Banyan Ganga, 

in comparison to River Ganges, as both holy and pious. My point is… Growth occurs in multiples, first on 

top and then other branches. Wood will dry out. Often the main branches must be supported by the 

supporting ones. Tit lives for itself, but so do the rodents, lizards, and insects that feed on it, and reproduce 

off of it. It's also liked the Ganges.  
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Introduction: 

Nature worship 
The worship of nature comprises a variety of religious, spiritual and devotional practices that focus on the 

worship of the nature spirits. Nature-worship is often considered the primitive source of modern religious 

belief. Common to most forms of nature-worship is a spiritual focus on the individual connection and 

influence on some aspects of the natural world. There are different forms that exist in both in Rigvedic 

traditions and the Oraon community. They are as follows: 1. Tree worship, 2. Water deity, 3. Totem, 4. 

Sacred Grove (1), 5. Naturalistic spirituality, 6. Fire worship, 7. Animal worship etcetera. 

Nature and Parjanyasūkta in Vedā 
It is well known that “Veda AkhilaDharmamulam (2)”, therefore nature-worship is also mentioned or 

discussed in Rigvedā. So, now the question is how many ‘sūktas’ are related to nature-worship. The answer 

is, there are multiple sūktas that discuss nature-worship such as Indra-sūkta, Usha- sūkta, sāvitri-sūkta, 

Parjanya-sūkta and Varuna-sūkta among others. Although almost every sūkta deals with nature but 

Parjanya(5.83) and Varunasūkta s(7.87) are discussed or shown more precisely. The Parjanyasūkta is 

based on pure naturalistic activity. 

According to Yāskācārya, the author of Nirukta the word Parjanya is derived from ‘trip’ Dhatu (Root 

form of Parjanya). Parjanya is the God of Rain; he is well described in RigvedāSamhitā. Parjanyasūkta 

consists of 10 Mantrās, however, the first four Mantrās show only how Parjanya Deva is related to Nature 

and the rest of the six Mantrās dedicated to River, Mountain, Air, Water, Rain etcetera.  

Oraon Community: 

According to the Indian constitution, the Oraon tribe is a major social group among the original inhabitants 

of India (3). They are scattered in different parts of the country, they live in the states of Bihar, West 

Bengal, Orissa, Jharkhand, etc. 

Their unique characteristics and daily life activity are related to nature; they speak ‘Kurukh’ language, 

which belongs to the Dravidian family. There are features in their intellectual and traditional beliefs, which 

are unmistakably borrowed from the Munda community.  

They observe different type of worships which are directly or indirectly connected to nature, those are 

Mahādev puja, Devi puja, Darhā, PāthDevatā, BārpahārichulhāNād, Achrāyel, Orkā etcetera. Apart from 

these karamparv, Sahrul, Sohrāi are also directly related to nature.  DharmeŚ is the supreme deity of 

Oraon community. 

Objective: 

1 Nature-worship system in Parjanyasūkta in Rigvedā . 
2 Nature-worship system in Oraon community. 

3 The differences of nature-worship between the Parjanyasūkta and Oraon community. 

4. The similarities of nature-worship between the Parjanyasūkta and Oraoncommunity.  
 

Methods: 
 

For this research, I have taken Rigvedā (Parjanyasūkta) and anthropolo-  

gical literature from the Oraon community as my primary sources of study. Through a comparative 

analysis of the discourses present in the texts, my objective has been to trace several similarities and 

divergences between the Vedic culture and the Oraon culture. The paper mainly focuses on the practices of 

nature worship in the concerned cultures, thereby understanding their ecological dimensions.  
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In the process, I have used a hermeneutic method to interpret and transcribe the Oraon songs and Vedic 

Mantrāsfor probing how nature is symbolically represented in them.  

Nature-Worship of Parjanyasūkta  in Rigvedāand Oraon Community: 

 Vedas are the primary source of Indian culture. The Veda is divided into four parts, i.e. the Rigvedā, the 

Yajurvedā, the Samavedā and the Atharvavedā. Of these four Vedas, the Rigvedāis a collection of various 

sūktas handling the theme of nature worship. For example, Parjanyasūktaetc. In these hymns 

(Parjanyasūkta ), various natural elements are praised for getting protection from various natural disasters. 

Through the analysis of selected Mantrās of parjnyasūkta it is attempted to depict how Oraon community 

is connected to nature.  

In Parjanyasūkta, the sixth mantra shows that how the followers of parjanya deva praise him for rain – 

divo no vṛṣṭimmarutorarīdhvamprapinvatavṛṣṇoaśvasyadhārāḥ | 

arvāṅetenastanayitnunehy apo niṣiñcannasuraḥpitānaḥ ||(4) 

in this Mantrā, they praise the God that gives them enough water to maintain nature which is inseparable 

from their daily lives. In this Mantrā the followers invoke the divine figure to gather the rainclouds and 

make them pour. They pray for the arrival of the god with roaring clouds and the rain that follows. 

    mahāntaṃkośamudacāniṣiñcasyandantāṃkulyāviṣitā: purastāt। 

 ghṛtenadyāvāpṛthivīvyundhisuprapāṇāṃbhavatvāghnyābhya: ॥ (5) 
in the above mentioned Mantrā, they pray toParjanya for providing them with clouds that are heavy with 

water, which will cause the revers to flow boundlessly forward. They ask the god to wash the skies and 

earth with water so that the unassailable cows get sufficient drinking water.  

yatparjanyakanikradatstanayanahaṁsiduṣkr̥ta: । 

pratīdaṁviśvaṁmōdatēyatkiṁ ca pr̥thivyāmadhi॥ (6) 

In the next Mantrā Lord Parjanya is praised as he roars and slaughters the evil-doers, hence resulting in 

the delight of everyone.  

Nature worship of Oraon community 
According to the belief system of the Oraon community, the natural elements are intricately connected 

with dharmes, as observed in Sarhul-worship . Nature and natural phenomena also occupy a central place 

in Oraon rituals, festivals and customs. In the festival of Khaddi/Sarhul, a cluster of sal trees, which is a 

sacred grove, act as a place of worship and cult. Not only the place but even trees standing there assume 

importance. Grains used for the purpose of ritual are generally spread at the foot of the saltree. Sal flowers 

are brought to the village and distributed to each family after rituals have been performed at the sacred 

grove. In the festival of Karam, the Karam tree assumes a central place. In this festival, boys and girls go 

to the forest to collect Karam branches. They dance around the Karam tree. Then boys cut young Karam 

branches from an unflowered tree. These are not allowed to fall on the ground while being cut and are 

handled with great care. Karam branches are then planted in the village courtyard. People sit around these 

branches to hear the story of Karam raja. After the story is told the girls put their flowers at the foot of the 

Karam branches and dance the whole night. The next day these branches are immersed in a pond or stream 

close by. Environmental features have a place of importance not only in the story of creation but also in 

their day-to-day religious beliefs and practices. To an Oraon, space is filled with spiritual beings.  

There are two types of space—cosmic and physical space. On one hand, It is only Dharmes who lives in 

cosmic space viz. merxa(sky), (7) on the other hand, other spirits are believed to dwell in specific parts of 

the land. These parts comprise hills and hillocks, dense trees and vegetation, water resources such as 

rivers, tanks, wells, etc. The ancestor spirits, for example, are believed to reside in kundi (a pool of water 

or a stream marked by a long stone slab) of Bhuinharivillage, i.e. a village founded by ancestors. In Kundi, 

the bones of all the dead members of the clan are deposited. The Khunt spirits are those who inhabited the  
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forest before it was brought under the settlement by the founders of the village. A plot of land is generally 

kept fallow in their honour. In contrast to the ancestor spirits who dwell in a limited place, other spirits are 

scattered over various parts of the village. The village tutelary spirits are located in different areas within 

the village boundaries a pond, a grove of bamboos, a ravine, etc. They are named according to their 

location. 
 

The similarities of Nature-worship in both traditions 

Human welfare is dependent on nature and remains inextricably linked with nature. Therefore, it is 

absolutely necessary that the various powers of nature remain favourable to us. This feeling is reflected in 

many Vedic mantras, which have been praised as God to these various natural powers. The Rigvedāpraises 

the ancestral deity for protection against exposure (8)  

acchāvadatavasaṃgīrbhirābhistuhiparjanyaṃnamasāvivāsa। 

kanikradadvṛṣabhojīradānūretodadhātyoṣadhīṣugarbham॥ 

Food is produced by rain and medicines flourish. Similarly, mention of 'āsari' worship is found in tribal 

society (9) In the days of ‘āshad’ month, the rain is wished-for through various songs about the sky. 

Because the people of society depend on rain for cultivation and agriculture. The Rig Veda describes the 

use of vines called Soma to get rid of various diseases (10). 

svādiṣṭhayāmadiṣṭhayāpavasva soma dhārayā।indrāyapātavesutaḥ॥ 

The people of tribal society worship various trees and creepers of the Aryanland. For example, there is a 

mention of worship in the tribal society called Sarhu' (11) Through this, various trees and vines have been 

prayed for cultivation. In this way, In India, tribal society is considered a primitive tribe. Most of the 

people of this tribe live in ‘Aranya’, even in present times. Due to living in the ‘Aranya’, this tribe is very 

close to nature. For this reason, people of this tribe worship nature as a deity to protect them from various 

natural disasters Which is identical to Rigvedic nature-worship. 

One of the Sarhul songs(12) goes thus: Jāmbudahurānlāoā, dādā! //Binriokāmon; //Jāmbudahurānlāoā, 

dādā! //Binṛiokāmon.// That Jamun twig does bring, O friend!// Ear-stick [of it] I’ll make!// With thee 

[then] hand-in-hand, I’ll dance, //Jamun-twig do bring, O friend!// Ear-stick [of it] I’ll make! 

Through this song, we can see how the Jamun tree (blackberry tree) is an important part of the ‘Sarhul’ 

festival. 

'Dharmes’ is the Supreme Deity of The Oraon community but the older name still sometimes used is Biri-

Belas or the ‘Sun-Lord’, and the Sun is still sometimes referred to as the visible symbol however it is not 

actual representation of Dharmes. Even now when the clouds are tinged with a reddish hue by the rising or 

setting Sun, the Oraon says, ‘Dharmeskhhotras’ or ‘God has cut himself’ (and thereby tinges the clouds 

with his blood).(13) 

 

Conclusion:  

 

Both Rigvedic and the Oraon community are strongly connected to nature. Another important subject that 

focused on the nature part. The subject presented is important in the present time because today, not only 

India, but the whole world is grappling with climatic challenges. But many aspects of preservation and 

promotion of nature were already mentioned in Vedic texts. The oraon community, which maintains an 

unbroken relationship with nature 

and the land, is still playing close to nature and has an exclusive role in its conservation. The research work 

on the subject presented will benefit the already existing knowledge about Rigveda, moreover, through this 

study, we can establish that the Oraon community sends a message of climate conservation through their 

age-old nature worship. 
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Foot Notes 

 

 (1) Sacred Garden is an environmental Concept. It is known as Sacred Grove in English language. Devrai in 

Marathi language [1]. There is a concept of this garden in India and abroad also. Abroad it is known as “Church 

Forest” 

(2)  Manusmriti, 2-6 

(3) The Constitution (Scheduled Tribes) Order, 1950, C.O. 22 Parts, 1-22 

(4) Parjanyasukta, Rigveda, 5-83-6   

(5) Parjanyasukta, Rigveda, 5-83-8   

(6)  Parjanyasukta, Rigveda, 5-83-9, Sayanabhashya 

(7) Oraon : Religion, Customs and Environment 

(8) Rigveda, 5-53-1 

(9) Mousamee Rag, 65 page  

(10) Rigveda, 5-53-1, Samveda, 1 

(11) Mousamee Rag, 5 page 

(12) The Oraons of Chotamagpur, S.C. Ray, P-478 

(13) Oraon Religion and Customs, S. C. Roy, P-14  
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Feminism as a social, political, economic, cultural and literary movement voiced largely for 

the equality of the sexes. Feminism has far and wide scope and relevance throughout the world 

especially because of the double standards prevailing in the treatment of the two sexes. Since the 

social, political, and economic spheres of a patriarchal society is largely controlled by men, women 

feel that to be useful to the society is to be useful to men.However not all women are content with this 

arrangement and this uneasiness necessitated women to raise their voices against the oppressive and 

restrictive practises that ruthlessly curtailed women's right to equal opportunities in a patriarchal 

world. Western critical feminist thoughts have argued that women are regarded as inferior to men 

regardless of their class, caste, age or any such factors. However, in a typical polytheistic Hindu 

Indian’s way of thinking, the feminine has multiple connotative significance and meaning. Indians 

regard their own country, which they adoringly address as Bharat, to be protected by the omniscient 

Mother Goddess- Bharat Mata. Lord Shiva’s Ardhanarishwara form signifies the union of the 

masculine and the feminine energy and this form signifies the mutual dependence and necessity of a 

recognition, appreciation and union of the masculine as well as the feminine. Also Hinduism offers 

plenty of tales about female deities, like Goddess Durga, taking form for the destruction of the evil 

singlehandedly.  

The Mahabharata is the world's largest epic poem characterised by the Indian cultural milieu. 

India’s general attitude towards the feminine is clearly reflected in the epic, and in the portrayal of its 

characters.  

There are many bold and confident women in the epic who do not shy away from expressing 

their view or demanding their rights. Major female characters like Gandhari, Draupadi etc. are 

portrayed as one's exercising much power and authority over their husbands and thereby, over their 

kingdom. The epic evidently portrays women as strong and sensible beings who are capable of 

understanding the ways of the world better than their male counterparts, and often showing the way 

for the latter to follow. These women can thus be regarded as the forerunners of Indian Feminism, 

because they never settle for a mute role under the shadows of their husbands, but decide to wriggle 

out the shackles of male-domination. 

Shakuntala is a popular female character from The Mahabharata. India is known as Bharat, 

after the name of Shakuntala’s illustrious son, King Bharata. Thus, Shakuntala’s significance for the 

entire nation cannot be ignored at any cost. Her story unfolds in the epic only as a sub tale or a fore 

tale. Shakuntala is the daughter of the magnificent sage Vishwamitra and the mesmerising celestial 

woman, Menaka. Menaka leaves her daughter at the banks of river Malini as soon as she is born and 

the infant is left to the care of vultures who protect her from the attacks of all other wild beasts. Sage 

Kanva happens to come across the abandoned baby girl and takes her home to raise her up as his own 

daughter. It is at Kanva’s hermitage that Shakuntala meets King Dushmanta who has come to seek the 

blessings of the sage. However, when he discovers the sage's absence he begins to divert his attention 

to the sage’s daughter. Dushmanta was bewitched by Sakuntala’s beauty and instantly asks her to be 

his wife. But Shakuntala asks him to wait for her father’s consent and then Dushmanta craftily  
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informs her about the various forms of marriages permitted among various classes of people. He 

compels her to marry him in the gandharva form with the trees and animals as the witnesses. She 

agrees to this and they soon after consummate their marriage.  

A satisfied Dushmanta returns to his kingdom promising to come back and take Shakuntala to 

his kingdom as his queen. But unfortunately Dushmanta never comes, and Shakuntala waits until a 

son is born out of their union. But as soon as a son is born to her she goes to King Dushmanta’s court 

asking him to accept his son. Dushmanta however refuses to admit that he has ever known Shakuntala 

let alone marry her. A provoked Shakuntala soon bursts out confronting Dushmanta’s unbefitting 

actions in front of his courtiers. Finally Dushmanta surrenders and admits that he was only pretending 

not to know his wife and son in order to prove their purity and eligibility to his courtiers.  

Until then, Shakuntala is portrayed on the surface level as a typical Indian woman who is 

timid, delicate and always seeking the shelter of a male. As a child she stays under the care and 

control of her father. On the surface level Shakuntala is the powerless silly woman who falls prey to 

King Dushmanta’s advances, believing him to care for her genuinely. But Shakuntala is in fact a self-

possessed woman who does not wait for her father’s consent to unite with the man of her choice. She 

can point out Dushmanta’s claims on the prescribed forms of marriages, but still, it was her decision 

to submit to her lover without asking her father’s opinion. This is in fact the first bold and 

independent step that Shakuntala makes in the story. Her action signifies that love and respect for her 

father will not affect her own discretion and sense of judgment. She boldly chooses for herself without 

scruples or regrets. She clearly shares with Dushmanta the responsibility of their union and thereby 

becomes an equal to her male companion with respect to the most important decision in both of their 

lives. She is not a mere prey to the male partner’s advances but she clearly wants the union herself. 

This is more specifically suggested when Shakuntala unflinchingly sets conditions before their union. 

She says-  

“If this be the course sanctioned by religion, if, indeed, I am my own disposer, hear, O thou foremost 

one of Puru’s race, what my terms are. Promise truly to give me what I ask thee. The son that shall be 

begotten  on me shall become thy heir- apparent. This, O king, is my fixed resolve…if thou grant this, 

then let our union take place”.  

(The MahabharataAdi Parva 156) 

Here again it is clear that Dushmanta convinces Shakuntala that she is her own “disposer” 

which suggests that this is a dauntless and individualistic act that she has to take for herself, choose 

for herself, without considering anybody else’s, even her father’s opinions. This clearly palaces 

Shakuntala the female, above a male, her father. Also her submission to Dushmanata cannot be 

regarded as the man taking advantage of the woman, because this is clearly a union with mutual 

consent and even more. Here, it is the woman who sets forth demands for the materialisation of the 

union. First she decides that she shall unite with Dushamanta, then she demands that her conditions 

must be met if Dushmanta wishes for the union. So here it is not only the male who manipulates and 

takes advantage of the circumstances, but the female as well. 

Dushmanta however does not keep his word nor does he ever return to his wife and child. 

Shakuntala brings forth Dushmanta’s son Bharata in due course of time. But notably, Shakuntala does 

not set out seeking Dushmanata even when she knows she is pregnant with his child. She gracefully 

waits until she brings forth the child and is convinced that it is a male child. This was clearly because 

she knew that their pact was valid only if their child born out of their union was a male child. This 

again throws light on her calm and collected nature, because she does not go after him seeking neither 

his love nor his protection for herself. She goes to Dushmanta only to claim her son’s rights to the  
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throne. She wants Dushmanata to keep his word and be truthful to his son. But when Dushmanata 

refuses to acknowledge his secret marriage with Shakuntala and the child born out of this union, 

Shakuntala loses her composure and bursts out in anger and frustration. She chides Dushmanata’s 

feigned ignorance saying, “He who being one thing representeth himself as another thing to others, is 

like a thief and a robber of his own self… 

Thou thinkest that thou alone hast knowledge of thy deed…The Sun, the Moon, the Air, the Fire, the 

Earth, the Sky, Water, the heart, Yama, the day, the night, both twilights, and Dharma, all witness the 

acts of man” (The Mahabharata Adi Parva 158). She becomes wrathful when Dushmanta still 

pretends not to know and starts addressing her as a woman of loose morals. She condemns his 

cowardice and even curses the king in front of all the eminent members of his royal assembly, saying, 

“But if thou refuse to do what I supplicate thee for, O Dushmanta, thy head this moment shall burst 

into a hundred pieces!” (158). She boldly criticisesDushmanta’s actions and says that he that fails to 

acknowledge the worth of his chaste wife is not worthy of being a king. She then proceeds to give an 

elaborate lecture on the importance a wife holds for the husband’s life, saying: 

“The wife is a man’s half. The wife is the first of friends. The wife is the root of religion, 

profit, and desire. The wife is the root of salvation. They that have wives can perform religious acts. 

They that have wives can lead domestic lives. They that have wives have the means to be 

cheerful…They are as fathers on occasions of religious acts. They are mothers in sickness and woe. 

Even in the deep woods to a traveller a wife is his refreshment and solace. He that has a wife is trusted 

by all. A wife, therefore, is one’s most valuable possession.”  (159) 

Thus, Shakuntala is way more different from the image of a typical Indian wife who is never 

expected to raise her voice against her husband. She is a nonchalant woman who never really yearns 

for a man’s support or protection. She is also bold enough to teach Dushmanta the dharmic ways 

recommended for a king and a husband, and that too in front of a group of esteemed and learned men.  

She does not coil away with embarrassment when Dushmanta questions her chastity. Instead, 

she retorts that she is far more superior to the king in nobility and intelligence, and that the king, by 

pretending ignorance, is in fact making a fool of himself.  

She also adds that she has come to claim her son’s rights and not to claim her rights over her 

husband. This suggests how independent her attitude is, but at the same time intrepid enough to 

confront the King’s deception in front of his courtiers. She puts Dushmanta in a difficult situation 

where he is compelled to admit his previous affair with Shakuntala.  

Shakuntala is thus the voice of the modern woman. She anticipates the attitudes and 

perspectives of the feminist activists of later years who stood firm on their grounds demanding equal 

rights for men and women. Shakuntala stands tall as a role model, and a feminist foremother to all 

Indian women who mutely submit to the demands in a patriarchal society. Women, especially wives 

are expected to remain calm in the face of adverse circumstances and never let loose their frustrations 

on their spouse. The husband is to be considered as ‘patidev’ or ‘husband-the god’, and blindly 

revered and obeyed. The husband’s authority is deemed final because he exercises physical and 

financial superiority. But Shakuntala portrays the ideal feminine model who refuses to surrender her 

individuality for Dushmanta’s sexual or financial favours. Instead she stays single and brings forth the 

child, and eventually puts the child as her tool against him. She publicly tears away Dushmanta’s fake 

nobility and demands that he must do his duties towards his son even though he failed his duties as a 

husband. She sharply reminds him the importance the role of a wife holds for a man. While he 

considered Shakuntala only as a pleasure object, she tells him that a wife is not someone to be trifled 

with. Shakuntala can hence be indubitably regarded as the feminist foremother of all Indian women. 
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Introduction 

Human beings have a constant desire for Sukha, pleasure. Everyone would have experienced  

pleasure in one or the other occasions of life. Though it appears to be a common phenomenon, it turns 

to be a difficult task once we try to define it and explain it. This is equally true with other  human 

emotions as well. The experience of emotions differs from any other cognition of an object out in the 

world. E.g. I can easily claim  that ‘once I go out of my house I see a tree’ or ‘If I walk in a particular 

direction I see a temple’.  Given that other conditions remain the same I can have such cognitions. 

But though we experience  pleasure many a times, still we cannot claim ‘I will do something and I 

will be happy’ or say ‘At evening 5  o’clock I will be happy’. Because of such and other special 

characters of sukha some Indian  philosophers do not agree that sukha can be considered as cognition. 

Even among the Western philosophers Plato links pleasure with  illusion. According to him, pleasure 

appears good and hence appetitive part desires it. Stoics  and Aristotle give us two polar opposite 

explanations saying that ‘no wealth is required to be  happy’ and ‘wealth is necessary ingredient and 

money is pleasure.’ 

This paper analyses sukha (pleasure) as an epistemic object and the  cognition of sukha as an 

epistemic event from the perspective of the Nyāyaschool of Indian philosophy.  The word sukha has 

been widely used in Indian philosophical context ranging to mean from pleasure 

through worldly objects to ātyantikasukha-the liberation. Here I consider only the vaiṣayikasukha, 

pleasure from the objects as the subject of the analysis. 

1. Nyāyaepistemology of sukha 

Sukha is considered to be a perception but a mental perception (mānasapratyakṣa) 

by theNyāyaschool. Nyāya divides perception into two categories as bāhyapratyakṣa and  

mānasapratyakṣa on the basis of differences in the objects perceived. 

1.1 Valid Perception (pratyakṣapramā) in Nyāya  

Aṇṇambhatta defines perception as  ‘indriyārthasannikarṣajanya- ṃjñānaṃpratyakṣam’ Perception is 

a cognition that emerges out of sense organ–object contact. The process of perception is, first the self 

(ātman) gets connected to the mind (manaḥ) and mind with the sense organ (indriya) and sense organ 

gets connected with an object outside (viṣaya). 

1.2 MānasaPratyakṣa (Internal perception) 

Perception is further divided as bāhya and mānasa.  To understand this, we need to know the 

ontological understanding of the Nyāya with regard to  cognition, cognisor and object of cognition.  

(a) Cogniser – ātman and Cognition – jñāna  

Nyāya defines the self as a locus of cognition. That which knows, is the self,which is a nityadravya – 

eternal substance.Cognition is understood as an attribute (guṇa) which inheres in the eternal 

substance‘self’.  

(b) Mind (manaḥ)  
If self and cognition have a relation of inherence and we have sense organs to procure the data of an  
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object, then what  is the role of the mind in any cognition? Before assigning any qualities to mind, the  

more  basic question would be is there anything as  mind ? TheNyāya school infers mind in many 

ways. NyāyaBodhini defines mind as ‘a sense organ which is aninstrument in the perception 

(upalabdhi) of  knowledge of pleasure and pain etc.’ Mind is an ‘instrument’because although the 

self  inheressukha and duḥkha, they are not perceived all the time. Whenever they are perceived, they 

are as direct as the perception of an outside object. Then, there is something just like our  outer sense 

organ, which perceives sukha and duḥkha and that is ‘mind’. Mind can be analysed as a faithful 

servant of the self. Imagine ‘self’ to be a king tied up in a small  palace.  

King cannot move from where he is and has no access to the outside world. ‘Mind’ is the  minister 

who is also bereft of any direct access to the outside world but has access to four  windows and the 

wall, they are the five sense orbits. Imagine each window has a person  attached, who cannot turn 

back and can know only outside things. They provide information  about whatever happening outside 

the palace whenever minister contacts them and minister in turn informs the King. Along with this 

they have many constrains –  

The minister can move but  has a restricted movement and can get the information from one window 

or a portion of wall at a time and reaches it to the king. There are 24 different kinds of things(guṇas) 

out of which  eight are(sukha, duḥkha etc.) like ornaments worn by the King. King can know about 

his own  ornaments just by the help of minister, people at the window can never help the king in this. 

As  regards the other 16 kinds(rupa, sparṣa etc.), they are all-over , some are inside the palace as  well. 

But the fun is, regarding 16 kinds, only the people at the window can give information and  minister 

can never get any information about them without the people at the window. 

Though among the 16 kinds, some are inside the palace as well, but neither the king nor the minister 

can  never independently perceive them, minister has to go to one of the five people but they can’t  

turn inside! Minister is also constantly active remembering the information, recollecting it etc.  Even 

when none of the five people are working, still minister can be accessed by the King.  

(c) MānasaPratyakṣa process  

In case of ‘mānasapratyakṣa’ interaction of the sense organs with the mind is not always necessary. 

Hence Nyāya holds that, in ‘mānasapratyakṣa’ the causal activity (vyāpāra) is connection between 

the  self and mind. Mind is the causal instrument (karaņa). The objects of cognition are the attributes 

of the self like pleasure and pain. The self connects with the mind and mind acts as an instrument 

and grasps the pleasure or pain that is generated in the self at that point in time. Every cognition is 

generated in the form of a trio namely qualifier-qualificandum-relation(dharma-dharmi-sambandha). 

E.g., the cognition of a pot will be in the form of pot-potness and inherence which is the relation 

between the pot and potness. In case of the outside objects, the qualificandum (dharmi) is different 

from the cognisor  i.e., the self. But in  mānasapratyakṣa the cognisor is the self and the 

qualificandum of any attributes like pleasure and pain is also the self. Hence we get the cognition in  

the form of ‘I am happy’ and not as ‘this is happy’. 

1.3 Epistemology of sukha 
 

Nyāya considers sukha as an attributeamong the seven categories (saptapadārthāḥ). Pleasure cannot 

be a substance because substance should inhere some attributes and should be  independent. Pleasure 

does not have any independent existence. It may exist at one point of  time in a substance and may be 

not at some other time. It becomes meaningful only with  respect to a knower. Thus it inheres in the 

knower. Hence it is an attribute of the self.   

Tarkasaṃgrahaḥ explains pleasure as ‘that which is recognised to be favourable to one self’. Pleasure 

is a favourable feeling. We conceive an object, an incident, a person or  a situation to be favourable to  
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us and that gives us pleasure. If it is unfavourable we feel the pain. Nyāyabodhini explains sukha in a 

much elaborated manner. Here, the objects of desire are divided into two types. The immediate 

(sākṣāt) or first order object of desire, which is  sukha itself. The second, third or  any more objects of 

desire are the objects that are desired  because they provide pleasure. 

Such objects are known as ‘paraṃparayāișṭaṃ’ i.e. they help to  get sukha and hence are desired. In 

this way they are subordinated to the desire of Sukha.e.g., one desires to drink milk because of the 

pleasure one gets by drinking  milk.Thus, the desire to drink milk is ‘adhīna’ or dependent on our 

desire to have ‘pleasure’. Thus, what ultimately drives all kinds  of desires is the desire for pleasure. 

But desire for pleasure is not subordinated to any other  desire. Hence, ‘sukha’ is defined as the object 

of such a desire which is not subordinated to any  other desire (itaraicchānadhīnaic- chāviṣayatvam). 

This makes sukha an independent phenomenon depending on which outside objects are desired. We 

can say that sukha is the most desired, perceivable attribute of  the self.  

In the case of vaiṣayikasukha, as the name suggests, the perception of sukha is triggered by  cognition 

of some outside object. The generation of the pleasure from an object needs an object out  in the 

world to trigger the cognition of pleasure but still it is not dependent on the object. Because the cause 

and effect relation between an object and pleasure is not consistent.  Nīlakaṇṭhaprakāśikā, while 

revising the definition of sukha rejects the definition that pleasure is the case of favourable feeling to 

all because one can get pleasure in stealing money but another  person will not. Hence it is better to be 

understood that pleasure is nothing but theobject of cognition that ‘I am happy’. 

Due to the uncertainty it becomes very difficult to decide how and what  object can trigger pleasure in 

us.Nyāya answers this question by saying  ‘iṣtaviṣayasākṣātkārenaātmanipurvapuņya- 

phalarupaṃsukhamutpadyate’ i.e. the act of  triggering of ‘pleasure’ is dependent on our previous 

merit (puņya).Then entire epistemic experience of sukha becomes dependent on the previous good or 

bad deeds of a  person.We may say that once we know that an object gives pleasure to us, we desire it 

and then procure it. This process of recognising- desiring- procurement, is the cause of pleasure.  But 

this process does not account for all the objective pleasures. Many a times we encounter pleasure 

without such process.  

E.g. when we suddenly watch a beautiful sunset or aesthetic pleasures are generated without any such 

process. It is also not guaranteed that the object which gives pleasure will continue to generate 

pleasure.At the same time the pleasure generated in us can never go without cognising. In other 

words, as Nyāya puts it, utpannaṃsukhaṃavaśyavedyaṃ, one cannot be without perceiving sukha 

once it is  triggered. Hence,the cognition of pleasure from objects becomes vastutantra like any other  

cognitions ‘which has to happen to us without any agency’.  
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DAiÀÄÄªÉÃðzÀzÀ  ªÀÄºÀvÀé ªÀÄvÀÄÛ aAvÀ£É 
qÁ. dAiÀÄgÉÃªÀtÚ JA. «  

¸ÀºÁAiÀÄPÀ ¥ÁæzsÁå¥ÀPÀgÀÄ  
¸ÀA À̧ÌøvÀ ¨sÁµÁ ªÀÄvÀÄÛ ¸Á»vÀå «¨sÁUÀ 

PÀ£ÁðlPÀ ¸ÀA¸ÀÌøvÀ «±Àé«zÁå®AiÀÄ 
ZÁªÀÄgÁd¥ÉÃmÉ, ¨ÉAUÀ¼ÀÆgÀÄ 

DAiÀÄÄªÉÃðzÀ ¥ÀzÀÞwAiÀÄÄ ªÉÊzÀåQÃAiÀÄ PÉëÃvÀæPÉÌ MAzÀÄ «²µÀÖªÀÇ C¥ÀÆªÀðªÀÇ DzÀ ¥ÁæaÃ£À ¨sÁgÀvÀzÀ 
PÉÆqÀÄUÉAiÀiÁVzÉ, ªÉÃzÀPÁ®PÉÌ ªÀÄÄ£ÀßªÉÃ F ¥ÀzÀÞw s̈ÁgÀvÀzÀ°è gÀÆrüAiÀÄ°èvÀÄÛ; C²éÃ¤ zÉÃªÀvÉUÀ¼ÀÄ ªÀiÁrzÀ C£ÀÄ¥ÀªÀÄªÁzÀ 
aQvÉìUÀ¼À£ÀÄß IÄUÉéÃzÀªÀÅ ¥Àæ±ÀA¸À£É ªÀiÁrzÉ. DAiÀÄÄªÉÃðzÀªÀ£ÀÄß PÀÄjvÀÄ ±Á À̧ÛçUÀ¼ÁzÀ ZÀgÀPÀ̧ À»AvÉ, ¸ÀÄ±ÀÄævÀ̧ ÀA»vÉ, 
CµÁÖAUÀºÀÈzÀAiÀÄ EvÁå¢ ¥ÁæaÃ£À UÀæAxÀUÀ¼É®èªÀÇ ¸ÀA À̧ÌøvÀ ¨sÁµÉAiÀÄ°è gÀavÀªÁVªÉ. 
DAiÀÄÄªÉðÃzÀ JAzÀgÉ:- 
 »vÁ»vÀA ¸ÀÄRA zÀÄBRªÀiÁAiÀÄÄ¸ÀÛ̧ Àå »vÁ»vÀA | ªÀiÁ£ÀA ZÀ vÀZÀÑ AiÀÄvÉÆæÃPÀÛªÀiÁAiÀÄÄªÉÃðzÀB À̧ GZÀåvÉÃ ||-ZÀgÀPÀ 

DAiÀÄÄªÉÃðzÀ ±Á À̧ÛçªÀÅ ªÀÄ£ÀÄµÀå£À DAiÀÄÄµÀåPÉÌ £Á®ÄÌ «zsÀªÁVzÀÄÝ; DAiÀÄÄµÀåPÉÌ DAiÀÄÄB, C»vÁAiÀÄÄB, À̧ÄSÁAiÀÄÄB 
ªÀÄvÀÄÛ zÀÄBSÁAiÀÄÄB JA§ÄzÀ£ÀÄß £ÉÆÃqÀ§ºÀÄzÀÄ. F DAiÀÄÄ«UÉ »vÀªÁzÀÄzÀÄ AiÀiÁªÀÅzÀÄ ? C»vÀªÁzÀÄzÀÄ AiÀiÁªÀÅzÀÄ ? 
DAiÀÄÄ«£À ¥ÀæªÀiÁtªÉÃ£ÀÄ ? F ªÉÄÃ®ÌAqÀ jÃwAiÀÄ°è «±ÉèÃµÀuÉAiÀÄ ªÀÄÆ®PÀ ¥ÀæªÀiÁtªÀ£ÀÄß ¤tð¬Ä À̧̄ ÁUÀÄvÀÛzÉ.  
DAiÀÄÄªÉÃðzÀ ¥ÀzÀzÀ «±ÉèÃµÀuÉ 

• DAiÀÄÄB «zÀåvÉÃ C¹äÃ£ï-DAiÀÄÄgÀ²äÃ£ï «zÀåvÉÃ EvÁåAiÀÄÄªÉðÃzÀ 
AiÀiÁªÀ ªÉÃzÀzÀ°è DAiÀÄÄªÀÅ EzÉAiÉÆÃ CzÉÃ DAiÀÄÄªÉÃðzÀªÁVzÉ; ªÀÄ£ÀÄµÀå£À DAiÀÄÄµÀå- ªÀ£ÀÄß gÀQȩ̈ ÀÄªÀ ¸ÀÆPÀëöä 
«µÀAiÀÄªÀ£ÀÄß ¥Àæw¥Á¢¹gÀÄªÀ DAiÀÄÄªÉÃðzÀªÀÅ ªÉÃzÀPÉÌ ¸ÀªÀiÁ£ÀªÁVgÀÄvÀÛzÉ.  

• DAiÀÄÄ: «zÀåvÉÃ – eÁÕAiÀÄvÉÃ, C£ÉÃ£À-DAiÀÄÄ«ðzÀåvÉÃ eÁÕAiÀÄvÉÃ C£ÉÃ£ÉÃw DAiÀÄÄªÉðÃzÀ 
 AiÀiÁªÀ ªÉÃzÀ¢AzÀ eÁÕ£ÀªÀÅ w½AiÀÄ®àqÀÄvÀÛzÉÆÃ CzÀÄ DAiÀÄÄªÉÃðzÀ; 
ªÉÃzÀUÀ¼ÀÄ DAiÀÄÄµÀåzÀ §UÉÎ ºÉÃ¼ÀÄªÀAvÉ DAiÀÄÄªÉÃðzÀªÀÅ ªÀÄ£ÀÄµÀå£À DAiÀÄÄµÀåªÀ£ÀÄß ªÀÈ¢Þ À̧®Ä À̧ºÀPÀj¸ÀÄ ªÀAvÀºÀ ªÀiÁUÀðPÉÌ 
DAiÀÄÄªÉÃðzÀªÉ£ÀÄßvÁÛgÉ. 

• DAiÀÄÄ: ªÉÃzÀAiÀÄw-ªÉÃzÀAiÀÄw Ew ªÉÃzÀB DAiÀÄÄB ªÉÃzÀAiÀÄw Ew DAiÀÄÄªÉðÃzÀ 
AiÀiÁªÀ ªÉÃzÀªÀÅ DAiÀÄÄµÀåzÀ «ZÁgÀªÀ£ÀÄß w½¹PÉÆqÀÄvÀÛzÉÆÃ CzÀÄ DAiÀÄÄªÉÃðzÀªÁUÀÄvÀÛzÉ. 

• C£ÉÃ£À DAiÀÄÄ: ¤AzÀw-C£ÉÃ£Á ªÁ DAiÀÄÄ«ðAzÀw EvÁåAiÀÄÄªÉðÃzÀ 
 AiÀiÁªÀ ±Á¸ÀÛç¢AzÀ DAiÀÄÄµÀåzÀ «ZÁgÀªÀ£ÀÄß w½AiÀÄÄvÁÛ£ÉÆÃ CzÉÃ DAiÀÄÄªÉÃðzÀªÁVzÉ. 

• DAiÀÄÄ: «zÀåvÉÃ «ZÁgÀåvÉÃ C£ÉÃ£À-DAiÀÄÄ«ðzÀåvÉÃ «ZÁgÀåvÉÃ ªÁ EvÁåAiÀÄÄªÉðÃzÀ 
 

 AiÀiÁªÀÅzÀjAzÀ DAiÀÄÄµÀåzÀ «µÀAiÀÄªÀÅ ¥Àj²Ã° À̧®àqÀÄvÀÛzÉÆÃ CzÉÃ DAiÀÄÄªÉÃðzÀ ±Á À̧ÛçªÁVzÉ. 
PÁAiÀÄªÁUÀÄâ¢Þ «µÀAiÀiÁ AiÉÄÃ ªÀÄ¯ÁB À̧ªÀÄÄ¥À¹ÜvÁB | 
aQvÁì®PÀëuÁzsÁåvÀä ±Á Ȩ́ÛçöÊ¸ÉÛÃµÁA «±ÀÄzÁÞAiÀÄB || -ªÁPÁå¥À¢ÃAiÀÄªÀiï 
 

£ÀªÀÄä°ègÀÄªÀ ±ÀjÃgÀ̧ ÀA§zÀÞªÁzÀ ªÀÄ®ªÀ£ÀÄß aQvÁì±Á¸ÀÛçªÀÇ, ªÁPï À̧A§zÀÞªÁzÀ ªÀÄ®ªÀ£ÀÄß ªÁåPÀgÀt±Á À̧ÛçªÀÇ 
ªÀÄvÀÄÛ §Ä¢Þ ¸ÀA§zÀÞªÁzÀ ªÀÄ®- ªÀ£ÀÄß CzsÁåvÀä±Á À̧ÛçªÀÇ ºÉÆÃUÀ̄ Ár À̧ÄvÀÛzÉ. DzÀgÉ DAiÀÄÄªÉÃðzÀªÀÅ ªÀiÁ£ÀªÀ£À ±ÁjÃjPÀ 
ºÁUÀÆ ªÀiÁ£À¹PÀ zÉÆÃµÀUÀ¼À£ÀÄß ¤ªÀÄÆð®£É ªÀiÁqÀÄvÀÛzÉ. 

E°è ‘ªÀÄ®’ ªÉAzÀgÉ ‘zÉÆÃµÀ’ JAzÀxÀðªÁUÀÄvÀÛzÉ. ªÀÄ°¤ÃPÀgÀ- uÁßªÀÄ¯ÁB JAzÀÄ ºÉÃ½zÁÝgÉ, ±ÀjÃgÀ-zÉÆÃµÀ 
JAzÀgÉ CAUÁAUÀUÀ¼À°è ¸ÀAavÀªÁVgÀÄªÀ ªÁå¢üUÀ¼ÁzÀ dégÀ, gÀPÀÛ¦vÀÛ, G£ÁäzÀ, C¥À̧ ÁägÀ, PÀÄµÀÖ, Cw¸ÁgÀ ªÀÄÄAvÁzÀ 
zÉÆÃµÀUÀ¼À£ÀÄß ±ÀjÃgÀ¢AzÀ ºÉÆgÀºÁPÀ®àqÀÄªÀ G¥À±ÀªÀÄ£À PÁAiÀÄðªÁVzÉ. ¨sÁµÁ zÉÆÃµÀªÉAzÀgÉ £ÁªÀÅ  ªÀiÁvÀ£ÁqÀÄªÀ 
¨sÁµÉ ±ÀÄzÀÞªÁUÀ ¨ÉÃPÁzÀgÉ ªÁåPÀgÀt±Á À̧ÛçªÀ£ÀÄß C¨sÁå¸À ªÀiÁr s̈ÁµÁ zÉÆÃµÀªÀ£ÀÄß vÉÆqÉzÀÄ ºÁPÀ̈ ÉÃPÀÄ.  

CzÀgÀAvÉ §Ä¢Þ «µÀAiÀÄPÉÌ À̧A§A¢ü¹zÀ §Ä¢Þ-zÉÆÃµÀªÀ£ÀÄß PÀ¼ÉAiÀÄ®Ä DzsÁåwäPÀ eÁÕ£ÀªÀ£ÀÄß CzsÀåAiÀÄ£À 
ªÀiÁqÀÄªÀÅzÀgÀ ªÀÄÆ®PÀ eÁÕ£ÀªÀ£ÀÄß ¥ÀqÉzÀgÉ zÉÆÃµÀªÀÅ £Á±ÀªÁUÀÄvÀÛzÉ. 
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ZÀgÀPÀB ¸ÀÄ±ÀÄævÀ±ÉÑöÊªÀ ªÁUÀãl±ÀÑ vÀxÁ C¥ÀgÀB | ªÀÄÄSÁå±ÀÑ ¸ÀA»vÁ ªÁZÁå¹Û̧ Àæ KªÀ AiÀÄÄUÉÃ AiÀÄÄUÉÃ ||-ºÁjÃvÀ 

¥Àæw AiÀÄÄUÀzÀ°èAiÀÄÆ ZÀgÀPÀ, À̧Ä±ÀÄævÀ ªÀÄvÀÄÛ ªÁUÀãl JAzÀÄ ªÀÄÆgÀÄ ¸ÀA»vÉUÀ¼ÀÄ ªÀÄÄRåªÁVzÉ; CAzÀgÉ 
PÀÈvÀAiÀÄÄUÀzÀ°è ZÀgÀPÀ ¸ÀA»vÉ, zÁé¥ÀgÀAiÀÄÄUÀzÀ°è ¸ÀÄ±ÀÄævÀ ¸ÀA»vÉ ªÀÄvÀÄÛ PÀ°AiÀÄÄUÀzÀ°è ªÁUÀãl ¸ÀA»vÉUÀ¼ÀÄ ªÀÄÄRåªÁVªÉ. 
  

 CxÀ ªÉÄÊwæÃ¥ÀgÀB ¥ÀÄtåªÀiÁAiÀÄÄªÉðÃzÀA ¥ÀÄ£ÀªÀð¸ÀÄB | ²µÉåÃ s̈ÉÆåÃ zÀvÀÛªÁ£ï µÀqÀãöåB ¸ÀªÀð s̈ÀÆvÁ£ÀÄPÀA¥ÀAiÀiÁ || 
¸ÀPÀ® fÃªÀ gÁ²UÀ¼À ªÉÄÃ°£À C£ÀÄPÀA¥À¢AzÀ ¥ÀÄ£ÀªÀð À̧Ä ªÀÄÄ¤AiÀÄÄ ¸ÉßÃºÀ ¥ÀÆªÀðPÀªÁV ¥ÀÄtåvÀªÀÄªÁzÀ 

DAiÀÄÄªÉÃðzÀªÀ£ÀÄß DgÀÄ d£À ²µÀåjUÉ PÀgÀÄtÂ¹zÀgÀÄ. 
  

 CVßªÉÃ±À±ÀÑ s̈ÉÃ®±ÉÑ dvÀÆPÀtð: ¥ÀgÁ±ÀgÀ: | ºÁjÃvÀ: PÁëgÀ¥ÁtÂ±ÀÑ dUÀÈºÀÄ¸ÀÛ£ÀÄä£ÉÃªÀðZÀB ||-ZÀgÀPÀ 
ªÀÄ£ÀÄPÀÄ®PÉÌ M¼ÉîAiÀÄzÀ£ÀÄß ªÀiÁqÀÄªÀ ¸ÀzÀÄzÉÝÃ±À¢AzÀ ¥ÀÄ£ÀªÀð¸ÀÄ ªÀÄÄ¤AiÀÄÄ CVßªÉÃ±À, ¨sÉÃ®, dvÀÆPÀtÂð, 

¥ÀgÁ±ÀgÀ, ºÁjÃvÀ ªÀÄvÀÄÛ  PÁëgÀ¥ÁtÂ JA§ DgÀÄ d£À ²µÀåjUÉ ±ÉæÃµÀ×vÀªÀÄªÁzÀ DAiÀÄÄªÉÃðzÀ eÁÕ£ÀªÀ£ÀÄß AiÀÄxÁªÀvÁÛV 
¤ÃrzÀgÀÄ, ²µÀågÀÆ UÀÄgÀÄ«£À ªÁPÀåzÀAvÉ dUÀwÛUÉ PÀ̄ ÁåtªÀ£ÀÄß ªÀiÁqÀÄªÀ  zÀÈ¶Ø¬ÄAzÀ  ¹éÃPÀj¹zÀgÀÄ. 
  

 CVßªÉÃ±ÀPÀÈvÉÃ vÀAvÉæÃ ZÀgÀPÀ-¥Àæw¸ÀA À̧ÌøvÉÃ | AiÀÄ¢ºÁ¹Û vÀzÀ£ÀåvÀæ AiÀÄ£ÉßÃºÁ¹Û £À vÀvï PÀéavï ||-zsÀÈqÀ§® 
 

CVßªÉÃ±À ªÀÄºÀ¶ðAiÀÄÄ gÀa¹zÀ ZÀgÀPÀ̧ ÀA»vÉ DAiÀÄÄªÉÃðzÀzÀ°è §gÀÄªÀ J®è aQvÉìUÀ¼ÀÄ, OµÀzsÀUÀ¼ÀÆ ºÁUÀÆ 
CVßªÉÃ±À vÀAvÀæzÀ°è EgÀÄªÀÅzÉ®è EvÀgÀ UÀæAxÀUÀ¼À°èAiÀÄÆ EgÀÄvÀÛzÉ; F vÀAvÀæzÀ°è®èzÀÄ ªÀÄvÉÛ°èAiÀÄÆ zÉÆgÀPÀÄªÀÅ¢®è. 
  

CµÁÖAUÀ¸ÀAUÀæºÉÃ eÁÕvÉÃ ªÀÈxÁ ¥ÁæPï vÀAvÀæAiÉÆÃB ±ÀæªÀÄB | CµÁÖAUÀ À̧AUÀæºÉÃ CeÁÕvÉÃ ªÀÈxÁ ¥ÁæPï vÀAvÀæAiÉÆÃB ±ÀæªÀÄB || 
 

CµÁÖAUÀºÀÈzÀAiÀÄ UÀæAxÀªÀ£ÀÄß ZÉ£ÁßV w½zÀªÀ¤UÉ ZÀgÀPÀ- À̧Ä±ÀÄævÀ ¸ÀA»vÉUÀ¼À «µÀAiÀÄzÀ §UÉÎ ¥Àj±ÀæªÀÄ ªÀåxÀð. 
ºÁUÉAiÉÄÃ CµÁÖAUÀ ºÀÈzÀAiÀÄzÀ eÁÕ£À«®èzÀªÀ¤UÉ D JgÀqÀÆ ¸ÀA»vÉUÀ¼À ¥Àj¥ÀÆtð eÁÕ£À«zÀÝgÀÆ CzÀÄ ªÀåxÀð. CAzÀgÉ, 
ZÀgÀPÀ̧ ÀA»vÁ¢UÀ¼ÀAvÉ CµÁÖAUÀ ºÀÈzÀAiÀÄ UÀæAxÀzÀ ¥Àj±ÀæªÀÄªÀÇ ªÉÊzÀå¤UÉ DvÀåªÀ±ÀåPÀªÁVzÉ. 

 

C²é£Ë zÉÃªÀ©üµÀeË AiÀÄdÕªÁºÁ«Äw ¸ÀäøvË | AiÀÄdÕ̧ Àå » ²gÀ±ÀÒ£ÀßA ¥ÀÄ£À¸ÁÛ̈ sÁåA ¸ÀªÀiÁ»vÀA || 
¥Àæ²ÃuÁð zÀ±À£ÁB ¥ÀÆµÉÆÚÃ £ÉÃvÉæÃ £ÀµÉÖÃ s̈ÀUÀ¸Àå ZÀ | ªÀfæt±ÀÑ s̈ÀÄd¸ÀÛA s̈À¸ÁÛA s̈ÁåªÉÄÃªÀ aQwìvÀB || 
zÉÃªÁ£ÀÄ zÉÃªÀvÉUÀ¼ÀÄ PÀÆqÁ gÉÆÃUÀ¢AzÀ §¼À®ÄwÛzÀÝgÀÄ. D PÁ®¢AzÀ®Æ ¸ÀªÀð gÉÆÃUÀUÀ½UÉ OµÀzsÀ ºÁUÀÆ 

aQvÉì ¤ÃqÀÄwÛzÀÝgÀÄ. CAUÁAUÀUÀ¼ÀÄ ©ü£ÀßªÁzÁUÀ eÉÆÃr À̧ÄªÀAvÀºÀ ±À̧ ÀÛçaQvÉì ¥ÀÄgÁvÀ£À PÁ®¢AzÀ®Æ C¹ÛvÀézÀ°èvÀÄÛ 
JA§ÄzÀÄ ¤RgÀªÁVzÉ. 

 C²é£ÀPÀÄªÀiÁgÀgÉA§ ªÉÊzÀågÀÄ »AzÉ ‘AiÀÄdÕ¥ÀÄgÀÄµÀ£À’ ²gÀZÉÒÃzÀ£ÀªÁzÁUÀ ªÀÄgÀÄ eÉÆÃqÀuÉ ªÀiÁrzÀgÀÄ. 
‘¥Àæ²ÃtðzÉÃªÀvÉUÉ’ £ÉÃvÀæUÀ¼À£ÀÄß MzÀV¹ PÉÆlÖgÀÄ, ‘ªÀdæIÄ¶AiÀÄ’ s̈ÀÄdUÀ¼ÀÄ vÀÄAqÁzÁUÀ ¨sÀÄdUÀ¼À£ÀÄß eÉÆÃr¹gÀÄªÀ 
EwºÁ À̧«zÉ. EwºÁ À̧zÀ°èAiÀÄ ±À̧ ÀÛçaQvÉìUÀ¼ÉÃ DzsÀÄ¤PÀ AiÀÄÄUÀzÀ D¥ÀgÉÃµÀ£ï UÀ¼ÁV ¥ÀjªÀð£ÉUÉÆArªÉ. 
 

…ZÀj…vÀæA » ªÉÃ…jªÁ†ZÉÒÃ¢ …¥Àtð…ªÀÄeÁ …SÉÃ®…¸Àå ¥À†jvÀPÁä÷åAiÀiÁªÀiï | 
…¸ÀzÉÆåÃ dA…WÁªÀiÁ†AiÀÄ¹ÃA …«±Àà†¯ÁAiÉÄÊ zsÀ†£ÉÃ …»vÉÃ ¸À†vÀð…ªÉÃ ¥Àæ†vÀåzsÀvÀÛªÀiï || 

IÄUÉéÃzÀ ¸ÀA»vÁ-1-116-15    
 ‘C²é£ÀPÀÄªÀiÁgÀ’ zÉÃªÀvÉUÀ¼ÀÄ PÁAiÀÄaQvÉì, ±À̧ ÀÛçaQvÉì ªÀÄvÀÄÛ CAUÁAUÀUÀ¼À eÉÆÃqÀuÉ PÁAiÀÄðUÀ¼À£ÀÄß ªÀiÁqÀÄªÀ 

¥ÀÆªÀðzÀ°è ¥ÀæeÉÕ vÀ¦à À̧ÄªÀ PÁAiÀÄðªÀ£ÀÄß ªÀiÁr ±À̧ ÀÛç aQvÉìAiÀÄ£ÀÄß ªÀiÁqÀÄªÀÅzÀ®èzÉÃ PÀrªÉÄ EgÀÄªÀ CAUÀUÀ½UÉ ¯ÉÆÃºÀªÀ£ÀÄß 
eÉÆÃr¹ ±À̧ ÀÛç aQvÉìAiÀÄ£ÀÄß ªÀiÁqÀÄªÀÅzÀ®èzÉÃ £ÉÆÃªÀÅ DUÀzÀAvÉ ²ÃWÀæªÁV UÀÄt ºÉÆAzÀÄªÀAvÉ OµÀ¢üUÀ¼À£ÀÄß PÉÆqÀÄwÛzÀÝgÀÄ. 
EzÀPÁÌV zÉÃªÀvÉUÀ¼ÀÄ ¥ÀÆeÉAiÀÄ£ÀÄß ªÀiÁqÀÄªÀ eÉÆvÉUÉ zÉÃªÀvÉUÀ¼ÀÄ ºÀ« À̧ÄìUÀ¼À£ÀÄß AiÀÄdÕ ªÀÄÆ®PÀ C¦ð¹ zÉÃªÀvÉUÀ¼À 
D²ÃªÁðzÀªÀ£ÀÄß ¥ÀqÉAiÀÄÄwÛzÀÝgÀÄ. EAvÀºÀ PÁAiÀÄðUÀ½AzÀ ±À̧ ÀÛçaQvÉìUÀ¼ÀÄ ²ÃWÀæªÁV ¥sÀ® ¤ÃqÀÄwÛzÀÝªÀÅ. EA¢UÀÆ PÀÆqÁ 
zÉÆqÀØ aQvÉìUÀ½UÉ M¼À¥ÀqÀÄªÀ ªÀÄÄ£Àß AiÀÄdÕ AiÀiÁUÁ¢UÀ¼À£ÀÄß ªÀiÁqÀÄªÀÅzÀÄ À̧A¥ÀæzÁAiÀÄªÁVzÉ. AiÀÄdÕzÀ ªÀÄºÀvÀéªÀ£ÀÄß 
‘±À¸ÀÛç¥ÀætÂzsÁ£ À’ JA§ÄzÀgÀ°è «ªÀj¹zÁÝgÉ. 
 vÀvÉÆÃ zsÀ£ÀéAvÀj«ðµÀÄÚgÁAiÀÄÄªÉðÃzÀ ¥ÀæzÀ±ÀðPÀB | © s̈Àævï PÀªÀÄAqÀ®ÄA ¥ÀÆtðªÀÄªÀÄÈvÉÃ£À ¸ÀªÀÄÄwÜvÀB ||-CVß¥ÀÄgÁt 
 

¥Àæ À̧ÄÛvÀzÀ ¸À¤ßªÉÃ±ÀzÀ°è gÉÆÃUÀUÀ¼ÀÄ ºÉZÁÑzÀAvÉ J®èPÀqÉ ªÉÊzÀågÀÄ D¸ÀàvÉæ UÀ¼À£ÀÄß vÉgÉzÀÄ gÉÆÃVUÀ½UÉ aQvÉì ¤ÃqÀÄªÀAvÉ,  
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¥ÀÄgÁvÀ£ÀzÀ°è ªÀÄºÁ«µÀÄÚ¸ÀégÀÆ¦ ‘zsÀ£ÀéAvÀj’ gÀÆ¥ÀzÀ°è ¸ÀªÀÄÄzÀæ¢AzÀ CªÀÄÈvÀPÀ¼À̧ ÀªÀ£ÀÄß  »rzÀÄ §AzÀÄ zÉÃªÀvÉUÀ½UÉ  
D²ªÁðzÀ ¥ÀÆªÀðPÀªÁV ¸ÀªÀðgÉÆÃUÀUÀ¼À£ÀÄß zÀÆgÀªÀiÁqÀÄªÀÅzÀPÉÌ  zÉÃªÀvÉUÀ¼À ªÀÄÄ¥ÀÄà, gÉÆÃUÀ, ªÀÄÈvÀÄåªÀ£ÀÄß £Á±ÀUÉÆ½¹ 
CªÀjUÉ CªÀÄgÀvÀéªÀ£ÀÄß PÉÆqÀÄªÀÅzÀPÁÌV ºÁUÀÆ PÁAiÀÄaQvÉì, ±À̧ ÀÛçaQvÉìUÀ¼À G¥ÀzÉÃ±ÀªÀ£ÀÄß  ªÀiÁqÀ®Ä  ¸ÀéUÀð¢AzÀ «µÀÄÚ 
gÀÆ¦ zsÀ£ÀéAvÀj CªÀvÁgÀªÀ£ÀÄß JwÛ ¨sÀÆªÀÄAqÀ®PÉÌ CªÀÄÈvÀvÀéªÀ£ÀÄß ¤ÃrgÀÄªÀ£ÀÄ. 
G¥À À̧AºÁgÀ 
 

DAiÀÄÄªÉÃðzÀ ªÀÄÄAvÁzÀ ¥ÀzÀÞwAiÀÄÄ ªÉÊzÀåQÃAiÀÄ PÉëÃvÀæPÉÌ MAzÀÄ «²µÀÖªÀÇ C¥ÀÆªÀðªÀÇ DzÀ ¥ÁæaÃ£À ¨sÁgÀvÀzÀ 
PÉÆqÀÄUÉAiÀiÁVzÉ, EzÀgÀ°è AiÀiÁªÀÅzÉÃ aQvÉìAiÀÄ£ÀÄß ¥ÀqÉzÀgÀÄ CzÀÝjAzÀ ªÀåwjPÀÛªÁzÀ ¥ÀjuÁªÀÄ- ªÀÅAmÁUÀÄªÀÅ¢®è ºÁUÀÆ 
vÀÄA§ ¥ÀjuÁªÀÄPÁjAiÀiÁzÀ aQvÁì «zsÁ£ÀÀ- ªÁVgÀÄvÀÛzÉ. 

D¢±ÉÃµÀgÀÄ UÀÄ¥ÀÛªÁV s̈ÀÆªÀÄAqÀ®PÉÌ §AzÀÄ ZÀgÀPÀ ¸ÀA»vÉAiÀÄ£ÀÄß «¸ÀÛj¹zÀgÀÄ. C®èzÉÃ ZÀgÀPÀ JA§ ºȨ́ Àj¤AzÀ 
¥Àæ¹¢ÞAiÀÄ£ÀÄß ¥ÀqÉzÀgÀÄ. ‘UÀÄ¥ÀÛA ZÀgÀwÃw ZÀgÀPÀB’. JAzÀgÉ UÀÄ¥ÀÛªÁV À̧AZÀj¸ÀÄªÀªÀ JAzÀÄ DxÀðªÁVzÉ, UÀÄ¥ÀÛªÁV 
¨sÀÆ¯ÉÆÃPÀPÉÌ §AzÀÄ ZÀgÀPÀ ¸ÀA»vÉAiÀÄ£ÀÄß ¨sÀÆ¯ÉÆÃPÀzÀ°è ¤Ãr ªÀÄÄAzÉ ZÀgÀPÀ ªÀÄºÀ¶ð JA§ ºȨ́ Àj¤AzÀ ¥Àæ¹¢Þ 
¥ÀqÉzÀgÀÄ. 

¨sÀÆªÀÄAqÀ®zÀ°è£À d£ÀgÀ ªÀÄ°£À ªÀÄ£À̧ ÀÄì, C¸ÀàµÀÖªÁzÀ ªÀiÁvÀÄ ªÀÄvÀÄÛ gÉÆÃUÀAiÀÄÄPÀÛ zÉÃºÀ¢AzÀ §¼À®ÄªÁUÀ, 
AiÉÆÃUÀ¢AzÀ ªÀÄ£ÉÆÃ¤UÀæºÀ ¸ÁzsÀ£É- AiÀÄ£ÀÄß, ªÁåPÀgÀt¢AzÀ ¸ÀàµÀÖªÁzÀ ªÀiÁvÀÄUÀ¼À£ÀÄß, ªÉÊzÀå£À ¸ÀºÁAiÀÄ¢AzÀ gÉÆÃUÀªÀÄÄPÀÛ 
±ÀjÃgÀªÀ£ÀÄß ¸ÀA¥Á¢¸À®Ä ¸ÀºÁAiÀÄ ªÀiÁrzÀ ¥ÀvÀAd° ªÀÄºÀ¶ðUÉ dUÀvÀÄÛ PÀÈvÀdÕvÁ ¥ÀÆªÀðPÀªÁV ¸À°ȩ̀ ÀÄvÀÛzÉ. 

¥ÀÄgÁvÀ£ÀªÁzÀ ¥ÀzÀÞwAiÀÄ£ÀÄß «zÉÃ²AiÀÄgÀÄ C£ÀÄ À̧j¸ÀÄwÛzÁÝgÉ. £ÀªÀÄä ªÉÊzÀåQÃAiÀÄ ¥ÀzÀÞwUÀ¼À£ÀÄß «zÉÃ²AiÀÄgÀÄ §¼ÀPÉ 
ªÀiÁqÀÄwÛgÀÄªÀÅzÀÄ ºÁUÀÆ £ÀªÀÄä ªÉÊzÀåQÃAiÀÄ «zsÁ£ÀUÀ¼À£ÀÄß ºÁUÀÆ OµÀ¢üAiÀÄ VqÀªÀÄÆ°PÉUÀ¼À£ÀÄß ¥ÉÃmÉÃAmï (¸Áé«ÄvÀéªÀ£ÀÄß) 
vÉUÉzÀÄPÉÆ¼ÀÄîwÛgÀÄªÀÅzÀjAzÀ £ÀªÀÄä ¸À£ÁvÀ£À zsÀªÀÄðzÀ «µÀAiÀÄ- UÀ¼À£ÀÄß, «zÉåUÀ¼À£ÀÄß £ÁªÀÅ PÀ¼ÉzÀÄPÉÆ¼ÀÄîªÀÅzÀgÀ°è AiÀiÁªÀÅzÉÃ 
¸ÀA±ÀAiÀÄ«®,è DzÀÝjAzÀ ¥ÁæaÃ£ÀPÁ®zÀ°è EgÀÄªÀ «zÉåAiÀÄ£ÀÄß ºÁUÀÆ ªÉÊzÀåQÃAiÀÄ ¥ÀgÀA¥ÀgÉAiÀÄ ¥ÀzÀÞwAiÀÄ£ÀÄß £ÁªÀÅ 
±Á¯ÁPÁ É̄ÃdÄUÀ¼À°è PÀ° À̧ÄªÀ ªÀÄÆ®PÀ ºÁUÀÆ ªÉÊzÀåQÃAiÀÄ ¥ÀzÀÞwUÀ¼À£ÀÄß C£ÀÄ À̧j¸ÀÄªÀÅzÀgÀ ªÀÄÆ®PÀ gÀPÀëuÉ ªÀiÁqÀÄªÀÅzÀÄ 
£ÀªÉÄäÃ®ègÀ PÀvÀåðªÀåªÁVzÉ JAzÀÄ w½ À̧®Ä EaÒ¸ÀÄvÉÛÃ£É. 
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PÀ¯Áåt ZÁ¼ÀÄPÀågÀ PÁ®zÀ ±ÉÊªÀ zÉÃªÁ®AiÀÄUÀ½UÉ `¥ÉdÄÓðAPÀ' ªÀÄvÀÄÛ `ªÀqÀØgÁªÀÅ¼À À̧ÄAPÀ' zÁ£ÀUÀ¼ÀÄ : 
MAzÀÄ À̧ASÁå±Á¹ÛçÃAiÀÄ CzsÀåAiÀÄ£À 

  

s̈ÀgÀvï J. ¹. (ªÀÄAUÀ¼ÀÆgÀÄ) 
¸ÀA±ÉÆÃzsÀ£Á «zÁåyð 

 

 ±ÉÊªÀ zsÀªÀÄðªÀÅ PÀ̄ Áåt ZÁ¼ÀÄPÀågÀ PÁ®zÀ°è ºÉZÀÄÑ ¥ÁæªÀÄÄRåvÉAiÀÄ£ÀÄß ¥ÀqÉzÀÄPÉÆArzÀÝ zsÀªÀÄðªÁVvÀÄÛ. PÀ£ÁðlPÀzÀ°è 
±ÉÊªÀ zsÀªÀÄðªÀÅ zÉÃªÁ®AiÀÄUÀ¼À ¤ªÀiÁðt ªÀÄvÀÄÛ ¤ªÀðºÀuÉUÉ C¥ÁgÀªÁV ±Àæ«Ä¹zÉ. JZï. J¸ï. UÉÆÃ¥Á® gÁªïgÀªÀgÀÄ 
ºÉÃ¼ÀÄªÀAvÉ ±Á À̧£À̧ ÀÜ zÁR É̄UÀ¼À ¥ÀæPÁgÀ PÀ̄ Áåt ZÁ¼ÀÄPÀågÀ D½éPÉAiÀÄ À̧ÄªÀiÁgÀÄ 250 ªÀµÀðUÀ¼À PÁ®zÀ°è PÀ¤µÀ× 600 
zÉÃªÁ®AiÀÄUÀ¼ÀÄ ¤ªÀiÁðtªÁVªÉ. 1 PÀ̄ Áåt ZÁ¼ÀÄPÀågÀ PÁ®zÀ°è ºÉZÁÑV ²ªÀ zÉÃªÁ®AiÀÄUÀ¼ÀÄ ¤ªÀiÁðtUÉÆArªÉ ªÀÄvÀÄÛ CzÀPÉÌ 
PÁ¼ÁªÀÄÄR UÀÄgÀÄUÀ¼É PÁgÀtgÀÄ JAzÀgÉ GvÉàçÃPÉëAiÀiÁUÀ̄ ÁgÀzÀÄ. ±ÉÊªÀ zsÀªÀÄðªÀÅ GZÁæöÒAiÀÄ ¹ÜwAiÀÄ°èzÀÝ PÀ̄ Áåt ZÁ¼ÀÄPÀågÀ 
PÁ®zÀ°è ¤ªÀiÁðtªÁzÀ §ºÀÄvÉÃPÀ ±ÉÊªÀ zÉÃªÁ®AiÀÄUÀ¼ÀÄ d£ÀvÉAiÀÄ ¸ÁA À̧ÌøwPÀ É̈¼ÀªÀtÂUÉUÉ ±Àæ«Ä¹gÀÄªÀÅzÀ£ÀÄß ±Á À̧£ÀUÀ¼ÀÄ 
À̧àµÀÖ¥Àr À̧ÄvÀÛªÉ. 2 PÀ̄ Áåt ZÁ¼ÀÄPÀågÀ PÁ®zÀ°è zÉÃªÁ®AiÀÄUÀ¼À ¤ªÀiÁðt ºÉZÁÑzÀAvÉ ±ÉÊªÀ zÉÃªÁ®AiÀÄUÀ½UÉ ¤ÃrzÀ À̧ÄAPÀUÀ¼À 

zÁ£ÀUÀ¼ÀÄ ºÉZÁÑVgÀÄªÀÅzÀ£ÀÄß ±Á À̧£ÀUÀ¼ÀÄ ªÀiÁ»wAiÀÄ£ÀÄß MzÀV À̧ÄvÀÛªÉ. ºÁUÁVÃ `ªÀqÀØgÁªÀÅ¼À À̧ÄAPÀ' ªÀÄvÀÄÛ `¥ÉdÄÓðAPÀ' À̧ÄAPÀ 
zÁ£ÀUÀ¼À PÀÄjvÀÄ zsÁ«ÄðPÀ »£Éß É̄AiÀÄ°è ZÀað À̧ÄªÀÅzÀÄ F CzsÀåAiÀÄ£ÀzÀ  GzÉÝÃ±ÀªÁVzÉ. 
 

`ªÀqÀØgÁªÀÅ¼À À̧ÄAPÀ' ªÀÄvÀÄÛ `¥ÉdÄÓðAPÀ'UÀ¼À CxÀð 
PÀ̄ Áåt ZÁ¼ÀÄPÀågÀ PÁ®zÀ°è zÉÃªÁ®AiÀÄUÀ½UÉ zÁ£À ¤ÃrgÀÄªÀ `ªÀqÀØgÁªÀÅ¼À À̧ÄAPÀ' ªÀÄvÀÄÛ `¥ÉdÄÓðAPÀ'(ºÉdÄÓðAPÀ) 

À̧ÄAPÀUÀ¼ÀÄ ±Á À̧£ÀUÀ¼À°è ºÀ®ªÀÅ ¨ÁjÃ MmÉÆÖnÖUÉ PÁtÂ̧ ÀÄvÀÛªÉ. CzÀÝjAzÀ F 2 À̧ÄAPÀUÀ¼À PÀÄjvÁV «zÁéA À̧gÀ°ègÀÄªÀ 
C©ü¥ÁæAiÀÄUÀ¼À£ÀÄß CzsÀåAiÀÄ£ÀzÀ zÀÈ¶ÖPÉÆÃ£À¢AzÀ À̧AQëÃ¥ÀªÁV w½zÀÄPÉÆ¼ÀÄîªÀÅzÀÄ CvÀåªÀ±ÀåPÀªÁVzÉ. ºÁUÁV `ªÀqÀØgÁªÀÅ¼À ¸ÀÄAPÀ' 
ªÀÄvÀÄÛ `¥ÉdÄÓðAPÀ' À̧ÄAPÀUÀ½UÉ À̧A§A¢ü¹zÀAvÉ UÀÄgÀÄgÁeÁZÁgïgÀªÀgÀÄ ºÉÃ½gÀÄªÀAvÉ ±Á À̧£ÀUÀ¼À°è ºÀ®ªÁgÀÄ jÃwAiÀÄ À̧ÄAPÀUÀ¼ÀÄ 
PÀAqÀÄ§gÀÄvÀÛªÉ. CªÀÅUÀ¼À°è `ªÀqÀØgÁªÀÅ¼À' ªÀÄvÀÄÛ `¥ÉdÄÓðAPÀ' CxÀªÁ ºÉdÄÓðAPÀ (zÉÆqÀØ À̧ÄAPÀ) `© É̄ÆÌqÉ' ªÀÄÄAvÁzÀªÀÅ. DzÀgÉ 
F ¥ÀzÀUÀ½UÉ ¤RgÀªÁzÀ CxÀð zÉÆgÀPÀÄªÀÅ¢®è. UÀÄgÀÄgÁeïZÁgï J¸ï gÀªÀgÀ C©ü¥ÁæAiÀÄzÀAvÉ ºÉÃ¼ÀÄªÀÅzÁzÀgÉ `ªÀqÀØgÁªÀÅ¼À', 
`¥ÉdÄÓðAPÀ' ªÀÄvÀÄÛ `© É̄ÆÌqÉ'UÀ¼ÀÄ ±Á À̧£ÀUÀ¼À°è DUÁUÉÎ PÁtÂ¹PÉÆ¼ÀÄîªÀÅzÀjAzÀ EªÀÅUÀ¼À£ÀÄß CrPÉPÁ¬Ä ªÀÄvÀÄÛ «Ã¼ÉAiÀÄzÉ̄ ÉAiÀÄ 
ªÉÄÃ É̄ «¢ü À̧̄ ÁUÀÄªÀ À̧ÄAPÀUÀ¼ÁVªÉ JAzÀÄ w½¹zÁÝgÉ. 3 DzÀgÉ qÁ.²æÃ¤ªÁ À̧ jwÛ AiÀÄªÀgÀÄ vÀªÀÄä ¥ÁæaÃ£À PÀ£ÁðlPÀzÀ DqÀ½vÀ 
¥Àj s̈ÁµÁ PÉÆÃ±À PÀÈwAiÀÄ°è `ªÀqÀØgÁªÀÅ¼À' ªÀÈzÀÞgÁdPÀÄ® JA§ À̧A À̧ÌøvÀ¢AzÀ §AzÀ ±À§ÝªÉAzÀÆ gÁd ªÀÄ£ÉvÀ£ÀzÀ ªÀÈzÀÞgÀ 
¥ÉÆÃµÀuÉUÁV F PÀgÀªÀ£ÀÄß ºÁPÀ̄ ÁUÀÄwÛvÉÛAzÀÄ ºÉÃ¼À̄ ÁUÀÄvÀÛzÉ. DzÀgÉ F «ªÀgÀuÉ À̧AzÀ̈ sÀðPÉÌ ºÉÆAzÀÄªÀÅ¢®è §ºÀÄ±ÀB £ÀUÀzÀÄ 
ªÁå¥ÁgÀPÉÌ À̧A§A¢ü¹zÀ zÉÆqÀØ ªÉÆvÀÛzÀ PÀgÀ«gÀ̈ ÉÃPÉAzÀÄ vÉÆÃgÀÄvÀÛzÉ JAzÀÄ «ªÀj À̧ÄvÁÛgÉ. 4 ºÁUÉAiÉÄÃ `ºÉdÄÓðAPÀ' CxÀªÁ 
`¥ÉdÄÓðAPÀ'zÀ PÀÄjvÁV «ªÀj¹gÀÄªÀ jwÛAiÀÄªÀgÀÄ F À̧ÄAPÀªÀÅ AiÀiÁªÀzÉÆAzÀÄ Hj£À CxÀªÁ ¥ÀæzÉÃ±ÀzÀ MlÄÖ À̧ÄAPÀ ªÀÄvÀÄÛ 
»jAiÀÄ À̧ÄAPÀªÉAzÀÄ JA§ CxÀðªÀ£ÀÄß À̧Æa¹zÁÝgÉ. 5 azÁ£ÀAzÀ ªÀÄÆwð JA. gÀªÀgÀÄ `¥ÉdÄÓðAPÀ'zÀ PÀÄjvÀÄ ºÉÃ¼ÀÄªÁUÀ 
zÉÆqÀØ À̧ÄAPÀ JAzÀÄ CxÀð ªÀiÁqÀ®Ä ªÀÄ£À̧ ÁìUÀÄvÀÛzÉ. DzÀgÉ ¥ÉÃgÀÄ CxÀªÁ ºÉÃj£À ªÉÄÃ É̄ ºÁPÀÄwÛzÀÝ À̧ÄAPÀªÉAzÀÄ H» À̧®Ä 
CªÀPÁ±À«zÉ JA§ C©ü¥ÁæAiÀÄ ¥ÀnÖzÁÝgÉ. 6 ºÁUÉÃAiÉÄÃ PÀ£ÀßqÀ ¤WÀAn£À°è `ºÉdÄÓðAPÀ' CxÀªÁ `¥ÉdÄÓðAPÀ'zÀ PÀÄjvÁV 
É̈ÃgÉAiÀiÁzÉÃ DzÀ CxÀðªÀ£ÀÄß PÉÆqÀ̄ ÁVzÉ. PÀ£ÀßqÀ ¤WÀAn£À ¥ÀæPÁgÀ `ºÉdÄÓAPÀ' CxÀªÁ `¥ÉdÄÓAPÀ'ªÀÅ É̈̄ É ¨Á¼ÀÄªÀ À̧gÀPÀÄ, ¥ÁætÂ, 

zsÁ£Àå, CAUÀr ªÉÆzÀ̄ ÁzÀ ªÉÄÃ É̄ ºÁPÀÄwÛzÀÝ vÉjUÉAiÀiÁVvÀÄÛ JAzÀÄ CxÉÊð À̧ÄvÀÛzÉ. 7 ªÉÄÃ°£À J¯Áè «zÁéA À̧gÀgÀ C©ü¥ÁæAiÀÄªÀ£ÀÄß 
UÀªÀÄ¤ À̧ÄªÀÅzÁzÀgÉ F 2 À̧ÄAPÀUÀ¼ÀÄ PÀ̄ Áåt ZÁ¼ÀÄPÀågÀ PÁ®zÀ ±Á À̧£ÀUÀ¼À°è PÁt¹UÀ°zÀÄÝ EªÀÅUÀ¼ÀÄ À̧ÄAPÀzÀ gÀÆ¥ÀzÀ°è gÁdjUÉ 
gÁeÁåzÁAiÀÄzÀ ¥ÀæªÀÄÄR ªÀÄÆ®ªÁVzÀÝªÀÅ JA§ÄzÀÄ RavÀªÁUÀÄvÀÛzÉ. »ÃUÉ F JgÀqÀÄ À̧ÄAPÀUÀ¼À£ÀÄß À̧AUÀæ» À̧ÄwÛzÀÝ À̧ÄAPÀzÀ 
C¢üPÁjUÀ¼ÀÄ ±ÉÊªÀ zÉÃªÁ®AiÀÄUÀ¼À PÁAiÀÄðUÀ½UÁV zÁ£À ©nÖgÀÄªÀÅzÀ£ÀÄß PÉ¼ÀV£À ±Á À̧£ÀzsÁjvÀ «ªÀgÀuÉUÀ½AzÀ w½zÀÄ§gÀÄvÀÛzÉ. 
CAvÀºÀ ±Á À̧£ÀUÀ¼ÀÄ ªÀÄÄA¢£ÀAwªÉ. 
±ÉÊªÀ zÉÃªÁ®AiÀÄUÀ½UÉ ªÀqÀØgÁªÀÅ¼À ªÀÄvÀÄÛ ¥ÉdÄÓðAPÀ À̧ÄAPÀUÀ¼À£ÀÄß zÁ£À ªÀiÁrgÀÄªÀÅzÀgÀ §UÉÎ G É̄èÃTvÀªÁVgÀÄªÀ 
±Á À̧£ÀUÀ¼ÀÄ : 
 

 ¸Á. ±À. 1053 gÀ PÀ®PÉÃj ±Á À̧£ÀªÀÅ ¥ÉUÀÎðqÉAiÀiÁzÀ ªÁªÀtAiÀÄå ªÀÄvÀÄÛ Ȩ́ÆÃªÀÄ£ÁxÀAiÀÄågÀÄ Ȩ́ÆÃªÉÄÃ±ÀégÀ zÉÃªÁ®AiÀÄPÉÌ 

(SII.XX, ºÁ£ÀUÀ¯ï vÁ. 34.), ¸Á. ±À. 1053gÀ ºÁªÀ£ÀÆgÀÄ ±Á À̧£ÀªÀÅ ¥ÉUÀÎðqÉ ¨ÁaªÀÄAiÀÄå ªÀÄvÀÄÛ ªÁªÀtAiÀÄågÀÄ ªÀÄÆ®¸ÁÜ£À 

PÀ°zÉÃªÀgÀ ¸Áé«ÄAiÀÄ zÉÃªÁ®AiÀÄPÉÌ (SII.XVIII, ºÁªÉÃj vÁ. 63.), ¸Á.±À.1054gÀ §½îUÁªÉ ±Á À̧£ÀªÀÅ ¥ÀlÖt ¸Áé«Ä ªÉÄÃa Ȩ́nÖ 

ªÀÄvÀÄÛ QÃwð Ȩ́nÖAiÀÄgÀÄ UÀªÀgÉÃ±ÀégÀ zÉÃªÁ®AiÀÄPÉÌ (E.C.VII. ²PÁj¥ÀÄgÀ vÁ. 118.), ¸Á. ±À. 1057 gÀ »gÉÃºÀqÀUÀ° ±Á À̧£ÀªÀÅ  
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À̧ÄAPÀzÀ¢üPÁj ªÀiÁazÉÃªÀgÀÄ zÉÃªÉÄÃ±ÀégÀ zÉÃªÁ®AiÀÄPÉÌ (PÀ.«.«.±Á. À̧A.01, ºÀqÀUÀ° vÁ. 52.), ¸Á. ±À. 1060 gÀ E¸Á À̧ªÀÄÄzÀæ 

±Á À̧£ÀªÀÅ ¥ÉUÀÎðqÉ C½ªÀÄAiÀÄåjAzÀ s̈ÉÆÃUÉÃ±ÀégÀ zÉÃªÁ®AiÀÄPÉÌ (E.C.XI, avÀæzÀÄUÀð vÁ. 78.), ¸Á. ±À. 1062 gÀ UÁªÀÄ UÁæªÀÄzÀ 

±Á À̧£ÀªÀÅ ¥ÉUÀÎðqÉ Ȩ́ÆÃªÀ£ÀvÀAiÀÄå£ÀÄ  zÉÃªÁ®AiÀÄPÉÌ (E.C.VII. ²PÁj¥ÀÄgÀ vÁ. 11.),  ¸Á. ±À. 1074 gÀ PÉgÉºÀ½î ±Á À̧£ÀªÀÅ 

ªÀqÀØgÁªÀÅ¼ÀzÀ ¥ÉUÀÎðqÉ d£ÁzÀð£ÀAiÀÄå¤AzÀ UÀgÀÄqÉÃ±ÀégÀ zÉÃªÁ®AiÀÄPÉÌ (E.C.VIII. Part-II. £ÁUÀgÀ vÁ. 30.), ¸Á. ±À. 1076 gÀ 

UËd ±Á À̧£ÀªÀÅ ¥ÉUÀÎðqÉ¬ÄAzÀ UËvÀªÉÄÃ±ÀégÀ zÉÃªÁ®AiÀÄPÉÌ (E.C.VII. ²PÁj¥ÀÄgÀ vÁ. 48.), ¸Á. ±À. 1077 gÀ ªÀqÀUÉÃj 
±Á À̧£ÀªÀÅ ªÀÄAqÀ½PÀ zsÁ¬ÄªÀÄAiÀÄå£ÀÄ zsÁ¬ÄªÉÄÃ±ÀégÀ zÉÃªÁ®AiÀÄPÉÌ (ºÀ£ÀÄªÀiÁQë UÉÆÃV( À̧A)., PÀ. f. ±Á À̧£ÀUÀ¼ÀÄ, eÉÃªÀVð vÁ. 

70.), ¸Á. ±À. 1080 gÀ vÀÄA§gÀºÉÆ À̧ÆgÀÄ ±Á À̧£ÀªÀÅ zÀAqÀ£ÁAiÀÄPÀ §®zÉÃªÀAiÀÄåjAzÀ zÉÃªÁ®AiÀÄPÉÌ (E.C.VII. ²PÁj¥ÀÄgÀ vÁ. 
297.), ¸Á. ±À. 1081 gÀ vÀÄA©UÉgÉ ±Á À̧£ÀªÀÅ zÀAqÀ£ÁAiÀÄPÀ ªÉÄÃ¼ÀªÀÄAiÀÄå£ÀÄ ±ÉÊªÀ zÉÃªÁ®AiÀÄPÉÌ (PÀ.«.«.±Á. À̧A.01, ºÀqÀUÀ° vÁ. 
59.), ¸Á. ±À. 1082 gÀ C¼ÀAzÀ ±Á À̧£ÀªÀÅ §®ègÀ̧ ÀgÀÄ Ȩ́ÆÃªÉÄÃ±ÀégÀ zÉÃªÁ®AiÀÄPÉÌ (ºÀ£ÀÄªÀiÁQë UÉÆÃV., PÀ.f.±Á À̧£ÀUÀ¼ÀÄ, C¼ÀAzÀ 
vÁ.01.), ¸Á.±À.1082 gÀ CAlÆgÀoÁt±Á À̧£ÀªÀÅ »jAiÀÄ ºÉUÀÎqÉ § À̧ªÀAiÀÄå£ÀÄ À̧éAiÀÄA s̈ÀÆzÉÃªÁ®AiÀÄPÉÌ (qÁ.zÉÃªÀgÁPÉÆAqÀgÉrØ., 
PÀ.«.«. ±Á. À̧A.02, PÀÄµÀÖV vÁ.27.), ¸Á. ±À. 1083 gÀ ©eÁ¥ÀÄgÀzÀ ±Á À̧£ÀªÀÅ ªÀqÀØgÁªÀÅ¼À À̧ÄAPÀzÀ ªÉUÀÎðqÉ¬Ä £ÀA¢ªÀÄgÀ̧ À£ÀÄ 

À̧PÀ¼ÉÃ±ÀégÀ zÉÃªÁ®AiÀÄPÉÌ (SII.XVIII, ©eÁ¥ÀÄgÀ vÁ. 91.), ¸Á. ±À. 1099 gÀ PÀqÀè̈ Á¼À ±Á À̧£ÀªÀÅ ¥Àæ s̈ÀÄUÁªÀÅAqÀ£ÀÄ ªÀÄÆ®¸ÁÜ£À 

zÉÃªÁ®AiÀÄPÉÌ (E.C.XI, zÁªÀtUÉgÉ vÁ. 80.), ¸Á. ±À. 1100 gÀ PÀtÆÚgÀÄ vÁ®ÆQ£À ±Á À̧£ÀªÀÅ À̧ÄAPÀ¢üPÁj «oÀgÀ̧ À£ÀÄ ZÀAqÉÃ±ÀégÀ 
zÉÃªÁ®AiÀÄPÉÌ (PÀ.«.«.±Á. À̧A.10, ©eÁ¥ÀÄgÀ vÁ. 68.), ¸Á.  ±À. 1103 gÀ É̈¼ÀUÁ«Ä vÁ®ÆQ£À ±Á À̧£ÀªÀÅ ªÀÄºÁzÀAqÀ£ÁAiÀÄPÀ 

UÉÆÃ«AzÀgÀ̧ À£ÀÄ PÉÃzÁgÉÃ±ÀégÀ zÉÃªÁ®AiÀÄPÉÌ (E.C.VII. ²PÁj¥ÀÄgÀ vÁ. 98.), ¸Á. ±À. 1103 gÀ ºÉÆ À̧ÆgÀÄ ±Á À̧£ÀªÀÅ- 

ºÉdÄÓðAPÀzÀ À̧§âzÉÃªÀAiÀÄå £ÁAiÀÄPÀ£ÀÄ ªÉÆgÀPÉÃ±ÀégÀ zÉÃªÁAiÀÄ®PÉÌ (SII.XI,Part-II, UÀzÀUÀ vÁ. 152.), ¸Á. ±À. 1106 gÀ CA§½ 

±Á À̧£ÀªÀÅ À̧ÄAPÀªÉUÀÎðqÉ PÉÃ¹gÁd£ÀÄ À̧éAiÀÄA s̈ÀÄ PÀ° zÉÃªÀgÀ ¸Áé«Ä zÉÃªÁ®AiÀÄPÉÌ (SII.IX, PÀÆrèV vÁ. 170.), ¸Á. ±À. 1106 

gÀ ¨ÁqÀ UÁæªÀÄzÀ ±Á À̧£ÀªÀÅ C®è̄ ÉÃ±ÀégÀ zÉÃªÁ®AiÀÄPÉÌ (E.C.XI, zÁªÀtUÉgÉ vÁ. 139), ¸Á. ±À. 1107 gÀ »gÉÃºÀqÀUÀ° ±Á À̧£ÀªÀÅ 

zÀAqÀ£ÁAiÀÄPÀ ªÀiÁazÉÃªÀ£ÀÄ zÉÃªÉÄÃ±ÀégÀ zÉÃªÁ®AiÀÄPÉÌ (SII.IX, ºÀqÀUÀ° vÁ. 118.), ¸Á. ±À. 1111 gÀ C À̧UÉÆÃqÀ ±Á À̧£ÀªÀÅ 

¥ÉUÀÎðqÉ ºÉªÀÄä Ȩ́nÖAiÀÄÄ PÀ°zÉÃªÀ ¸Áé«Ä zÉÃªÁ®AiÀÄPÉÌ (E.C.XI, dUÀ¼ÀÆgÀÄ vÁ. 09), ¸Á. ±À. 1112 UÀÄrºÀ½î ±Á À̧£ÀªÀÅ 

zÀAqÀ£ÁAiÀÄPÀ ªÀiÁ¢gÁdgÀ̧ À £ÉÆ¼ÀA É̈Ã±ÀégÀ zÉÃªÁ®AiÀÄPÉÌ (SII.IX, ºÀgÀ¥À£ÀºÀ½î vÁ. 188.), ¸Á. ±À. 1118 gÀ §AzÀgÀªÁqÀ 
±Á À̧£ÀªÀÅ À̧ÄAPÀªÉUÀÎðqÉ ªÉÊdgÀ̧ À Ȩ́ÆÃªÉÄÃ±ÀégÀ zÉÃªÁ®AiÀÄPÉÌ (ºÀ£ÀÄªÀiÁQë UÉÆÃV., PÀ.f.±Á À̧£ÀUÀ¼ÀÄ, C¥sïd¯ï¥ÀÄgÀ vÁ. 07.), ¸Á. 
±À. 1118 CUÀgïSÉÃqï ±Á À̧£ÀªÀÅ À̧ÄAPÀªÉUÀÎðqÉ ¸Á«Ä Ȩ́nÖAiÀÄÄ À̧éAiÀÄA s̈ÀÄ zÉÃªÁ®AiÀÄPÉÌ ( s̈Àmï À̧Æj., PÀ.«.«.±Á. À̧A.10, EAr vÁ. 
02.), ¸Á. ±À. 1120 gÀ ©eÁ¥ÀÄgÀ ±Á À̧£ÀªÀÅ zÀAqÀ£ÁAiÀÄPÀ Ȩ́ÆÃªÀgÀ̧ ÀjAzÀ ªÀÄÆ®¸ÁÜ£À zÉÃªÁ®AiÀÄPÉÌ (PÀ.«.«.±Á. À̧A.10, 

©eÁ¥ÀÄgÀ vÁ. 31.), ¸Á. ±À. 1121 gÀ ºÁ£ÀUÀ®Äè ±Á À̧£ÀªÀÅ ºÉdÄÓAPÀzÀ À̧ÄAQUÀjAzÀ Ȩ́ÆÃªÉÄÃ±ÀégÀ zÉÃªÁ®AiÀÄPÉÌ (K.I.V., 

ºÁ£ÀUÀ®Äè vÁ. 19.), ¸Á. ±À. 1122 gÀ a£ÀßªÀÄÄ¼ÀÄUÀÄAzÀ ±Á À̧£ÀªÀÅ zÀAqÀ£ÁAiÀÄPÀ ªÀÄ®ègÀ̧ ÀjAzÀ ¸ÁzÉÃ±ÀégÀ zÉÃªÁ®AiÀÄPÉÌ 

(K.I.VI., »gÉÃPÉÃgÀÆgÀÄ vÁ. 20.), ¸Á.±À.1122gÀ ¨ÁUÀ½ ±Á À̧£ÀªÀÅ zÀAqÀ£ÁAiÀÄPÀ Ȩ́ÆÃªÀgÀ̧ ÀgÀÄ À̧éAiÀÄA s̈ÀÄPÀ°zÉÃªÁ®AiÀÄPÉÌ 

(SII.IX,ºÀgÀ¥À£ÀºÀ½î vÁ. 201.), ¸Á. ±À. 1122 gÀ PÁV£É°è ªÀqÀØgÁªÀÅ¼À À̧ÄAPÀzÀ ªÀÄ®ègÀ̧ À£ÀÄ §æºÉäÃ±ÀégÀ zÉÃªÁ®AiÀÄPÉÌ 

(SII.XVIII, ¨ÁåqÀV vÁ. 120.), ¸Á. ±À. 1125 gÀ PÀÄ¼ÀUÉÃj ±Á À̧£ÀªÀÅ À̧ÄAPÀ ªÉUÀÎðqÉ £ÁUÀAiÀÄå¤AzÀ gÀÄzÉæÃ±ÀégÀ zÉÃªÁ®AiÀÄPÉÌ 
(ºÀ£ÀÄªÀiÁQë UÉÆÃV., PÀ.f.±Á À̧£ÀUÀ¼ÀÄ, eÉÃªÀVð vÁ. 21.), ¸Á. ±À. 1125 gÀ PÀ®ÆègÀÄ ±Á À̧£ÀªÀÅ §ªÀÄäzÉÃªÀAiÀÄå£ÀÄ PÀ̄ ÉèÃ±ÀégÀ 
zÉÃªÁ®AiÀÄPÉÌ (qÁ.zÉÃªÀgÁ PÉÆAqÀgÉrØ., PÀ.«.«. ±Á. À̧A.02, AiÀÄ®§ÄUÀð vÁ. 17.), ¸Á. ±À. 1127 gÀ gÁVªÀÄ À̧® ªÁqÀ ±Á À̧£ÀªÀÅ 

ªÀÄºÁzÀAqÀ£ÁAiÀÄPÀ EA¢gÁtå ZÉÆÃ¼ÁAqÀgÀÄ «£ÁAiÀÄPÀ zÉÃªÁ®- AiÀÄPÉÌ (SII.IX, ºÀgÀ¥À£ÀºÀ½î vÁ. 223.), ¸Á. ±À. 1141 gÀ 

PÀt« ±Á À̧£ÀªÀÅ À̧ÄAPÀ ªÉUÀÎðqÉ UÉÆÃ«AzÀªÀÄAiÀÄå£ÀÄ ªÀiÁgÀPÉÃ±ÀégÀ zÉÃªÁ®AiÀÄPÉÌ (SII.XVIII, UÀzÀUÀ vÁ. 145.), ¸Á. ±À. 1142 gÀ 

ºÉÆ¼À®Ä UÁæªÀÄzÀ ±Á À̧£ÀªÀÅ ¸Á«zÉÃªÀgÀÄ UÀªÀgÉÃ±ÀégÀ zÉÃªÁ®AiÀÄPÉÌ (SII.IX, ºÀqÀUÀ° vÁ. 238.), ¸Á. ±À. 1142 gÀ PÉgÉUÀÄr ºÀ½î 
±Á À̧£ÀªÀÅ ªÀqÀØgÁªÀÅ¼À À̧ÄAPÁ¢üPÁj D£ÀAvÀ ¥Á¼ÀAiÀÄå£ÀÄ £ÉÆ¼ÀA É̈Ã±ÀégÀ zÉÃªÁ®AiÀÄPÉÌ (zÉÃªÀgÁPÉÆAqÀgÉrØ( À̧A)., PÀ.«.«. ±Á. À̧A. 
01, ºÀgÀ¥À£ÀºÀ½î vÁ. 207.), ¸Á. ±À. 1145 gÀ ®PÉëöäÃ±ÀégÀ ±Á À̧£ÀªÀÅ ¥ÉdÄÓðAPÀ ªÀÄvÀÄÛ ªÀqÀØgÁªÀÅ¼ÀzÀ C¢üPÁj ªÉÄÃ¢gÁd jAzÀ 
À̧éAiÀÄA s̈ÀÆ zÀQët Ȩ́ÆÃªÀÄ£ÁxÀ zÉÃªÁ®AiÀÄPÉÌ (zÉÃªÀgÁPÉÆAqÀgÉrØ ( À̧A)., ®PÉëöäÃ±ÀégÀzÀ ±Á À̧£ÀUÀ¼ÀÄ, ²gÀºÀnÖ vÁ. 19.), ¸Á. ±À. 

1146 gÀ AiÀiÁgÀUÀ̄ ï ±Á À̧£ÀªÀÅ ºÉUÀÎqÉ £ÁPÀgÀ̧ À¤AzÀ À̧éAiÀÄA s̈ÀÄ gÁªÉÄÃ±ÀégÀ zÉÃªÁ®AiÀÄPÉÌ ( s̈Àmï À̧Æj( À̧A)., PÀ.«.«.±Á. À̧A. 10, 
¹AzÀV vÁ. 01.), ¸Á. ±À. 1149 gÀ PÀÄPÀÌ£ÀÆgÀÄ ±Á À̧£ÀªÀÅ À̧ÄAPÀ¢üPÁj ªÉÄÃ¢gÁd¤AzÀ ªÀÄ°èPÁdÄð£À zÉÃªÁ®AiÀÄPÉÌ (qÁ.zÉÃªÀgÁ 
PÉÆAqÀgÉrØ( À̧A).,PÀ.«.«. ±Á. À̧A. 02, AiÀÄ® §ÄUÀð vÁ. 39.), ¸Á. ±À. 1151 gÀ PÀ®ÆègÀÄ ±Á À̧£ÀªÀÅ ºÉUÀÎqÉ ªÀÄ°èzÉÃªÀgÀ̧ À ªÀÄvÀÄÛ 
PÉÆ¥Àà gÀ̧ À¤AzÀ ªÀiÁgÀmÉÃ±ÀégÀ zÉÃªÁ®AiÀÄPÉÌ (qÁ.zÉÃªÀgÁ PÉÆAqÀgÉrØ( À̧A)., PÀ.«.«.±Á. À̧A. 07, ªÀiÁ¤é vÁ. 68.), ¸Á. ±À. 1153- 
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1154 gÀ UÀ§ÆâgÀÄ ±Á À̧£ÀªÀÅ PÉÃ±ÀªÀ zÉÃªÁ®AiÀÄPÉÌ (qÁ.zÉÃªÀgÁPÉÆAqÀgÉrØ  ( À̧A)., PÀ.«.«. ±Á. À̧A. 07, zÉÃªÀzÀÄUÀð vÁ. 04.), 

¸Á. ±À. 1154 gÀ ©eÁ¥ÀÄgÀ ±Á À̧£ÀªÀÅ À̧ÄAPÀ ªÀUÀÎðqÉ ªÀÄ®èzÉÃªÀ£ÀÄ £ÀgÀ¹AºÀ zÉÃªÁ®AiÀÄPÉÌ (SII. XVIII, ©eÁ¥ÀÄgÀ vÁ. 158.) 
¸Á. ±À. 1156 gÀ §½îUÁªÉ ±Á À̧£ÀªÀÅ ªÀqÀØgÁªÀÅ¼À, ºÉdÄÓðAPÀzÀ ºÉUÀÎqÉ ªÀiÁ¬Ä zÉÃªÀgÀ̧ ÀjAzÀ zÀQët PÉÃzÁgÉÃ±ÀégÀ zÉÃªÁ®AiÀÄPÉÌ 

(E.C.XIV. ²PÁj¥ÀÄgÀ vÁ. 216.), ¸Á. ±À. 1158 gÀ PÀqÉèÃªÁqÀ ±Á À̧£ÀªÀÅ À̧éAiÀÄA s̈ÀÆ Ȩ́ÆÃªÀÄ£ÁxÀ zÉÃªÁ®AiÀÄPÉÌ 
( s̈Àmï À̧Æj( À̧A)., PÀ.«. «.±Á. À̧A. 10, ¹AzÀV vÁ. 37.), ¸Á. ±À. 1185 gÀ ªÀiÁ¢£ÀÆgÀÄ ±Á À̧£ÀªÀÅ gÉÃªÀgÀ̧ ÀgÀÄ zÉÃªÁ®AiÀÄPÉÌ 
(zÉÃ¸Á¬Ä ¦.©( À̧A)., ±Á À̧£À ¥ÀjZÀAiÀÄ, PÉÆ¥Àà¼À vÁ. 06.) ºÁUÀÆ ¸Á. ±À. 1189 gÀ É̈¼ÀUÀÄwÛ ±Á À̧£ÀªÀÅ ºÉdÄÓðAPÀ zÉÃªÀtßgÀÄ 

¹zÉÝÃ±ÀégÀ zÉÃªÁ®AiÀÄPÉÌ zÁ£À ¤ÃrgÀÄªÀÅzÀgÀ G É̄èÃR«zÉ. (E.C.VII. ºÉÆ£Áß½, vÁ. 46.) ªÉÄÃ°£À ±Á À̧£ÁzsÀjvÀ G É̄èÃRUÀ¼ÀÄ 
±ÉÊªÀ zÉÃªÁ® AiÀÄUÀ½UÉ ‘ªÀqÀØgÁªÀÅ¼À’ ªÀÄvÀÄÛ ‘¥ÉdÄÓðAPÀ’ À̧ÄAPÀUÀ¼À£ÀÄß zÁ£À ªÀiÁrgÀÄªÀÅzÀgÀ §UÉÎ G É̄èÃT À̧ÄvÀÛªÉ. ±ÉÊªÀ 
zÉÃªÁ®AiÀÄUÀ½UÉ `ªÀqÀØgÁªÀÅ¼À À̧ÄAPÀ' ªÀÄvÀÄÛ `¥ÉdÄÓðAPÀ' À̧ÄAPÀUÀ¼À£ÀÄß À̧AUÀæ»¹ zÁ£À ªÀiÁrgÀÄªÀÅzÀgÀ PÀÄjvÀAvÉ ±ÉÃPÀqÀªÁgÀÄ 
¥ÀæªÀiÁtzÀ°è PÉ¼ÀV£À ZÁmïð£À ªÀÄÆ®PÀ w½AiÀÄ§ºÀÄzÀÄ. 
 ªÀÄÄA¢£À ¥ÀÄlzÀ°ègÀÄªÀ ZÁmïð£ÀÄß UÀªÀÄ¤ À̧ÄªÀÅzÁzÀgÉ ±ÉÊªÀ zÉÃªÁ®AiÀÄUÀ½UÉ PÀ̄ Áåt ZÁ¼ÀÄPÀågÀ PÁ®zÀ°è 
`ªÀqÀØgÁªÀÅ¼À' ªÀÄvÀÄÛ `¥ÉdÄÓðAPÀ' À̧ÄAPÀUÀ¼À£ÀÄß PÀAzÁAiÀÄzÀ gÀÆ¥ÀzÀ°è À̧AUÀæ»¹ zÁ£À ªÀiÁrgÀÄªÀÅzÀgÀ PÀÄjvÀÄ CzsÀåAiÀÄ£À 
ªÀiÁrzÁUÀ `ªÀqÀØgÁªÀÅ¼À À̧ÄAPÀ'ªÀ£ÀÄß 28 ¨ÁjÃ zÉÃªÁ®AiÀÄUÀ½UÉ zÁ£À ªÀiÁqÀ̄ ÁVzÉ. CzÀgÀ ±ÉÃPÀqÀ 41.17 % gÀµÀÄÖ ¥ÀæªÀiÁtzÀ 
zÁ£ÀUÀ¼À£ÀÄß ªÀiÁqÀ̄ ÁVzÉ. ºÁUÉÃAiÉÄÃ `¥ÉdÄÓðAPÀ'ªÀÅ 40 ¨ÁjÃ zÁ£À ªÀiÁqÀ̄ ÁVzÀÄÝ, EzÀÄ ±ÉÃPÀqÀ 58.82 % gÀµÀÄÖ ¥ÀæªÀiÁtzÀ 
¥Á®£ÀÄß zÁ£À ªÀiÁqÀ̄ ÁVzÉ. PÀ̄ Áåt ZÁ¼ÀÄPÀågÀ PÁ®zÀ F ªÉÄÃ°£À ±Á À̧£ÀUÀ¼À£ÀÄß UÀªÀÄ¤¹ªÀÅzÁzÀgÉ ±ÉÊªÀzsÀªÀÄðPÉÌ ºÉaÑ£ÀzÁV 
¥ÉÆæÃvÁìºÀ ¤ÃrgÀÄªÀÅzÀ£ÀÄß ±Á À̧£ÀUÀ¼À°è £ÉÆÃqÀ§ºÀÄzÁVzÉ. CzÀgÀ eÉÆvÉUÉ ±ÉÊªÀ zsÀªÀÄðzÀ zsÁ«ÄðPÀ DZÁgÀ-«ZÁgÀUÀ¼ÀÄ, gÀÆrü 
À̧A¥ÀæzÁAiÀÄ EvÁå¢UÀ½UÁV zÉÃªÁ®AiÀÄUÀ¼À ªÀåªÀ̧ ÉÜ £ÉÆÃrPÉÆ¼ÀÄîwÛzÀÝ ¸ÁÜ¤PÀjUÉ, DZÁAiÀÄðjUÉ, AiÀÄwUÀ½UÉ zÉÃªÁ®AiÀÄUÀ¼À°è  
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d£ÀgÀ À̧ªÀÄÄäRzÀ°è `ªÀqÀØgÁªÀÅ¼À' ªÀÄvÀÄÛ `¥ÉdÄÓðAPÀ' À̧ÄAPÀUÀ¼À£ÀÄß zÁ£À ¤ÃrgÀÄªÀÅzÀ£ÀÄß ±Á À̧£ÀUÀ¼À°è G É̄èÃTvÀªÁVgÀÄªÀÅzÀ£ÀÄß 
£ÉÆÃqÀ §ºÀÄzÀÄ. ±ÉÊªÀ zsÀªÀÄðzÀ ¥ÉÆævÁìºÀ ºÁUÀÆ ±ÉÊªÀ zÉÃªÁ®AiÀÄUÀ¼À ¤ªÀiÁðtUÀ¼À PÁAiÀÄðzÀ°è `ªÀqÀØgÁªÀÅ¼À' ªÀÄvÀÄÛ 
`¥ÉdÄÓðAPÀ'UÀ¼À£ÀÄß À̧AUÀæ» À̧ÄªÀ À̧ÄAPÀzÀ C¢üPÁjUÀ¼ÀÄ ¥Á É̄ÆÎArgÀÄªÀzÀ£ÀÄß ±Á À̧£ÀUÀ¼ÀÄ ªÀiÁ»w ¤ÃqÀÄvÀÛzÉ. CzÀgÀ°è GzÁºÀgÀuÉ 
ªÀÄÆ®PÀ ºÉÃ¼ÀÄªÀÅzÁzÀgÉ Qæ. ±À. 1087 gÀ À̧ªÀtÆgÀÄ vÁ®ÆQ£À ºÀwÛªÀÄvÀÆÛgÀÄ ±Á À̧£ÀªÀÅ ªÀqÀØgÁ ªÀÅ¼À À̧ÄAPÀªÀ£ÀÄß À̧AUÀæ» À̧ÄªÀ 
zÀAqÀ£ÁAiÀÄPÀ ²ªÀgÁd£ÀÄ s̈ÉÆÃUÉÃ±ÀégÀ JA§ ±ÉÊªÀ zÉÃªÁ ®AiÀÄªÀ£ÀÄß ¤«Äð¹gÀÄªÀÅzÀ£ÀÄß F ±Á À̧£À ZÀað À̧ÄvÀÛzÉ. 8 F 
±Á À̧£À¢AzÀ w½AiÀÄÄªÀÅ zÉ£ÉAzÀgÉ PÀ̄ Áåt ZÁ¼ÀÄPÀågÀ PÁ®zÀ°è ±ÉÊªÀ zsÀªÀÄðPÉÌ «±ÉÃµÀªÁzÀ ¸ÁÜ£À«zÀÄÝ, ºÁUÉÃAiÉÄÃ ±ÉÊªÀ 
zÉÃªÁ®AiÀÄUÀ¼À ¤ªÀiÁðtPÉÌ À̧ÄAPÀ À̧AUÀæ» À̧ÄªÀ C¢üPÁjUÀ¼ÀÄ PÉÆqÀÄwÛzÀÝ ¥ÉÆævÁìºÀ UÀ¼À §UÉÎ F ±Á À̧£À w½ À̧ÄvÀÛzÉ.  
±ÉÊªÀzsÀªÀÄðªÀÅ É̈¼ÉzÀzÀÄÝ ¥ÀæZÁgÀUÉÆAqÀzÀÄÝ ±ÉÊªÀ zÉÃªÁ ®AiÀÄUÀ¼À ¤ªÀiÁðtzÀ eÉÆvÉUÉ CªÀÅUÀ¼À «PÁ À̧¢AzÀ JAzÀgÉ 
GvÉàçÃPÉëAiÀiÁUÀ̄ ÁgÀzÀÄ. ±ÉÊªÀ zÉÃªÁ®AiÀÄUÀ¼À ¤ªÀiÁðt ºÉZÁÑzÀAvÉ ±ÉÊªÀzsÀªÀÄð zÀ°è ««zsÀ jÃwAiÀÄ ±ÁSÉUÀ¼ÀÄ GUÀªÀÄªÁzÀªÀÅ. 
CªÀÅUÀ¼ÉAzÀgÉ PÁ¼ÁªÀÄÄR, ¥Á±ÀÄ¥ÀvÀ, PÁ¥Á°PÀgÀÄ ªÀÄvÀÄÛ ®PÀÄ°Ã±À ±ÁSÉUÀ¼ÁVªÉ. F ±ÁSÉUÀ¼À vÀ¥ÉÆÃzsÀ£ÀgÀ £ÉÊ¶×PÀjUÉ, 
fÃuÉÆßÃðzÁÞgÀPÉÌ, «zÁåzÁ£ÀPÉÌ ºÁUÀÆ DºÁgÀzÁ£ÀPÉÌ EvÁå¢ PÁAiÀÄðUÀ½UÁV ¥ÉUÀÎðqÉUÀ¼ÀÄ, À̧ÄAPÀzÀ ¥ÉUÀÎðqÉUÀ¼ÀÄ, 
zÀAqÀ£ÁAiÀÄPÀgÀÄ, ªÀqÀØgÁªÀÅ¼À À̧ÄAPÀªÀ£ÀÄß À̧AUÀæ» À̧ÄªÀ ¥ÉUÀÎðqÉUÀ¼ÀÄ, ¥ÉdÄÓðAPÀ À̧ÄAPÀªÀ£ÀÄß À̧AUÀæ» À̧ÄªÀ ¥ÉUÀÎðqÉUÀ¼ÀÄ, 
À̧ÄAPÀ¢üPÁjUÀ¼ÀÄ, UÁªÀÅAqÀgÀÄ, ºÉdÄÓAPÀzÀ C¢üPÁjUÀ¼ÀÄ ªÀÄvÀÄÛ ªÁå¥ÁgÀ̧ ÀÜgÀzÀ ¥ÀlÖt ¸Áé«ÄUÀ½AzÀ ªÀÄvÀÄÛ gÁdjAzÀ, 

C¢üPÁjUÀ½AzÀ ªÀÄvÀÄÛ ¸ÁªÀiÁ£ÀåjAzÀ `ªÀqÀØgÁªÀÅ¼À' ªÀÄvÀÄÛ `¥ÉdÄÓðPÀ' À̧ÄAPÀUÀ¼À eÉÆvÉUÉ s̈ÀÆzÁ£À, ºÀtzÁ£À ªÀÄvÀÄÛ zÁ£À-
zÀwÛUÀ¼À£ÀÄß ¥ÀqÉzÀÄ F ±ÉÊªÀ zsÀªÀÄðzÀ ±ÁSÉUÀ¼À gÁdUÀÄgÀÄUÀ¼ÀÄ ªÀÄvÀÄÛ ¸ÁÜ£À¥ÀwUÀ¼ÀÄ zÉÃªÁ®AiÀÄUÀ¼À ¤ªÀðºÀuÉAiÀÄ£ÀÄß 
ªÀiÁqÀÄªÀÅzÀPÉÌ C£ÉÃPÀ zsÁ«ÄðPÀªÁV, ¸ÁA À̧ÌøwPÀªÁV ªÀÄvÀÄÛ ¸ÁªÀiÁfPÀªÁV PÁAiÀÄðUÀ¼À£ÀÄß ¤ªÀð» À̧ÄwÛzÀÝgÀ §UÉÎ ±Á À̧£ÀUÀ¼ÀÄ  
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ªÀiÁ»w MzÀV À̧ÄvÀÛªÉ. ±ÉÊªÀ zÉÃªÁ®AiÀÄUÀ½UÉ PÀ̄ Áåt ZÁ¼ÀÄPÀågÀ F À̧ÄAPÀzÀ C¢üPÁjUÀ¼ÀÄ À̧ÄAPÀUÀ¼À£ÀÄß zÁ£À ¤ÃrgÀÄªÀÅzÀPÉÌ 
ºÀ®ªÀÅ GzÉÝÃ±ÀUÀ½ªÉ. ¥ÀæªÀÄÄRªÁV zÉÃªÁ®AiÀÄUÀ¼À°è ¥Àæw¤vÀåzÀ Ȩ́ÃªÉ, gÀAUÀ̈ sÉÆÃUÀ, CAUÀ̈ sÉÆÃUÀ, RAqÀ̧ ÀÄánvÀ fÃuÉÆðÃzÁÞgÀ, 
£ÉÊªÉÃzsÀå, vÀ¥ÉÆÃzsÀ£ÀgÀ DºÁgÀzÁ£À «zÁåzÁ£À EvÁå¢UÀ½UÉ ºÉÃgÀ¼ÀªÁzÀ À̧A¥ÀwÛ£À CªÀ±ÀåPÀvÉ EvÀÄÛ. DzÀÝjAzÀ ªÉÄÃ É̄ 
G É̄èÃT¹zÀ `ªÀqÀØgÁªÀÅ¼À' ªÀÄvÀÄÛ `¥ÉdÄÓðAPÀ' À̧ÄAPÀUÀ¼À£ÀÄß À̧AUÀæ» À̧ÄwÛzÀÝ C¢üPÁjUÀ¼À zÉÃªÁ®AiÀÄUÀ¼À À̧ÄªÀåªÀ̧ ÉÜUÉ À̧ªÀÄ¥ÀðPÀ 
K¥ÁðqÀÄUÀ¼À£ÀÄß ªÀiÁqÀÄwÛzÀÝgÀÄ. ±ÉÊªÀ zÉÃªÁ®AiÀÄUÀ¼À DyðPÀ ¥Àj¹ÜwUÀ¼À£ÀÄß À̧ÄzsÁj À̧ÄªÀ À̧®ÄªÁV F À̧ÄAPÀzÀ C¢üPÁjUÀ¼ÀÄ 
J¯Áè jÃwAiÀÄ ¥ÀæAiÀÄvÀßUÀ¼À£ÀÄß ªÀiÁqÀÄwÛzÀÝgÀÄ. EªÀjUÉ F À̧ÄAPÀUÀ¼À£ÀÄß «¢ü À̧ÄªÀ ªÀÄvÀÄÛ gÀzÀÄÝ ªÀiÁqÀÄªÀ C¢üPÁgÀ«zÀÝjAzÀ 
¸ÁªÀiÁ£ÀåªÁV `ªÀqÀØgÁªÀÅ¼À' ªÀÄvÀÄÛ `¥ÉdÄÓðAPÀ'UÀ¼À£ÀÄß zÁ£ÀªÁV ¤ÃqÀÄªÁUÀ vÀªÀÄä C¢üPÁgÀzÀ ªÁå¦ÛAiÀÄ°èzÀÝ F À̧ÄAPÀUÀ¼À£ÀÄß 
gÀzÀÄÝ ªÀiÁqÀÄwÛzÀÝgÀÄ.   
 ±ÉÊªÀ zÉÃªÁ®AiÀÄUÀ½UÉ `ªÀqÀØgÁªÀÅ¼À' ªÀÄvÀÄÛ `¥ÉdÄÓðAPÀ' À̧ÄAPÀUÀ¼À eÉÆvÉUÉ C£ÉÃPÀ ªÀÄÆ®UÀ½AzÀ DzÁAiÀÄ §gÀÄwÛvÀÄÛ. 
zÉÃªÁ®AiÀÄUÀ¼À£ÀÄß PÀnÖzÁUÀ CzÀgÀ À̧AgÀPÀëuÉ, ¥ÀÆeÁ-PÁAiÀÄðUÀ½UÉ ªÀÄvÀÄÛ EvÀgÀ ¸ÁAzÀ©üðPÀ ªÉZÀÑUÀ½UÉ PÀnÖ¹zÀªÀgÀÄ ªÀÄvÀÄÛ 
EvÀgÀgÀÄ C£ÉÃPÀ jÃwAiÀÄ s̈ÀÆzÁ£À, À̧ÄAPÀzÁ£À ªÀiÁqÀÄwÛzÀÝgÀÄ. EzÀ®èzÉ PÁ® PÁ®PÉÌ gÁdgÀÄ, À̧ÄAPÀ¢üPÁjUÀ¼ÀÄ ªÀÄvÀÄÛ 
zsÀ«ÄðµÀ×gÀÄ zÁ£À-zÀwÛAiÀÄ£ÀÄß ¤ÃqÀÄwÛzÀÝgÀÄ. »ÃUÁV ±ÉÊªÀ zsÀªÀÄðzÀ zÉÃªÁ®AiÀÄUÀ½UÉ zÁ£ÀªÁV §gÀÄwÛzÀÝ À̧ÄAPÀUÀ¼À£ÀÄß 
zÉÃªÁ®AiÀÄzÀ É̈ÃgÉ É̈ÃgÉ PÁAiÀÄðUÀ¼À°è ¤ªÀð» À̧ÄwÛzÀÝ ¹§âA¢ ªÀUÀðPÉÌ ºÉÆÃUÀÄwÛvÀÄÛ. zÉÆqÀØ zÉÆqÀØ ±ÉÊªÀ zÉÃªÁ®AiÀÄUÀ¼À 
DyðPÀ ¤ªÀðºÀuÉ zÉÆqÀØ PÉ® À̧ªÁVvÀÄÛ. KPÉAzÀgÉ s̈ÀÆ«Ä, vÉÆÃl, À̧ÄAPÀ, vÉjUÉ ªÀÄvÀÄÛ ºÀt gÀÆ¥ÀzÀ°è §gÀÄwÛzÀÝ 
DzÁAiÀÄ¢AzÁV ¹§âA¢AiÀÄ ªÉÃvÀ£À, ¥Àæw¤vÀåzÀ ¥ÀÆeÉ, £ÉÊªÉÃzsÀåzÀ DºÁgÀ ¹zÀÞvÉ ªÀÄÄAvÁzÀ ªÉZÀÑUÀ¼ÀÄ, zÉÃªÁ®AiÀÄzÀ 
fÃuÉÆßÃðzÁÞgÀ, À̧ÄtÚ §tÚ ªÀÄÄAvÁzÀ À̧AgÀPÀëuÉAiÀÄ PÁAiÀÄðUÀ¼ÀÄ, zÉÃªÁAiÀÄ®zÀ ªÀÄoÀUÀ½UÉ §gÀÄwÛzÀÝ d£ÀjUÉ Hl ªÀ̧ Àw 
ªÀåªÀ̧ ÉÜ »ÃUÉ zÉÃªÁ®AiÀÄzÀ §ºÀÄzÉÆqÀØ DyðPÀ ªÀåªÀ̧ ÉÜAiÀÄ£ÀÄß À̧jzÀÆV À̧ÄªÀÅzÀPÁÌV `ªÀqÀØgÁªÀÅ¼À' ªÀÄvÀÄÛ `¥ÉdÄÓðAPÀ' À̧ÄAPÀUÀ¼À£ÀÄß 
zÁ£ÀªÁV ¥ÀqÉzÀÄ zsÁ«ÄðPÀ PÁAiÀÄðUÀ½UÁV §¼À¹PÉÆ¼Àî¯ÁUÀÄwÛvÀÄÛ JA§ÄzÀÄ ªÉÄÃ°£À À̧ASÁå±Á¹ÛçÃAiÀÄ CzsÀåAiÀÄ£À¢AzÀ 
w½zÀÄ§gÀÄvÀÛzÉ.  
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6. azÁ£ÀAzÀ ªÀÄÆwð JªÀiï, PÀ£ÀßqÀ ±Á¸À£ÀUÀ¼À ¸ÁA¸ÀÌöÈwPÀ CzsÀåAiÀÄ£À, (Qæ. ±À. 450-1150)  
  ¥ÀÄ. ¸ÀA.- 445 
7. PÀ£ÀßqÀ ¸Á»vÀå ¥ÀjµÀwÛ£À PÀ£ÀßqÀ ¤WÀAlÄ, ¸ÀA¥ÀÄl-06, ¥ÀÄ.¸ÀA.- 5821 
8. ¸Ëvï EArAiÀÄ£ï E£ï¹Ìç¥Àì£ïì, ¸ÀA¥ÀÄl-18, ¸ÀªÀ£ÀÆgÀÄ vÁ. 92 

 

¥ÀgÁªÀÄ±Àð£À  UÀæAxÀUÀ¼ÀÄ 
 

 1. J¦UÁæ¦üAiÀÄ PÀ£ÁðnPÀ ¸ÀA¥ÀÄl-7,²ªÀªÉÆUÀÎ f É̄è,(©.J¯ïgÀªÀgÀ. gÉÊ¸ï CªÀÈwÛ). 
 2. J¦UÁæ¦üAiÀÄ PÀ£ÁðnPÀ ¸ÀA¥ÀÄl-8,²ªÀªÉÆUÀÎ f É̄è(©.J¯ïgÀªÀgÀ. gÉÊ¸ï CªÀÈwÛ). 
 3. J¦UÁæ¦üAiÀÄ PÀ£ÁðnPÀ ¸ÀA¥ÀÄl-11, avÀæzÀÄUÀð f É̄è(©.J¯ïgÀªÀgÀ. gÉÊ¸ï CªÀÈwÛ). 
4. ¹ÃvÁgÁªÀiï eÁVÃgïzÁgï (¸ÀA)., J¦UÁæ¦üAiÀÄ PÀ£ÁðnPÀ ¸ÀA¥ÀÄl-14, ²ªÀªÉÆUÀÎ f É̄è, 2019, (ºÉÆ¸À CªÀÈwÛ) 
5. PÀ£ÁðlPÀ E¤ì÷Ìç¥Àì£ïì ¸ÀA¥ÀÄl-5 ªÀÄvÀÄÛ 6. 
6. qÁ. zÉÃªÁgÀPÉÆAqÀgÉrØ (¸ÀA)., PÀ£ÀßqÀ «±Àé«zÁå®AiÀÄ ±Á¸À£À ¸ÀA¥ÀÄl-01, §¼Áîj f É̄è, ¥Àæ¸ÁgÁAUÀ,ºÀA¦,1998. 
 7. qÁ. zÉÃªÁgÀPÉÆAqÀgÉrØ (¸ÀA)., PÀ£ÀßqÀ «±Àé«zÁå®AiÀÄ ±Á¸À£À ¸ÀA¥ÀÄl-02, PÉÆ¥Àà¼À f É̄è, ¥Àæ¸ÁgÁAUÀ,ºÀA¦,1999. 
 8. qÁ.zÉÃªÁgÀPÉÆAqÀgÉrØ (¸ÀA)., PÀ£ÀßqÀ «±Àé«zÁå®AiÀÄ ±Á¸À£À ¸ÀA¥ÀÄl-07, gÁAiÀÄZÀÆgÀÄ f É̄è, ¥Àæ¸ÁgÁAUÀ, ºÀA¦,2003. 
 9. qÁ.zÉÃªÁgÀPÉÆAqÀgÉrØ (¸ÀA)., PÀ£ÀßqÀ «±Àé«zÁå®AiÀÄ ±Á¸À£À ¸ÀA¥ÀÄl-10, ©eÁ¥ÀÄgÀ f É̄è, ¥Àæ¸ÁgÁAUÀ, ºÀA¦,2011. 
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10. azÁ£ÀAzÀ ªÀÄÆwð JA. (¸ÀA), PÀ£ÀßqÀ ±Á¸À£ÀUÀ¼À ¸ÁA¸ÀÌøwPÀ CzsÀåAiÀÄ£À (Qæ.±À. 450-1150), ¸À¥Àß §ÄPï ºË¸ï, É̈AUÀ¼ÀÆgÀÄ,1966. 
11. ¥ÉÆæ. f. ªÉAPÀl¸ÀÄ§âAiÀÄå (¥Àæ.¸ÀA) PÀ£ÀßqÀ ¸Á»vÀå ¥ÀjµÀwÛ£À PÀ£ÀßqÀ ¤WÀAlÄ, ¸ÀA¥ÀÄl-06. PÀ£ÀßqÀ ¸Á»vÀå ¥ÀjµÀvÀÄÛ, 1990. 
12. ºÀ£ÀÄªÀiÁQë UÉÆÃV (¸ÀA)., PÀ®ÄâVð f É̄èAiÀÄ ±Á¸À£ÀUÀ¼ÀÄ, ²ªÀZÀAzÀæ¥ÀæPÁ±À£À, ºÀÄ§â½î,1996. 
13. ²æÃ¤ªÁ¸À jwÛ (¸ÀA)., ¥ÁæaÃ£À PÀ£ÁðlPÀzÀ DqÀ½vÀ ¥Àj s̈ÁµÁPÉÆÃ±À, ¥ÁæZÀåªÀ̧ ÀÄÛ ªÀÄvÀÄÛ ¸ÀAUÀæºÁ®AiÀÄUÀ¼À ¤zÉÃð±À£Á®AiÀÄ,  
   ªÉÄÊ¸ÀÆgÀÄ,2000. 
14. zÉÃªÀgÁPÉÆAqÀgÉrØ (¸ÀA)., ®PÉëöäÃ±ÀégÀzÀ ±Á¸À£ÀUÀ¼ÀÄ, E£ï ¥sÉÆÃ¹¸ï ¥ÀæwµÁ×£À, É̈AUÀ¼ÀÆgÀÄ, 2015. 
15. ¦. ©. zÉÃ¸ÁAiÀÄ (¸ÀA)., ±Á¸À£À ¥ÀjZÀAiÀÄ, PÀ£ÁðlPÀ EwºÁ¸À ¸ÀA±ÉÆÃzsÀ£À ªÀÄAqÀ®, zsÁgÀªÁqÀ, 1956. 
16. JZï. J¸ï. UÉÆÃ¥Á®gÁªï (¸ÀA)., ±Á¸À£ÀUÀ¼À »£Éß É̄AiÀÄ°è PÀ̄ Áåt ZÁ¼ÀÄPÀågÀ zÉÃªÁ®AiÀÄUÀ¼ÀÄ- MAzÀÄ ¸ÁA¸ÀÌøwPÀ CzsÀåAiÀÄ£À, 

¥ÁæZÀå ªÀ̧ ÀÄÛ ªÀÄvÀÄÛ ¸ÀAUÀæºÁ®AiÀÄUÀ¼À ¤zÉðÃ±À£Á®AiÀÄ,ªÉÄÊ¸ÀÆgÀÄ,1993. 
17. qÁ. ªÀÄAdÄ£Áxï ¹. AiÀÄÄ (¸ÀA)., ±Á¸À£ÀUÀ¼À ªÀÄvÀÄÛ PÀuÁðlPÀ ¸ÀA¸ÀÌøw (Qæ.±À. 1150-1340), avÀÌ¯Á ¥ÀæPÁ±À£À, PÀÄ¥ÀàA, 2012. 
18. UÀÄgÀÄgÁeÁZÁgï J¸ï (¸ÀA)., ¸ÀªÀiï D¸ÉàPïÖ D¥sï JPÁ£Á«ÄPïì CAqï ¸ÉÆÃ²AiÀÄ¯ï É̄Ê¥sï E£ï PÀ£ÁðlPÀ, ¥Àæ¸ÁgÁAUÀ, 

AiÀÄÄ¤ªÀ¹ðn D¥sï ªÉÄÊ¸ÀÆgÀÄ, 1974. 
19. ¸Ëvï EArAiÀÄ£ï E£ïìQæ¥Àì£ïì ¸ÀA¥ÀÄl-09. 
20. ¸Ëvï EArAiÀÄ£ï E£ïìQæ¥Àì£ïì ¸ÀA¥ÀÄl-11. 
21. ¸Ëvï EArAiÀÄ£ï E£ïìQæ¥Àì£ïì ¸ÀA¥ÀÄl-18. 
22. ¸Ëvï EArAiÀÄ£ï E£ïìQæ¥Àì£ïì ¸ÀA¥ÀÄl-20. 
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§¼Áîj vÁ®ÆèQ£À ±Á À̧£ÉÆÃPÀÛ ±ÉÊªÀ ªÀÄvÀÄÛ ªÉÊµÀÚªÀ ªÀÄoÀUÀ¼ÀÄ 
gÁWÀªÉÃAzÀæ. J¸ï 

¸ÀA±ÉÆÃzsÀ£Áyð, EwºÁ À̧ CzsÀåAiÀÄ£À «¨sÁUÀ 

ªÀÄAUÀ¼ÀÆgÀÄ «±Àé«zÁå¤®AiÀÄ, ªÀÄAUÀ¼ÀUÀAUÉÆÃwæ, ªÀÄAUÀ¼ÀÆgÀÄ 
 

 PÀ£ÁðlPÀzÀ°è ªÀÄoÀªÀiÁ£ÀåUÀ½UÉ ¥À«vÀæªÁzÀ ¸ÁÜ£À«zÉ. ±ÉÊªÀ ªÀÄvÀÄÛ ªÉÊµÀÚªÀ ªÀÄoÀzÀ ¸ÀA À̧ÌöÈw £ÀªÀÄä d£ÀªÀiÁ£À̧ ÀzÀ°è 
C£Á¢PÁ®¢AzÀ®Æ ºÁ À̧ÄºÉÆPÁÌV £É̄ É¹zÉ. ¸Á«gÁgÀÄ ªÀµÀðUÀ¼À EwºÁ À̧ ¥ÀgÀA¥ÀgÉ ºÁUÀÆ ¸ÀA À̧ÌöÈw ºÉÆA¢gÀÄªÀ ±ÉÊªÀ 
ªÀÄvÀÄÛ ªÉÊµÀÚªÀ ªÀÄoÀUÀ¼ÀÄ £ÀªÀÄä ¸ÀªÀiÁd fÃªÀ£ÀzÀ C«¨sÁdå CAUÀUÀ¼ÁVªÉ. ªÀÄoÀUÀ¼ÀÄ PÉÃªÀ® zsÀªÀÄð ¥Àæ¸ÁgÀzÀ PÉ® À̧ 
ªÀiÁqÀzÉ ««zsÀ PÉëÃvÀæUÀ¼À°è CUÁzsÀ ¸ÁzsÀ£É ªÀiÁrªÉ. ±ÉÊPÀëtÂPÀ, ¸ÁªÀiÁfPÀ, ªÉÊzÀåQÃAiÀÄ, DzsÁåwäPÀ, ¸ÁA À̧ÌöÈwPÀ ¥Àj À̧gÀ, UÉÆÃ 
¸ÀAgÀPÀëuÉ ºÀ®ªÁgÀÄ Ȩ́ÃªÉUÀ¼À°è ªÀÄoÀUÀ¼ÀÄ vÉÆqÀV¹PÉÆArªÉ. EAvÀºÀ GzÁvÀÛ Gdé® ¸ÀA¥ÀæzÁAiÀÄªÀ£ÀÄß C¼ÀªÀr¹PÉÆAqÀÄ 
vÀ̄ ÉAiÉÄwÛ ¤AwgÀÄªÀ §¼Áîj vÁ®ÆèQ£À ±ÉÊªÀ ªÀÄvÀÄÛ ªÉÊµÀÚªÀ ªÀÄoÀUÀ¼À PÁAiÀÄð C£À£ÀåªÁzÀzÀÄÝ. gÁµÀÖçPÀÆlgÀÄ, PÀ̄ Áåt 
ZÁ®ÄPÀågÀÄ, PÀ¼ÀZÀÄAiÀÄðgÀÄ ºÁUÀÆ ºÉÆAiÀÄì¼ÀgÀ PÁ®zÀ°è ±Á¸À£ÀzÀ°è G¯ÉèÃT¸À®àlÖ ±ÉÊªÀ ªÀÄvÀÄÛ ªÉÊµÀÚªÀ ªÀÄoÀUÀ½UÉ 
¤ÃrgÀÄªÀ zsÁ«ÄðPÀ À̧A¸ÀÌøwUÉ ¥ÉÆæÃvÁìºÀªÀ£ÀÄß ¤ÃrgÀÄªÀÅzÀ£ÀÄß £ÉÆÃqÀ§ÄºÀÄzÁVzÉ. ±ÉÊªÀ zsÀªÀÄðzÀ K½UÉUÀ ¤dªÁV 
±Àæ«Ä¹zÀªÀgÉAzÀgÉ PÀ̄ Áåt ZÁ®ÄPÀågÀÄ. EzÀÄ PÀ̄ Áåt ZÁ®ÄPÀågÀ ‘gÁdzsÀªÀÄð’ªÀÇ DV¢ÝvÀÄ ªÀÄÆ®vÀB 
±ÉÊªÀªÀÄvÁªÀ®A©UÀ¼ÁzÀ PÀ̄ Áåt ZÁ®ÄPÀågÀÄ F zsÀªÀÄðPÉÌ gÁeÁ±ÀæAiÀÄ MzÀV¹ ¥ÉÆÃ¶¹zÀgÀÄ. ªÉÊµÀÚªÀ zsÀªÀÄð 
Qæ.±À.¥ÀÆªÀðzÀ°èAiÉÄÃ zÀQët ¨sÁgÀvÀPÉÌ ¥ÀæªÉÃ²¹zÀ ªÉÊµÀÚªÀ zsÀªÀÄð Qæ.±À.£Á®Ì£ÉAiÀÄ ±ÀvÀªÀiÁ£ÀzÀ ªÉÃ¼ÉUÁUÀ̄ ÉÃ PÀ£ÁðlPÀzÀ°è 
d£À¦æAiÀÄªÁV¢ÝvÀÄ £ÀAvÀgÀ CzÀ£ÀÄß E°è D½zÀAvÀºÀ CgÀ̧ ÀgÉ®ègÀÆ ¥ÉÆÃ¶¹PÉÆAqÀÄ §AzÀgÀÄ CzÀPÉÌ PÀ̄ ÁåtzÀ ZÁ®ÄPÀågÀÆ 
¸ÀºÀ ºÉÆgÀvÁV°®è. PÀ̄ ÁåtzÀ ZÁ®ÄPÀågÀ PÁ®zÀ°è EªÀgÀ ¸ÁªÀiÁædåzÁzÀåAvÀ ¤«ÄðvÀUÉÆAqÀ C£ÉÃPÀ ªÉÊµÀÚªÀ 
zÉÃªÁ®AiÀÄUÀ¼ÀÄ ªÉÊµÀÚªÀ zsÀªÀÄðzÀ d£À¦æAiÀÄvÉAiÀÄ£ÀÄß PÀÄjvÀÄ ºÉÃ¼ÀÄvÀÛzÉ. 

§¼Áîj vÁ®ÆèQ£À ±Á À̧£ÉÆÃPÀÛ ±ÉÊªÀ ªÀÄvÀÄÛ ªÉÊµÀÚªÀ ªÀÄoÀUÀ¼ÀÄ gÁµÀÖçPÀÆlgÀ PÁ®zÀ°è Qæ.±À.752 gÀ°è ZÁ®ÄPÀå CgÀ̧ À 
EªÀÄär QÃwªÀªÀÄð£À£ÀÄß ¸ÉÆÃ°¹ zÀAwzÀÄUÀð£ÀÄ J É̄ÆègÀzÀ°è ¸ÁªÀiÁædåªÀ£ÀÄß ¸ÁÜ¦¹zÀ£ÀÄ. ªÀÄÄAzÉ ªÀÄ¼ÀSÉÃl EªÀgÀ 
gÁdzsÁ¤AiÀiÁ¬ÄvÀÄ. F ªÀÄ£ÉvÀ£ÀzÀ CgÀ̧ ÀgÀÄ ZÁ®ÄPÀågÀ £ÀAvÀgÀ C¢üPÁgÀPÉÌ §AzÀ gÁµÀÖçPÀÆlgÀÄ «±Á®ªÁzÀ 
¸ÁªÀiÁædåªÀ£ÀÄß ¸ÁÜ¦¹ Qæ.±À. 973 gÀ CªÀ¢üAiÀÄªÀgÉUÉ D½éPÉ ªÀiÁrzÀgÀÄ. £ÀAvÀgÀ C¢üPÁgÀPÉÌ §AzÀ ªÀÄÆgÀ£É PÀÈµÀÚ£ÀÄ PÉ®ªÀÅ 
±Á¸À£ÀUÀ¼ÀÄ F ¥ÀæzÉÃ±ÀzÀ°èªÉ. Qæ.±À. 947 gÀ PÀÄqÀw¤ ±Á À̧£À PÀÈµÀÚ£À£ÀÄß ‘bÀ®PÉ£À̄ ÁèvÀ£À¼ÀA ¥ÀÄªÉÇ½gÉ’ JA¢zÉ. PÀÈµÀÚ£À£ÀÄß 
ºȨ́ Àj¸ÀÄªÀ PÉÆÃ¼ÀUÀ®Äè ±Á À̧£ÀzÀ°è UÀzÁzsÀgÀ£ÉA§ÄªÀ£ÀÄ C°èAiÀÄ UËqÀ£ÁVzÀÝ£ÀÄ.  EªÀgÀÄ ±ÉÊªÀ zÉÃªÁ®AiÀÄUÀ¼À£ÀÄß ¤«Äð¹ 
D zÉÃªÁ®AiÀÄUÀ½ ºÉÆA¢PÉÆAqÀvÉ ªÀÄoÀUÀ½UÉ, «zÁå s̈Áå¸ÀPÉÌ zÁ£À zÀwÛUÀ¼À£ÀÄß ©nÖgÀÄªÀÅzÀ£ÀÄß ±Á À̧£ÀUÀ½AzÀ 
w½zÀÄ§gÀÄvÀÛzÉ.   

±ÉÊªÀ ªÀÄoÀ:  PÉÆ¼ÀUÀ®Äè UÁæªÀÄzÀ Qæ,±À. 964 (984) gÀ gÁµÀÖçPÀÆl zÉÆgÉ CPÁ®ªÀµÀðzÉÃªÀ£À D½éPÉAiÀÄ PÁ®zÀ°è 
ZÀAUÀUÁªÀÅAqÀ£ÀÄ “«zÁåzÁ£À ¸ÀvÀæªÁUÉ ªÀÄoÀPÉÌPÉÆlÖA ¸Áé«ÄPÁwÃðPÉAiÀÄ vÀ¥ÉÆÃªÀ£Á¢ü¥Àw UÀeÁzsÀgÀAiÀÄåA” G¯ÉèÃR«zÀÄÝ,  
30 ªÀÄvÀÛgÀÄ ¨sÀÆ«ÄAiÀÄ£ÀÄß, vÉÆÃlªÀ£ÀÄß ºÁUÀÆ MAzÀÄ UÁtªÀ£ÀÄß «zÁåzÁ£ÀzÀ ¸ÀvÀæPÉÌ, ªÀÄoÀPÉÌ ²æÃªÀÄvï À̧vÀågÁ¹ s̈ÀmÁgÀ 
PÁ®£ÀÄß vÉÆ¼ÉzÀÄ zÁ£À PÉÆlÖ£ÀÄ. PÀ̄ Áåt ZÁ®ÄPÀågÀÄ EªÀÄär vÉÊ®¥À£ÀÄ gÁµÀÖçPÀÆlgÀ DqÀ½vÀªÀ£ÀÄß PÉÆ£ÉUÁtÂ¹ 
PÀ̄ ÁåtªÀ£ÀÄß gÁdzsÁ¤AiÀÄ£ÁßV ªÀiÁrPÉÆAqÀÄ PÀ̄ Áåt ZÁ®ÄPÀågÀ ¸ÁªÀiÁædåªÀ£ÀÄß ¥ÀÄ£ÀgÁA©ü À̧ÄvÁÛ£É. EªÀjUÉ ¸ÀA§A¢ü¹zÀ 
§ºÀ¼ÀµÀÄÖ ±Á¸À£ÀUÀ¼ÀÄ §¼Áîj vÁ®ÆèQ£À°è zÉÆgÉwªÉ. Qæ.±À. 976 gÀ EªÀÄär vÉÊ®¥À£À ±Á¸À£ÀªÉÃ F vÁ®ÆèQ£À°è 
zÉÆgÉAiÀÄÄªÀ PÀ̄ ÁåtÂ ZÁ®ÄPÀågÀ ªÉÆzÀ® ±Á À̧£ÀªÁVzÀÄÝ, CªÀ£À£ÀÄß DºÀªÀªÀÄ®èzÉÃªÀ£ÉAzÀÄ PÀgÉ¢zÉ. Qæ.±À. 1044 gÀ ±Á À̧£ÀªÀÅ 
DºÀªÀªÀÄ®èzÉÃªÀ£ÀÄ ¥ÉÆlÖ¼ÀPÉgÉ¬ÄAzÀ D¼ÀÄwÛzÀÝAvÉAiÀÄÆ CAzÀÄ vÉæöÊ É̄ÆÃPÀåªÀÄ®è £À¤ß£ÉÆ¼ÀA¨Á¢gÁd¤UÉ 
¥ÀlÖ§AzsÀªÁzÀAvÉAiÀÄÆ G É̄èÃT ¸ÀÄvÀÛzÉ. Qæ. ±À. 1141 gÀ ¹A¢UÉgÉ ±Á À̧£ÀzÀ°è dUÀzÉÃPÀªÀÄ®è£À G¯ÉèÃR«zÀÄÝ EªÀ£ÀÄ 
EªÀÄär dUÀzÉÃPÀªÀÄ®è£ÁVgÀvÁÛ£É. EªÀ£À ªÀÄºÁªÀÄAqÀ¼ÉÃ±ÀégÀ£ÁV §¼ÁîgÉAiÀÄ gÁZÀªÀÄ®ègÀ̧ À¤gÀÄvÁÛ£É. EzÀgÀ°è §A¢gÀÄªÀ 
¤ªÁðtÂzÉÃªÀgÀ ¥ÀmÁÖªÀ½ »ÃVzÉ. Qæ. ±À. 1149 gÀ NgÀÄªÁ¬Ä ±Á¸À£ÀzÀ°è F ¨sÁUÀPÉÌ §A¢zÀÝ «µÀAiÀÄªÀ£ÀÄß ¥ÀgÉÆÃPÀëªÁV 
¥Àæ¸ÁÛ¦¹zÉ. E°è ¸ÁªÀÄAvÀ ®SÉåAiÀÄ£ÁAiÀÄPÀ£À£ÀÆß ‘PÀ¥ÉàAiÀÄgÁºÁgÀ zÁ£À«£ÉÆÃz PÀÈvÀ¤d¥Àjd£ÁºÁèzÀA’ JA¢zÉ. 
ZÁ®ÄPÀågÀ PÁ®zÀ°è CwÛ-ºÉZÀÄÑ ±Á À̧£ÀUÀ¼ÀÄ PÀAqÀÄ§gÀÄvÀÛªÉ.  
É̈ÊgÀªÀ zÉÃªÀjUÉ: ªÉÊµÀÚªÀ ªÀÄoÀ: PÀÄqÀÄw¤ UÁæªÀÄzÀ Qæ. ±À. 976 gÀ PÀ̄ ÁåtÂ ZÁ®ÄPÀågÀ ZÀPÀæªÀwðAiÀiÁzÀ JgÀqÀ£ÀqÀAiÀÄ vÉÊ®¥À£À  
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D½éPÉAiÀÄ°è ²æÃ ¸Áé«ÄzÉÃªÀgÀ À̧¤ßzÁ£ÀzÀ°è ºÀA¥Àt s̈ÀmÉÆÖÃ¥ÁzsÁåAiÀÄ §æºÀä¥ÀÄj ¨ÁæºÀätjUÉ 14 ªÀÄvÀÛgÀ ¯ÉPÀÌzÉ ªÀÄvÀÛgÀÄ 
PÉÃjAiÀÄ É̈ÊgÀªÀ zÉÃªÀjUÉ zÁ£À ©lÖgÀÄ. 

gÁªÀÄ°AUÉÃ±ÀégÀ zÉÃªÁ®AiÀÄ : ªÉÊµÀÚªÀ ªÀÄoÀ: MgÀÄªÁ¬Ä, Qæ. ±À. 1036 gÀ vÀÄænvÀªÁzÀ F ±Á À̧£ÀzÀ°è 
dUÀzÉÃPÀªÀÄ®èzÉÃªÀ£ÀÄ JgÀqÀ£ÉAiÀÄ dAiÀÄ¹AºÀ£ÀÄ D¼ÀÄwÛgÀÄªÀÅzÀÄ w½zÀÄ§gÀÄvÀÛzÉ. FvÀ£À gÁtÂAiÀÄÆ, £ÉÆ¼ÀA§£À ªÀÄUÀ¼ÀÆ 
DzÀ zÉÃªÀ¼ÀzÉÃ« ªÀÄvÀÄÛ ¥À®èªÀ ªÀÄ£ÉvÀ£ÀzÀ ªÀÄºÁªÀÄ¼ÀqÀ¼ÉÃ±ÀégÀ GzÀAiÀiÁ¢vÀåzÉÃªÀ£ÀÄ EzÀÄÝ. GvÀÛgÁAiÀÄt 
¸ÀAPÁæAwAiÀÄAzÀÄ ²æÃ £ÉÆ¼ÀA§ ªÀÄºÁzÉÃ«AiÀÄ gÀAUÀªÀ£ÀÄß UÀAUÉAiÀÄ°è EQÌ §AzÀ ¨ÁæºÀätgÁzÀ ªÀiÁzsÀªÀ µÀqÀAVAiÀÄjUÉ, 
QæµÀÚAiÀÄåAUÉ zÉÃªÀAiÀÄåAUÉ £À°ér 12gÀ PÀªÀÄä¥Àt zÀwÛ ©qÀÄvÁÛgÉ.  

zÉÃªÀgÀ ªÀÄoÀ: ¹jªÁgÀ UÁæªÀÄzÀ Qæ. ±À. 1044 gÀ vÉæöÊ É̄ÆÃPÀåªÀÄ®è CºÀªÀªÀÄ®èzÉÃªÀ (MAzÀ£É ¸ÉÆÃªÉÄÃ±ÀégÀ) 
¥ÉÆlÖ®PÉgÉ¬ÄAzÀ D¼ÀÄwÛzÀÝ PÁ®zÀ zÁ£À ±Á À̧£ÀzÀ°è PÀ¥ÀàUÀ®Äè UÁæªÀÄzÀ°ègÀÄªÀ ªÀÄºÁzÉÃªÀjUÉ 8 ªÀÄvÀÛgÀÄ ªÀÄvÀÄÛ ªÀÄoÀPÉÌ 
MlÄÖ 16 ªÀÄvÀÛgÀÄ ¨sÀÆ«ÄAiÀÄ£ÀÄß zÁ£À ©lÖ §UÉÎ G¯ÉèÃR«zÉ. §æºÀä¥ÀÄjUÉ zsÁgÁ¥ÀÆªÀðPÀªÁV ²æÃzsÀgÀAiÀÄAUÉ PÉÆlÖ 
PÀjAiÀÄ 5 ªÀÄvÀÛgÀÄ ¨sÀÆzÁ£ÀzÀ G¯ÉèÃR«zÉ. 

PÁ¼ÁªÀÄÄR JPÉÆÌÃn ZÀPÀæªÀwð ªÀÄoÀ: ¹AzÀUÉgÉAiÀÄ Qæ. ±À. 1141 gÀ°è JgÀqÀ£ÉAiÀÄ dUÀzÉÃPÀªÀÄ®èzÉÃªÀ£À D½éPÉAiÀÄ 
¸ÁªÀÄAvÀ §¼ÁîgÉ gÁZÀªÀÄ®èzÉÃªÀgÀ̧ À PÁ¼ÁªÀÄÄR À̧ªÀÄAiÀÄ À̧ªÀÄÆºÀªÀÅ ²æÃ ¸ÀéAiÀÄA s̈ÀÄzÉÃªÁgÁZÁAiÀÄð KPÉÆÌÃn 
ZÀPÀæªÀwðAiÀÄ ªÁªÀÄzÉÃªÀgÀ ²µÀågÁzÀ ²æÃ CªÀÄÈvÀ¼ÉÆÃZÀ£ÀzÉÃªÀgÀ ²µÀågÀ PÀÄªÀiÁgÀzÉÃªÀgÀ ²µÀå ²æÃ ¤ªÁðtÂzÉÃªÀgÀ PÁ®£ÀÄ 
vÉÆ¼ÉzÀÄ zÁ£À¥ÀæzÁ£À ªÀiÁr PÉÃªÀÄ£ÀPÉÃ¹AiÀÄt £ÁAiÀÄPÀ PÉÆlÖ ¹AzÀUÉgÉAiÀÄ ²æÃ ªÀÄ°èPÁdÄð£ÀzÉÃªÀgÀzÀÄÝ EzÀÄ JPÉÆÌÃn 
ZÀPÀæªÀwð ªÀÄoÀzÀ À̧vÀæPÉÌ ©lÖ ºÁjPÁAiÀÄ w¥Àà¸ÀÄAPÀ UÁtzÀ°è PÁ²ägÀ ¨sÀÆ«Ä ªÀÄvÀÛgÀÄ zÁ£À ªÀiÁrzÀgÀÄ. 

²æÃ ¸Áé«ÄPÁwÛðPÉÃAiÀÄzÉÃªÀgÀ ªÀÄoÀ: PÀÄqÀw¤AiÀÄ Qæ. ±À. 1148 JgÀqÀ£ÉAiÀÄ dUÀzÉÃPÀªÀÄ®èzÉÃªÀ£À ¸ÁªÀÄAvÀ ªÀÄ®èzÉÃªÀ£À 
ªÀÄUÀ zÉÃPÀgÀ̧ À PÁ®zÀ°è ²æÃ ¸Áé«ÄPÁwÛðPÉÃAiÀÄzÉÃªÀ ²æÃ¥ÁzÀ ¥ÀzÀPÉÆæÃ¥À fÃ«UÀ¼ÀÄ ²æÃªÀÄvÀ PÉÆlÖPÉÆuÉAiÀÄ ¸ÁÜ£ÀzÀ ªÀUÀðzÀ°è 
±ÀvÀPÉÆÃnwÃxÀðzÀ ²æÃ ¸Áé«ÄzÉÃªÀgÀ ¸À¤ßzsÁ£ÀzÀ®Ä ¸Áé«ÄAiÀiÁvÉæUÉ §AzÀ PÀ¥ÀàrUÀ¼À ¸ÀvÀæPÉÌ ªÀÄ®ègÀ̧ À zÁ£À ©lÖ£ÀÄ. 
©AiÀÄ£ÀºÀnÖAiÀÄ zÁjAiÀÄ §½AiÀÄ ªÀÄoÀzÀ PÉjAiÀÄ ¨sÀÆ«Ä ªÀÄÆ 23 § 92 ªÀÄvÀÛgÀÄ §ÆzÁ£À ªÀiÁrzÀ G¯ÉèÃR«zÉ. 

¯ÁPÀÄ¼À ¸ÀªÀÄÆºÀ ªÀÄoÀ: NgÀÄªÁAiÀÄ Qæ. ±À. 1148 JgÀqÀ£ÉAiÀÄ dUÀzÉÃPÀªÀÄ®è  
zÉÃªÀ£À ¸ÁªÀÄAvÀ EªÀÄär gÁZÀªÀÄ®èzÉÃªÀ£À PÁ®zÀ°è UÀÄgÀÄzÉÃªÀ¢AiÀÄå ¥ÀÆeÁUÀÄuÉÆÃvÀªÀ£ÀÄß ¯ÁPÀÄ¼ÁUÀªÀÄ À̧ªÀÄAiÀÄ 
¸ÀªÀÄÄzÁAiÀÄUÀ¼À AiÀÄAvÀæ vÀAvÀæ ªÀÄAvÉÆæÃ¥ÀzÉÃ±ÀzÀ PÀ°zÉÃªÀ®AiÀÄzÀ ªÀgÀ¥Àæ¸ÁzÀ ZÀ¼ÉÃ±ÀégÀ ¥ÀArvÀ ªÀÄPÀÌ¼ÀÄ ¸ÁÜ£À¥Àw 
©üÃªÀÄgÁ² ¥ÀArvÀgÀ ¥ÁzÀUÀ½UÉ zsÁgÁ¥ÀÆªÀðPÀªÁV zÁ£À ©lÖgÀÄ. 

PÀ̄ ÁåtzÀ ZÁ®ÄPÀågÀ£ÀÄß ¸ÀÄªÀiÁgÀÄ 35 ªÀµÀðUÀ¼À PÁ® ªÀÄÆ É̄UÀÄA¥ÀÄ ªÀiÁr gÁdå s̈ÁgÀ ªÀiÁrzÀ PÀ¼ÀZÀÆAiÀÄðgÀ 
£Á®ÄÌ ±Á À̧£ÀUÀ¼ÀÄ F f¯ÉèAiÀÄ°è zÉÆgÉwªÉ. EªÉ®èªÀÇ Qæ. ±À. 1162 jAzÀ 1177 gÀ CªÀ¢üAiÀÄªÁVzÉ. Qæ. ±À. 1162 gÀ 
¤Ã®UÀÄAzÀ ±Á À̧£ÀzÀ°è ©dÓ¼ÀzÉÃªÀ£À G¯ÉèÃR«zÀÄÝ CªÀ£À ¸ÁªÀÄAvÀ£ÁV wæ¨sÀÄªÀ£À «ÃgÀ¥ÁAqÀå£ÀÄ D¼ÀÄwÛzÀÝ. 
vÉPÀÌ®PÉÆÃmÉAiÀÄ°è zÉÆgÉvÀ PÁ®zÀ G¯ÉèÃR«®èzÀ ±Á À̧£ÀzÀ°è fdÓ¼À£À G¯ÉèÃR«zÀÄÝ ¹AzsÀ EªÀÄär gÁZÀªÀÄ®è£ÀÄ EªÀ£À 
¸ÁªÀÄAvÀ£ÁVzÀÝ «µÀAiÀÄ EzÉ. Qæ. ±À. 1176 gÀ ±Á¸À£ÀzÀ°è EzÉÃ gÁZÀªÀÄ®è£À£ÀÄß gÁAiÀÄªÀÄÄgÁj Ȩ́ÆÃ«zÉÃªÀ£À 
ªÀiÁAqÀ½ÃPÀ£ÉAzÀÄ ºȨ́ Àj¹zÉ.  

PÁ¼ÁªÀÄÄR PÀ°zÉÃªÀgÀ ªÀÄoÀ: PÀÄgÀÄUÉÆÃqÀ£À Qæ. ±À. 1176 gÀ°è PÀ¼ÀZÀÄAiÀÄðgÀ ZÀPÀæªÀwð PÀÄAvÀ®èzÉÃ±ÀzÀ ZÀPÀæªÀwð 
gÁAiÀÄªÀÄÄgÁj Ȩ́ÆÃ«zÉÃªÀ£À PÁ®zÀ ªÀÄºÁªÀÄAqÀ¼ÉÃ±ÀégÀ gÁZÀªÀÄ®è£ÀÄ ²æÃ PÀ°zÉÃªÀjUÉ s̈ÀQÛ¥ÀÆªÀðPÀªÁV C°èAiÀÄ 
¸ÁÜ£ÁZÁAiÀÄðgÀ ¸ÀPÀ®UÀÄuÉÆÃzÀãªÀ PÁ¼ÁªÀÄÄR AiÀÄwAiÀÄ CªÀÄÈvÀgÁ² ªÀÄÄ¤ÃAzÀæ zÉÃªÀgÀ PÁ®£ÀÄ vÉÆ¼ÉzÀÄ 
zsÁgÁ¥ÀÆªÀðPÀªÁV PÀÄgÀÄUÉÆÃr£À ¤ÃgÀºÀ¼ÀîzÀ PÀ°zÉÃªÀgÀ gÀAUÀ̈ sÉÆÃUÀPÉÌ ©lÖ vÉPÀÌ® ªÀÄvÀÛgÀ JgÀqÀÄ D À̧Ü¼ÀzÀ PÀA§ 225 
ªÀÄvÀÄÛ ¸ÁÜ£ÁZÁAiÀÄðj§âgÀ ¹vÁUÀzÀÄÝUÉUÉ PÉÆqÀ 20 ªÀ̧ ÀÄzsÁgÉ 2 ªÀÄ zÁ£À ªÀiÁrzÁÝgÉ. 
ºÉÆAiÀÄì¼ÀgÀÄ Qæ. ±À. 1206 ªÀÄvÀÄÛ 1207 gÀ°è «ÃgÀ§¯Áè¼À£ÀÄ vÀ£Àß zÀAqÀ£ÁAiÀÄPÀ£À £ÉÃvÀÈvÀézÀ°è f¯ÉèAiÀÄ ¥ÀÆªÀðzÀ PÀqÉUÉ 
zÀAqÀAiÀiÁvÉæ ¸ÁVzÀAvÉ w½AiÀÄÄvÀÛzÉ. Qæ. ±À. 1206 gÀ°èAiÀÄÆ PÀÄªÀiÁgÀ̧ Áé«Ä zÉÃªÁ®AiÀÄzÀ zÁ£ÀªÀ£ÀÄß ªÀÄºÀzÉÃªÀ 
zÀAqÀ£ÁAiÀÄPÀ£ÀÄ £À«ÃPÀj À̧ÄvÁÛ£É. Qæ. ±À. 1207gÀ°èAiÀÄÆ D ¥ÀæzÉÃ±À̧ À «µÀÄÚPÀgÀ §æºÀäZÁj, ¸ÁÜ£ÀzÀ LzÀÄªÀUÀð, K¼ÀÄPÉÆÃn 
ªÀÄºÁzÉÃªÀgÀÄ, C À̧ASÁåvÀ UÀtUÀ¼ÀÄ Ȩ́Ãj ªÀÄºÀzÉÃªÀ zÀAqÀ£ÁAiÀÄPÀ£À JzÀÄgÀÄ HgÀPÀlÖ¼É ªÀiÁqÀÄvÁÛgÉ. Qæ. ±À. 1214, Qæ. ±À. 
1215 gÀ®Æè «ÃgÀ§¯Áè¼À£À G¯ÉèÃR §gÀÄvÀÛzÉ. Qæ.±À.1217gÀ gÀtzsÀªÀ¼À § À̧ªÀAtzÀAqÀ£ÁAiÀÄPÀ£ÀÄ EªÀ£À PÉÊPÉ¼ÀVzÀÄÝ 
©üÃªÀÄgÁ²UÀÄgÀÄUÀ¼À ¢ÃPÉëAiÀÄ ªÀÄUÀ£ÁzÀ aÃ®gÁ² UÀÄgÀÄUÀ½UÉ zÁ£À ¤ÃrgÀÄvÁÛ£É. Qæ.±À.1219gÀªÀgÉUÉ ªÀÄvÉÛ §¼Áîj s̈ÁUÀzÀ°è 
EªÀgÀ ZÀlÄªÀlÄPÉUÀ¼ÀÄ £ÀqÉ¢gÀÄªÀÅzÀ£ÀÄß ±Á¸À£ÀUÀ½AzÀ w½AiÀÄ¯ÁVzÉ. 



§¼Áîj vÁ®ÆèQ£À ±Á À̧£ÉÆÃPÀÛ ±ÉÊªÀ ªÀÄvÀÄÛ ªÉÊµÀÚªÀ ªÀÄoÀUÀ¼ÀÄ                                            161                                                    

 
±ÉÊªÀ ªÀÄoÀ: PÀÄrw¤ UÁæªÀÄzÀ Qæ.±À.1207gÀ ºÉÆAiÀÄì¼À ZÀPÀæªÀwð JgÀqÀ£É «ÃgÀ§®è¼À ±Á À̧£ÀzÀ°è «ÃgÀ 

¥ÀæxÀªÀÄUÀtAUÀ¼À£ÀÄß «±ÀégÁzsÀå ¦ÃoÀzÀ UÉÆÃvÀæ ¥ÀÄgÀÄµÀ£ÁzÀ PÁwðPÉÃAiÀÄ£À G É̄èÃRzÀ eÉÆvÉUÉ J¼ÉÆÌÃn vÀ¥ÉÆÃzsÀ£ÀgÀÄ 
C À̧ASÁåvÀ ¨sÀPÀÛgÁzÀ ªÁå¥ÁgÀzÀ°è ¤gÀvÀgÁzÀ §tfUÀgÀ£ÀÄß ªÀÄvÀÄÛ CªÀgÀ ªÀÄºÁ¸À̈ sÉAiÀÄ£ÀÄß G¯ÉèÃT¸ÀÄwÛzÉ.  

ªÉÊµÀÚªÀ ªÀÄoÀ: NgÀÄªÁAiÀÄÄ Qæ.±À.1217gÀ ºÉÆAiÀÄì¼À ZÀPÀæªÀwð JgÀqÀ£É «ÃgÀ§®è¼À£ÀÄ «£ÁAiÀÄPÀ zÉÃªÀgÀ ¸ÁÜ£ÀzÀ 
©ÃªÀÄgÁ² UÀÄgÀÄUÀ¼À ¢ÃPÉëAiÀÄ ªÀÄUÀ aÃ®gÁ² UÀÄgÀÄUÀ½UÉ zÉÃªÀ̈ ÁæºÀät §°AiÉÄÃZÀ̧ ÉnÖ zsÁgÁ¥ÀÆªÀðPÀªÁV PÀÄgÀÄUÉÆÃqÀÄ 
PÀA¦èAiÀÄ À̧Ü¼ÀªÀÅ £Á®ÄÌ £ÁqÀÄ ªÀiÁ£Àå ªÀiÁr 8 PÉÆlÖgÀÄ. 

±ÉÊªÀ ªÀÄoÀ: PÀÄqÀw¤ Qæ.±À.1218gÀ°è ºÉÆAiÀÄì¼À ZÀPÀæªÀwð JgÀqÀ£É «ÃgÀ§®è¼À£ÀÄ ²æÃ¸Áé«ÄPÁwðPÉÃAiÀÄzÉÃªÀ 
vÀ¥ÉÆÃ£Á¢ü¥ÀwUÀ¼À ‘¥ÀAZÀªÀÄoÀ ¸ÁÜ£ÀzÀ vÀ¥ÉÆÃzsÀ£ÀgÀÄ’ JAzÀÄ G¯ÉèÃR«zÉ. 

§¼Áîj vÁ®ÆQ£À°è gÁµÀÖçPÀÆlgÀÄ, PÀ̄ Áåt ZÁ®ÄPÀågÀÄ, PÀ¼ÀZÀÄjUÀ¼ÀÄ, ºÉÆAiÀÄì¼ÀgÀÄ PÁ®zÀ°è ±Á À̧£ÀzÀ°è 
G¯ÉèÃRªÁVgÀÄªÀAvÀ zÉÃªÁ®AiÀÄUÀ¼À°è ºÉÆA¢PÉÆAqÀvÉ ªÀÄoÀUÀ¼ÀÄ vÀªÀÄä PÁAiÀÄð ¤ªÀð» À̧ÄwÛzÀÝªÀÅ. ±ÉÊªÀ ªÀÄvÀÄÛ ªÉÊµÀÚªÀ 
ªÀÄoÀUÀ¼ÀÄ zsÁ«ÄðPÀªÁV, ¸ÁªÀiÁfPÀªÁV, ±ÉÊPÀëtÂPÀªÁV PÉëÃvÀæUÀ¼À°è CgÀ̧ ÀgÀÄ zÉÃªÁ®AiÀÄUÀ½UÉ, ¸ÁÜ£À¥ÀwUÀ½UÉ, zÉÃªÀgÀ 
£ÉÊªÉÃzÀåPÉÌ, ªÀÄoÀPÉÌ ¸ÀÄAPÀzÁ£À, vÉÆÃl, s̈ÀÆ«ÄAiÀÄ£ÀÄß zÁ£ÀªÁV ©qÀÄwÛzÀÝ£ÀÄß ±Á À̧£ÀUÀ½AzÀ w½AiÀÄ§ÄzÁVzÉ. 

 

PÉÆ£É n¥ÀàtÂ: 
 

1. ¸Ë.L.L, ¸ÀA.9 ( s̈ÁUÀ-1) ±Á. À̧ASÉå. 67. ¥ÀÄl.39. §¼Áîj vÁ®ÆèPÀÄ 
2. CzÉÃ, ±Á. À̧ASÉå. 73. ¥ÀÄl.44. 
3. CzÉÃ, ±Á. À̧ASÉå. 92. ¥ÀÄl.62. 
4. CzÉÃ, ±Á. À̧ASÉå. 98. ¥ÀÄl.68. 
5. CzÉÃ, ±Á. À̧ASÉå. 235. ¥ÀÄl.241. 
6. CzÉÃ, ±Á. À̧ASÉå. 252. ¥ÀÄl.263. 
7. CzÉÃ, ±Á. À̧ASÉå. 253. ¥ÀÄl.265. 
8. CzÉÃ, ±Á. À̧ASÉå. 296. ¥ÀÄl.318. 
9. CzÉÃ, ±Á. À̧ASÉå. 327. ¥ÀÄl.342. 
10. CzÉÃ, ±Á. À̧ASÉå. 334. ¥ÀÄl.355. 
11. CzÉÃ, ±Á. À̧ASÉå. 334. ¥ÀÄl.355. 

 

gÁWÀªÉÃAzÀæ. J¸ï 
¸ÀA±ÉÆÃzsÀ£Áyð 

EwºÁ À̧ CzsÀåAiÀÄ£À «¨sÁUÀ 
ªÀÄAUÀ¼ÀÆgÀÄ «±Àé«zÁå¤®AiÀÄ 

ªÀÄAUÀ¼ÀUÀAUÉÆÃwæ–574199 
ªÀÄAUÀ¼ÀÆgÀÄ, zÀQëtPÀ£ÀßqÀ 
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PÀ£ÀßqÀ ¸Á»vÀå : ‘PÉÆlÖ ªÀiÁvÀÄ vÀ¥ÀàzÀ’ ¥Àæ¸ÀAUÀUÀ¼À «ªÉÃZÀ£É 
- qÁ. VjÃ±ï ªÀÄÆVÛºÀ½î (aPÀÌªÀÄUÀ¼ÀÆgÀÄ)* 

 ªÀZÀ£À ZÀ¼ÀªÀ½ À̧AzÀ̈ sÀðzÀ°è § À̧ªÀtÚ£ÀªÀgÀ ‘£ÀÄrzÀgÉ ªÀÄÄwÛ£À ºÁgÀzÀAwgÀ̈ ÉÃPÀÄ’ ªÀZÀ£À JAzÉA¢UÀÆ ¥Àæ À̧ÄÛvÀ. 
NzÀÄªÁUÀ F ªÀZÀ£ÀzÀ PÉÆ£ÉAiÀÄ ¸Á®Ä £À£Àß£ÀÄß ©qÀzÉ DPÀ¶ð¹vÀÄ. D ¸Á®Ä »ÃVzÉ ; ‘£ÀÄrAiÉÆ¼ÀUÁV £ÀqÉAiÀÄ¢zÀÝgÉ 
PÀÆqÀ® À̧AUÀªÀÄzÉÃªÀ£ÉAvÉÆ°ªÀ£ÀAiÀÄå’. E°è £ÀÄrAiÀÄ M¼ÀUÉ ‘DUÀÄªÀ’ QæAiÉÄ §ºÀ¼À ªÀÄÄRå. ‘DUÀÄ«PÉ’AiÀÄÄ QæAiÀiÁvÀäPÀ 
¸À¤ßªÉÃ±ÀªÀ£ÀÄß M¼ÀUÉÆArzÀÄÝ, £ÁªÉÃ£ÀÄ £ÀÄr¢zÉÝÃªÉ JA§ÄzÀgÀ ªÉÄÃ É̄ ¤AwzÉ. £ÁªÀÅ ‘K£ÀÄ £ÀÄr¢zÉÝÃªÉ’ JA§ÄzÀPÉÌ 
‘DUÀÄ«PÉ’ ªÀiÁvÀæªÀ®è, DzÀ ªÉÄÃ¯É ‘£ÀqÉzÀÄPÉÆ¼ÀÄîªÀÅzÀÄ’ §ºÀ¼À ªÀÄÄRå. DUÀÄ«PÉAiÀÄÄ ªÀÄÄA¢£À ºÀAvÀªÉÃ 
‘£ÀqÉzÀÄPÉÆ¼ÀÄîªÀÅzÀÄ’. CxÁðvï ªÀvÀð£É CxÀªÁ ¤®ÄªÀÅ. EzÀÄ CªÀgÀªÀgÀ §zÀÄQ£À §zÀÞvÉ, ªÀiË¯ÁåZÁgÀuÉAiÀÄ PÁ¼Àf, 
£ÀqÀvÉ ªÀÄvÀÄÛ ªÀåQÛvÀé. PËlÄA©PÀ ¥Àj À̧gÀ, £ÀA©zÀªÀgÀ ªÀÄvÀÄÛ ¸ÀªÀÄÄzÁAiÀÄzÀ »vÀ, ¥ÀÆªÀð¤zsÀðjvÀ D¯ÉÆÃZÀ£ÉUÀ¼ÀÄ »ÃUÉ 
J®èªÀ£ÀÄß M¼ÀUÉÆAqÀÄ O£ÀßvÀåªÀ£ÀÄß ¥ÀqÉAiÀÄÄvÀÛzÉ. »ÃUÉ ««zsÀ DAiÀiÁªÀÄUÀ¼ÉÆA¢UÉ ¨Ȩ́ ÉzÀÄPÉÆArgÀÄªÀ ‘£ÀÄrAiÉÆ¼ÀUÁV 
£ÀqÉAiÀÄÄªÀ’ QæAiÉÄAiÀÄ CAwªÀÄ ¥sÀ°vÀªÀ£ÀÄß ¸ÀvÀåzÀ ªÀiÁUÀð, ªÀiË®å ¤tðAiÀÄ, «ªÉÃZÀ£ÉAiÀÄ ¥ÀjÃPÉë, zÀÈqsÀ¤zsÁðgÀzÀ 
¸ÁAUÀvÀå, vÁåUÀ§Ä¢Þ JAzÉ®è PÀgÉAiÀÄ§ºÀÄzÀÄ. EAxÀ ¸ÁxÀðPÀvÉAiÀÄ PÀëtUÀ¼ÀÄ ¥ÀæwAiÉÆ§âgÀ®Æè §gÀ̈ ÉÃPÉA§ÄzÀÄ ªÀZÀ£ÀPÁgÀgÀ 
D±ÀAiÀÄ PÀÆqÀ. EzÉÃ vÀgÀºÀzÀ D±ÀAiÀÄªÀ£ÀÄß PÉÃAzÀæªÁVlÄÖPÉÆAqÀÄ £ÀªÀÄä PÀ£ÀßqÀ ¸Á»vÀåzÀ°è ºÀ®ªÁgÀÄ ¥Àæ À̧AUÀUÀ¼ÀÄ 
zÁR¯ÁVªÉ. CªÀÅUÀ¼ÀÄ ªÀåQÛAiÀiÁ¢AiÀiÁV PÀÄlÄA§, ¸ÀªÀiÁdPÉÌ ªÀiÁzÀjAiÀÄ ¥Àæ¸ÀAUÀUÀ¼ÁVªÉ. CªÀÅUÀ¼À°è MA¢µÀÖ£ÀÄß ºÉQÌ 
vÉUÉzÀÄ ¥ÀgÁªÀÄ²ð¹zÀgÉ, ¸ÀA±ÉÆÃzsÀ£Á UÀÄtzÀ ¸ÁxÀðPÀvÉAiÀÄ ¨sÁªÀ WÀ¤ÃPÀj¸À§ºÀÄzÉÃ£ÉÆÃ ....?  
 £ÀÄrAiÉÆ¼ÀUÁV £ÀqÉAiÀÄÄªÀ ¥Àæ¸ÀAUÀUÀ¼À°è UÉÆÃ«£À ºÁr£À°ègÀÄªÀ ¥ÀÄtåPÉÆÃn JA§ ºÀ̧ ÀÄ ªÀÄvÀÄÛ ºÀÄ°, 
‘¥ÀAZÀvÀAvÀæ’zÀ s̈ÉÃzÀ ¥ÀæPÀgÀtzÀ°è §gÀÄªÀ zÉÃªÀzÀvÀÛ ªÀÄvÀÄÛ §æºÀägÁPÀȩ̈ À, ªÀqÁØgÁzsÀ£ÉAiÀÄ À̧ÄPÀÄªÀiÁgÀ̧ Áé«ÄAiÀÄ PÀxÉAiÀÄ 
G¥ÀPÀxÉAiÀÄ°è §gÀÄªÀ ¸ÀÄzsÁªÉÄ, zsÀ£ÀzÀvÀÛ, PÀ¼Àî, vÀ¼ÁgÀ ªÀÄvÀÄÛ §æºÀägÁPÀȩ̈ À, ¥ÀA¥À̈ sÁgÀvÀzÀ°è §gÀÄªÀ PÀtð ªÀÄvÀÄÛ PÀÄAw, 
gÁWÀªÁAPÀ£À ºÀj±ÀÑAzÀæ PÁªÀåzÀ°è ºÀj±ÀÑAzÀæ ªÀÄvÀÄÛ «±Áé«ÄvÀæ, PÀÄªÉA¥ÀÄ CªÀgÀ ¨ÉgÀ¼ïUÉ PÉÆgÀ¼ï £ÁlPÀzÀ°è zÉÆæÃt ªÀÄvÀÄÛ 
KPÀ®ªÀå F J®ègÀ §zÀÞvÉAiÀÄ ªÀvÀð£ÉAiÀÄ°è ¥ÀgÀ̧ ÀàgÀ £ÀA©PÉ ªÀÄvÀÄÛ ¤µÉ× CqÀVgÀÄªÀÅzÀ£ÀÄß PÁt§ºÀÄzÀÄ. «±ÉÃµÀªÉÃ£ÉAzÀgÉ, 
F J®è ¸ÀvÀå À̧AzsÀgÀÄ DPÀ¹äPÀªÁV ¸ÀªÀÄ¸ÉåAiÉÆAzÀPÉÌ ¹®ÄQ, CzÀjAzÀ ¥ÁgÁUÀÄªÀ GzÉÝÃ±À¢AzÀ ªÀiÁvÀÄPÉÆlÄÖ, PÉÆlÖ 
ªÀiÁw£ÀAvÉ £ÀqÉzÀÄPÉÆ¼ÀÄîªÀ ¥Àj¹ÜwAiÉÆAzÀÄ ¤ªÀiÁðt ªÁUÀÄªÀÅzÀ£ÀÄß PÁt§ºÀÄzÀÄ. EAvÀºÀ ¥Àj¹ÜwAiÀÄ ¥sÀ°vÀªÀ£ÀÄß 
¸ÀÆPÀëöäªÁV £ÉÆÃrzÀgÉ À̧vÀåªÀ£ÀÄß G£ÀßwÃPÀj¸ÀÄªÀ GzÉÝÃ±À¢AzÀ À̧vÀåPÁÌV À̧ºÀPÀj¹, £ÀAvÀgÀ À̧AªÀ¢üð¹, À̧ÄªÀÄä£ÁUÀÄªÀ 
¸ÀAUÀwUÀ¼À£ÀÄß ¤d À̧ÄSÁ¢«ªÀ²Ã¨sÁªÀ¢AzÀ CAaUÉ vÀ¼Àî®ànÖgÀÄªÀÅzÀ£ÀÄß PÁt§ºÀÄzÀÄ. 

 ªÉÄÃ É̄ G É̄èÃRUÉÆArgÀÄªÀAvÉ £ÀÄrAiÉÆ¼ÀUÁV £ÀqÉAiÀÄÄªÀ ¥Àæ¸ÀAUÀUÀ¼À£ÀÄß JgÀqÀÄ ºÉÆ¸À ¥ÀjPÀ®à£ÉUÀ¼À ªÀÄÆ®PÀ 
£ÉÆÃqÀÄªÀ ¥ÀæAiÀÄvÀß E°èzÉ. CªÀÅUÀ¼ÉAzÀgÉ : 

1. ¥ÀævÁåUÀvÀ CxÀªÁ ¥ÀævÁåUÀªÀÄ£À £ÀqÉ (Come Back Attitude) 

2. C¨sÁåUÀvÀ £ÀqÉ (An uninvited Guest) 

1. ¥ÀævÁåUÀvÀ CxÀªÁ ¥ÀævÁåUÀªÀÄ£À £ÀqÉ (Come Back Attitude) 
 ªÀåQÛAiÉÆ§â£ÀÄ DPÀ¹äPÀªÁV À̧A¨sÀ«¹zÀ ¸ÀªÀÄ Ȩ́åUÉ M¼ÀUÁV, C°èAzÀ ºÉÆgÀ§gÀ®Ä £ÀA©PÉ¬ÄAzÀ ªÀiÁvÀÄPÉÆlÄÖ, 
¸ÀªÀÄ¸Éå¬ÄAzÀ ºÉÆgÀ§AzÀÄ, F »AzÉ PÉÆlÖ ªÀiÁvÀ£ÀÄß wÃj À̧ÄªÀ ¸ÀªÀÄAiÀÄ §AzÁUÀ zsÉÊAiÀÄð ªÀÄvÀÄÛ ¦æÃw¬ÄAzÀ ªÀÄÄ£ÀÄßVÎ 
vÀ®Ä¥À̈ ÉÃPÁzÀzÀÝ£ÀÄß vÀ®Ä¥ÀÄªÀ QæAiÉÄAiÀÄ MlÄÖ ªÉÆvÀÛªÉÃ ¥ÀævÁåUÀvÀ £ÀqÉ. EzÀPÉÌ »A¢gÀÄV §gÀÄªÀÅzÀÄ, ¥ÀÄ£ÀgÁUÀªÀÄ£À JAzÀÄ 
ºȨ́ ÀgÀÄ. F £ÀqÉAiÀÄ°è §zÀÞvÉ, £ÀA©PÉ, ¥ÁæªÀiÁtÂPÀvÉ, ¤¸ÁéxÀð, zsÉÊAiÀÄð, ªÀiË®åzÀ C£ÀÄ À̧gÀuÉ, PÀÈvÀdÕvÁ ¨sÁªÀ ªÀÄvÀÄÛ 
vÀ£ÀßvÀ£ÀzÀ CjªÀÅ CqÀVgÀÄvÀÛªÉ. F ¥ÀæPÁgÀzÀ £ÀqÉUÉ UÉÆÃ«£ÀºÁqÀÄ, ¥ÀAZÀvÀAvÀæzÀ zÉÃªÀzÀvÀÛ£À PÀvÉ, ªÀqÁØgÁzsÀ£ÉAiÀÄ 
¸ÀÄzsÁªÉÄAiÀÄ PÀxÉ ¸ÉÃgÀÄvÀÛªÉ. 
 PÀ£ÀßqÀ d£À¥ÀzÀ ªÀÄvÀÄÛ ¸Á»vÀå ¥ÀgÀA¥ÀgÉAiÀÄ°è UÉÆÃ«£À ºÁrUÉ §ºÀÄvÀézÀ £É̄ É EzÉ. ¸ÀªÀÄÈzÀÞªÁzÀ PÁqÀÄ, 
PÉÆ¼À®£ÀÆzÀÄªÀ UÉÆ®èUËqÀ, §¼À¹ §gÀÄªÀ vÀgÀÄUÀ¼ÀÄ »ÃUÉ s̈ÁªÀ£ÁvÀäPÀ zÀÈ±Àå ªÉÊ¨sÀªÀªÀ£ÀÄß ºÉÆA¢gÀÄªÀ UÉÆÃ«£ÀºÁqÀÄ 
¸ÀªÀÄ¶Ö¬ÄAzÀ ªÀå¶ÖAiÀÄ PÀqÉUÉ §AzÁUÀ ºÀÄ°AiÀÄ£ÀÄß ªÀÄvÀÄÛ ¥ÀÄtåPÉÆÃnAiÀÄ£ÀÄß PÉÃAzÀæ¸ÁÜ£À zÀ°èj À̧ÄvÀÛzÉ. PÁr£À°è 
ºÀÄ°AiÉÆAzÀÄ K¼ÀÄ ¢ªÀ̧ À¢AzÀ G¥ÀªÁ À̧«vÀÄÛ JA§ £ÀA©PÉAiÉÄÃ F PÀxÉ ªÀÄÄAzÀÄªÀjAiÀÄ®Ä PÁgÀt. E°è ºÀ¹«£À 
ªÀÄÆ®PÀ ªÀåPÀÛUÉÆAqÀ ºÀÄ½AiÀÄ vÁ¼Éä ªÀÄvÀÄÛ ªÁvÀì®åzÀ ªÀÄÆ®PÀ ªÀåPÀÛUÉÆAqÀ ºÀ̧ ÀÄ«£À zsÉÊAiÀÄð JgÀqÀÆ PÀÆqÀ ¸ÀvÀåzÀ 
O£ÀßvÀåPÉÌ Cr¥ÁAiÀÄ. ªÉÊgÀÄzsÀåzÀ ªÀåQÛvÀéªÉgÀqÀÄ JzÀÄgÁzÁUÀ GAmÁUÀ̈ ÉÃQzÀÝ ¸ÀAWÀµÀð GAmÁUÀzÉ, vÀªÀÄävÀ£ÀªÀ£ÀÄß  
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PÀ¼ÉzÀÄPÉÆAqÀÄ ¸ËªÀÄå¢AzÀ ªÀwð¹ MAzÁUÀÄªÀ QæAiÉÄ §ºÀ¼À ªÀÄÄRåªÁUÀÄvÀÛzÉ. CAzÀgÉ ¸ÀéZÀÒAzÀ¢AzÀ ªÀÄ£ÉUÉ 
»A¢gÀÄUÀÄwÛzÀÝ ¥ÀÄtåPÉÆÃn AiÀÄ°è ¨sÀAiÀÄUÀæ¸ÀÜ ªÀÄ£À̧ ÀÄì ªÀiÁAiÀÄªÁV C¥ÀàuÉAiÀÄ£ÀÄß PÉÃ¼ÀÄªÀ ¸À«£ÀAiÀÄªÀAwPÉ MAzÉqÉAiÀiÁzÀgÉ, 
ºÀÄ°UÉ ¨ÉÃmÉAiÀiÁqÀÄªÀ ¥ÀæªÀÈwÛAiÉÄÃ ªÀiÁAiÀÄªÁV C¥ÀàuÉ PÉÆlÄÖ £ÀA©PÉ¬ÄAzÀ PÀ¼ÀÄ»¹PÉÆqÀÄªÀ ªÀÄ£À¹Üw ªÀÄvÉÆÛAzÀÄ PÀqÉ. 
F JgÀqÀÆ KPÀPÁ®zÀ°è ¸ÀAWÀn¹zÁUÀ̄ ÉÃ ¥ÀævÁåUÀvÀ QæAiÉÄ £ÀqÉzÀÄ PÉÆlÖ ªÀiÁvÀ£ÀÄß G½¹PÉÆ¼Àî®Ä ¸ÁzsÀåªÁVzÀÄÝ. 
 ¥ÀAZÀvÀAvÀæzÀ zÉÃªÀzÀvÀÛ£À PÀxÉAiÀÄ°è zÉÃªÀzÀvÀÛ£ÀÄ PÀÄAmÁtÂ JA§ qÁªÀgÀ qÁQ¤AiÀÄÄ ºÉÃ¼ÀÄªÀ PÀxÉAiÀÄ£ÀÄß PÉÃ¼À̄ ÉAzÉÃ 
PÀµÀÖ¥ÀlÄÖ ¸Á«gÀ UÀzÁåtªÀ£ÀÄß ºÉÆA¢¹PÉÆAqÀÄ ºÀ¹«¤AzÀ §gÀÄªÁUÀ JzÀÄgÁUÀÄªÀ ºÀ¹zÀ §æºÀägÁPÀȩ̈ À¤UÉ vÀ£Àß 
GzÉÝÃ±ÀªÀ£ÀÄß w½¹ LzÀÄ gÁwæUÀ¼À CªÀPÁ±ÀªÀ£ÀÄß PÉÆÃj vÀqÀªÀiÁqÀzÉ §gÀÄªÉ£ÉAzÀÄ ªÀiÁvÀÄPÉÆlÄÖ C¥ÀàuÉ PÉÃ¼ÀÄvÁÛ£É. 
§æºÀägÁPÀȩ̈ À£ÀÄ CªÀ£À C¥ÀàuÉUÉ À̧ªÀÄäw ¤Ãr ºÀ¹zÀªÀ¤UÉ DwxÀå PÉÆlÄÖ, £ÀA©PÉ¬ÄAzÀ PÀ¼ÀÄ»¹PÉÆqÀÄªÀÅzÀÄ E°è ªÀÄÄRå. 
zÉÃªÀzÀvÀÛ¤UÉ vÀ£Àß GzÉÝÃ±À FqÉÃgÀ̈ ÉÃPÉA§ UÀÄj ºÉÆA¢zÀÝjAzÀ ¨sÀAiÀÄ©üÃvÀ£ÁUÀzÉ ªÀÄÄ£ÀÄßUÀÄÎvÁÛ£É. PÀÄAltÂ ºÉÃ½zÀ ‘MªÉÄä 
PÀAqÀªÀgÀÄ ªÀÄvÉÆÛªÉÄä PÀAqÀgÉ £ÀAlgÀÄ’ JA§ ¥ÀgÀªÀiÁxÀðªÁzÀ PÀxÉAiÀÄ£ÀÄß §æºÀägÁPÀȩ̈ À¤UÉ »AwgÀÄV §AzÀÄ, 
  ªÀgÀUÀÄtUÀtAiÀÄÄvÀgÉ¤¥Àgï 

  zsÀgÉAiÉÆ¼ÀUÉÆÃgÉÆªÉÄð PÀAqÀÄ ªÀÄvÀÛA PÀAqÀA  
  ¢gÀzÀªÀgÉ £ÀAlgÉA§ÄzÀÄ 

  ¥ÀgÀªÀiÁxÀð PÀxÉ¬ÄzÉAzÀÄ PÀÄAltÂ ¥ÉÃ¿Ý¼ï 

 JAzÀÄ ºÉÃ½zÁUÀ §æºÀägÁPÀȩ̈ À£ÀÄ zÉÃªÀzÀvÀÛ¤UÉ £ÀAl£ÁUÀÄªÀ, CªÀ£À£ÀÄß gÀQȩ̈ ÀÄªÀ dªÁ¨ÁÝj EgÀÄªÀÅzÀ£ÀÄß 
UÀªÀÄ¤ À̧§ºÀÄzÀÄ. E°è zÉÃªÀzÀvÀÛ£À ¥ÀævÁåUÀvÀ £ÀqÉ JµÀÄÖ  ªÀÄÄRåªÉÇÃ, §æºÀägÁPÀȩ̈ À£ÀÄ vÀ£Àß ªÀåQÛvÀéªÀ£ÀÄß 
G£ÀßwÃPÀj¹PÉÆArgÀÄªÀÅzÀÄ CµÉÖÃ ªÀÄÄRåªÁUÀÄvÀÛzÉ. 
 ªÀqÁØgÁzsÀ£ÉAiÀÄ ‘ À̧ÄPÀÄªÀiÁgÀ ¸Áé«ÄAiÀÄ PÀxÉ’AiÀÄ°è §gÀÄªÀ ¸ÀÄzsÁªÉÄAiÀÄÄ PÉÆlÖ ªÀiÁwUÉ vÀ¥Àà¢gÀÄªÀ WÀ£À 
ªÀåQÛvÀézÀªÀ¼ÀÄ. ¸ÉÆÃzÀgÀ ªÉÄÊzÀÄ£À£ÁzÀ zsÀ£ÀzÀvÀÛ£À µÀgÀwÛ£ÀAvÉ, ‘vÁ£ÀÄ ªÀzsÀÄªÁzÀ C®APÁgÀzÀ°è ªÉÆzÀ® gÁwæAiÀÄAzÀÄ §AzÀÄ 
¨sÉÃnAiÀiÁUÀÄvÉÛÃ£É’ JAzÀÄ ªÀiÁvÀÄPÉÆlÖAvÉ £ÀqÉzÀÄPÉÆ¼Àî®Ä ªÀÄÄAzÁUÀÄªÀ ¸ÀÄzsÁªÉÄUÉ JzÀÄgÁUÀÄªÀ PÀ¼Àî, vÀ¼ÁgÀ ªÀÄvÀÄÛ 
§æºÀägÁPÀȩ̈ À ªÀÄÆªÀjUÀÆ “¦jzÉÆAzÀÄ ªÀÄ£ÉªÁ¾õÉÛAiÀÄÄAmÉ£ÀßA PÁqÀzÉ ¥ÉÆÃUÀ°ÃAiÀiÁ¤ÃUÀ¼É ¥ÉÆÃV ¤£Àß°èUÉ §AzÀ¥ÉàA 
§AzÉÆqÉ ¤£Àß ªÉÄZÀÄÑUÉAiÉÄé£ÉAzÀÄ £ÀA¨É £ÀÄrzÀÄ £À¤ßUÉÆlÄÖ” zsÀ£ÀzÀvÀÛ£À£ÀÄß s̈ÉÃnAiÀiÁV, “¤Ã£À̄ ÉÛ J£Àß £À¤ßUÉÆAqÀAiÀiï 
J£Àß ªÀÄzÀÄªÉAiÀÄAzÀÄ ¥ÀæxÀªÀÄ ¢ªÀ̧ ÀzÀ ¥À̧ ÀzÀªÀÄ£É£ÀUÉ vÉÆÃ¾¯ÉéÃ¿ÄÌ’ JAzÀÄ ºÉÃ½ ¥ÀæweÉÕAiÀÄ£ÀÄß FqÉÃj À̧ÄvÁÛ¼É. C£ÀAvÀgÀ 
»AwgÀÄV §AzÀÄ §æºÀägÁPÀȩ̈ À, vÀ¼ÁgÀ, PÀ¼Àî£À£ÀÄß ¨sÉÃn ªÀiÁqÀ®Ä; §æºÀägÁPÀȩ̈ À£ÀÄ “¤Ã À̧vÀåªÁ¢AiÀÄAiÀiï DzÀªÀiÁ£ÀÄA gÀÆ¥ÀÄ 
¯ÁªÀtå ¸Ë s̈ÁUÀå PÁAw ºÁªÀ̈ sÁªÀ «¯Á À̧ «¨sÀæªÀÄAUÀ¼À£ÉÆqÉAiÀÄAiÀiï ¤£ÀßA wAzÁ£ÁªÀ UÀwUÉ ¥ÉÆÃ¥ÉA ¤£Àß 
gÀÆ¥À£À¿ÂAiÀÄ¯Á¾õÉ£ÀzÀ¾õÉ£ÀAdzÉ ¥ÉÆÃUÉAzÀÄ” £ÀÄrzÀ£ÀÄ. vÀ¼ÁgÀ£ÀÄ, ‘¤£ÀßAvÉÆ½îzÀgÁgÀÄ«Ä®è £ÀÄrzÀ £À¤ßAiÀÄA vÀ¥ÀàzÉ 
§AzÉ À̧vÀåªÁ¢AiÀÄAiÀiï ¥ÉÆÃUÀ̈ Áâ’ JAzÀÄ £ÀÄrzÀ£ÀÄ. vÀ£Àß ªÉÄÊ ªÉÄÃ°£À a£ÀßªÀ£ÀÄß PÀ¼Àî¤UÉ M¦à̧ À®Ä; ‘¤£Àß PÉÊAiÀÄzÀA 
PÉÆAqÁ£ÉÃ£Á ZÀAzÁæPÀðvÁgÀA§gÀA §zÀð¥Éà£É JtÂPÉÆAqÀ PÀ̧ ÀªÀgÀA vÀªÀ¤¢üAiÀÄAvÉ vÀªÀ¢zÀð¥ÀÄàzÉ ¤£Àß PÉÊ¬ÄAzÀA PÉÆ¼Éî 
¥ÉÆÃUÀ̈ Áâ’ JAzÀÄ £ÀÄrzÀÄ ¸ÀÄzsÁªÉÄAiÀÄ£ÀÄß PÀ¼ÀÄ»¹PÉÆlÖgÀÄ. E°è ¥ÀgÀ̧ ÀàgÀ £ÀA©PÉ eÁjAiÀiÁVzÀÄÝ, ¸ÀvÀå G£ÀßwÃPÀj¹zÉ. 
ªÉÆzÀ°zÀÝ ªÀÄ£À̧ ÀÄì §zÀ̄ ÁV ºÉÆ¸ÀvÁzÀ D¯ÉÆÃZÀ£É ¸ÀàµÀÖUÉÆArzÉ. EAvÀºÀ ªÀiÁ£À«ÃAiÀÄ §zÀ̄ ÁªÀuÉAiÀÄÄ ¥ÀævÁåUÀvÀ 
£ÀqÉVgÀÄªÀ ¸ÁªÀÄxÀåðªÉAzÉÃ ºÉÃ¼À§ºÀÄzÀÄ. 

2.  C s̈ÁåUÀvÀ £ÀqÉ (An uninvited Guest) 
 ªÀåQÛAiÉÆ§â£À §zÀÄQ£À°è À̧ÆvÀæzsÁgÀ£ÉÆ§â (EªÀ£À£ÀÄß À̧AzsÁ£ÀPÁgÀ£ÉAzÀÄ PÀgÉzÀÄPÉÆ¼Àî§ºÀÄzÀÄ) ºÉÃ¼ÀzÉ PÉÃ¼ÀzÉ §AzÀÄ 
vÀ£Àß WÀ£ÀªÀÄ»ªÉÄAiÀÄ£ÀÄß PÁ¦lÄÖPÉÆ¼Àî®Ä ªÀÄvÀÄÛ ¥ÀgÀgÀ »vÀªÀ£ÀÄß ¸Á¢ü¸À®Ä MAzÀÄ ¸ÀA¢UÀÞ ¥Àj¹ÜwAiÀÄ£ÀÄß ¸ÀÈ¶Ö ªÀiÁr, 
¨sÉÃnAiÀiÁzÀ ªÀåQÛAiÀÄ£ÀÄß ¨sÁªÀ£ÁvÀäPÀ MvÀÛqÀPÉÌ zÀÆr, D ªÀåQÛ¬ÄAzÀ̄ ÉÃ s̈ÁµÉAiÀÄ£ÀÄß PÀ¹zÀÄPÉÆAqÀÄ, vÀ£ÀUÉ PÉÆlÖ ªÀiÁvÀ£ÀÄß 
£ÉgÀªÉÃj À̧®Ä §®ªÀAvÀzÀ À̧Ä¸ÀAzÀ̈ sÀðªÀ£ÀÄß ¤«Äð À̧ÄªÀ £ÀqÉ¬ÄzÀÄ. F £ÀqÉAiÀÄ°è ¥ÀA¥À̈ sÁgÀvÀzÀ PÀÄAw, ºÀj±ÀÑAzÀæ PÁªÀåzÀ 
«±Áé«ÄvÀæ, ¨ÉgÀ¼ïUÉ PÉÆgÀ¼ï £ÁlPÀzÀ zÉÆæÃt, E¤ßvÀgÀ ¥ÀæªÀÄÄRgÀÄ Ȩ́ÃjPÉÆ¼ÀÄîvÁÛgÉ. 
 PÀÈµÀÚ£À zsÀªÀÄð¤ÃwAiÉÄÃ PÀtð£À §°zÁ£ÀPÉÌ PÁgÀt. PÀÈµÀÚ£ÀÄ PÀtð£À §½ §AzÀÄ ¥ÀævÉåÃPÀªÁV PÀgÉzÀÄPÉÆAqÀÄ ºÉÆÃV 
d£ÀäªÀÈvÁÛAvÀzÀ £À¤ßAiÀÄ£ÀÄß £ÀÄrzÀÄ, CªÀ£À£ÀÄß À̧A¢UÀÞvÉUÉ zÀÆqÀÄvÁÛ£É. ªÀiÁ£À¹PÀªÁV PÀtð£À£ÀÄß czÀæ ªÀiÁqÀÄvÁÛ£É. 
C£ÀAvÀgÀ MAzÀÄ ¨sÁ£ÀÄªÁgÀ PÀÄAwAiÀÄ£ÀÄß PÀtð£À°èUÉ PÀ¼ÀÄ»¹PÉÆlÄÖ, vÁ¬ÄIÄtzÀ ªÀÄÆ®PÀ ªÀiÁvÀÈ¥ÉæÃªÀÄªÀ£ÀÄß 
¸ÁÜ¬ÄUÉÆ½¹, C£ÀßIÄtzÀ ¥ÀæRgÀvÉAiÀÄ£ÀÄß PÀrªÉÄ ªÀiÁqÀÄvÁÛ£É. vÀ£Àß£ÀÄß £ÀA©gÀÄªÀ zÉÆgÉ ªÀÄvÀÄÛ vÀ£Àß ¸ÀºÉÆÃzÀgÀgÀ£ÀÄß 
G½ À̧̈ ÉÃPÁzÀ EPÀÌnÖ£À ¸ÀAzÀ̈ sÀðPÉÌ M¼ÀUÁUÀÄªÀ PÀtð ªÀiÁvÀÈIÄt ªÀÄvÀÄÛ C£ÀßIÄtzÀ ªÀÄzsÉå ¸ÀAPÀlªÀ£ÀÄß C£ÀÄ¨sÀ«¹,  
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vÁ¬ÄAiÀÄ zÀÄBRªÀ£ÀÄß ¥ÀæxÀªÀÄ DzÀåvÉAiÀiÁV ªÀiÁrPÉÆ¼ÀÄîvÁÛ£É. ¥ÀjuÁªÀÄ “CdÄð£À£ÀÄ ¥Àæw¨sÀn¹zÀgÀÆ ¢ªÁå À̧ÛçªÀ£ÀÄß 
»rAiÀÄÄ ªÀÅ¢®è. G½zÀ £Á®ÄÌ ªÀÄPÀÌ¼ÀÄ £À£Àß UÁAiÀÄ¥Àr¹zÀgÀÆ CªÀgÀ£ÀÄß PÉÆ®ÄèªÀÅ¢®è. ¥ÀæSÁåvÀ QÃwðAiÀÄ£ÉßÃ D±Àæ¬Ä¹ 
AiÀÄÄzÀÞzÀ°è £À£Àß£ÉßÃ £Á±ÀªÀiÁrPÉÆ¼ÀÄîvÉÛÃ£É” JAzÀÄ s̈ÁµÉ¬ÄvÀÄÛ vÁ¬ÄAiÀÄ£ÀÄß PÀ¼ÀÄ»¹PÉÆqÀÄvÁÛ£É. vÀ£Àß §zÀÄQ£À°è 
vÁ¬ÄAiÀÄ£ÀÄß MªÉÄä ªÀiÁvÀæ ¨sÉÃnAiÀiÁUÀÄªÀ PÀtð¤UÉ vÁ¬ÄAiÀÄ ªÁvÀì®åªÉÃ §zÀÄQUÉ PÀAlPÀªÁV ¥Àjt«Ä¸ÀÄªÀÅzÀÄ 
zÀÄgÀAvÀªÉÃ À̧j. CdÄð£À£ÉÆA¢UÉ AiÀÄÄzÀÞ ªÀiÁqÀÄªÀ À̧AzÀ̈ sÀðzÀ°è ±À®å£ÀÄ PÀtð¤UÉ, ¢ªÁå À̧ÛçUÀ¼À£ÀÄß ¥ÀæAiÉÆÃV¹ 
ºÀUÉAiÀÄ£ÀÄß C¢üÃ£À ªÀiÁqÀÄ J£Àß®Ä vÁ¬ÄUÉ PÉÆlÖ ªÀiÁvÀ£ÀÄß ªÀÄÄ£Éß¯ÉUÉ vÀAzÀÄ “¥ÉªÀiÁðw£À £À¤ß 
§£ÀßzÉÆ¼ÉÆqÀA§nÖ¥ÀÄðzÀA ªÀiÁ¿õÉà£ÉÃ” JAzÀÄ, vÀ£Àß vÁ¬ÄAiÀÄ £ÀA©PÉAiÀÄ ªÉÊ s̈ÀªÀªÀ£ÀÄß vÀ£Àß°èAiÉÄÃ JgÀPÀ 
ºÉÆAiÀÄÄÝPÉÆAqÀÄ, vÀ£Àß s̈ÁµÉAiÀÄ£ÀÄß CAVÃPÀj¹PÉÆAqÀÄ wÃªÀæªÁzÀ ±ËgÀåªÀ£ÀÄß gÀQë¹PÉÆ¼ÀÄîvÁÛ£É. F ªÀÄÆ®PÀ 
“¥ÁætªÉÆqÀ°AzÀA vÉÆ®UÉAiÀÄÄA vÉÆ®UÀzÀ £À¤ßAiÀÄ£ÀÄzÁºÀj¸ÀÄªÀAvÉ ¥ÀvÉÛAlÄ PÉÆÃ® £É®zÉÆ¼ÁZÀAzÀæ¸ÁÜ¬ÄAiÀiÁV” 
PÀtð G½¢zÁÝ£É. 
 ªÀiÁvÀÄ vÀ¥ÀàzÀ ªÀåQÛUÀ¼À°è ºÀj±ÀÑAzÀæ£À£ÀÄß ºÉÆgÀvÀÄ¥Àr¹ G½zÀªÀgÉ®ègÀÆ ¸À¤ßªÉÃ±À ¸ÀAzÀ̈ sÀðzÀ DzsÁgÀzÀ ªÉÄÃ¯É 
ªÀiÁvÀÄPÉÆlÄÖ, CzÀ£ÀÄß G½¹PÉÆ¼Àî®Ä ªÀÄÄAzÁVgÀÄªÀÅzÀ£ÀÄß PÁtÄvÉÛÃªÉ. DzÀgÉ ºÀj±ÀÑAzÀæ£À «µÀAiÀÄzÀ°è ºÁUÉ E®è. 
ºÀj±ÀÑAzÀæ À̧vÀåzÀ ¥Àj¥Á®PÀ JA§ÄzÀÄ ªÉÆzÀ̄ ÉÃ UÉÆwÛvÀÄÛ. D £ÀA©PÉ ªÉÄÃ É̄ EAzÀæ À̧̈ sÉAiÀÄ°è ªÀ¹µÀ× ªÀÄÄ¤AiÀÄÄ 
«±Áé«ÄvÀæ£ÉÆA¢UÉ ªÁUÁézÀQÌ½zÀÄ ¥ÀgÀ̧ ÀàgÀ ¥ÀæweÉÕ ªÀiÁrPÉÆ¼ÀÄîvÁÛgÉ. ‘PÉÆÃt£ÉgÀqÀÄA ºÉÆÃgÉ VqÀÄ«AUÉ «ÄvÉÛA§AvÉ’ EªÀgÀ 
«ªÁzÀ À̧égÀÆ¥À ¥ÀqÉAiÀÄÄvÀÛzÉ. DªÉÄÃ É̄ ªÀÄÄAzÉ £ÀqÉAiÀÄÄªÀÅzÉ®èªÀÇ C s̈ÁåUÀvÀ £ÀqÉ. AiÀiÁgÀÄ §AzÀgÀÆ K£À£ÀÄß É̈ÃrzÀgÀÆ 
PÉÆqÀÄªÀAvÀºÀ ‘§ºÀÄ À̧ÄªÀtðAiÀiÁUÀ’ªÀ£ÀÄß ºÀj±ÀÑAzÀæ ªÀiÁqÀÄªÁUÀ, C s̈ÁåUÀvÀ£ÁV §gÀÄªÀ «±Áé«ÄvÀæ£ÀÄ vÀ£Àß ¨ÉÃrPÉAiÀÄ£ÀÄß 
ElÄÖ, ¥ÀqÉAiÀÄÄªÀÅzÀ£ÀÄß ªÀÄÄAzÀÆqÀÄvÁÛ£É. UÁ£ÀgÁtÂAiÀÄgÀ£ÀÄß À̧È¶ÖªÀiÁr ªÀÄzÀÄªÉAiÀiÁUÀÄªÀAvÉ ºÀj±ÀÑAzÀæ£À°è PÉÃ½PÉÆAqÁUÀ, 
ºÀj±ÀÑAzÀæ£ÀÄ eÁw ¤AzÀ£É ªÀiÁr, ‘ErÃ gÁdåªÀ£ÀÄß PÉÆqÀÄvÉÛÃ£É ºÉÆgÀvÀÄ CªÀgÀ£ÀÄß ªÀÄzÀÄªÉ DUÀÄªÀÅ¢®è’ JAzÀÄ 
ºÉÃ¼ÀÄvÁÛ£É. F ºÉÃ½PÉAiÉÄÃ ºÀj±ÀÑAzÀæ£À£Àß ªÀÄvÀÛµÀÄÖ ¸ÀAPÀµÀÖPÉÌ FqÀÄªÀiÁqÀÄvÀÛzÉ. C®èzÉ, ‘¦jAiÀÄ PÀjAiÀÄA ªÉÄnÖ 
«ÄrzÀqÉ¤vÀÄzÀÝPÉÌ ºÉÆÃºÀÄzÀzÀ¾ ¸ÀjAiÉÄ¤¹ À̧ÄjzÀ ºÉÆ£ÀÄß gÁ¹AiÀÄA’ JAzÀÄ §ºÀÄ ¸ÀÄªÀtðAiÀiÁUÀzÀ ¨ÉÃrPÉAiÀÄ£ÀÄß 
«±Áé«ÄvÀæ£ÀÄ ªÀÄÄAzÉÆqÀÄØvÁÛ£É. F JgÀqÀÄ À̧AzÀ̈ sÀðzÀ°è PÉÆlÖ ªÀiÁvÀ£ÀÄß G½¹PÉÆ¼Àî®Ä ¸ÀªÀðªÀ£ÀÄß zsÁgÉ JgÉzÀÄ 
¸Àä±Á£ÀzÀ°è vÉjUÉ C¢üPÁjAiÀiÁV ¸Áé«Ä¤µÉ×AiÉÆA¢UÉ ¸ÀvÀåªÀ£ÀÄß G£ÀßwÃPÀj À̧ÄªÀ ºÀj±ÀÑAzÀæ¤UÉ «±Áé«ÄvÀæ£ÀÄ vÀ£Àß ¥ÀÄtåzÀ°è 
CzsÀðªÀ£ÀÄß zsÁgÉ JgÉAiÀÄÄvÁÛ£É. 
“¯ÉÆÃPÀvÀæAiÀÄAUÀ¼ÉÆ¼ï ¤£ÀUÉ À̧ªÀÄ¤®èzÉÆ¯ï ¤£ÀUÁA zsÀ£ÀÄ«ðzÉåAiÀÄA PÀ°¥É£ÀÄ” JAzÀÄ CdÄð£À¤UÉ zÉÆæÃt¤vÀÛ ªÀZÀ£À. 
CdÄð£À£À ¥ÀæPÁgÀ, KPÀ®ªÀå£À ¤«ÄvÀÛ zÉÆæÃt¤vÀÛ ªÀZÀ£ÀªÀÅ s̈ÀAUÀªÁzÀ PÁgÀt, zÉÆæÃt vÀ£Àß ªÀZÀ£ÀªÀ£ÀÄß G½¹PÉÆ¼Àî°PÉÌ 
»rzÀ ªÀiÁUÀðªÉÃ£ÉAzÀgÉ, vÀ£Àß CWÉÆÃ¶vÀ ²µÀå£ÁzÀ KPÀ®ªÀå£À §½ C s̈ÁåUÀvÀ£ÁV §AzÀÄ vÀ£Àß ¥Àj¹ÜwAiÀÄ£ÀÄß w½¹, 
UÀÄgÀÄzÀQëuÉAiÉÄAzÀÄ ¥Égï É̈gÀ¼À£ÀÄß PÉÃ½zÀÄÝ. F ¥Égï¨ÉgÀ¼ï zsÀgÀäQÌAvÀ, ¸ÀvÀåQÌAvÀ, ¥ËgÀÄµÀQÌAvÀ, ¥ÁætQÌAvÀ «ÄV¯ÁzÀzÀÄÝ. 
EAxÀ ¨ÉgÀ¼À£ÀÄß UÀÄgÀÄzÀQëuÉAiÀiÁV PÀ¹zÀÄPÉÆAqÀÄ zÉÆæÃt¤UÉ ªÀZÀ£À G½¹PÉÆ¼ÀÄîªÀÅzÉÆAzÀÄ UÀÄgÀÄvÀ£ÀzÀ §ºÀÄzÉÆqÀØ 
¸ÁxÀðPÀªÁVzÉ. DzÀgÉ KPÀ®ªÀå ¥Égï É̈gÀ¼À£ÀÄß UÀÄgÀÄ«UÉ UÀÄgÀÄzÀQëuÉAiÀiÁV C¦ð¹, ¥ÀgÀªÀÄ À̧A¥ÀzÀªÁzÀ 
¥ÀÄgÀÄµÁxÀðªÀ£ÀÄß ¸Á¢ü¸ÀÄªÀ ªÀÄÆ®PÀ UÀÄgÀÄ¨sÀQÛAiÀÄ£ÀÄß, UÀÄgÀÄ«£À ªÀZÀ£ÀªÀ£ÀÄß, CdÄð£À£À »jzÁzÀ §AiÀÄPÉAiÀÄ£ÀÄß 
¸ÁÜ¬ÄAiÀiÁV¹gÀÄªÀÅzÀÄ «±ÉÃµÀ ¸ÀAUÀw. DzÀgÉ, CzÀgÁZÉ vÀ£Àß ©°ézÉåUÉ DzsÁgÀªÁVzÀÝ ºÉ̈ ÉâgÀ¼À£ÀÄß PÀ¼ÉzÀÄPÉÆAqÀ KPÀ®ªÀå£À 
C£ÀAvÀgÀzÀ §zÀÄPÀÄ ¤d À̧ÄSÁ¢«ªÀ²Ã¨sÁªÀzÀ «WÀß¢AzÀ £ÉÃ¥ÀxÀåPÉÌ ¸Àj¢gÀÄªÀÅzÀÄ UÀæ»PÉAiÀÄ zÀÄgÀAvÀªÁVzÉ. 

¤d À̧ÄSÁ¢«ªÀ²Ã s̈ÁªÀzÀ ¤ªÁgÀuÉ 
 ¥ÀævÁåUÀvÀ £ÀqÉ ªÀÄvÀÄÛ C¨sÁåUÀvÀ £ÀqÉ JgÀqÀ£ÀÆß ¸À«ÄÃPÀj¹ UÀæ»¹zÁUÀ ¸ÀºÀÈzÀAiÀÄ£ÉÆ§â ‘¤d À̧ÄSÁ¢«ªÀ²Ã s̈ÁªÀ’ 
JA§ «WÀßPÉÌ M¼ÀUÁVgÀÄªÀÅzÀÄ w½AiÀÄÄvÀÛzÉ. ‘PÉÆlÖ ªÀiÁvÀÄ vÀ¥ÀàzÀ’ ¥Àæ¸ÀAUÀUÀ¼À°è À̧vÀåªÀ£ÀÄß G£ÀßwÃPÀj À̧ÄªÀ ¨sÀgÀzÀ°è 
CzsÀð¸ÀvÀåªÀ£ÀßµÉÖÃ ¥ÀjUÀt£ÉUÉ vÉUÉzÀÄPÉÆArgÀÄªÀÅzÀÄ ¸ÁªÀiÁ£Àå À̧AUÀw. AiÀiÁPÉAzÀgÉ NzÀÄUÀ£À KPÀªÀÄÄR UÀæ»PÉUÉ 
¥ÀæzsÁ£À¥ÁvÀæUÀ¼ÀµÉÖÃ CªÀ£À ªÀÄ£À̧ Àì£Éß®è DªÀj¹ EvÀgÉ ¥ÁvÀæUÀ¼À PÀqÉUÉ wgÀÄUÀ®Ä CªÀPÁ±ÀªÀ£ÉßÃ ªÀiÁrPÉÆnÖ®è. E°è 
G¯ÉèÃT¹gÀÄªÀ J¯Áè ¥Àæ À̧AUÀUÀ¼À£ÀÄß UÀæ» À̧ÄªÁUÀ ¥ÀæzsÁ£À ¥ÁvÀæzÀ §UÉÎ ¸ÀA s̈À«¹gÀÄªÀ CzsÀð¸ÀvÀåªÀ£ÀßµÉÖÃ ¥ÀjUÀtÂ¹zÀgÉ, 
G½zÀzsÀð À̧vÀåPÉÌ À̧àA¢ À̧ÄªÀ ¥ÁvÀæUÀ¼À£ÀÄß ªÀÄgÉvÀÄ©qÀÄvÉÛÃªÉ. EzÀjAzÀ ¥ÀÆtðªÁzÀ gÀ̧ Á£ÀÄ¨sÀªÀ ¥ÀqÉAiÀÄ¯ÁUÀÄªÀÅ¢®è. PÁªÀå 
«ÄÃªÀiÁA Ȩ́AiÀÄ°è C©ü£ÀªÀ UÀÄ¥ÀÛ£ÀÄ gÀ̧ À¤µÀàwÛUÉ «WÀß¤ªÁgÀuÉ Cw ªÀÄÄRå J£ÀÄßvÁÛ£É. CAvÉAiÉÄÃ E°è ¤d¤µÀàwÛUÉ 
‘¤d À̧ÄSÁ¢«ªÀ²Ã s̈ÁªÀ’ JA§ «WÀßzÀ ¤ªÁgÀuÉ §ºÀ¼À ªÀÄÄRå. DzÀÝjAzÀ E°è PÉÃªÀ® ¥ÀÄtåPÉÆÃn, zÉÃªÀzÀvÀÛ, ¸ÀÄzsÁªÉÄ 
EªÀgÀ £ÀqÁªÀ½PÉUÀ¼ÀµÉÖÃ ªÀÄÄRåªÁUÀÄªÀÅ¢®è. D ¸ÀvÀåzÀ G£ÀßwÃPÀgÀtPÉÌ ºÀÄ°, §æºÀägÁPÀȩ̈ À, zsÀ£ÀzÀvÀÛ ªÀÄÄAvÁzÀ ªÀåQÛvÀéUÀ¼À  



PÀ£ÀßqÀ ¸Á»vÀå : ‘PÉÆlÖ ªÀiÁvÀÄ vÀ¥ÀàzÀ’ ¥Àæ À̧AUÀUÀ¼À «ªÉÃZÀ£É                                                                    165                                             

 
vÀªÀÄävÀ£ÀzÀ vÁåUÀ §ºÀ¼À ªÀÄÄRåªÁUÀÄvÀÛzÉ. CAvÉAiÉÄÃ PÀÄAwAiÀÄ ¨ÉÃrPÉ, «±Áé«ÄvÀæ£À ¥ÀjÃPÉë, zÉÆæÃt£À ²µÀå¦æÃw EªÀÅUÀ¼ÀµÉÖÃ 
ªÀÄÄRåªÁUÀÄªÀÅ¢®è. PÀtð¤UÉ d£ÀäeÁvÀªÁV §A¢gÀÄªÀ zÁ£À, ±ËgÀå, ¸Áé«Ä¤µÁ×UÀÄt, ºÀj±ÀÑAzÀæ£ÀÄ PÀÄlÄA§, ¸ÁªÀiÁædå 
¸ÀªÉÄÃvÀ vÀ£Àß£ÀÄß vÁ£ÀÄ ªÀiÁrPÉÆ¼ÀÄîªÀÅzÀÄ, KPÀ®ªÀå£À UÀÄgÀÄ s̈ÀQÛ, «zÁå À̧A¥ÁzÀ£É, UÀÄgÀÄzÀQëuÉ »ÃUÉ F J®ègÀ J¯Áè 
vÁåUÀªÀÇ PÀÆqÀ ¸ÀvÀåzÀ G£ÀßwUÁV JA§ÄzÀÄ J®èzÀQÌAvÀ ªÀÄÄRå. ºÁUÁV ¤d¸ÀÄSÁ¢«ªÀ²Ã¨sÁªÀ JA§ «WÀßªÀ£ÀÄß 
¤ªÁgÀuÉ ªÀiÁrzÀgÉ ¸ÀvÀåPÁÌV ¤®ÄèªÀ ¦æÃw, ¥ÉæÃªÀÄ, ªÁvÀì®å, vÁåUÀ, §zÀÞvÉ, PÀgÀÄuÉ, ¸Áé«Ä¤µÉ×, £ÀA©PÉ F J¯Áè 
ªÀiË®åUÀ¼ÀÄ ªÀÄÄ£Éß¯ÉUÉ §gÀÄvÀÛªÉ. DUÀ PÉÆlÖ ªÀiÁwUÉ vÀ¥ÀàzÀ ¥sÀ°vÀªÁzÀ ¸ÀvÀåPÉÌ dAiÀÄzÀ CxÀð ®©ü¸ÀÄvÀÛzÉ. 
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1. UÉÆÃ«£À ºÁqÀÄ, PÀ£ÀßqÀ ¸Á»vÀå ¥ÀjµÀvÀÄÛ, É̈AUÀ¼ÀÆgÀÄ, 2010. 
2. PÀÄªÉA¥ÀÄ ¸ÀªÀÄUÀæ £ÁlPÀ, gÁµÀÖçPÀ« PÀÄªÉA¥ÀÄ ¥ÀæwµÁ×£À (j.), PÀÄ¥Àà½, 2013. 

3. zÀÄUÀð¹AºÀ PÀ«AiÀÄ PÀuÁðlPÀ ¥ÀAZÀvÀAvÀæA, UÀzÁå£ÀÄªÁzÀ : UÀÄArä ZÀAzÀæ±ÉÃRgï LvÁ¼ï, PÀ£ÀßqÀ ¸Á»vÀå ¥ÀjµÀvÀÄÛ, 
É̈AUÀ¼ÀÆgÀÄ, 2009. 

4. ¥ÀA¥ÀªÀÄºÁPÀ« «gÀavÀ ¥ÀA¥À̈ sÁgÀvÀA, UÀzÁå£ÀÄªÁzÀ : J£ï. C£ÀAvÀgÀAUÁZÁgï, PÀ£ÀßqÀ ¸Á»vÀå ¥ÀjµÀvÀÄÛ, É̈AUÀ¼ÀÆgÀÄ, 
2011. 

5. s̈ÁgÀwÃAiÀÄ PÁªÀå «ÆªÀiÁA¸É, wÃ.£ÀA. ²æÃPÀAoÀAiÀÄå, ¥Àæ¸ÁgÁAUÀ, ªÉÄÊ¸ÀÆgÀÄ «±Àé«zÁå¤®AiÀÄ, ªÉÄÊ¸ÀÆgÀÄ, 2007. 

6. ²ªÀPÉÆÃmÁåZÁgÀå «gÀavÀ ªÀqÁØgÁzsÀ£É, ¸ÀA¥ÁzÀPÀgÀÄ : r.J¯ï. £ÀgÀ¹AºÁZÁgï, r.«.PÉ. ªÀÄÆwð ¥ÀæPÁ±ÀPÀgÀÄ, ªÉÄÊ¸ÀÆgÀÄ, 
2001. 
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d£À¥ÀzÀ ¸Á»vÀåzÀ°è ²PÀët 
qÁ. £ÀAzÀ n. J£ï. 

(JA.J.,©.Er.,¦ºÉZï.r.,J£ï.E.n.,n.E.n)  
¸ÀºÁAiÀÄPÀ ¥ÁæzsÁå¥ÀPÀgÀÄ, PÀ£ÀßqÀ, ªÀiÁ£À«PÀ «¨sÁUÀ 
ªÀÄºÁgÁd vÁAwæPÀ ªÀÄºÁ«zÁå®AiÀÄ ªÉÄÊ À̧ÆgÀÄ,  

 
 ²PÀët JA§ÄzÀÄ EwÛÃZÉUÉ §AzÀzÀÝ®è. ªÀÄ£ÉAiÉÄÃ ªÉÆzÀ® ¥ÁoÀ±Á É̄ JA§AvÉ ªÀåQÛ ºÀÄnÖzÁV¤AzÀ 

¸ÁAiÀÄÄªÀªÀgÉUÉ PÀ°AiÀÄÄªÀÅzÁVzÉ. £ÀªÀÄä s̈ÁgÀvÀzÀ°è DzsÀÄ¤PÀ ²PÀët ¥ÀzÀÞwUÉ ªÀÄÄAavÀªÁV UÀÄgÀÄPÀÄ® ¥ÀzÀÞw EvÀÄÛ. DzÀgÉ 
F eÁ£À¥ÀzÀ ²PÀëtªÀ£ÀÄß ªÀåQÛ ºÀÄnÖzÁVAzÀ®Æ PÁt§ºÀÄzÀÄ “PÀÄjvÉÆÃzÀzÉAiÀÄÄA PÁªÀå ¥ÀæAiÉÆÃUÀ ¥Àjtw ªÀÄwUÀ¼ï” 
JA§ £ÀªÀÄä ²æÃ «dAiÀÄ£À ¸Á®Ä eÁ£À¥ÀzÀzÀ ¥ËærüªÉÄUÉ ¸ÁQëAiÀiÁVzÉ. ‘d£ÀªÁtÂ ¨ÉÃgÀÄ’ ‘PÀ«ªÁtÂ ºÀÆ’ JA§ ªÀiÁvÀÄ 
eÁ£À¥ÀzÀzÀ ªÀÄÆ®, ªÀÄºÀvÀéPÉÌ ¸ÁQë̈ sÀÆvÀªÁVzÉ. 

£ÀªÀÄä d£À¥ÀzÀgÀÄ «ªÉÃQUÀ¼ÀÄ, ZÀvÀÄgÀgÀÄ. ªÀÄUÀÄ ºÀÄnÖzÁVAzÀ ¸ÁAiÀÄÄªÀªÀgÉUÉ K£ÉÃ£ÀÄ CUÀvÀå«zÉAiÉÆÃ CzÉ®èªÀ£ÀÄß 
ªÀiËTPÀªÁV PÀ° À̧ÄvÁÛ EzÀÝgÀÄ. £ÉÊwPÀ UÀÄtUÀ¼ÁzÀ-±ÀæzÉÞ, ¤µÉ×, ¥ÁæªÀiÁtÂPÀvÉ, À̧ºÀ£É, C£ÀÄPÀA¥À, ¸ÀvÀå, £ÁåAiÀÄ, ¸ÀZÁÑjvÀæöå, 
C»A Ȩ́, ¸ÀºÀPÁgÀ, ¸ÀºÉÆÃzÀgÀvÀé, ¸ÀºÁAiÀÄ s̈ÁªÀ ²PÀëtªÀ£ÀÆß ; ºÁUÉÃ ªÀÈwÛ fÃªÀ£ÀPÉÌ CUÀvÀåªÁzÀ ²PÀëtªÀ£ÀÄß PÀxÉ, ºÁqÀÄ, 
£ÀÈvÀå, MUÀlÄ, £ÀA©PÉ, DZÀgÀuÉ, wæ¥À¢, UÁzÉUÀ¼À£ÀÄß ºÉÃ¼ÀÄªÀ ªÀÄÆ®PÀ PÀ°¸ÀÄvÁÛ EzÀÝgÀÄ. 
 “£ÉÆÃr w½, ªÀiÁr PÀ°” JA§ ¥ÀjPÀ®à£ÉAiÀÄ£ÀÄß ºÉÆA¢zÀÝªÀgÀÄ EªÀgÀÄ.  
d£À¥ÀzÀzÀ°è vÀvÀé±Á À̧Ûç, ¸Á»vÀå, «eÁÕ£À, UÀtÂvÀ, ªÀÄ£ÀB±Á À̧Ûç, EwºÁ À̧, ¥ÀÄgÁt »ÃUÉ J®èªÀ£ÀÄß PÀ°AiÀÄ§ºÀÄzÀÄ, 
w½AiÀÄ§ºÀÄzÀÄ. “EA¢£À gÁ¶ÖçÃAiÀÄ ²PÀët ¤ÃwAiÀÄ°è 6£ÉÃ vÀgÀUÀw¬ÄAzÀ̄ ÉÃ ªÀÄPÀÌ½UÉ fÃªÀ£ÀPÉÌ CUÀvÀå«gÀÄªÀ 
ªÀÈwÛPË±À®UÀ¼À£ÀÄß C¼ÀªÀr¸À̈ ÉÃPÀÄ” JA§ ¤ÃwAiÀÄ£ÀÄß ¥Àæ¸ÀÄÛvÀ vÀA¢zÁÝgÉ. DzÀgÉ £ÀªÀÄä d£À¥ÀzÀgÀÄ EzÀ£ÀÄß ¸ÁªÀiÁ£ÀåªÁV 
CjvÀªÀgÁVzÀÝgÀÄ ªÀÄUÀÄ £ÀqÉAiÀÄ®Ä ¥ÁægÀA©ü¹zÁVAzÀ®Æ vÀªÀÄä J¯Áè PÉ® À̧zÀ®Æè eÉÆvÉAiÀÄ°è Ej¹PÉÆ¼ÀÄîwÛzÀÝgÀÄ. PÁgÀt 
ªÉÆzÀ®Ä £ÉÆÃr w½AiÀÄ° JAzÀÄ. £ÀAvÀgÀ ªÀÄUÀÄ«£À ±ÀQÛUÉ C£ÀÄUÀÄtªÁV DlzÀ, ªÀÄ£ÀgÀAd£ÉAiÀÄ eÉÆvÉeÉÆvÉAiÀÄ É̄èÃ 
ªÀåªÀ̧ ÁAiÀÄ, PÀÄA¨ÁjPÉ, ªÀÄgÀUÉ® À̧ »ÃUÉ vÁªÀÅ ªÀiÁqÀÄwÛzÀÝ PÉ® À̧ªÀ£ÀÄß PÀ° À̧ÄwÛzÀÝgÀÄ. EzÀÄ ¢£À¤vÀå ¸ÁªÀiÁ£ÀåªÁVvÀÄÛ.  
“ªÀÄÆgÀÄ ªÀµÀðPÉÌ PÀ°AiÀÄzÀªÀgÀÄ ªÀÄÆªÀvÀÄÛ ªÀgÀÄµÀPÉÌ PÀ°vÁgÀ” JA§ d£À¥ÀzÀgÀ F ¸Á®£ÀÄß PÉÃ½zÀgÉ ¸ÁPÀÄ. ªÀÄPÀÌ½UÉ 
EªÀgÀÄ ºÉÃUÉ? AiÀiÁªÀ jÃw ²PÀët PÉÆqÀÄwÛzÀÝgÀÄ JA§ÄzÀ£ÀÄß w½AiÀÄ§ºÀÄzÀÄ. 

eÁ£À¥ÀzÀ ªÀÄPÀÌ¼À°è À̧Èd£À²Ã®vÉAiÀÄ£ÀÄß, ±ÀQÛAiÀÄ£ÀÄß, AiÀÄÄQÛAiÀÄ£ÀÄß ¨É¼Ȩ́ ÀÄvÁÛ EvÀÄÛ. EAzÀÄ ªÀÄPÀÌ½UÉ ¥ÀÄ¸ÀÛPÀzÀ 
ºÉÆgÉAiÀÄ£ÀÄß ºÉÆj¹ MAzÀÄ PÉÆoÀrAiÀÄ°è PÀÆj¹ ±ÀQÛ, AiÀÄÄQÛ, ¸ÀÈd£À²Ã®vÉAiÀÄ£ÀÄß ºÁ¼ÀÄªÀiÁqÀÄwÛzÉÝÃª.É EzÀ£ÀÄß w½zÀ 
¸ÀPÁðgÀ ‘£À° PÀ°’ ‘¥Àj À̧gÀzÀ°è PÀ°’ JA§ ºÉÆ¸À ¥ÀjPÀ®à£ÉUÀ¼À£ÀÄß vÀA¢zÉ. DzÀgÉ £ÀªÀÄä d£À¥ÀzÀgÀ PÀ®à£É ªÉÆzÀ°AzÀ®Æ 
EzÉÃ DVvÀÄÛ. ªÀÄPÀÌ¼ÀÄ vÀ¥ÀÄà ªÀiÁrzÀgÉ ªÉÆzÀ®Ä «ªÉÃPÀ «ªÉÃZÀ£ÉAiÀÄ ªÀiÁvÀÄUÀ½AzÀ wzÀÄÝwÛzÀÝgÀÄ. PÀxÉUÀ¼À£ÀÄß ºÉÃ¼ÀÄªÀ 
ªÀÄÆ®PÀ CªÀgÀ ªÀÄ£À̧ Àì£ÀÄß ¥ÀjªÀwð À̧ÄwÛzÀÝgÀÄ. À̧ªÀiÁdzÀ CAPÀÄ-qÉÆAPÀÄUÀ¼À£ÀÄß ¸Àj¥Àr À̧ÄvÁÛ EzÀÝgÀÄ. 

ªÀÄ£ÉAiÀÄªÀgÀÄ À̧zÁ ªÀÄPÀÌ¼À ¥Àj¹Üw, ªÀÄ£À¹ì£À ¹ÜwAiÀÄ£ÀÄß CjAiÀÄÄwÛzÀÝgÀÄ. PÀxÉUÀ¼À£ÀÄß ºÉÃ¼ÀÄªÀ ªÀÄÆ®PÀ ªÀÄPÀÌ¼À£ÀÄß 
zÁjUÉ vÀgÀÄwÛzÀÝgÀÄ. §Ä¢ÞªÀAwPÉ PÀrªÉÄ EzÉ J¤¹zÁUÀ eÁt ªÀÄvÀÄÛ zÀqÀØgÀ PÀvÉUÀ¼À£ÀÄß ¤vÀå ºÉÃ¼ÀÄªÀ ªÀÄÆ®PÀ ZÀÄgÀÄPÀÄ 
UÉÆ½ À̧ÄwÛzÀÝgÀÄ. JµÉÖÃ §Ä¢ÞªÀAvÀgÁzÀgÀÆ PÀÆqÀ À̧ªÀÄAiÀÄPÉÌ vÀPÀÌAvÉ §¼À¹PÉÆ¼Àî¨ÉÃPÀÄ JA§ÄzÀ£ÀÄß PÀxÉUÀ¼À ªÀÄÆ®PÀ 
¤gÀÆ¦¸ÀÄwÛzÀÝgÀÄ. ºÁUÉÃ DvÀä«±Áé À̧ªÀ£ÀÆß, zÀÈqsÀvÉAiÀÄ£ÀÄß PÀ° À̧ÄwÛzÀÝgÀÄ. “zÉÆqÀØ«Ää-aPÀÌ«Ää” PÀxÉAiÀÄ°è ¸ÀzÁ £ÁªÀÅ M¼ÉîAiÀÄ 
ªÀiÁUÀðzÀ°è £ÀqÉzÀgÉ M¼ÉîAiÀÄzÉÃ DUÀÄvÀÛzÉ JA§ ªÀÄ£ÉÆÃ§®ªÀ£ÀÄß £ÉÆÃqÀ§ºÀÄzÀÄ. 
PÁUÀPÀÌ-UÀÆ§PÀÌ PÀxÉAiÀÄ£ÀÄß £ÉÆÃqÀ§ºÀÄzÀÄ. E°è ¸ÀzÁ £ÁªÀÅ M¼ÉîAiÀÄzÀÄ ªÀiÁqÀ̈ ÉÃPÀÄ E®èªÁzÀgÉ F PÁUÉUÉ §AzÀ ¥Àj¹Üw 
£ÀªÀÄUÀÆ §gÀÄvÀÛzÉ JA§ s̈ÁªÀªÀ£ÀÄß ªÀÄ£À̧ À°è vÀÄA© M¼ÉîAiÀÄ ªÀiÁUÀð ¸ÀÆa À̧ÄwÛzÀÝgÀÄ. CµÉÖÃ C®è EªÀgÀ CwªÀiÁ£ÀÄµÀ, 
PÁ®à¤PÀ PÀxÉUÀ¼ÀAvÀÄ ªÀÄPÀÌ¼À£ÀÄß PÀ®à£ÁwÃvÀgÀ£ÁßV¹, À̧A±ÉÆÃzsÀ£ÉAiÀÄ, ¸ÁzsÀ£ÉAiÀÄ ªÀiÁUÀðPÉÌ PÉÆAqÉÆAiÀÄÄåwÛzÀÝªÀÅ. ZÁ¥ÉAiÀÄ 
ªÉÄÃ É̄, ¥ÉÆgÀPÉAiÀÄ ªÉÄÃ¯É, PÀ°è£À ªÉÄÃ É̄, ªÀÄuÉAiÀÄ ªÉÄÃ É̄ PÀëuÁzsÀðzÀ°è ºÁgÀÄªÀ PÀ®à£É; ªÀÄ£ÀÄµÀå - ¥ÁætÂ, ¥ÀQë gÀÆ¥À 
¥ÀqÉAiÀÄÄªÀÅzÀÄ ; ¥ÀQë, ¥ÁætÂUÀ¼ÀÄ - ªÀÄ£ÀÄµÀå gÀÆ¥À ¥ÀqÉAiÀÄÄªÀ PÀ®à£ÉUÀ¼ÀÄ CªÉÆÃWÀªÁzÀzÀÄÝ. E£ÀÆß £ÀªÀÄä DzsÀÄ¤PÀgÀÄ 
d£À¥ÀzÀgÀ PÀ®à£ÉAiÀÄ vÀAvÀæeÁÕ£ÀªÀ£ÀÄß ¸Á¢ü¹®è. ¸ÀÆAiÀÄð, ZÀAzÀægÀ PÀxÉUÀ¼À ªÀÄÆ®PÀ UÀæºÀUÀ¼À ¥ÀjPÀ®à£ÉAiÀÄ£ÀÄß ªÀÄÆr À̧ÄwÛzÀÝ 
EªÀgÀ ZÀvÀÄgÀvÉ CzÀÄãvÀªÁzÀzÀÄÝ. £ÀªÀÄä M¼ÉîAiÀÄ ªÀÄvÀÄÛ PÉlÖ ªÀÄ£À̧ Àì£ÀÄß zÉÃªÀgÀÄ ªÀÄvÀÄÛ gÁPÀȩ̈ ÀgÀÄ JA§ JgÀqÀÄ gÀÆ¥ÀªÀ£ÀÄß 
PÉÆlÄÖ, PÀxÉAiÀÄ°è À̧A¥ÀæzÁAiÀÄUÀ¼À°è £ÀA©PÉ ªÀÄÆr¹ À̧ªÀiÁdªÀ£ÀÄß ¸ÀjzÁjAiÀÄ°è £ÀqȨ́ ÀÄªÀ ªÀiÁUÀð EªÀgÀzÀÄ. £ÁªÀÅ 
¨ÉÃgÉAiÀÄªÀjUÉ PÉlÖzÀÄ ªÀiÁrzÀgÉ £ÀgÀPÀPÉÌ ºÉÆÃVÛÃ«, zÁjzÀæöå §gÀÄvÉÛ, PÀÄgÀÄqÀ-PÀÄAlgÁVÛÃ«, PÀÄµÀ×gÉÆÃUÀ §gÀvÉÛ; ªÀÄÄA¢£À  
d£ÀäzÀ°è ºÉÆ®¸ÁV, PÉlÖ ¥ÁætÂAiÀiÁV ºÀÄlÄÖwÛÃ« JA§ £ÀA©PÉAiÀÄ£ÀÄß d£À¥ÀzÀgÀÄ ªÀÄÆrü¸ÀÄwÛzÀÝgÀÄ. EzÀÄ £ÀªÀÄUÉ 
ªÀÄÆqsÀ£ÀA©PÉ J¤¹zÀgÀÆ; ªÀiÁUÀðªÀiÁvÀæ ¸ÀÄ À̧ÆvÀæªÁVvÀÄÛ. D PÁgÀtPÉÌ CAzÀÄ ªÀiÁ£À«ÃAiÀÄvÉ J¯Áè PÀqÉ EzÀÄÝ J®ègÀÆ 
M¼ÉîAiÀÄ ªÀiÁUÀðzÀ°è ¸ÁUÀÄwÛzÀÝgÀÄ. DzÀgÉ EAzÀÄ ªÀÄÆqsÀ£ÀA©PÉ, ¸ÀÄ¼ÀÄî, ªÀiËqsÀå JA§ s̈ÁªÀ¢AzÀ ¸ÀªÀiÁd JµÀÄÖ 
PÉlÖªÀiÁUÀðzÀ°è ¸ÁUÀÄwÛzÉ JA§ÄzÀ£ÀÄß £ÁªÀÅ PÁt§ºÀÄzÀÄ. 
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 ªÀÄPÀÌ¼À ²PÀët PÀxÉUÀ¼À ªÀÄÆ®PÀ EgÀ̈ ÉÃPÀÄ JAzÀÄ £ÀªÀÄä DzsÀÄ¤PÀ ²PÀët FUÀ CjwzÉ. DzÀgÉ £ÀªÀÄä d£À¥ÀzÀgÀÄ 
ªÉÆzÀ̄ É w½¢zÀÝgÀÄ. PÁgÀt eÁ£À¥ÀzÀ ¸Á»vÀåªÀÅ C£ÀÄ¨sÀªÀ¢AzÀ §A¢zÁÝVzÉ. ªÀÄPÀÌ¼À£ÀÄß vÁªÀÅ CAzÀÄPÉÆAqÀ ºÁUÉ 
¨É¼Ȩ́ À®Ä PÀlÄÖPÀxÉ, ºÁ À̧åPÀxÉ, CwªÀiÁ£ÀÄµÀPÀxÉ, £ÉÊdPÀxÉUÀ¼À£ÀÄß CªÀgÀ ªÀÄ£ÉÆÃ¹ÜwAiÀÄ£ÀÄß CjvÀÄ ºÉÃ¼ÀÄwÛzÀÝgÀÄ. PÀxÉAiÀÄ£ÀÄß 
PÀlÄÖªÀ ªÀÄÆ®PÀ ¸ÀÈd£À²Ã®vÉAiÀÄ£ÀÄß ªÉÄgÉAiÀÄÄwÛzÀÝgÀÄ. vÁªÀÅ CAzÀÄPÉÆAqÀ ºÁUÉ ªÀÄPÀÌ¼À ªÀÄ£ÉÆÃ§®ªÀ£ÀÄß É̈¼Ȩ́ ÀÄwÛzÀÝgÀÄ. 
¸ÀÆPÀëöäªÁV ªÀÄPÀÌ¼À£ÀÄß zÁjUÉ vÀgÀÄvÁÛgÉ. 
 £ÀªÀÄä fÃªÀ£ÀzÀ ªÀÄÆ®ªÁzÀ ¥ÀæPÀÈwAiÀÄ£ÀÄß gÀQȩ̈ ÀÄªÀ ºÉÆuÉ ºÉÆwÛzÀÝgÀÄ. ¥ÀæPÀÈwAiÀÄ£ÀÄß zÉÃªÀgÉAzÀÄ £ÀA© CzÉÃ 
¨sÁªÀªÀ£ÀÄß ªÀÄPÀÌ¼À°è ªÀÄÆrü¹ ¥ÀæPÀÈwAiÀÄ£ÀÄß É̈¼Ȩ́ ÀÄwÛzÀÝgÀÄ. ¥ÀæPÀÈwAiÀÄ ªÉÄÃ É̄ UËgÀªÀ, ¨sÀQÛAiÀÄ£ÀÄß ªÀÄPÀÌ¼À°è ªÀÄÆrü À̧ÄwÛzÀÝgÀÄ. 
¨sÀÆ«Ä, ¤ÃgÀÄ, UÁ½, DPÁ±À, ¨ÉAQAiÀÄ£ÀÄß zÉÃªÀgÀgÀÆ¥ÀzÀ°è PÀAqÀÄ £Á±ÀªÀiÁqÀzÉ PÁ¥ÁqÀ®Ä zÉÃªÀgÀ gÀÆ¥ÀªÀ£ÀÄß PÉÆnÖ 
¥ÀÆf À̧̄ ÁUÀÄwÛvÀÄÛ. ªÀÄgÀªÀ£ÀÄß PÀrzÀjAzÀ zÁjzÀæöå §AvÀÄ, PÁ®ÄªÀÄÄj¬ÄvÀÄ, ¤ÃgÀ£ÀÄß C±ÀÄzÀÞUÉÆ½ À̧zÀÝjAzÀ ¤ÃgÀÄ ¹UÀzÉ 
gÉÆÃUÀ §AzÀÄ À̧vÀÛ, s̈ÀÆ«ÄUÉ CªÀªÀiÁ£ÀªÀiÁrzÀÝjAzÀ À̧ªÀð£Á±ÀªÁUÀÄvÉÛ JA§ «ZÁgÀUÀ¼À£ÀÄß PÀvÉUÀ¼ÀÄ, £ÀA©PÉUÀ¼À ªÀÄÆ®PÀ 
ºÀgÀr ¥ÀæPÀÈwAiÀÄ£ÀÄß PÁ¥Ár É̈¼É¹zÀ ªÀÄºÁ£ÀÄ s̈ÁªÀgÀÄ £ÀªÀÄä d£À¥ÀzÀgÀÄ. DzÀgÉ EzÉ®è ªÀiËqsÀå JAzÀÄ CjwgÀÄªÀ EA¢£À 
¸ÀªÀiÁd ¥ÀæPÀÈwAiÀÄ£ÀÄß £Á±ÀªÀiÁr AiÀiÁªÀ¹ÜwUÉ ºÉÆgÀnzÉ £ÉÆÃqÀ§ºÀÄzÀÄ. ¸ÀzÀÄzÉÝÃ±À¢AzÀ £ÀA©PÉ, DZÀgÀuÉUÀ¼À£ÀÄß 
ºÀÄlÄÖºÁQzÀgÀÄ. EzÀgÀ ªÀÄÆ®PÀ ¸ÀªÀiÁdªÀ£ÀÄß ¸ÀjzÁjUÉ PÉÆAqÉÆAiÀÄÄåwÛzÀÝgÀÄ. 
1. “PÉgÉAiÀiÁUÉ K¼ÉªÀÄä 
   zÀqÀzï ªÀiÁå É̄ ºÀvÉÛªÉÄä 
   ªÀÄ£ÉAiÀiÁUÉ »AqÉªÉÄä 

ºÁUÁzÀgÉ JµÉÖªÉÄä? GvÀÛgÀ -  MAzÀÄ. 
2. £Á®ÆÌgÀªÉ CzsÀðzÀ JgÀqÀgÀµÀÄÖ CAzÉæ JµÀÄÖ?  GvÀÛgÀ -  £Á®ÆÌªÀgÉ. 
3.  £Á £ÀÆgÀÄ UÀÆlzÀ°è 
   £ÀÆgÀÄ UÀÆlPÉÌ PÀÄzÀÄgÉ PÀnÖzÉ. 
   ºÁUÁzÀgÉ G½zÀ UÀÆl JµÀÄÖ?  GvÀÛgÀ -   JµÀÄÖ E®è. 
4. £ÁªÀÅ, £ÀªÀÄäµÀÄÖ, £ÀªÀÄäzsÀð, £ÀªÀÄä PÁ®Ä ¤Ã£ÀÄ Ȩ́Ãj £ÀÆgÀÄ. 
   ºÁUÁzÀgÉ ªÀÄgÀzÀ°ègÀÄªÀ V½UÀ¼ÀÄ JµÀÄÖ?  GvÀÛgÀ - £ÀÆgÀÄ 
  MUÀlÄUÀ¼À ªÀÄÆ®PÀ UÀtÂvÀ, PÁªÀå, ±À§Þ ZÀªÀÄvÁÌgÀªÀ£ÀÄß PÀ°AiÀÄÄwÛzÀÝzÀÄÝ PÁt -§ºÀÄzÀÄ. ªÀåªÀºÁjPÀPÉÌ ¨ÉÃPÁzÀ 
¯ÉPÀÌªÀ£ÀÄß PÀxÉUÀ¼À ªÀÄÆ®PÀªÀÇ PÀ° À̧ÄwÛzÀÝgÀÄ. 
 ¸ÀÄªÀÄä£É ©Ã¹zÀgÉ ©Ã¼ÀzÀÄ F PÀ®Äè 
 £ÁUÀ̧ ÉÆgÀzÀAvÉ zÀ¤AiÉÄwÛ! ºÁrzÀgÀ 
 UÀªÀÄä£É ©Ã¼ÀÄªÀzÀÄ FPÀ®Äè 
  £ÁUÀ̧ ÀégÀ vÁgÀPÀ ¸ÀégÀ, £ÁUÀ̧ ÀégÀ ºÉÆªÀÄä®Ä ºÉÃUÉ?  
  JµÀÄÖ ±ÀQÛAiÀÄ£ÀÄß §¼À̧ ÀÄvÉÛÃªÉÇÃ CµÉÖÃ ±ÀQÛAiÀÄ£ÀÄß ©Ã À̧ÄªÁUÀ §¼À̧ À̈ ÉÃPÀÄ JAzÀÄ F wæ¥À¢AiÀÄ°è w½ À̧ÄvÁÛgÉ. E°è 
PÁAiÀÄPÀ ªÀÄvÀÄÛ ¸ÀégÀ JgÀqÀ£ÀÄß MAzÁV¹, MAzÉÃ ªÉÃ¼ÉAiÀÄ°è JgÀqÀÄ «zÉåAiÀÄ£ÀÄß PÀ° À̧ÄªÀ EªÀgÀ AiÀÄÄQÛ «±ÉÃµÀªÁzÀzÀÄÝ. 
AiÀiÁªÀ PÉ®¸À ºÉÃUÉ ªÀiÁqÀ̈ ÉÃPÀÄ JA§ «ZÁgÀªÀ£ÀÄß ºÁr£À°è PÀnÖ w½ À̧ÄwÛzÀÝgÀÄ. ªÀÄUÀÄ ºÀÄnÖzÁVAzÀ ¸ÁAiÀÄÄªÀªÀgÉUÀÄ D 
ªÀÄUÀÄ«UÉ ¨ÉÃPÁzÀ ²PÀëtªÀ£ÀÄß DAiÀiÁ PÁ®PÉÌ ªÀiËTPÀªÁV, ¥ÁæAiÉÆÃVPÀªÁV, vÁQðPÀªÁV, PÀ° À̧ÄªÀ d£À¥ÀzÀgÀ ²PÀët 
¥ÀzÀÞw EAzÀÄ, ªÀÄÄAzÀÄ, JAzÉAzÀÄ ªÀiÁzÀjAiÀiÁV ¥Àæ¸ÀÄÛvÀªÁzÀzÀÄÝ.  

    qÁ. £ÀAzÀ n. J£ï. 
(JA.J.,©.Er.,¦ºÉZï.r.,J£ï.E.n.,n.E.n)  

 ¸ÀºÁAiÀÄPÀ ¥ÁæzsÁå¥ÀPÀgÀÄ,  
PÀ£ÀßqÀ, ªÀiÁ£À«PÀ « s̈ÁUÀ 
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£Álå±Á¸ÀÛçzÀ PÉ®ªÀÅ UÀæ»PÉUÀ¼ÀÄ  
qÁ. ZÀ£Àß§ À̧ªÀ¸Áé«Ä »gÉÃªÀÄoÀ ºÉZï. JA. 

C Ȩ́ÆÃ¹AiÉÄÃmï ¥sÉ̄ ÉÆÃ 
±Á¹ÛçÃAiÀÄ PÀ£ÀßqÀ CvÀÄå£ÀßvÀ CzsÀåAiÀÄ£À PÉÃAzÀæ, ªÉÄÊ À̧ÆgÀÄ 

      F UÀæ»PÉUÀ¼ÀÄ gÀAUÀ̈ sÀÆ«ÄAiÀÄ »£Éß¯É¬ÄAzÀ UÉÆÃaj¹zÀAvÀºÀªÀÅ. gÀAUÀPÀ̄ Á«zÀjUÁV C£ÉÃPÀ CA±ÀUÀ¼À£ÀÄß 
¸ÀÆPÀëöäªÁV UÀÄgÀÄw À̧PÉÆ¼ÀÄîªÀ MAzÀÄ ¸ÀtÚ ¥ÀæAiÀÄvÀßªÀ£ÀÄß E°è ªÀiÁqÀ̄ ÁVzÉ. ¯ÉÃR£ÀzÀ vÀ̄ É §gÀºÀzÀ°è ªÀÄÆgÀÄ ªÀÄÄRå 
¥ÀzÀUÀ½ªÉ CzÀgÀ°è ªÉÆzÀ°UÉ UÀæ»PÉ. ‘UÀæ»PÉ’ JA§ÄzÀPÉÌ CxÀðªÀiÁrPÉÆ¼ÀÄîªÀÅzÀÄ, CjvÀÄPÉÆ¼ÀÄîªÀÅzÀÄ, »rzÀÄPÉÆ¼ÀÄîªÀÅzÀÄ 
JA§xÀðUÀ½AzÀ ¹éÃPÀj¸À̄ ÁUÀÄvÀÛzÉ. ¨sÁµÁ «eÁÕ¤UÀ¼À ¥ÀæPÁgÀ ªÉÆzÀ®Ä s̈ÁµÉ £ÀAvÀgÀ ªÁåPÀgÀt JA§ £ÀÄrAiÀÄAvÉ 
eÁ£À¥ÀzÀ ªÀÄÆ®¢AzÀ ºÁqÀÄ, PÀÄtÂvÀ, C£ÀÄPÀgÀuÉ ªÀÄvÀÄÛ DZÀgÀuÉ J®èªÀÇ ¨sÀQÛAiÀÄ »£Éß¯ÉAiÀÄ°è «Ä½vÀªÁV 
gÀAUÀ̈ sÀÆ«ÄAiÀiÁV ¤ªÀiÁðtªÁVzÉ. »ÃUÉ ¹zÀÞªÁzÀ £ÀAvÀgÀªÉÃ CzÀPÉÆÌAzÀÄ “±Á À̧Ûç” JA§zÀÄ ¹¢Þ¹zÉ. E°è ±Á¸ÀÛç 
JAzÀgÉ §Ä¢Þ¥ÀÆªÀðPÀªÁV, s̈ÁªÀ̄ ÉÆÃPÀPÉÌ À̧A§A¢ü¹zÀ «ZÁgÀUÀ½UÉ MAzÉÆAzÁV ºȨ́ ÀgÀÄUÀ¼À¤ßlÄÖ CzÀgÀ CAvÀgÀAUÀ-
§»gÀAUÀUÀ¼À£ÀÄß ¸ÀÆPÁëäw À̧ÆPÀëäªÁV «ªÀÄ²ð¹, s̈ÁªÀPÉÌ ¸ÀA§A¢ü¹zÀAvÀºÀ PÀ̄ ÉUÀ½UÉ ¨ÉÃPÀÄ- ¨ÉÃqÀUÀ¼À£ÀÄß ºÉÆA¢¹, 
CzÀPÉÆÌAzÀÄ ZËPÀlÄÖ PÉÆlÄÖ CªÀÅUÀ¼À£ÀÄß MAzÀÄ PÀqÉ zÁR° À̧ÄªÀÅzÁVzÉ. F ZËPÀlÄÖ AiÀiÁªÁUÀ ¤ªÀiÁðtªÁ¬ÄvÀÄ 
JAzÀÄ ¤RgÀªÁV ºÉÃ¼À®Ä ¸ÁzsÀå«®è. F ±Á À̧ÛçªÀÅ PÁ®PÉÌ vÀPÀÌAvÉ ªÀÄ£ÀÄµÀå£À eÁÕ£À ¨É¼ÉzÀAvÉ §zÀ̄ ÁUÀÄªÀAvÀºÀzÀÄÝ. gÀAUÀPÉÌ 
¸ÀA§A¢üÃ¹zÀAvÉ ±Á¹ÛçÃAiÀÄªÁV gÀavÀªÁVgÀÄªÀ ªÉÆlÖ ªÉÆzÀ® gÀAUÀ UÀæAxÀªÉAzÀgÉ CzÀÄ s̈ÀgÀvÀªÀÄÄ¤ gÀa¹zÀ £Álå±Á À̧Ûç. 
EzÀgÀ PÁ® À̧j À̧ÄªÀiÁgÀÄ Qæ,¥ÀÆ 2jAzÀ Qæ.±À 2£ÉÃ ±ÀvÀªÀiÁ£À JAzÀÄ «zÁéA¸ÀgÀÄ UÀÄgÀÄw À̧ÄvÁÛgÉ. ±Á¸ÀÛçzÀ Cj«¤AzÀ 
«µÀAiÀÄªÀ£ÀÄß ©ü£Àß DAiÀiÁªÀÄUÀ½AzÀ £ÉÆÃr UÀæ»¸À®Ä ¸ÁzsÀå«zÉ. ªÀÄ£ÀÄµÀå£À eÁÕ£Ádð£ÉAiÀÄ AiÀiÁªÀÅzÉÆÃ MAzÀÄ ºÀAvÀzÀ°è 
F PÀ̄ ÉUÀ½UÉ ±Á¹ÛçÃAiÀÄ UÀÄtUÀ¼À£ÀÄß £ÀlgÀÄ/£ÁlPÀPÁgÀÄ/gÀAUÁ s̈Áå¹UÀ¼ÀÄ PÀAqÀÄPÉÆArzÁÝgÉ. ºÁUÉ PÀAqÀÄPÉÆAqÀÄ 
gÀÆ¦¹gÀÄªÀÅzÉÃ F £Álå±Á À̧Ûç. EzÀgÀ PÀvÀÈð ¨sÀgÀvÀªÀÄÄ¤. s̈ÀgÀvÀ JA§ ±À§ÞªÀÅ ¨sÀÈ1 JA§ zsÁvÀÄ«¤AzÀ ºÀÄnÖPÉÆArzÉ. 
¨sÀÈ JAzÀgÉ ºÉÆgÀÄ, zsÀj¸ÀÄ, ¥ÉÆÃ¶ À̧Ä, ¥Àæ À̧j¸ÀÄ, C©üªÀ¢üð À̧Ä JA§ CxÀðUÀ½ªÉ. ºÁUÁV ¨sÀgÀvÀ£À £Álå±Á À̧Ûç JAzÀgÉ 
EzÀÄ £Àl£À £Álå±Á À̧Ûç JAzÀÄ ¨sÁ« À̧§ºÀÄzÀÄ ( s̈ÀgÀvÀgÀÄ JA§ d£ÁAUÀzÀ §UÉÎ EwºÁ À̧zÀ°è G¯ÉèÃR«zÉ.) ¨sÀgÀvÀ 
JAzÀgÉ M§â s̈ÀgÀvÀ¤zÀÝ£ÉÃ CxÀªÁ ºÀ®ªÀÅ ¨sÀgÀvÀjzÀÝgÉ JA§ÄzÀÄ ZÀZÉðAiÀÄ «µÀAiÀÄ. £Álå±Á¸ÀÛç JA§ ¥ÀzÀzÀ°è £Álå 
ªÀÄvÀÄÛ ±Á À̧Ûç JgÀqÀÄ ¥ÀzÀUÀ¼ÀÄ UÀÄgÀÄw À̧§ºÀÄzÀÄ. E£ÀÆß £Álå ¥ÀzÀzÀ ¤±ÀàwÛAiÉÄ ‘£Àmï’ zsÁvÀÄ«¤AzÀ gÀÆ¥ÀÄUÉÆArzÉ. CzÀgÀ 
CxÀð PÀÄtÂ (£Àwð À̧Ä) JA§ÄzÁVzÉ. F CxÀðªÀÅ gÀAUÀzÀªÉÄÃ É̄ (gÀAUÀPÀÈwAiÀÄ°è) « À̧Ûj¸ÀÄvÁÛ ºÉÆÃUÀÄvÀÛzÉ. "£Álå"ªÉAzÀgÉ 
£ÀÈvÀÛ, £ÀÈvÀå, PÀgÀt, C©ü£ÀAiÀÄ ªÀÄvÀÄÛ ªÀÄÆgÀÄ É̄ÆÃPÀzÀ C£ÀÄPÀgÀuÉAiÀÄ£ÉÆß¼ÀUÉÆArgÀÄªÀAvÀºÀzÀÄÝ (FUÀ £ÁªÀÅ vÁvÁÌ°PÀªÁV 
£ÁlPÀ J£Àß§ºÀÄzÀÄ). £Álå- ªÉA§ÄzÀÄ ºÀ®ªÀÅ CxÀðUÀ¼À£ÀÄß £Álå±Á À̧ÛçªÀÅ ¤ÃqÀÄvÀÛzÉ CzÀgÀ°è §ºÀ¼À ªÀÄÄRåªÁzÀ CA±À 

»ÃVzÉ – “QæÃqÀ¤ÃAiÀÄPÀ«ÄZÁÒªÉÆÃ zÀÈ±ÀåA  ±ÀæªÀåA ZÀ AiÀÄzÀãªÉÃvï” £Álå-ªÉA§ÄzÀÄ  PÉÃ¼À®Ä ªÀÄvÀÄÛ £ÉÆÃqÀ®Ä 

»vÀªÁVgÀ̈ ÉÃPÀÄ eÉÆvÉUÉ DlªÁrzÀ (Dl= Play) jÃw EgÀ̈ ÉÃPÀÄ. ¸ÁªÀiÁ£ÀåªÁV DlªÀ£ÀÄß  KPÁUÀævÉ¬ÄAzÀ DqÀÄvÉÛÃªÉ 
zÉÃºÀ ªÀÄvÀÄÛ ªÀÄ£À̧ ÀÄì AiÉÆÃUÀªÁV («AiÉÆÃUÀ ªÁUÀ̄ ÁgÀzÀÄÝ AiÉÆÃUÀ) MAzÀÄ PÀqÉ C¥ÀæeÁÕ¥ÀÆªÀðPÀªÁV Ȩ́ÃjPÉÆArgÀÄvÀÛzÉ. 
CzÉÃ jÃw £ÁlPÀªÁqÀÄªÁUÀ £Àl£À zÉÃºÀ ªÀÄvÀÄÛ ªÀÄ£À̧ ÀÄì KPÀvÀæ £ÉÃ É̄¹gÀ̈ ÉÃPÀÄ. F Dl ¥ÁoÀªÀ£ÀÄß J®èjUÀÆ 
ºÉÃ½PÉÆqÀÄªÀAvÀºÀzÀÄÝ. ¥ÁoÀ ªÉÃzÀUÀ¼ÀÄ F ±ÉÆèÃPÀªÀ£ÀÄß UÀªÀÄ¤¹. 
  "£À ªÉÃzÀªÀåªÀºÁgÉÆÃAiÀÄA ¸ÀA±ÁæªÀå ±ÀÆzÀæeÁwµÀÄ| vÀ¸Áävï ¸ÀÈeÁ¥ÀgÀA ªÉÃzÀA ¥ÀAZÀªÀÄA ¸ÁªÀðªÀtÂðPÀA||2" 
J®èjUÀÆ ªÉÃzÀUÀ¼ÀÄ vÀ®Ä¥À̈ ÉÃPÀÄ CzÀÄ À̧gÀ¼ÀªÁV £ÁlåªÉA§ ¥ÀAZÀªÀÄ ªÉÃzÀzÀ ªÀÄÆ®PÀ vÀ®Ä¥ÀÄªÀAvÁUÀ° JA§ÄzÉÃ 
EzÀgÀ D±ÀAiÀÄ. PÉÃ¼À®Ä ªÀÄvÀÄÛ £ÉÆÃqÀ®Ä GvÀÛªÀÄªÁVzÀÄÝ DlªÁqÀÄªÀ jÃwAiÀÄ°ègÀ̈ ÉÃPÀÄ. D PÁ®zÀ°èzÀÝ C£ÉÃPÀ eÁÕ£À 
±ÁSÉUÀ¼ÀÄ J®èjUÀÆ vÀ®Ä¥À° JA§ÄzÀÄ À̧àµÀÖªÁUÀÄvÀÛzÉ. ¥Àæ¸ÀÄÛvÀ À̧AzÀ̈ sÀðzÀ°è £Álå±Á À̧ÛçªÀ£Éß AiÀiÁPÉ NzÀ̈ ÉÃPÀÄ? JAzÀÄ 
ºÀ®ªÀgÀ ¥Àæ±ÉßAiÀiÁVgÀ§ºÀÄzÀÄ. EzÀPÉÌ GvÀÛgÀ §ºÀ¼À ¸ÀÄ® s̈À. ¥Àæ À̧ÄÛvÀ gÀAUÀ̈ sÀÆ«ÄAiÀÄ£ÀÄß ªÀÄvÀÛµÀÄÖ CxÀð ªÀiÁrPÉÆ¼Àî®Ä 
gÀAUÀPÀ«ÄðUÀ¼ÀÄ £Álå±Á À̧ÛçªÀ£ÀÄß C s̈Áå À̧ ªÀiÁqÀ̈ ÉÃPÀÄ. CµÉÖÃ C®èzÉ 
 

1. zsÀªÀÄåðªÀÄxÀAð AiÀÄ±À¸ÀåA ZÀ ¸ÉÆÃ¥ÀzÉÃ±ÀåA ¸À¸ÀAUÀæºÀA | s̈À«µÀåvÀ±ÀÑ É̄ÆÃPÀ¸Àå ¸ÀªÀðPÀªÀiÁð£ÀÄzÀ±ÀðPÀA|3 
 

ªÀÄ£ÀÄµÀågÀÄ zsÀªÀÄð¥Á®£ÉAiÀÄ£ÀÄß C£ÀÄ¸Àj À̧ÄªÀAvÉ ªÀiÁqÀÄªÀ ±ÀQÛ F £Álå±Á À̧ÛçQÌzÉ. ªÀÄ£ÀÄµÀågÀ£ÀÄß(¥ÉæÃPÀëPÀgÀ£ÀÄß) M¼ÉîAiÀÄ  
£ÀqÀvÉUÉ ¥ÉÆæÃvÁì»¸À®Ä EzÀÄ ªÀiÁzsÀåªÀÄªÁVzÉ. ¥ÁvÀæUÀ¼À£ÀÄß ¤ªÀð» À̧ÄªÀ ªÉÃµÀzsÁjUÀ¼ÀÄ zsÀªÀÄð¥Á®£ÉAiÀÄ£ÀÄß vÀªÀÄä  
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fÃªÀ£ÀzÀ°è  vÀªÀÄUÉ Cj«®èzÀAvÉ DZÀj¹gÀÄªÀÅzÀÄAlÄ. fÃªÀ£ÀzÀ°è £ÉÊwPÀvÉAiÀÄ£ÀÄß  C¼ÀªÀr¹- PÉÆAqÀªÀgÀÄ C£ÉÃPÀjzÁÝgÉ. 

zsÀªÀÄåðA JAzÀgÉ ¤ÃwªÀAvÀ JA§xÀð«zÉ. (zsÀªÀÄðPÉÌ C£ÉÃPÀ DAiÀiÁªÀÄUÀ½ªÉ – E°è M½wUÁV zsÀªÀÄð). E£ÀÆß 
CxÀðªÉAzÀgÉ fÃªÀ£ÀzÀ CxÀð ªÀiÁvÀæªÀ®èzÉ ºÀt, L±ÀéAiÀÄðUÀ¼ÉA§ CxÀð«zÉ CªÀÅUÀ¼À£ÀÄß ¸Á¢ü¸À®Ä £Álå 
¸ÀºÁAiÀÄPÀªÁVzÉ. AiÀÄ±À̧ Àå JAzÀgÉ QÃwð, SÁåw ªÀÄvÀÄÛ AiÀÄ±À¹ìUÉ »vÀªÁzÀzÀÄÝ JA§xÀðªÀ£ÀÄß ¤WÀAn£À°è 
G¯ÉèÃT À̧̄ ÁVzÉ. F £Álå(£ÁlPÀUÀ¼ÀÄ)ªÀÅ AiÀÄÄªÀ ¦Ã½UÉUÉ "ªÀiÁUÀðzÀ±Àð£À" ªÀiÁqÀÄªÀAvÀºÀªÀÅ. PÀªÀiÁð£ÀÄzÀ±ÀðPÀªÁzÀzÀÄÝ 
£ÁªÀÅ ªÀiÁqÀ ¨ÉÃPÁVgÀÄªÀÀ ¸ÀvÁÌAiÀÄðPÉÌ ªÀiÁUÀðzÀ±Àð£À ªÀiÁqÀÄªÀAvÀºÀzÀÄÝ CxÀªÁ MmÁÖgÉAiÀiÁV ªÀÄ£ÀÄµÀå£À fÃªÀ£ÀPÉÌ 
ªÀiÁUÀðzÀ±Àð£À ªÀiÁqÀÄªÀAvÀºÀzÀÄÝ. vÀ¥ÀÄà zÁjAiÀÄ°èzÀÝªÀjUÉÉ  ¸ÀjzÁjUÉ  vÀgÀÄªÀAvÀºÀzÁÝVzÉ. 

zsÀªÉÆÃðzsÀªÀÄð¥ÀæªÀÈvÁÛ£ÁA PÁªÀÄB PÁªÉÆÃ¥À¸ÉÃ«£ÁA ¤UÀæºÉÆÃ zÀÄ«ð¤ÃvÁ£ÁA ªÀÄvÁÛ£ÁA zÀªÀÄ£ÀQæAiÀiÁ|| (1.109) 
QèÃ¨Á£ÁA zsÁµÉÖöÊðd£À£ÀªÀÄÄvÁìºÀ ±ÀÆågÀªÀiÁ¤£ÁA || C s̈ÀÄzsÁ£ÁA « s̈ÉÆÃzsÀ±ÀÑ ªÉÊzÀÄµÀåA«zÀÄµÁªÀÄ¦ | (1.110) 
F±ÀégÁuÁA «¯Á À̧±ÀÑ ¸ÉÜöÊAiÀÄðA zÀÄBSÁ¢ðvÀ¸Àå ZÀ| CxÉÆÃð¥ÀfÃ«¨ÁªÀÄxÉÆÃð zÀÈwgÀÄ¢éUÀßZÉÃvÀ¸ÁA ||(1.111)  

ªÉÄÃ°£À ±ÉÆèÃPÀUÀ¼À£ÀÄß À̧ÆPÀëöäªÁV UÀªÀÄ¤¹zÁUÀ zsÀªÀÄðªÀ£ÀÄß C£ÀÄ À̧j À̧ÄªÀªÀjUÉ zsÀªÀÄðªÀ£ÀÄß PÁªÀÄªÀ£ÀÄß §AiÀÄ¸ÀÄªÀªÀjUÉ 
PÁªÀÄªÀ£ÀÄß, zÀÄ«Ãð¤vÀjUÉ ¤UÀæºÀªÀ£ÀÄß G£ÀävÀÛgÁzÀªÀjUÉ zÀªÀÄ£ÀªÀ£ÀÄß C®èzÉ £À¥ÀÄA À̧PÀjUÉ zsÁµÀÖöåðªÀ£ÀÆß, vÀªÀÄä£ÀÄß 
±ÀÆgÀgÉAzÀÄ w½zÀÄPÉÆAqÀªÀjUÉ GvÁìºÀªÀ£ÀÆß PÉÆqÀÄªÀAvÀºÀzÁÝVzÉ. CeÁÕ¤UÀ½UÉ eÁÕ£ÀªÀ£ÀÆß «zÁéA À̧jUÉ ªÉÊzÀÄµÀåªÀ£ÀÆß 
PÉÆqÀ§®ÄèzÀÄ. L±ÀéAiÀÄðªÀAvÀjUÉ «¯Á À̧ªÀ£ÀÆß, zÀÄBSÁ¢ðvÀjUÉ ¸ÉÜöÊAiÀÄðªÀ£ÀÆß, CxÉÆÃð¥ÀfÃ«UÀ½UÉ CxÀðªÀ£ÀÆß ¥Àæ À̧ÄÛvÀ 
¸ÀªÀÄAiÀÄzÀ CªÀ±ÀåPÀvÉAiÀiÁzÀ G¢éUÀß ªÀÄ£À¹ì£ÀªÀjUÉ zsÉÊAiÀÄðªÀ£ÀÄß MzÀV¸À§®èzÀÄ. 
  

 “ zsÀªÀÄðA AiÀÄ±À¸ÀåªÀiÁAiÀÄÄµÀåA »vÀA §Ä¢ÞÃ«ªÀzsÀð£ÀA É̄ÆÃPÉÆÃ¥ÀzÉÃ±Àd£À£ÀA £Álå ªÉÄÃvÀzÀã«µÀåw” (1.116) 
ªÉÄÃ°£À ±ÉÆèÃPÀzÀ°è zsÀªÀÄðzÀ §UÉUÉ, AiÀÄ±À¹ì£À §UÉUÉ §AzÁVzÉ E°è £ÁªÀÅ UÀªÀÄ¤¸À̈ ÉÃPÁzÀÄzÀÄ »vÀA §Ä¢Þ JAzÀgÉ 
§Ä¢ÞAiÀÄ «PÁ¸ÀªÀ£ÀÄß ªÀiÁqÀÄªÀAvÀºÀzÀÄÝ ªÀÄvÀÄÛ ¯ÉÆÃPÀPÉÌ G¥ÀzÉÃ±À ªÀiÁqÀÄªÀAvÀºÀzÁÝVzÉ F £Álå(£ÁlPÀ.). ªÉÄÃ°£À 
ªÀiÁvÀÄUÀ¼À£ÀÄß ¸Àj À̧ÄªÀiÁgÀÄ 2000 ªÀµÀðzÀ »AzÉ ¨sÀgÀvÀ vÀ£Àß £Álå±Á À̧ÛçzÀ°è G¯ÉèÃT¹gÀÄªÀÅzÀ£ÀÄß UÀÄgÀÄw À̧§ºÀÄzÀÄ. F 

zÀÈ¶ÖPÉÆÃ£À¢AzÀ £Álå±Á¸ÀÛçzÀ UÀæ»PÉ EAzÀÄ CUÀvÀå«zÉ. F ªÉÄÃ°£À J¯Áè ªÀiÁvÀÄUÀ¼À£ÀÄß EAzÀÄ  “Theatre in 

Education” JA§ zÀÈ¶ÖPÉÆÃ£À¢AzÀ £ÉÆÃqÀ®Ä ¥ÁægÀA©ü¹zÁÝgÉ JA§ÄzÀ£ÀÄß E°è £ÁªÀÅ UÀÄgÀÄw¹PÉÆ¼Àî É̈ÃPÀÄ. ªÀÄPÀÌ½UÉ 
£ÁlPÀzÀ ªÀÄÆ®PÀ FUÀ ¥ÁoÀUÀ¼À£ÀÄß ºÉÃ½PÉÆqÀÄwÛzÁÝgÉ. gÀAUÀ̈ sÀÆ«ÄAiÀÄ£ÀÄß aQvÉìAiÀÄ ¸ÁzsÀ£ÀªÁV £ÉÆÃqÀÄwÛzÁÝgÉ. 
Dn À̧ªÀiï SÁ¬Ä É̄¬ÄAzÁV £ÀgÀ¼ÀÄwÛgÀÄªÀ gÉÆÃVUÀ¼À½UÉ gÀAUÀ̈ sÀÆ«ÄAiÀÄ ªÀÄÆ®PÀ aQvÉìUÉ M¼À¥Àr¹ UÀÄt¥Àr À̧®Ä 
¥ÀæAiÀÄwß À̧ÄwÛzÁÝgÉ4.   
 

£Àl£À vÀAiÀiÁjAiÀÄ zÀÈ¶Ö¬ÄAzÀ £Álå±Á À̧ÛçzÀ UÀæ»PÉ –    
£Álå±Á À̧ÛçzÀ MlÆÖ CzsÁåAiÀÄUÀ¼À°è ¸Àj À̧ÄªÀiÁgÀÄ 13 ¨ÉÃgÉ ¨ÉÃgÉ CzsÁåAiÀÄUÀ¼À°è C©ü£ÀAiÀÄzÀ ©ü£Àß ©ü£Àß DAiÀiÁªÀÄUÀ¼À£ÀÄß 
«ªÀj¸À̄ ÁVzÉ. E°è DAVPÀ ªÁaPÀ ¸ÁwéPÀ ªÀÄvÀÄÛ DºÁAiÀÄð JA§ «zsÀUÀ¼ÀÄ J®èjUÀÆ w½zÀ «µÀAiÀÄ. DzÀgÉ F 
£Álå±Á À̧ÛçzÀ°è avÁæ©ü£ÀAiÀÄ ªÀÄvÀÄÛ ¸ÁªÀiÁ£Áå©ü£ÀAiÀÄªÀ£ÀÄß ¸ÀÆPÀëöäªÁV UÀÄgÀÄw¹PÉÆ¼ÀÄîªÀ PÉ® À̧ªÁUÀ̈ ÉÃQzÉ D ¤ªÁðvÀzÀ°è 
PÁAiÀÄðUÀ¼ÀÄ DUÀ̈ ÉÃQzÉ. £Àl£À vÀAiÀiÁj gÀAUÀzÀ ªÉÄÃ É̄ ªÀiÁvÀæªÀ®è £Álå(£ÁlPÀ) ¥ÀæAiÉÆÃUÀzÀ ªÀÄÄAZÉ £ÀqÉAiÀÄÄªÀ 
¥ÀÆªÀðgÀAUÀ¢AzÀ̄ ÉÃ ¥ÁægÀA s̈ÀªÁUÀÄvÀÛzÉ. ¥ÀÆªÀðgÀAUÀzÀ°è ¥ÁæxÀð£É, ¥ÀÆeÁ «¢üUÀ¼À£ÀÄß ¸ÀAVÃvÀ ¥ÀjPÀgÀUÀ¼À£ÀÄß ¸ÀjAiÀiÁzÀ 
PÀæªÀÄzÀ°è eÉÆÃr¹ ¥ÀæAiÉÆÃUÀPÉÌ vÀPÀÌAvÉ eÉÆÃr¹PÉÆ¼ÀÄîªÀÅzÀÄ ªÀÄvÀÄÛ EvÀgÉ «µÀAiÀÄ ºÉÃ½zÁÝgÉ. £Àl£ÁzÀªÀ£ÀÄ F ¥ÀÆeÁ 
«¢ü «zsÁ£ÀzÀ À̧AzÀ̈ sÀðzÀ°è KPÁUÀævÉAiÀÄ£ÀÄß UÀ½¹PÉÆAqÀÄ ¥ÁvÀæªÀ£ÀÄß vÀ£Àß ªÉÄÊ ªÉÄÃ É̄ DªÁºÀ£É ªÀiÁrPÉÆ¼ÀÄîªÀ QæAiÉÄ 
£ÀqÉAiÀÄÄwÛgÀÄvÀzÉ. ¥Àæ¸ÀÄÛvÀ gÀAUÀ̈ sÀÆ«ÄAiÀÄ°è £ÁlPÀ ¥ÀæAiÉÆÃUÀzÀ ªÀÄÄAZÉ, VæÃ£ï gÀÆA(£ÉÃ¥ÀxÀå)£À°è ¤±À§ÞªÁV 
PÀÄ½vÀÄPÉÆ¼ÀÄîªÀÅzÀÄ, ¸Á®ÄUÀ¼À£ÀÄß ªÀÄ£À£À ªÀiÁqÀÄªÀÅzÀÄ, ¤Ã£Á À̧A wgÀÄUÁlzÀ°è ºÉZÁÑV PÁtÄªÀAvÉ “DAVPÀA s̈ÀÄªÀ£ÀA 
AiÀÄ À̧å,....” ±ÉÆèÃPÀªÀ£ÀÄß ªÀÄÆgÀÄ¨Áj GZÀÑj¹ £ÀAvÀgÀ ºÉÆÃ ºÉÆÃ  JAzÀÄ LzÀÄ ¨Áj CwgÉÃPÀªÉA§AvÉ QgÀÄZÀÄªÀÅzÀÄ 
EªÉ®èªÀÇ £Àl£À vÀAiÀiÁjAiÀÄ ¨sÁUÀªÉÃ DVzÉ CA¢£À ¥ÀzÀÞwAiÀÄ£ÀÄß EA¢UÀÆ £ÁªÀÅ £ÀªÀÄUÀj«®èzÀAvÉ PÉÆAZÀ §zÀ̄ ÁªÀuÉ 
ªÀiÁrPÉÆAqÀÄ EzÉ®èzÀgÀ Cj«®èzÉ C£ÀÄ À̧j À̧ÄwÛzÉÝÃªÉ. »ÃUÉ ¤ªÀð»¹PÉÆAqÀÄ §gÀÄwÛgÀÄªÀ ¥Àæ À̧ÄÛvÀ gÀAUÀ̈ sÀÆ«ÄAiÀÄ°è 
C©ü£ÀAiÀÄzÀ §UÉÎ ZÀZÉðªÀiÁqÀ̄ ÁUÀÄwÛgÀÄªÀ ¸ÀAzÀ̈ sÀðzÀ°è ªÀÄvÀÛµÀÄÖ CxÀðªÀiÁrPÉÆ¼Àî®Ä C©ü£ÀAiÀÄ ¹zÁÞAvÀUÀ¼À »£Éß É̄AiÀÄ 
UÀæ»PÉ CUÀvÀå«zÉ. CzÀPÁÌV F PÉ¼ÀV£À ±ÉÆèÃPÀªÀ£ÀÄß UÀªÀÄ¤ À̧§ºÀÄzÀÄ. ªÀÄvÀÄÛ CzÀ£ÀÄß JgÀqÀÄ zÀÈ¶ÖPÉÆÃ£À¢AzÀ  UÀæ»¸À®Ä 
CªÀPÁ±À«zÉ. 
 “UÀæºÀuÉÃ zsÁgÀuÉÃ eÁÕ£ÉÃ ¥ÀæAiÉÆÃUÉ ZÁ¸Àå ¸ÀvÀÛªÀÄ C±ÀPÁÛ s̈ÀUÀªÀ£ï zÉÃªÁ CAiÉÆÃUÁå £ÁlåPÀªÀÄðtÂ”(1.22) 
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UÀæ»PÉ-1.  

£Àl/£ÀnAiÀÄgÀ ªÀÄÆ® vÀvÀézÀ zÀÈ¶ÖPÉÆÃ£À – ªÉÄÃ É̄ ±ÉÆèÃPÀzÀ°è G¯ÉèÃRªÁzÀ CA±ÀUÀ¼ÀÄ ªÀÄ£ÀÄµÀå£À 
¸ÀÄ¥ÀÛ¥ÀæeÉÕAiÀÄ°ègÀÄªÀAvÀºÀªÀÅ. EªÀÅUÀ¼ÀÄ eÁUÀÈvÀªÁV ªÀÄvÀÄÛ ¸ÀºÀdªÁV PÁAiÀÄð ¤ªÀð» À̧ÄwÛªÉAiÉÄ? JAzÀÄ £ÉÆÃrPÉÆ¼ÀÄîªÀ 
ªÀÄÆ® s̈ÀÆvÀ zÀÈ¶ÖPÉÆÃ£À. J®èªÀÇ ¸ÀjAiÀiÁVzÀÝ°è CAvÀºÀ PÀ̄ Á«zÀgÀÄ ¥ÀæAiÉÆÃV À̧®àqÀÄªÀAvÀºÀ  C©ü£ÀAiÀÄªÀÅ s̈ÁªÀUÀ¼À 
O£ÀvÀå ªÀÄÄlÖ®Ä ¸ÁzsÀå«zÉ.  
UÀæ»PÉ-2. 
¥ÁvÀæzÀ vÀAiÀiÁjAiÀÄ »£Éß¯ÉAiÀÄ°è UÀæ»¸ÀÄªÀ PÀæªÀÄ - £Àl( s̈ÀgÀvÀ) MAzÀÄ ¥ÁvÀæªÀ£ÀÄß gÀAUÀzÀªÉÄÃ É̄ ªÀÄgÀÄ À̧È¶Ö À̧ÄªÁUÀ ªÉÄÃ É̄ 
G¯ÉèÃRªÁzÀ UÀæ»PÉ 1gÀ ºÉÃ½PÉAiÀÄAvÉ ¨sÁªÀUÀ¼À£ÀÄß ¸ÀÄ¥ÀÛ ¥ÀæeÉÕ¬ÄAzÀ JZÀÑj À̧ÄªÀAvÀºÀ ªÁåAiÀiÁªÀÄUÀ¼À£ÀÄß ªÀiÁr zÉÃºÀ 
ªÀÄvÀÄÛ ªÀÄ£À̧ Àì£ÀÄß vÀAiÀiÁjAiÀÄ°èlÄÖ À̧dÄÓUÉÆ½¸ÀÄªÀ5 QæAiÉÄ. F J¯Áè QæAiÉÄAiÀÄ£ÀÄß ‘UÀæºÀuÉ’ JA§ ¥ÀzÀzÀ°è UÀÄgÀÄw À̧®Ä 
CªÀPÁ±À«zÉ. UÀæºÀuÉ-UÀæ»¸ÀÄªÀÅzÀÄ ¤dªÁzÀ CxÀðzÀ°è UÀæ»¸ÀÄªÀÅzÀÄ. K£À£ÀÄß UÀæ»¸ÀÄªÀÅzÀÄ? £ÀªÀÄä À̧ÄvÀÛ®Æ DUÀÄwÛgÀÄªÀ 
£ÀqÁªÀ½UÀ¼À£ÀÄß UÀæ» À̧ÄªÀÅzÀÄ. £ÀqÁªÀ½ ªÀåQÛAiÀÄzÁÝVgÀ§ºÀÄzÀÄ!, ¸ÀªÀiÁdzÁÝVgÀ§ºÀÄzÀÄ! ¥ÀæPÀÈwAiÀÄzÁÝVgÀ§ºÀÄzÀÄ!. CxÀªÁ 
PÀ«AiÀÄ CAvÀgÀAUÀzÀ°è ºÀÄnÖzÀ ¥ÁvÀæzÀ s̈ÁªÀ̄ ÉÆÃPÀªÀ£ÀÄß UÀæ» À̧ÄªÀÅzÀÄ. UÀæ»¹zÀ £ÀAvÀgÀ zsÀj¸ÀÄªÀÅzÀÄ. K£À£ÀÄß zsÀj À̧ÄªÀÅzÀÄ? 
ªÀiÁ£À¹PÀªÁV ¥ÁvÀæzÀ s̈ÁªÀ¹ÜwAiÀÄ£ÀÄß ªÀÄvÀÄÛ zsÉÊ»PÀªÁV §mÉÖUÀ¼À£ÀÄß C®APÀgÀt ªÀ̧ ÀÄÛUÀ¼À£ÀÄß zsÀj¸ÀÄªÀÅzÀÄ. zsÀj¹zÀ £ÀAvÀgÀ 
feÁÕ̧ ÉUÉ M¼À¥Àr À̧ÄªÀÅzÀÄ »ÃUÉ feÁÕ̧ ÉUÉ M¼À¥Àr À̧ÄªÀÅzÀjAzÀ GvÀàwÛAiÀiÁUÀÄªÀÅzÉ eÁÕ£À. eÁÕ£ÉÃ JA§ ¥ÀzÀPÉÌ CjªÀÅ, 
w¼ÀÄªÀ½PÉ, ªÉÆÃPÀë, «µÀAiÀÄPÀªÁzÀ §Ä¢Þ, ªÉÃzÀ, ±Á À̧Ûç ªÀÄvÀÄÛ EA¢æAiÀÄ »ÃUÉ ºÀ®ªÀÅ CxÀðUÀ½ªÉ E°è gÀAUÀPÉÌ ¨ÉÃPÁzÀ 
eÁÕ£À ªÀÄvÀÄÛ C£ÀÄPÀgÀtPÉÌ ¨ÉÃPÁzÀ w¼ÀÄªÀ½PÉ JAzÀÄ ¹Ã«ÄvÀUÉÆ½ À̧§ºÀÄzÀÄ. £ÀlgÁzÀªÀgÀÄ MAzÀÄ ¥ÁvÀæzÀ §UÉÎ K£É̄ Áè 
UÀæ»¹zÁÝgÉ ªÀÄvÀÄÛ D ¥ÁvÀæPÁÌV K£É®è zsÀj¹zÁÝgÉ? CzÀgÀ OavÀåvÉAiÀÄ §UÉÎ eÁÕ£À«gÀ̈ ÉÃPÀÄ. OavÀå «ÄÃjzÀgÉ 

ºÁ À̧åªÁUÀ§ºÀÄzÀÄ gÀ̧ À̈ sÀAUÀªÀÇ DUÀ§ºÀÄzÀÄ. EAvÀºÀ C£ÉÃPÀ «ZÁgÀUÀ¼À£ÀÄß PÀÄjvÀÄ Modern theatre £À°è PÉÃ½§gÀÄªÀ 

ªÁPÀå "Observation is very important for an actor" JAzÀÄ. ¥ÀæwAiÉÆÃ§â ªÀÄ£ÀÄµÀå¤UÀÆ CzÀÄ 
ªÀÄÄRåªÁzÀzÉÝAzÀÄ ©r¹ ºÉÃ¼ÀÄªÀ CUÀvÀå«®è. DzÀgÉ £ÀlgÀÄ C£ÀÄPÀgÀuÉ ªÀiÁqÀÄªÀªÀgÁzÀÝjAzÀ F ªÁPÀå ªÀÄÄRÄªÉ¤ À̧ÄvÀÛzÉ. 

£ÀlgÀÄ C£ÀÄPÀgÀt ªÀiÁqÀ®Ä F ‘Observation’ §ºÀ¼À ªÀÄÄRå. §¸ÁÖåAqï, gÉÊ É̄Ãé ¸ÉÖÃµÀ£ï, JuÉÚ CAUÀr, ªÀiÁgÀÄPÀmÉÖ, 

zÉÃªÁ®AiÀÄ ªÀÄvÀÄÛ E¤ßvÀgÉ eÁUÀUÀ¼À°è Observe ªÀiÁqÀ̈ ÉÃPÀÄ JAzÀÄ ¤zÉÃð±ÀPÀgÀÄ £ÀljUÉ ZÀ«ðvÀ ZÀªÀðtzÀ jÃw 
¸À®ºÉ PÉÆqÀÄªÀÅzÀ£ÀÄß UÀªÀÄ¤¹gÀÄwÛÃj. ¨sÀgÀvÀ F ªÀiÁvÀÄUÀ¼À£ÀÄß «±Á®ªÁzÀ CxÀðzÀ°è ªÀÄAr¹zÁÝ£É. 
  

 “ £Á£Á s̈ÁªÉÇÃ¥À¸ÀA¥À£ÀßA £Á£ÁªÀ¸ÁÜAvÀgÁvÀäPÀA É̄ÆÃPÀªÀÈvÁÛ£ÀÄPÀgÀtA6 £ÁlåªÉÄÃvÀ£ÀäAiÀiÁ PÀÈvÀA ”(1.113) 
  

C£ÉÃPÀ ¨sÁªÀ«Ä²ævÀªÁzÀ C£ÉÃPÀ CªÀ̧ ÉÜUÀ¼À£ÀÄß CzÀgÀ ¯ÉÆÃPÀªÀåªÀºÁgÀUÀ¼À£ÀÄß F £ÁlåªÀÅ C£ÀÄPÀj À̧ÄvÀÛzÉ JAzÀÄ 
ªÀÄArvÀªÁVzÉ. F C£ÀÄPÀgÀtPÁÌV UÀæºÀuÉ, zsÁgÀuÉ, eÁÕ£É EªÉ®èªÀÇ ¥ÀæAiÉÆÃUÀPÉÌ §ºÀ¼À ªÀÄÄRåªÉA§ÄzÀÄ w½zÀÄ§gÀÄvÀÛzÉ. 
£Àn À̧ÄªÁUÀ EzÉÃ PÀæªÀÄzÀ°è EAzÀÄ £ÁªÀÅ C£ÀÄ À̧j¸ÀÄvÉÛÃªÉ. F zÀÈ¶ÖPÉÆÃ£À¢AzÀ £ÁªÀÅ £Álå±Á À̧ÛçªÀ£ÀÄß UÀæ» À̧̈ ÉÃPÁVzÉ. 
¥ÀæAiÉÆÃUÀPÉÌ ªÀÄÆ® ªÀ̧ ÀÄÛ JAzÀgÉ £ÀlgÀÄ. s̈ÀgÀvÀ JAzÀgÉ £Àl JA§xÀðªÀÅ £Álå±Á À̧ÛçzÀ°èAiÉÄÃ G É̄èÃRªÁVzÉ. £ÀlgÀ 
ªÁaPÀ, CAUÁAUÀ¼À ¸ÀºÁAiÀÄ¢AzÀ ªÀÄÄR gÁUÀ ¨sÁªÀUÀ½AzÀ PÀ«AiÀÄ PÀ°àvÀªÁzÀzÀÝ£ÀÄß d£ÀgÀ ªÀÄÄAzÉ ¥Àæ¸ÀÄÛvÀ ¥Àr À̧ÄªÀÅzÉÃ 
¥ÀæAiÉÆÃUÀ.  

PÉÆgÉÆÃ£ÀzÀ ¯ÁPËØ£ï ¸ÀªÀÄAiÀÄzÀ°è (2020-21) eÁ®vÁtzÀ°è C£ÉÃPÀ gÀAUÀ G¥À£Áå¸ÀUÀ¼ÀÄ PÀAqÀÄ§AzÀªÀÅ. F 
¸ÀAzÀ̈ sÀðzÀ°è ªÉÊAiÀÄQÛPÀªÁV ºÉaÑ£À PÉÆgÀvÉ PÀAqÀÄ§AzÀzÀÄÝ £Álå±Á À̧ÛçzÀ §UÉÎ. ¨sÁgÀwÃAiÀÄ gÀAUÀ̈ sÀÆ«ÄAiÀÄ°è £Álå±Á À̧ÛçPÉÌ 
vÀ£ÀßzÉÃ DzÀ ªÀÄºÀvÀé«zÉ, CzÀgÀ D¼À CUÀ® «¸ÁÛgÀªÁVzÉ. £Álå±Á¸ÀÛçzÀ ¥ÁoÀUÀ¼À£ÀÄß CxÀð ªÀiÁrPÉÆAqÀÄ ¥Àæ À̧ÄÛvÀ gÀAUÀPÉÌ 
C¼ÀªÀr À̧̈ ÉÃPÁzÀgÉ PÀ¤µÀÖ LzÀÄ eÁÕ£À±ÁSÉUÀ¼À CUÀvÀå«zÉ JAzÀÄ s̈Á«¹zÉÝÃ£É CªÀÅUÀ¼ÀÄ 1. eÁ£À¥ÀzÀ CzsÀåAiÀÄ£À.  2 
avÀæPÀ̄ ÉUÀ¼ÀÀ CzsÀåAiÀÄ£À. 3 ¥ÁæPÀÈvÀ ªÀÄvÀÄÛ ¸ÀA À̧ÌøvÀ ¨sÁµÉUÀ¼À CzsÀåAiÀÄ£À. 4 ²®àUÀ¼À CzsÀåAiÀÄ£À. 5 ªÁ À̧ÄÛ²®àUÀ¼À CzsÀåAiÀÄ£À. 
DzÀgÉ £Álå±Á À̧ÛçzÀ°è »ÃUÉÆAzÀÄ ±ÉÆèÃPÀ«zÉ  

 
£À vÀeÁÓ÷Õ£ÀA £ÀvÀaÒ®àA £À ¸Á «zÁå £À ¸Á PÀ¯Á| £Á ¸Ë AiÉÆÃUÉÆÃ £ÀvÀÌªÀÄð £ÁmÉåÃ¹ä£ï AiÀÄ£ÀßzÀÈ±ÀåvÉ (1.117) 
£ÀljUÉ ±Á¸ÀÛçUÀ¼À, ²®àUÀ¼À, AiÉÆÃUÀzÀ QæAiÉÄUÀ¼À CjªÀÅ CvÁåªÀ±Àå KPÉAzÀgÉ EzÉ®èªÀÇ À̧ÆPÀëöäªÁV £Álå(£ÁlPÀ)ªÀÅ 

M¼ÀUÉÆArgÀÄvÀÛzÉ. F ¸ÀÆPÀëöäªÀ£ÀÄß §®è AiÀiÁªÉÇ§â gÀAUÀPÀ«ÄðAiÀiÁUÀ°, gÀAUÀ±Á À̧ÛçdÕ£ÁUÀ° ErAiÀiÁV £Álå±Á À̧ÛçªÀ£ÀÄß  
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PÀgÀUÀvÀ ªÀiÁrPÉÆArzÉÝÃ£É JAzÀÄ C¢üPÁgÀAiÀÄÄvÀªÁV ºÉÃ¼ÀÄªÀ zsÉÊAiÀÄð ªÀiÁqÀÄªÀÅ¢®è. DzÀgÉ PÉ®ªÀgÀÄ D £Álå±Á À̧ÛçzÀ°è 
K¤zÉ?, K£ÀÆ E®è JAzÀÄ ªÀiÁvÀ£ÁqÀÄªÀÅzÀÄ «µÁzÀzÀ ¸ÀAUÀw. s̈ÁgÀvÀzÀ ¨ÉÃgÉ ¨ÉÃgÉ gÁdåUÀ¼À°ègÀÄªÀ avÀæPÀ̄ ÉUÀ¼À£ÀÄß 
CzÀgÀ°è PÀAqÀÄ§gÀÄªÀ £ÀÈvÀåzÀ ¨sÀAVUÀ¼À£ÀÄß, ±ÉÊ°UÀ¼À£ÀÄß ªÀÄvÀÄÛ ²®àUÀ¼À°è£À ¨sÀAVUÀ¼À£ÀÄß CzÀgÀ C¼ÀvÉ ¥ÀæªÀiÁtUÀ¼À£ÀÄß, 
zÉÃªÁ®AiÀÄzÀ°è s̈ÀQÛAiÀÄ »£Éß¯ÉAiÀÄ°è PÀnÖzÀ £ÀlªÀÄA¢gÀUÀ¼À£ÀÄß, Ȩ́ÃªÉAiÀiÁV PÉÊUÉÆ¼ÀÄîwÛzÀÝ CAUÀ̈ sÉÆÃUÀ ªÀÄvÀÄÛ 
gÀAUÀ̈ sÉÆÃUÀUÀ¼À£ÀÄß ¥ÀÆtðªÁV C s̈Áå À̧ ªÀiÁrzÀgÉ ªÀiÁvÀæ £Álå±Á À̧ÛçzÀ°è K¤zÉ JA§ÄzÀgÀ CjªÀÅ ªÀÄÆqÀÄvÀÛzÉ. eÁvÉæ 
ªÀÄvÀÄÛ zÉÃªÀgÀ ªÉÄgÀªÀtÂUÉAiÀÄ°è s̈ÁUÀªÀ»¸ÀÄªÀ C£ÉÃPÀ jÃwAiÀÄ eÁ£À¥ÀzÀ PÀÄtÂvÀ ºÁqÀÄUÀ¼À£ÀÄß «ÃQë¹zÁUÀ C°è F 
£Álå±Á À̧ÛçzÀ C£ÀÄ À̧AzsÁ£À ¸ÀàµÀÖªÁV CzÀgÀ «±Á®vÉAiÀÄÄ £ÀªÀÄä CjUÉ §gÀÄvÀÛzÉ.  

 F £Álå±Á À̧ÛçªÀÅ AiÀiÁªÀÅzÉÆÃ MAzÀÄ zsÀªÀÄðPÉÌ, ªÀUÀðPÉÌ ¸ÉjzÉ JAzÀÄ gÀAUÀ̈ sÀÆ«ÄAiÀÄ°è ©wÛgÀÄªÀ C¥ÀPÀ®à£ÉUÀ¼ÀÄ 
FUÀ®Æ fÃªÀAvÀªÁVªÉ. £Álå±Á¸ÀÛç ¤ªÀiÁðtªÁVgÀÄªÀÅzÀÄ PÀ̄ Á«zÀgÀ ªÀUÀðPÉÌ ªÀiÁvÀæªÀ®èzÉ PÀ̄ Á À̧PÀÛjUÉ, À̧ºÀÈzÀAiÀÄ 
¥ÉæÃPÀëPÀjUÉ. ¥ÉæÃPÀëPÀgÀªÀÄÄAzÉ ¥ÀæAiÉÆÃV À̧®àqÀÄªÀ £ÁlPÀ, ¸ÀAVÃvÀ, £ÀÈvÀå ªÀÄvÀÄÛ C©ü£ÀAiÀÄzÀ «zÁåyðUÀ½UÉ. ¥ÀæAiÉÆÃUÀUÀ¼À£ÀÄß 
ªÀåªÀ̧ ÉÜ ªÀiÁqÀÄªÀ ªÀåªÀ̧ ÁÜ¥ÀPÀgÀ£ÀÆß EzÀÄ M¼ÀUÉÆArzÉ. ¸ÀAUÀæ»¹ ºÉÃ¼ÀÄªÀÅzÁzÀgÉ ¨sÁµÉ ªÀÄvÀÄÛ zÉÃ±ÀPÁ®¢AzÀ ªÀÄÄPÀÛªÁzÀ 
gÀAUÀ̈ sÀÆ«ÄUÁV. gÀAUÀ̈ sÀÆ«ÄUÉ ¸ÀA§A¢ü¹zÀ ºÀ®ªÀÅ DAiÀiÁªÀÄUÀ¼À£ÀÄß vÀ£ÀÄßzÀgÀzÀ°èlÄÖPÉÆAqÀ F ±Á¸ÀÛçPÉÌ eÁwAiÀÄ ºÀAV®è, 
¥ÀæAiÉÆÃUÀ ªÀiÁqÀÄªÀ PÀ̄ Á«zÀjUÉ eÁw¬Ä®è. ºÁUÁV eÁw, ªÀUÁðzsÁjvÀ C¥ÀPÀ®à£ÉUÀ¼À F À̧APÀÄavÀ 
ªÀÄ£ÉÆÃ¨sÁªÀ£É¬ÄAzÀ ¨sÁgÀwÃAiÀÄ gÀAUÀ̈ sÀÆ«ÄAiÀÄÄ ©r¹PÉÆ¼ÀÄîªÀ CUÀvÀå«zÉ. £Álå±Á À̧Ûç ¤ªÀiÁðtªÁUÀÄªÀ ¸ÀAzÀ̈ sÀðzÀ°è 
¸ÀAPÀÄavÀvÉ E¢ÝzÀÝgÉ F PÉ¼ÀV£À ¸Á®ÄUÀ½gÀÄwÛgÀ°®è. ErÃ «±ÀéªÀ£ÀÄß CzÀÄ M¼ÀUÉÆ¼Àî®Ä ¥ÀæAiÀÄwß¸ÀÄwÛzÉ. JA§ÄzÀ£ÀÄß F 
±ÉÆèÃPÀªÀÅ À̧Æa¸ÀÄvÀÛzÉ. 
 1 vÉæöÊ É̄ÆPÀå¸Áå¸Àå ¸ÀªÀð À̧å £ÁlåA s̈ÁªÁ£ÀÄQÃvÀð£ÀA||7    
£Álå±Á À̧Ûç gÀÆ¥ÀÄUÉÆ¼ÀÄîªÀ ¸ÀAzÀ̈ sÀðzÀ°è EzÀÝ £ÀA©PÉ ªÀÄÆgÀÄ É̄ÆÃPÀUÀ¼ÀzÀÄÝ CªÀÅUÀ¼À£ÀÄß ¥ÁvÀ¼À, s̈ÀÆ¯ÉÆÃPÀ ªÀÄvÀÄÛ 
zÉÃªÀ̄ ÉÆÃPÀzÀ C£ÀÄPÀgÀuÉ JA¢zÁÝgÉ. £ÁlPÀzÀ ¥ÁvÀæUÀ¼ÀÄ PÀ« PÀ°àvÁzÀ CxÀªÁ ¥ÀÄgÁt EwºÁ À̧ ªÀÄvÀÄÛ EvÀgÉ 
ªÀÄÆ®UÀ½AzÀ ºÀÄnÖgÀÄªÀÅzÀ£ÀÄß UÀªÀÄ¤ À̧̈ ÉÃPÀÄ. PÀ«AiÀÄÄ vÀ£Àß PÀ®à£Á «¯Á À̧®zÀ°è AiÀiÁªÀ ¯ÉÆÃPÀ¢AzÀ AiÀiÁªÀ ¯ÉÆÃPÀPÉÌ 
¨ÉÃPÁzÀgÀÆ ®UÉÎ EqÀ§ºÀÄzÀÄ. EAvÀºÀ ªÀÄÆgÀÄ¯ÉÆÃPÀzÀ C£ÀÄPÀgÀuÉAiÉÄ £Álå.  
 2 PÀéazÀÞªÀÄðB PÀéawÌçqÁ PÀéazÀxÀðB PÀéaZÀÒªÀÄB | PÀéazÁÞ¸ÀåA PÀéazÀÄåzÀÞA PÀéavÁÌªÀÄB PÀéazÀézsÀB || 8 
 £ÁlPÀzÀ°è PÉ®ªÉqÉ zsÀªÀÄð, QæÃqÉ, CxÀð(gÁd¤Ãw CxÀð), ±ÀæªÀÄ, ºÁ À̧å, AiÀÄÄzÀÞ, PÁªÀÄ ªÀÄvÀÄÛ ªÀzsÉAiÀÄ£ÀÄß 
CxÀð¥ÀÆtðªÁV M¼ÀUÉÆArgÀÄªÀAvÀºÀzÀÄÝ. À̧A À̧ÌøvÀ£ÁlPÀ¢AzÀ ¥ÁægÀA s̈ÀªÁV ºÀ¼ÀUÀ£ÀßqÀ, £ÀqÀÄUÀ£ÀßqÀ, ºÉÆ¸ÀUÀ£ÀßqÀ, £ÀªÀå, 
£ÀªÉÇåÃvÀÛgÀ, DzsÀÄ¤PÀ J¯Áè PÁ®zÀ £ÁlPÀUÀ¼À°è  ºÉÃgÀ¼ÀªÁV F ±ÉÆèÃPÀªÀ£ÀÄß À̧ªÀÄyð¸ÀÄªÀ GzÁºÁgÀuÉUÀ¼ÀÄ 
zÉÆgÉAiÀÄÄvÀÛªÉ. CAzÀÄ ¨sÀgÀvÀ G¯ÉèÃT¹zÀ CA±ÀUÀ¼ÀÄ À̧tÚ §zÀ̄ ÁªÀuÉUÀ¼ÉÆA¢UÉ EA¢UÀÆ ¨ÉÃgÉ ¨ÉÃgÉ gÁdåUÀ¼À°è ¨ÉÃgÉ 
¨ÉÃgÉ PÀ̄ Á ¥ÀæPÁgÀUÀ¼À°è ZÁ°ÛAiÀÄ°ègÀÄªÀÅzÀ£ÀÄß UÀªÀÄ¤ À̧§ºÀÄzÀÄ. MmÁÖgÉAiÀiÁV gÀAUÀPÉÌ ¸ÀA§A¢ü¹zÀAvÉ §ºÀ¼À ¥ÀæªÀÄÄRªÁzÀ 
MAzÀÄ ±ÉÆèÃPÀ ªÀÄgÉAiÀÄÄªÀAw®è. 
  “gÀ¸À s̈ÁªÁ ºÀå©ü£ÀAiÀiÁB zsÀ«ÄðªÀÈwÛ¥ÀæªÀÈvÀÛAiÀÄB ¹¢ÞB¸ÀégÁ À̧ÛxÁvÉÆÃzÀåA UÁ£ÀA gÀAUÀ±ÀÑ ¸ÀAUÀæºÀB” 
 gÀAUÀPÉÌ À̧A§A¢ü¹zÀ 11 ±ÁSÉUÀ¼À£ÀÄß ¨sÀgÀvÀ£ÀÄ UÀÄjw¸ÀÄvÁÛ£É eÉÆvÉUÉ ¸ÀA¢ü, ¸ÀAzsÀåAUÀUÀ¼ÀÄ, ªÀÄÄR, ¥ÀæwªÀÄÄR, 
©Ãd, ©AzÀÄ, ¥ÀvÁPÀ, ¥ÀæºÀj, ªÀÄvÀÄÛ ¥sÀ̄ ÁUÀªÀÄ E£ÀÄß ªÀÄÄAvÁzÀ CA±ÀUÀ¼À£ÀÄß £ÁlPÀ ¤ªÀiÁðtªÁUÀ̈ ÉÃPÁzÀ À̧AzÀ̈ sÀðzÀ 
¸ÀÆPÀëöä «ZÁgÀUÀ¼À£ÀÄß ¥Àæ¸ÁÛ¦ À̧ÄvÁÛ£É. 
 gÀAUÀ±Á¯ÉUÀ¼À°è £Álå±Á À̧ÛçzÀ ªÉÆzÀ® CzsÁåAiÀÄzÀ GUÀªÀÄzÀ PÀxÉAiÀÄ£ÀÄß ºÉÃ½ ªÀÄÄV À̧ÄªÀÅzÀÄ gÀÆrü, ºÉZÉÑAzÀgÉ 
£ÁlåªÀÄAl¥À, ZÀvÀÄ«ðzsÁ©ü£ÀAiÀÄ ªÀÄvÀÄÛ gÀ̧ ÀzÀ §UÉÎ ºÉÃ½AiÀiÁgÀÄ!. EA¢£À UÀæ»PÉ CµÀÖPÉÌ ¹Ã«ÄvÀªÁUÀ̈ ÁgÀzÀÄ. ¥Á±ÁÑvÀågÀ 
C©ü£ÀAiÀÄ ¹zÁÞAvÀUÀ¼À£ÀÄß C¨sÁå¸À ªÀiÁqÀÄªÀAvÉ £Álå±Á À̧ÛçªÀ£ÀÄß C¨sÁå À̧ ªÀiÁr JgÀqÀÆ ¹zÁÞAvÀUÀ¼À°è£À C©ü£ÀAiÀÄzÀ 
«ZÁgÀUÀ¼ÀÄ ªÀÄÄSÁ ªÀÄÄTAiÀiÁUÀ̈ ÉÃPÀÄ. F PÁAiÀÄðPÉÌ  «±Àé«zÁå®AiÀÄUÀ¼ÀÄ PÉÊ ºÁPÀzÉ ¸ÀªÀÄAiÀÄzÀ C s̈ÁªÀ¢AzÀ À̧ÄªÀÄä£É 
PÀÄ½wgÀÄªÀÅzÀ «µÁzÀzÀ ¸ÀAUÀw. 
 

G¥À À̧AºÁgÀ :  
 £Álå±Á À̧ÛçªÀ£ÀÄß ¸ÀA¥ÀÆtðªÁV AiÀiÁªÀ «±Àé«zÁå®AiÀÄUÀ¼À°èAiÀÄÆ ºÉÃ½PÉÆqÀÄwÛ®è ªÀÄvÀÄÛ CzÀ£ÀÄß 
«ªÀj¸À§ºÀÄzÁzÀ ²PÀëPÀgÀÆ E®è. ¥ÁoÀ ªÀiÁqÀÄªÀªÀgÀÄ ¥ÀæAiÉÆÃUÀUÀ¼À°è ¨sÁUÀªÀ»¹ ªÀÄÆ® ¥ÀoÀåPÉÌ ¥ÀÆgÀPÀªÁzÀ “¥ÁæAiÉÆÃVPÀ 
¥ÀoÀå” ¤«Äð¹PÉÆ¼ÀÄîªÀ CUÀvÀå PÀ£ÀßqÀ gÀAUÀ̈ sÀÆ«ÄVzÉ. MmÁÖgÉAiÀiÁV gÀAUÀ̈ sÀÆ«ÄUÉ À̧A§A¢ü¹zÀAvÉ ºÀ®ªÀÅ UÀæAxÀUÀ¼ÀÄ 
C£ÀÄªÁzÀªÁVªÉ.  
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gÀAUÀ̈ sÀÆ«ÄAiÀÄ C£ÀÄ s̈ÀªÀ PÀxÀ£ÀUÀ¼ÀÄ §A¢ªÉ. DzÀgÉ ¨sÁgÀwÃAiÀÄ £É®zÀ°è ºÀÄnÖzÀ gÀAUÀ̈ sÀÆ«Ä ±Á¸ÀÛçUÀ¼À°è£À «zÀévÀÄÛ 
PÀ£ÀßqÀPÉÌ C£ÀÄªÁzÀªÁUÀ̈ ÉÃQzÉ. £Álå±Á À̧ÛçzÀ ¸ÀA¥ÀÆtð ±ÉÆèÃPÀUÀ¼ÀÄ£ÀÄß G¯ÉèÃT¹ C£ÀÄªÁzÀ CxÀð«ªÀgÀuÉAiÀÄ£ÉÆß¼ÀUÉÆAqÀ 
UÀæAxÀ ¥ÀæPÀlªÁV®è¢gÀÄªÀÅzÀÄ «µÁzÀzÀ À̧AUÀw. ªÀÄvÉÆÛAzÀÄ PÀqÉ PÀ£ÀßqÀzÀ°è “C©ü£ÀAiÀÄPÉÌ” À̧A§A¢ü¹zÀAvÉ PÉ.«. À̧Ä§âtÚ 
CªÀgÀ ‘gÀAUÀzÀ°è CAvÀgÀAUÀ’ C£ÀÄªÁ¢vÀ PÀÈw ªÀÄvÀÄÛ ¥Àæ¸À£ÀßgÀ £Àl£ÉAiÀÄ ¥ÁoÀUÀ¼ÀÄ ©lÄÖ AiÀiÁªÀÅzÉÃ PÀÈw ºÉÆgÀ§A¢®è. 
C®è°è PÉ®ªÀÅ É̄ÃR£ÀUÀ¼ÀÄ ¥ÀæPÀlªÁVªÉ ºÁUÁV ²Ã¶ðPÉAiÀÄ°è “PÉ®ªÉ” JA§ ¥ÀzÀ §¼À̧ À̄ ÁVzÉ. F ¯ÉR£ÀzÀ°è PÀ®ªÉ 
UÀæ»PÉUÀ¼À£ÀÄß G É̄èÃT¸À̄ ÁVzÉ F PÀÄjvÀAvÉ ºÀ®ªÁgÀÄ UÀæ»PÉUÀ¼ÀÄ §gÀ̈ ÉÃQzÉ. PÀ£ÀßqÀ gÀAUÀ̈ sÀÆ«ÄUÉ C£ÀÄªÁzÀ DUÀ̈ ÉÃQgÀÄªÀ 
¥Á±ÁÑvÀå PÀÈwUÀ¼ÀÄ 1. ©°ØAUï J PÁågÉPÀÖgï 2 QæAiÉÄÃnAUï J gÉÆÃ¯ï F JgÀqÀÄ C£ÀÄªÁzÀªÁzÀ°è PÀqÉ ¥ÀPÀë 
¸ÁÖ¤¸ÁèªÀ¹ÌAiÀÄ C©ü£ÀAiÀÄ PÀæªÀÄUÀ¼À£ÁßzÀgÀÆ C£ÀÄ À̧j¸À§ºÀÄzÀÄ. 
 

UÀæAxÀ IÄt  
 

1. £Álå±Á À̧Ûç, ²æÃgÀAUÀ, CPÀëgÀ ¥ÀæPÁ±À£À. 2. zÀ±ÀgÀÆ¥ÀPÀ, (C£ÀÄ) PÉ.« À̧Ä§âtÚ, CPÀëgÀ ¥ÀæPÁ±À£À 3. £Álå±À̧ ÀÛç 
UÀæAxÀ°¦AiÀÄ vÁ¼ÉUÀj. 4 £Álå±Á À̧Ûç, qÁ. ªÀÄ£ÀªÉÆÃºÀ£À WÉÆÃ±À, gÁAiÀÄ¯ï K¶AiÀiÁnPï Ȩ́Æ¸ÉÊn.  
 

qÁ. ZÀ£Àß§ À̧ªÀ¸Áé«Ä »gÉÃªÀÄoÀ ºÉZï. JA. 
C Ȩ́ÆÃ¹AiÉÄÃmï ¥sÉ̄ ÉÆÃ 

±Á¹ÛçÃAiÀÄ PÀ£ÀßqÀ CvÀÄå£ÀßvÀ CzsÀåAiÀÄ£À PÉÃAzÀæ, ªÉÄÊ À̧ÆgÀÄ 
ªÉÆ.¸ÀA. 9035599953. 

 

 

******** 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Journal of Veda Samskrita Academy, ISSN 2250-1711 

                                                Volume XVIII : July  to December  –  2021 
    

vÀ§â°AiÀÄÄ ¤Ã£ÁzÉ ªÀÄUÀ£É :  
¸ÀA¸ÀÌøwAiÀÄÄ gÀÆ¦¸ÀÄªÀ ¸ÁªÀiÁfPÀ ¸ÀA§AzsÀUÀ¼À ¸ÀégÀÆ¥À 

 

ªÉÄÊwæ s̈Àmï 
G¥À£Áå À̧PÀgÀÄ, PÀ£ÀßqÀ «¨sÁUÀ, 
«ªÉÃPÁ£ÀAzÀ ¥ÀzÀ« PÁ É̄ÃdÄ, 
£ÉºÀgÀÆ £ÀUÀgÀ, ¥ÀÄvÀÆÛgÀÄ, zÀ.PÀ. 

PÀ£ÀßqÀ PÁzÀA§j PÉëÃvÀæzÀ°è J¸ï. J¯ï. s̈ÉÊgÀ¥Àà CªÀgÀzÀÄ MAzÀÄ C¥ÀÆªÀðªÁzÀ ºȨ́ ÀgÀÄ. ¸Á»vÀå PÉëÃvÀæzÀ°è CªÀgÀ 
¸ÁzsÀ£ÉAiÀÄÆ CUÁzsÀªÁzÀÄzÀÄ. CªÀgÀ `vÀ§â°AiÀÄÄ ¤Ã£ÁzÉ ªÀÄUÀ£É’ s̈ÁgÀwÃAiÀÄ ¸ÀA À̧ÌøwAiÀÄ ¥ÁgÀA¥ÀjPÀ ªÀiË®åzÀ 
«ªÀgÀUÀ¼À£ÉÆß¼ÀUÉÆAqÀ PÁzÀA§j. EzÀÄ §zÀ̄ ÁzÀ PÁ®zÉÆA¢UÉ, DzsÀÄ¤PÀvÉAiÀÄ DUÀªÀÄ£ÀzÉÆA¢UÉ, Cj«®èzÉÃ ªÀiË®åUÀ¼À 
§UÉÎ ªÀÄ£À¹ì£À̄ ÁèzÀ ¨sÁªÀ£ÉUÀ¼À §zÀ̄ ÁªÀuÉAiÀÄ£ÀÆß awæ¸ÀÄvÀÛzÉ. EzÀÄ JgÀqÀÄ «©ü£Àß ¸ÀA À̧ÌøwUÀ¼À ªÀiË®å À̧AªÉÃzÀ£ÉUÀ¼À 
£ÀqÀÄ«£À ¸ÀAWÀµÀð ªÀiÁvÀæªÀ®è; D ¸ÀA À̧ÌøwAiÀÄ°è CAvÀUÀðvÀªÁVgÀÄªÀ ªÀiË®åUÀ¼À WÀµÀðuÉAiÀÄ PÁgÀtªÀ£ÀÆß «±ÉèÃ¶ À̧ÄvÀÛzÉ. 

¨sÁgÀvÀzÀ ¸À£ÁvÀ£À ¸ÀA À̧ÌøwAiÀÄ MAzÀÄ ªÀiË®åªÀ£ÀÄß »rzÀÄPÉÆAqÀÄ D ªÀÄÆ®PÀ ErAiÀÄ À̧A¸ÀÌøwUÉ ªÁåSÁå£À 
gÀa¹zÀAwzÉ F PÀÈw. UÉÆÃ«£À §UÉUÉ s̈ÁgÀwÃAiÀÄ ªÀÄvÀÄÛ ¥Á±ÁÑvÀå ¥ÀjPÀ®à£ÉUÀ¼À eÉÆvÉUÉ, JgÀqÀÄ «©ü£Àß ¸ÀA À̧ÌøwUÀ½UÉ 
¸ÉÃjzÀ UÀAqÀÄ-ºÉtÄÚ ªÀÄzÀÄªÉAiÀiÁV D ºÉtÄÚ vÀ£Àß zÉÃ±À ©lÄÖ UÀAqÀ£À zÉÃ±ÀªÁzÀ vÀ£Àß zÉÃ±ÀPÉÌ wÃgÁ «©ü£Àß ¸ÀA À̧ÌøwAiÀÄ 
zÉÃ±ÀPÉÌ §gÀÄªÀÅzÀ£ÀÆß, »ÃUÉ §AzÁUÀ vÀ£Àß zÉÃ±ÀzÀ À̧A À̧ÌøwUÉ wÃgÁ ©ü£ÀßªÁzÀ À̧A À̧ÌøwAiÀÄ£ÀÄß ºÉÆA¢gÀÄªÀ zÉÃ±ÀzÀ 
£ÀA©PÉUÀ¼À §UÉUÉ DPÉ ºÉÆAzÀÄªÀ C£ÁzÀgÀzÀ ¥ÀjuÁªÀÄªÁV GAmÁUÀÄªÀ WÀl£ÉUÀ¼À£ÀÆß awæ À̧ÄvÀÛzÉ. 

E°è ¥Á±ÁÑvÀå¼ÁzÀ »¯ÁØ PÁ½AUÀdÓ£À ªÉÆªÀÄäUÀ PÁ½AUÀ£À£ÀÄß ªÀÄzÀÄªÉAiÀiÁV PÁ¼ÉÃ£ÀºÀ½îUÉ ¥ÀæªÉÃ±ÀªÀ£ÀÄß 
¥ÀqÉAiÀÄÄvÁÛ¼É. DzÀgÉ CªÀ¼À ¥ÀæªÉÃ±À C°èUÉÃ ¹Ã«ÄvÀªÁV ©qÀÄvÀÛzÉ. PÁ½AUÀ£À Ȩ́ßÃ»vÀ ªÉAPÀlgÀªÀÄt£ÉÆqÀ£ÉAiÀÄÆ DwäÃAiÀÄ 
¸ÀA¥ÀPÀðzÀ PÉÆArAiÀÄ£ÀÄß ¨Ȩ́ ÉAiÀÄ®Ä CªÀ½UÉ ¸ÁzsÀåªÁUÀÄªÀÅzÉÃ E®è. PÁ¼ÉÃ£ÀºÀ½îAiÀÄ £ÀA©PÉUÀ½UÉ DPÉ ¤ÃrzÀ 
PÉÆqÀ°AiÉÄÃlÄ CªÀ¼ÀÄ D Hj£À°è AiÀiÁgÉÆA¢UÀÆ ¤PÀl ¨ÁAzsÀªÀåªÀ£ÀÄß ºÉÆAzÀ®Ä À̧ºÀPÀj¸ÀÄªÀÅ¢®è. DzÀgÉ d°Ã® 
ºÁUÀÆ CªÀ£À ¥ÀwßAiÉÆA¢UÉ ªÀiÁvÀæ ¸Àé®àªÁzÀgÀÆ ¨ÁAzsÀªÀåªÀ£ÀÄß ºÉÆAzÀ®Ä ªÀiÁvÀÄPÀvÉAiÀiÁqÀ®Ä CªÀ½UÉ ¸ÁzsÀåªÁUÀÄvÀÛzÉ. 
E°è CªÀgÀ DºÁgÀ¥ÀzÀÞwAiÉÄÃ CªÀgÉÆqÀ£É À̧A§AzsÀªÀ£ÀÄß ¨Ȩ́ É¢zÉ JAzÀgÀÆ vÀ¦à®èªÉ¤ À̧ÄvÀÛzÉ. »¯ÁØ ªÉAPÀlgÀªÀÄt£ÉÆqÀ£É 
zÉÃªÀ̧ ÁÜ£ÀPÉÌ §AzÀÄ wÃxÀð ¥Àæ¸ÁzÀ vÉUÉzÀÄPÉÆAqÀÄ CªÀ£ÉÆqÀ£É Ȩ́ßÃºÀ¢A¢gÀÄªÀ ¥ÀæAiÀÄvÀßªÀ£ÀÄß ªÀiÁqÀÄvÁÛ¼É. vÀ£Àß ªÉÊAiÀÄQÛPÀ 
«µÀAiÀÄªÀ£ÀÄß ºÉÃ½PÉÆAqÀÄ ªÉAPÀlgÀªÀÄt£À°è DwÃäAiÀÄ Ȩ́ßÃ»vÀ£À£ÀÄß PÀAqÀÄ MAnvÀ£ÀªÀ£ÀÄß PÀ¼ÉzÀÄPÉÆ¼Àî®Ä »¯ÁØ 
EµÀÖ¥ÀnÖzÀÝ¼ÀÄ. CªÀ£À°è CªÀ¼ÀÄ DPÀµÀðPÀ ªÀåQÛvÀéªÀ£ÀÄß PÀArzÀÝ¼ÀÄ. DzÀgÉ CªÀj§âgÀ £ÀqÀÄªÉ ¥ÀgÀ̧ ÀàgÀ Ȩ́ßÃºÀ ¸ÀA§AzsÀ 
¨Ȩ́ ÉAiÀÄÄªÀÅzÀgÀ §zÀ̄ ÁV WÀµÀðuÉAiÉÄÃ ªÀÄÄAzÀÄªÀjAiÀÄÄvÀÛzÉ.  

JµÉÖÃ ªÉÊªÀÄ£À̧ ÀÄì §AzÀgÀÆ D ºÀ½îAiÀÄ°è ªÉAPÀlgÀªÀÄt M§â£ÉÃ £ÀªÀÄä Ȩ́ßÃ»vÀ JA§ §®ªÁzÀ £ÀA©PÉ 
PÁ½AUÀ¤UÉ. ªÉAPÀlgÀªÀÄt£ÀÄ UÉÆÃ¨sÀQÛAiÀÄ »A¢gÀÄªÀ À̧PÀ®fÃªÀgÁ²UÀ¼ÉqÉV£À PÁgÀÄtå, DzÀæðvÉ, À̧£ÁvÀ£ÀzsÀªÀÄðzÀ 
ªÀiË®åUÀ¼À ¥ÀjPÀ®à£É, DZÀgÀuÉUÀ¼ÀÄ, zÉÃªÁ®AiÀÄzÀ ¥ÀÆeÉAiÀÄ »A¢gÀÄªÀ vÀvÀÛ÷é EvÁå¢ CA±ÀUÀ¼À£ÀÄß «ªÀj¹zÀ §½PÀªÀÇ 
»¯ÁØ¼À DZÀgÀuÉAiÀÄ¯ÁèUÀ°Ã, CªÀ½UÉ F zÉÃ±ÀzÀ d£ÀgÀ §UÉÎ EgÀÄªÀ zÀÈ¶ÖAiÀÄ¯ÁèUÀ°Ã QAavÀÆÛ §zÀ̄ ÁªÀuÉAiÀiÁUÀÄªÀÅ¢®è. 
DPÉ PÁgÀÄtå¢AzÀ ¨sÁgÀwÃAiÀÄ DZÀgÀuÉUÀ¼À£ÀÄß ±ÀæzÉÞ¬ÄAzÀ UÀªÀÄ£À«lÄÖ «ÃQë¹zÀgÀÆ CzÀgÀ°è UËgÀªÀ«®è. EzÀPÉÌ À̧àµÀÖ 
¤zÀ±Àð£À CªÀ¼ÀÄ ¥ÀÄtåPÉÆÃnAiÀÄ zÉÃªÀ̧ ÁÜ£ÀzÀ PÀ̄ ÁåtÂAiÀÄ°è FdÄªÀÅzÀÄ, PÁ½AUÀ£À eÉÆvÉ ¤ÃgÁl DqÀÄªÀÅzÀgÀ°è 
PÁt§ºÀÄzÀÄ. CªÀ¼ÀÄ JµÉÖÃ ¥ÀæAiÀÄwß¹zÀgÀÆ ªÀÄAUÀ¼ÁgÀw, wÃxÀð-¥Àæ¸ÁzÀUÀ¼À£ÀÄß CªÀ¼ÀÄ ¹éÃPÀj À̧ÄªÀÅzÀÄ s̈ÀQÛ¬ÄAzÀ®Æ 
C®è. ªÀiÁvÀæªÀ®è; s̈ÁgÀwÃAiÀÄ À̧A¸ÀÌøwUÉ ºÉÆA¢PÉÆ¼ÀÄîªÀ E°è£À d£ÀgÉÆqÀ£É ¨ÉgÉvÀÄ ¨Á¼À̈ ÉÃPÉA§ ªÀÄ£ÉÆÃ¨sÁªÀªÀ£ÀÄß CªÀ¼ÀÄ 
ºÉÆAzÀÄªÀÅzÉÃ E®è. ºÁUÉAzÀÄ CªÀ¼ÀzÉÃ£ÀÆ PÉlÖ ªÀåQÛvÀéªÀ®è. CªÀ¼ÀÄ CªÀ¼À £ÀA©PÉUÀ½UÉ §®ªÁzÀ ºÁUÀÆ 
¥ÁæªÀiÁtÂPÀªÁzÀ vÀPÀðzÀ §ÄqÀ«gÀÄªÀÅzÉAzÀÄ s̈Á«¹ F zÉÃ±ÀzÀ ¸ÀA À̧ÌøwAiÀÄ£ÀÄß CxÉÊð¹PÉÆ¼Àî®Ä ¥ÁæªÀiÁtÂPÀªÁVAiÉÄÃ 
¥ÀæAiÀÄwß À̧ÄvÁÛ¼É. DzÀgÉ D J®è ¥ÀæAiÀÄvÀßUÀ¼ÀÆ §jAiÀÄ PÀÄvÀÆºÀ®zÀ ªÀÄlÖPÉÌ §AzÀÄ ¤®ÄèvÀÛªÉAiÉÄÃ ºÉÆgÀvÀÄ CzÀjAzÁZÉUÉ 

¸ÁUÀÄªÀÅ¢®è. EzÀ£ÀÄß CªÀ¼À vÁ£ÀÄ PÁ½AUÀ¤UÉ PÉÃªÀ® wife, partner, companion, mother of your child JAzÀÄ 
AiÉÆÃa À̧ÄªÀ «ZÁgÀUÀ¼À°è UÀÄgÀÄw À̧§ºÀÄzÁVzÉ. F ¹Ã«ÄvÀ ¥Àj¢üAiÀÄ£ÀÄß zÁn PÁ½AUÀ£À zsÀªÀÄð¥ÀwßAiÀiÁV, vÁAiÀÄªÀé£À 
¸ÉÆ¸ÉAiÀiÁV §zÀÄPÀ®Ä CªÀ½UÉ PÉÆ£ÉAiÀÄªÀgÉUÀÆ ¸ÁzsÀåªÁUÀÄªÀÅ¢®è. CªÀ¼ÀzÀÆ MAzÀÄ §UÉAiÀÄ vÀ§â°vÀ£ÀªÉÃ. CAvÀgÀAUÀzÀ°è 
M¼ÉîAiÀÄ GzÉÝÃ±ÀªÀ¤ßlÄÖPÉÆAqÉÃ PÁ½AUÀ£À ªÀÄqÀ¢AiÀiÁV s̈ÁgÀvÀPÉÌ §gÀÄªÀ DPÉ zÉÃ±ÀzÀ DºÁgÀ ¸ÀªÀÄÈ¢ÞAiÀÄ£ÀÄß ºÉaÑ¹ D  



174                                                                                         मूKया>Lकता राि0MयसंशोधनपN@का 

 
ªÀÄÆ®PÀ E°è£ÀªÀgÀ£ÀÄß GzÁÞgÀ ªÀiÁqÀ®Ä §AzÀgÀÆ PÉÆ£ÉUÉ vÀ£Àß PÀÈ¶ s̈ÀÆ«ÄAiÀÄ°è É̈¼ÉAiÀÄÄªÀÅzÀÄ DzÁAiÀÄzÀ ªÀÄÆ®ªÁzÀ 

ªÁtÂdå É̈¼É ºÉÆUȨ́ ÉÆ¥Àà£ÀÄß. E°è£À C£Àß ¸ÀAvÀ¥ÀðuÉAiÀÄÄ CªÀ½UÉ waste of food JA§ ªÀÄ£ÉÆÃ¨sÁªÀªÀ£ÀÄß 
ªÀÄÆr À̧ÄvÀÛzÉ. ºÀÄnÖzÀ zÉÃ±À¢AzÀ J®ègÀ£ÀÆß ©lÄÖ §AzÀ CªÀ½UÉ ºÀÄnÖ¤AzÀ gÀÆrüAiÀiÁVzÀÝ DºÁgÀ, À̧éd£ÀgÀÄ, Ȩ́ßÃ»vÀgÀÄ, 
ªÀÄ£ÀgÀAd£É, ªÀiÁvÀÈ¨sÁµÉ AiÀiÁªÀÅzÀÆ E®èªÉ¤ À̧ÄvÀÛzÉ. UÀAqÀ£À£ÀÄß½zÀÄ F zÉÃ±ÀzÀ°è AiÀiÁªÀ ¸ÉßÃ»vÀgÀÆ vÀ£ÀV®è; F 
ºÀ½îAiÀÄ°è AiÀiÁgÀÆ ¸ÉßÃ»vÀgÁUÀÄªÀ ¸ÁzsÀåvÉAiÀÄÆ E®è. vÁ¤°è ¥ÀgÀzÉÃ² JA§ s̈ÁªÀ CªÀ¼À£ÀÄß PÁqÀÄªÀÅzÀ£ÀÆß 
PÁt§ºÀÄzÀÄ.  

¨sÁgÀvÀPÉÌ §AzÁV¤AzÀ®Æ DPÉ MAnvÀ£ÀªÀ£ÀÄß C£ÀÄ s̈À«¸ÀÄvÁÛ¼É. C¥ÀjavÀ zÉÃ±ÀzÀ°è ¤ À̧ìºÁAiÀÄPÀ¼ÀÆ, 
KPÁQ¤AiÀÄÆ JAzÉÃ ¨sÁ« À̧ÄvÁÛ¼É. PÁ½AUÀ¤UÁV CªÀ¼ÀzÉÃ DzÀ eÁÕ£À ªÀÄvÀÄÛ «eÁÕ£ÀzÀ ¸ÀºÁAiÀÄ¢AzÀ E°è£À §gÀqÀÄ 
£É®zÀ°è §AUÁgÀ ºÀÄnÖ À̧ÄªÀ G£ÀßvÀ DzÀ±ÀðªÀ£ÀÄß ºÉÆvÀÄÛ ¨sÁgÀvÀPÉÌ §AzÀ »¯ÁØ½UÉ ¤ÃgÀÄ, £É® ©lÄÖ vÀ£Àß£ÀÄß 
DzÀj¸ÀÄªÀªÀgÀÄ AiÀiÁgÀÆ E®è JA§ s̈ÁªÀªÉÃ §®ªÁUÀvÉÆqÀUÀÄvÀÛzÉ.  

CªÀ¼À JgÀqÀ£ÉAiÀÄ ªÀÄUÀÄ À̧vÀÛ vÀ£Àß ªÀÄÆPÀ CvÉÛAiÀÄ£ÀÄß ºÉÆÃ®ÄvÀÛzÉ, CzÀgÀ ªÉÄÊ§tÚ ¨sÁgÀwÃAiÀÄgÀzÀÄÝ JAzÀÄ PÀAqÀ 
vÀPÀët CzÀ£ÀÄß vÀåf¸ÀÄªÀ ¤zsÁðgÀPÉÌ §gÀÄvÁÛ¼É. vÁ£ÀÄ §Ä¢ÞAiÀÄ ºÁUÀÆ vÀPÀðzÀ ªÀÄlÖzÀ°è AiÀiÁªÀÅzÀ£ÀÄß À̧vÀåªÉAzÀÄ 
£ÀA©gÀÄªÀ¼ÉÆÃ CzÀ£ÀÄß ©lÄÖPÉÆqÀ®Ä CªÀ¼ÀÄ ¹zÀÞ¼ÁUÀÄªÀÅ¢®è. §zÀ̄ ÁV CªÀ¼ÀÄ vÀ£Àß PÀgÀÄ½£À PÀÄrAiÀÄ£ÉßÃ ©lÄÖPÉÆqÀ®Ä 
¹zÀÞ¼ÁUÀÄvÁÛ¼É. E°è CªÀ¼ÀÄ vÀ£Àß ¨sÁªÀ£ÉUÀ¼À£ÀÄß ¨Ë¢ÞPÀªÁV À̧ÄvÁÛ¼ÉAiÉÄÃ ºÉÆgÀvÀÄ ¨Ë¢ÞPÀvÉAiÀÄ£ÀÄß s̈ÁªÀ£ÁvÀäPÀªÁV À̧®Ä 
¹zÀÞ¼ÁUÀÄªÀÅ¢®è. EzÀÄ CªÀ¼À ¸ÀA À̧ÌøwAiÀÄÄ £ÀAlÄ, ¸ÀÈ¶ÖQæAiÉÄ, ºÀÄlÄÖ, fÃªÀ, s̈ÁªÀ, CAvÀgÀAUÀzÉÆqÀ£É ºÉÆA¢gÀÄªÀ 
¸ÀA§AzsÀªÀ£ÀÄß À̧Æa¸ÀÄvÀÛzÉ. 

»¯ÁØ ªÀÄvÀÄÛ PÁ½AUÀ£À À̧A§AzsÀzÀ°èAiÀÄÆ CqÀVgÀÄªÀÅzÀÄ §jÃ CxÀð PÁªÀÄUÀ¼ÀÄ ªÀiÁvÀæ. PÁ½AUÀ£ÀÄ s̈ÁgÀvÀPÉÌ 
§AzÀ »¯ÁØ½UÉ vÀ£Àß ¥Àj¸ÀgÀ, CZÀgÀuÉ ªÀÄvÀÄÛ ¸ÀA¸ÀÌøwAiÀÄ CxÀðªÀ£ÀÄß, vÀ£Àß HgÀªÀgÀ£ÀÄß, CµÉÖÃ KPÉ vÀ£Àß vÁ¬ÄAiÀÄ£ÀÄß 
DPÉUÉ ¥ÀjZÀ¬Ä¸ÀÄªÀÅzÀÄ ºÉÃUÉ JA§ÄzÀ£ÀÄß w½AiÀÄzÉ vÉÆ¼À̄ ÁqÀÄvÁÛ£É.  
PÁ½AUÀ£ÀÄ ªÀÄÆV vÁ¬Ä vÁAiÀÄªÀé¤UÉ DgÀA s̈À¢AzÀ̄ ÉÃ s̈ÁªÀ̧ ÀÛgÀzÀ°è zÀÆgÀzÀ°èAiÉÄÃ ¨É¼ÉAiÀÄÄvÁÛ£É. CªÀ£ÀÄ HjUÉ 
§AzÁUÀ CdÓ-CfÓ, C¼ÀÄUÀ¼À ¸ÀAUÀqÀ ¸ÉÃjzÀgÀÆ vÁ¬ÄAiÀÄ À̧AUÀqÀ ªÀiÁvÀ£ÁqÀÄªÀÅ¢®è; CªÀ¼À ºÀwÛgÀPÀÆÌ ºÉÆÃUÀÄªÀÅ¢®è. 
DzÀgÉ JµÉÖÃ ¥ÀæAiÀÄvÀß¥ÀlÖgÀÆ PÉÆ£ÉUÀÆ DvÀ¤UÉ »¯ÁØ½UÉ ¤dªÁzÀ CxÀðzÀ°è ºÀwÛgÀªÁUÀ®Ä s̈ÁªÀ̧ Á«ÄÃ¥ÀåªÀ£ÀÄß 
ºÉÆAzÀ®Ä ¸ÁzsÀåªÁUÀÄªÀÅ¢®è. CªÀ£ÀÄ CªÉÄÃjPÉ¬ÄAzÀ §AzÀ ªÉÄÃ®Æ vÀ£Àß AiÉÆÃd£ÉUÀ¼À£ÀÄß AiÀiÁjUÀÆ ºÉÃ¼ÀzÉAiÉÄÃ 
vÀ£ÀßµÀÖPÉÌ vÁ£ÉÃ ªÀiÁqÀÄwÛzÀÝ. ºÉAqÀw HjUÉ §gÀÄªÀªÀgÉUÀÆ CªÀ¤UÉ vÁ£ÀÄ AiÀiÁjUÀÆ CAd É̈ÃPÁV®è; AiÀiÁgÀ 
¸ÉßÃºÀ«®èzÉAiÀÄÆ EgÀ§¯Éè JA§ s̈ÁªÀ£É¬ÄvÀÄÛ. DzÀgÉ CªÀ¼À£ÀÄß PÀgÉzÀÄPÉÆAqÀÄ §AzÀ ªÉÄÃ É̄ vÁ£ÀÄ 
MAnAiÉÄAzÉ¤¸ÀvÉÆqÀVvÀÄÛ. ªÉAPÀlgÀªÀÄt ªÀiÁvÀæ vÀ«Ää§âjUÉ C©ü¥ÁæAiÀÄzÀ°è JµÉÖÃ ©ü£ÀßvÉ EzÀÝgÀÆ ¸ÀAUÁwAiÀiÁUÀ§®è; 
£ÀªÉÆäqÀ£É ªÀiÁvÀ£ÁqÀ®Ä E°ègÀÄªÀªÀ£ÀÄ CªÀ£ÉÆ§â£ÉÃ JAzÀÄ PÁ½AUÀ ¨sÁ« À̧ÄvÁÛ£É. CªÀ£À eÉÆvÉAiÉÄÃ »¯ÁØ EzÀÝgÀÆ 
vÁ£ÀÄ M§âAnUÀ£ÉA§ s̈ÁªÀ£ÉAiÀÄÄ CªÀ£À£ÀÄß PÁqÀÄvÀÛzÉ. 

CªÀ£À J¯Áè ¸ÁzsÀ£ÉUÀ¼À£ÀÆß ¸ÀPÁðgÀzÀ C¢üPÁjUÀ¼ÀÄ £ÉÆÃr ªÉÄaÑzÀgÀÆ, CªÀ£ÉÆqÀ£É PÀÆr ¨É¼ÉzÀ ºÀ½îAiÀÄ 
EvÀgÀgÀÄ ªÉÄZÀÑ°®è. ºÉÆmÉÖ¥ÁrUÉ zÀÄrAiÀÄÄªÀ D¼ÀÄUÀ¼À£ÀÆß, dªÀiÁ®£À£ÀÆß ©lÖgÉ É̈ÃgÁgÀÆ CªÀ£À ¥sÁ«ÄðUÉ §gÀÄªÀÅzÀÆ 
E®è. MnÖ£À°è ¸ÁªÀiÁfPÀ fÃªÀ£ÀªÉÃ E®èzÉ KPÁAvÀ¢AzÀ £ÀgÀ¼ÀÄvÁÛ£É. E°è vÀ£Àß£ÀÄß JzÀÄjUÉÃ nÃQ¹ ªÀiÁvÀÄ ©qÀÄªÀ 
zsÉÊAiÀÄð«gÀÄªÀÅzÀÄ ªÉAPÀlgÀªÀÄt¤UÉ ªÀiÁvÀæ; G½zÀªÀgÀÄ CzÀ£ÀÆß ªÀiÁqÀÄªÀÅ¢®è. JµÉÖÃ ¸ÀA¥ÀæzÁAiÀÄ À̧Ü£ÁzÀgÀÆ vÀªÀÄUÉ 
PÀA¥À¤ PÉÆqÀ§®èªÀ£ÀÄ CªÀ£ÉÆ§â£ÉÃ JAzÀÄ ºÉÃ¼ÀÄvÁÛ£É. AiÀiÁªÀÅzÁzÀgÀÆ PÉ®¸ÀPÉÌAzÀÄ ºÀ½îAiÀÄ ªÀÄ£ÉUÉ ºÉÆÃzÁUÀ vÁ£ÀÄ F 
HjUÉ ªÀiÁvÀæªÀ®è; d£ÁAUÀzÀ°èAiÉÄÃ MAn JA§ ¨sÁªÀ£É ªÀÄÆqÀÄwÛvÀÄÛ. vÁ®ÆPÀÄ, f É̄èUÀ½UÉ ºÉÆÃzÁUÀ ªÀiÁvÀæ 
¸ÀAWÀfÃªÀ£ÀzÀ C£ÀÄ s̈ÀªÀªÁUÀÄwÛvÀÄÛ. ¥sÁ«Äð£À PÉ®¸ÀzÀ°è ªÀÄUÀßªÁVgÀÄªÁUÀ «£Á G½zÀAvÉ®è MAnvÀ£ÀªÉÃ PÁqÀÄwÛvÀÄÛ. 
ªÉAPÀlgÀªÀÄt¤UÀÆ vÀªÀÄUÀÆ JA¢UÀÆ ºÉÆAzÀÄªÀÅ¢®è. EµÀÄÖ ¢£ÀªÁzÀgÀÆ ªÉAPÀlgÀªÀÄt CªÀ£À ªÀÄ£ÉUÉ PÀgÉzÀÄPÉÆAqÀÄ 
ºÉÆÃV®è; CªÀ£À ¥ÀwßAiÀÄ£ÀÄß ¥ÀjZÀ¬Ä¹®è; CªÀgÀ ªÀÄ£ÉAiÀÄ°è DºÁgÀ ¸ÉÃ« À̧ÄªÀÅ¢®è. »ÃUÁV dªÀiÁ¯ï ªÀÄvÀÄÛ CªÀ£À ¥Àwß 
ªÀiÁvÀæ vÀªÀÄUÉ ºÀwÛgÀªÁUÀ§®ègÉAzÀÄ »¯ÁØ ¨sÁ«¸ÀÄvÁÛ¼É.  

DzÀgÉ PÁ½AUÀ£ÀÄ »¯ÁØ½UÉ À̧AUÁwAiÀiÁV vÁ£ÁzÀgÀÆ EzÉÝÃ£É; DzÀgÉ vÀ£ÀUÉ »®Ø¼ÀÆ E®è; eÁPï£ÀÆ E®è. »ÃUÉ 
vÁªÀÅ Ȩ́ßÃºÀ±ÀÆ£Àå C¥ÀjavÀªÉA§ ºÀ½î¬ÄAzÀ À̧ÄvÀÄÛªÀjAiÀÄ®àlÖAvÉ ¨sÁ«¸ÀÄvÁÛ£É. vÁ¬Ä À̧vÀÛ ªÉÄÃ É̄ PÁ½AUÀ¤UÉ vÁ£ÀÄ 
vÀ§â° J¤ À̧ÄvÀÛzÉ. CªÀ¼ÀÄ §zÀÄQzÁÝUÀ®Æ CªÀ¤UÀÆ CªÀ½UÀÆ ¥ÀæPÀnvÀ ¸ÀA§AzsÀ EgÀ°®è. ªÀÄÆVAiÉÆqÀ£É 
ªÀiÁvÀ£ÁqÀÄªÀÅzÁzÀgÀÆ K£ÀÄ JAzÀÄ AiÉÆÃa¸ÀÄwÛzÀÝ DvÀ¤UÉ «zÁåªÀAvÀ£ÁzÀ ªÉÄÃ É̄ CªÀ¼ÉÆqÀ£É ªÀiÁvÀ£ÁqÀÄªÀ ¸ÀAUÀwUÀ¼ÉÃ  
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EgÀÄwÛgÀ°®è. CªÀ¼ÀÄ À̧vÀÛ ªÉÄÃ®Æ Hj£ÀªÀgÀÄ CªÀ£À£ÀÄß zÀÆgÀ«lÄÖ, CªÀ¼À GvÀÛgÀQæAiÉÄUÀ¼À£ÀÄß ªÀiÁr, CªÀ£ÀÄ D 
¸ÀA¸ÁgÀPÉÌ Ȩ́ÃjzÀªÀ£ÉÃ C®èªÉA§AvÉ £ÀqÉzÀÄPÉÆ¼ÀÄîvÁÛgÉ. EzÀÄ DvÀ¤UÉ vÀ£ÀUÉ F ¨sÀÆ«ÄAiÀÄ°è, F À̧ÄwÛ£À°è, F 
zÉÃ±ÀzÀ°èAiÀÄÆ AiÀiÁgÀÆ E®èªÉA§ s̈ÁªÀ£É ªÀÄÆr À̧ÄvÀÛzÉ. PÁ¯ÉÃf£À°è NzÀÄªÀ ¸ÀAzÀ̈ sÀð ºÀvÁÛgÀÄ UÉ¼ÉAiÀÄgÉÆqÀ£É Dr 
GvÀÛªÀÄ DlUÁgÀ£À ¸ÀAWÀfÃªÀ£À £ÀqÉ¹zÀÝ CªÀ£ÀÄ CªÉÄÃjPÉ¬ÄAzÀ §AzÀ ªÉÄÃ É̄ E°è MAnvÀ£ÀªÀ£ÀÄß C£ÀÄ s̈À«¸ÀÄvÁÛ£É. 
vÁ¬Ä EgÀÄªÀªÀgÉUÀÆ CªÀ£À HgÀÄ, ªÀÄ£É, Hj£À d£ÀgÀÄ CªÀ£À Cj«£À°è §zÀÄQzÀÝgÀÄ. K£ÉÃ £ÀqÉ¢zÀÝgÀÆ 
Hj£ÀªÀgÀ£ÀÄß MAzÀ®è MAzÀÄ ¸ÀAzÀ̈ sÀðzÀ°è M°¹PÉÆ¼Àî§ºÀÄzÉA§ CªÀ£À CvÀä«±Áȩ́ ÀªÀÅ vÁ¬ÄAiÀÄ ªÀÄgÀtzÉÆA¢UÉ PÉÆ£É 
AiÀiÁUÀÄvÀÛzÉ. D¼ÀÄUÀ¼ÀÄ ºÉÆmÉÖ¥ÁrUÉ zÀÄrAiÀÄÄwÛzÀÝgÉÃ ºÉÆgÀvÀÄ ¸ÀA¸ÁÌgÀ, ±ÀæzÉÞ DwäÃAiÀÄvÉUÀ½AzÀ ¨sÁ« À̧®Ä ¸ÁzsÀåªÉÃ 
EgÀ°®è. ªÉAPÀlgÀªÀÄt£ÉÆqÀ£É ¸ÀA§AzsÀ ¥ÀÄ£ÀB ¨Ȩ́ ÉAiÀÄ¯ÁgÀzÀ ªÀÄnÖUÉ ºÁ¼ÁVvÀÄÛ. DzÀgÉ Hj£ÀªÀgÀ §UÉÎ AiÀiÁªÀÅzÉÃ 
¨sÀAiÀÄ«®è ¢zÀÝgÀÆ ªÉAPÀlgÀªÀÄt£À AiÉÆÃZÀ£ÉAiÀÄÄ PÁgÀt«®èzÉAiÉÄÃ MAzÀÄ §UÉAiÀÄ ¨sÀAiÀÄzÀ ºÀÄnÖUÉ PÁgÀtªÁUÀÄªÀÅzÀ£ÀÆß 
PÁt§ºÀÄzÀÄ. 
 vÀ£Àß MAnvÀ£ÀªÀ£ÀÄß »¯ÁØ ¤ªÁj À̧̄ ÁgÀ¼ÉA§ s̈ÁªÀ PÁ½AUÀ¤UÉ ªÀÄÆqÀÄvÀÛzÉ. CªÉÄÃjPÁPÉÌ ªÀÄgÀ½ ºÉÆÃzÀgÀÆ 
C®Æè vÁ£ÀÄ MAnAiÉÄÃ. PÀ¥ÀÄà §tÚzÀªÀ£ÉA§ PÁgÀtPÉÌ C°èAiÀÄÆ AiÀiÁgÀÆ vÀ£Àß£ÀÄß Ȩ́Ãj À̧ÄªÀÅ¢®èªÉA§ÄzÀ£ÀÄß DvÀ »¯ÁØ¼À 
eÉÆvÉ ºÉÃ¼ÀÄvÁÛ£É. »ÃUÉ F ¨sÀÆ«ÄAiÀÄ°è CªÀ¤UÉ J®ègÀÆ ºÉÆgÀV£ÀªÀgÉ¤ À̧ÄvÀÛzÉ.  
 ¸ÁA À̧ÌøwPÀ PÀAzÀgÀªÀ£ÀÄß zÁl®Ä PÁ½AUÀ ªÀÄvÀÄÛ »¯ÁØ½UÉ ¸ÁzsÀåªÁUÀÄªÀÅzÉÃ E®è. ¨sÁgÀvÀPÉÌ §AzÀ ªÉÄÃ É̄ vÀªÀÄäzÉÃ 
DzÀ ¥sÁªÀiïðºË¸ï£À°è vÀ£Àß ªÀÄÄzÀÄQ vÁ¬Ä¬ÄAzÀ, vÀ£Àß ºÀ½îAiÀÄ d£ÀjAzÀ zÀÆgÀªÁVAiÉÄÃ §zÀÄPÀÄvÁÛ£É. D §AUÀ̄ ÉAiÀÄ°è 
CªÀj§âjUÉ MVÎzÀ CªÉÄÃjPÁzÀ fÃªÀ£ÀªÀ£ÀÄß ¥ÀÄ£Àgï À̧È¶Ö À̧ÄªÀ ¥ÀæAiÀÄvÀßªÀ£ÀÄß ªÀiÁqÀÄvÁÛgÉ. DvÀ£À CdÓ PÁ½AUÀdÓ Hj£À 
»jÃUËqÀ£ÁVzÀÝgÀÆ Hj£À ªÀÄzsÀåzÀ°è Hj£À J®è d£ÀgÉÆA¢UÉ CªÀgÀ »jAiÀÄ£ÁV ¤dªÁzÀ CxÀðzÀ°è ¨Á¼ÀÄvÁÛ£É. 
DzÀgÉ PÁ½AUÀ Hj£ÀªÀgÉÆA¢UÉ PÉÃªÀ® ªÁåªÀºÁjPÀªÁzÀ À̧A§AzsÀªÀ£ÀÄß ElÄÖPÉÆ¼ÀÄîvÁÛ£É. CªÀjAzÀ CAvÀgÀªÀ£ÀÄß 
PÁAiÀÄÄÝPÉÆAqÉÃ §zÀÄPÀÄvÁÛ£É. »ÃUÉ PÁ½AUÀ£ÀÄ vÀ£Àß ¸ÀA À̧ÌøwUÉ vÁ£ÉÃ ºÉÆgÀV£ÀªÀ£ÁV ©qÀÄvÁÛ£É. vÀ£Àß ¸ÀA À̧Ìøw¬ÄAzÀ 
vÁ£ÉÃ CAvÀgÀªÀ£ÀÄß PÁAiÀÄÄÝPÉÆ¼ÀÄîªÀ ªÀÄÆ®PÀ PÁ½AUÀ ¥ÀævÉåÃPÀ£ÁV vÀ§â°AiÀiÁUÀÄvÁÛ£É.  
 UÉÆÃ«£À §UÉUÉ ªÉAPÀlgÀªÀÄt DrzÀ ªÀiÁvÀÄUÀ¼ÀÄ »¯ÁØ¼À »A¸Á¥ÀæªÀÈwÛ, gÉÆÃµÀ Ȩ́ÃqÀÄUÀ¼À ªÀÄ£ÉÆÃªÀÈwÛAiÀÄ£ÀÄß 
ºÉÆgÀºÁPÀ®Ä À̧ºÀPÀj À̧ÄvÀÛzÉ. ªÉAPÀlgÀªÀÄt UÉÆÃ«£À §UÉUÉ C©üªÀiÁ£À¥ÀÆªÀðPÀªÁV DqÀÄªÀ ªÀiÁvÀÄUÀ¼ÀÄ »¯ÁØ¼À£ÀÄß 
¨ÉÃgÉAiÀÄzÉÃ DzÀ jÃwAiÀÄ°è ¥ÀæZÉÆÃ¢ À̧ÄvÀÛªÉ. EzÀÄ ªÀÄ£À¹ì£À ¨ÉÃgÉAiÀÄzÉÃ DzÀ DAiÀiÁªÀÄªÉÇAzÀ£ÀÄß vÉgÉ¢qÀÄªÀÅzÀ£ÀÄß 
PÁt§ºÀÄzÀÄ. »¯ÁØ ¥ÀÄtåPÉÆÃn vÀ½AiÀÄ ºÀ̧ ÀÄªÀ£ÀÄß PÉÆAzÀÄ wAzÀ £ÀAvÀgÀ ¸ÀªÀiÁdzÀ eÉÆvÉ CªÀ¼À ¸ÀAWÀµÀð 
DgÀA¨sÀªÁUÀÄvÀÛzÉ. ¨sÁgÀwÃAiÀÄ ¸ÀA À̧Ìøw, E°è£À d£ÀgÀ £ÀqÉªÀ½PÉ, vÀ£Àß MAnvÀ£À, ªÀÄ£ÉÆÃPÉèÃ±À, E°è£À d£ÀgÀÄ CªÀ¼À 
¸ÀA À̧ÌøwAiÀÄ §UÉÎ vÉÆÃj À̧ÄwÛzÀÝ C À̧qÉØ, gÉÆÃµÀ ¸ÉÃqÀÄUÀ¼À£ÀÄß »¯ÁØ ¥ÀÄtåPÉÆÃn vÀ½AiÀÄ ªÉÄÃ¯É wÃj¹PÉÆAqÀ¼ÉAzÉ¤ À̧ÄvÀÛzÉ. 
EzÀÄ »A Ȩ́AiÀÄ ªÀÄÆ®PÀ CªÀ¼À ªÀiÁ£À¹PÀ MvÀÛqÀUÀ½AzÀ ºÉÆgÀ§gÀÄªÀ MAzÀÄ QæAiÉÄAiÀiÁVzÉ. CAzÀgÉ DPÉAiÀÄÄ CªÀ¼À 
ªÀiÁ£À¹PÀ PÉèÃ±ÀUÀ¼À£ÀÄß ªÉAPÀlgÀªÀÄt£À ªÉÄÃ É̄ vÉÆÃj¸À̄ ÁUÀzÉ CzÀ£ÀÄß §qÀ¥Á¬Ä ¥ÀÄtåPÉÆÃnAiÀÄ ªÉÄÃ¯É 
wÃj¹PÉÆ¼ÀÄîªÀÅzÀ£ÀÄß PÁt§ºÀÄzÁVzÉ. E°è CªÀ¼À ¹lÄÖ, Ȩ́ÃqÀÄ ªÉAPÀlgÀªÀÄt¤AzÀ ¥ÀÄtåPÉÆÃnAiÀÄvÀÛ ¸ÀjAiÀÄÄvÀÛzÉ. 
ªÀiÁvÀæªÀ®è; DPÉ CzÀÄªÀgÉUÉ E°è£À d£À, À̧A¥ÀæzÁAiÀÄ, £ÀA©PÉ-£ÀqÉªÀ½PÉUÀ¼À §UÉÎ ºÉÆA¢zÀÝ zÉéÃµÀUÀ¼À£ÀÆß F ªÀÄÆ®PÀ 
wÃj¹PÉÆ¼ÀÄîªÀÅzÀ£ÀÆß PÁt§ºÀÄzÁVzÉ. ªÉAPÀlgÀªÀÄt UÉÆÃ«£À §UÉUÉ CvÀåAvÀ C©üªÀiÁ£À¥ÀÆªÀðPÀªÁV DqÀÄªÀ 
ªÀiÁvÀÄUÀ¼ÉÃ CªÀ¼À£ÀÄß ¥ÀæZÉÆÃ¢¸ÀÄvÀÛªÉ. DzÀgÉ ºÀ̧ ÀÄªÀ£ÀÄß PÉÆAzÀÄ CzÀgÀ ªÀiÁA À̧ªÀ£ÀÄß vÀ£ÀUÉÃ w½AiÀÄzÀ AiÀiÁªÀÅzÉÆÃ 
PÉÆÃ¥ÀPÁÌV D ¢£À ºÉÆmÉÖ ©jAiÀÄÄªÀµÀÄÖ GtÚ¨ÉÃPÉAzÀÄ D²¹zÀÝgÀÆ DPÉUÉ CzÀÄ ¸ÁzsÀåªÁUÀÄªÀÅ¢®è. CªÀ¼À£ÀÄß EzÀÝQÌzÀÝ 
ºÁUÉAiÉÄÃ À̧» À̧̄ ÁgÀzÀµÀÄÖ MAnvÀ£À PÁqÀÄvÀÛzÉ. ºÀ̧ ÀÄªÀ£ÀÄß PÉÆAzÀ ªÉÄÃ É̄ DPÉAiÀÄ ªÀÄ£À¹ì£À°è C±ÁAw. M¼ÀvÉÆÃnUÀ¼ÀÄ 
GAmÁUÀÄvÀÛªÉ. DzÀgÉ CzÀ£ÀÆß DPÉAiÀÄÄ CzÀÄªÀÄÄvÁÛ¼É.  
 E°è `CvÉÛAiÀÄ ªÉÄÃ°£À PÉÆÃ¥À PÉÆwÛAiÀÄ ªÉÄÃ É̄’ JA§AvÉ »¯ÁØ ªÉAPÀlgÀªÀÄt£À ªÉÄÃ°£À ¹lÖ£ÀÄß 
¥ÀÄtåPÉÆÃnAiÀÄ ªÉÄÃ É̄ ªÀåPÀÛ¥Àr À̧ÄvÁÛ¼É.  ªÀåQÛAiÀÄÄ PÉgÀ½zÁUÀ CzÀ£ÀÄß £ÉÃgÀªÁV ªÀåPÀÛ¥Àr À̧®Ä ¸ÁzsÀåªÁUÀzÉ 
vÀqÉ»rAiÀÄ®ànÖzÀÝgÉ, CzÀÄ CxÁðvï À̧A§AzsÀ«®èzÀ ªÀÄvÉÆÛAzÀÄ ¸À¤ßªÉÃ±ÀzÀ ªÉÄÃ É̄, ªÀåQÛAiÀÄ ªÉÄÃ É̄ CxÀªÁ ªÀ̧ ÀÄÛ«£À 
ªÉÄÃ É̄ ªÀUÁð¬Ä¸À®àqÀÄvÀÛzÉ. F jÃwAiÀiÁzÀ ªÀUÁðªÀuÉUÉ `¨sÁªÀ¥À®èl’ J£ÀÄßvÁÛgÉ. E°è ªÉAPÀlgÀªÀÄt DrzÀ ªÀiÁvÀ£ÀÄß 
PÉÃ½ PÉÆÃ¥ÀUÉÆ¼ÀÄîªÀ »¯ÁØ½UÉ D ¹lÖ£ÀÄß CªÀ£À ªÉÄÃ¯É ¥ÀæPÀn À̧®Ä ¸ÁzsÀåªÁUÀÄªÀÅ¢®è. DzÀgÉ CzÀ£ÀÄß ºÉÆgÀºÁPÀzÉ CªÀ¼À 
ªÀiÁ£À¹PÀ GzÉæÃPÀªÀ£ÀÄß, C±ÁAvÀvÉAiÀÄ£ÀÄß PÀrªÉÄUÉÆ½ À̧®Ä ¸ÁzsÀåªÁUÀÄªÀÅ¢®è. DUÀ ªÀåQÛAiÀÄÄ ªÀåQÛ/ªÀ̧ ÀÄÛ«£À §UÉV£À 
C»vÀPÀgÀ AiÉÆÃZÀ£É ªÀÄvÀÄÛ ¨sÁªÀ£ÉUÀ¼À£ÀÄß E£ÉÆßAzÀÄ ªÀåQÛ/ªÀ̧ ÀÄÛ«£ÉqÉUÉ ºÉÆgÀ½ À̧ÄªÀÅzÀÄ; CAzÀgÉ ªÀåQÛAiÀÄÄ vÀ£Àß ¹lÖ£ÀÄß  
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GzÉÝÃ²vÀ ªÀåQÛ CxÀªÁ ªÀ̧ ÀÄÛ CxÀªÁ À̧¤ßªÉÃ±ÀzÀ ªÉÄÃ É̄ ªÀåPÀÛ¥Àr À̧®Ä ¸ÁzsÀåªÁUÀzÉ, vÀ£Àß ªÀiÁ£À¹PÀ ¸ÉmÉvÀªÀ£ÀÄß PÀrªÉÄ 
ªÀiÁrPÉÆ¼Àî®Ä C¥ÁAiÀÄPÁjAiÀÄ®èzÀ ªÀåQÛ, ªÀ̧ ÀÄÛ CxÀªÁ À̧¤ßªÉÃ±ÀzÀ ªÉÄÃ É̄ ªÀåPÀÛ¥Àr¸ÀÄvÁÛ£É. CAvÉAiÉÄÃ E°è ªÀÄÆPÀ 
¥ÀÄtåPÉÆÃn CªÀ¼À GzÉæÃPÀPÉÌ §°AiÀiÁUÀÄvÀÛzÉ. ªÀåQÛAiÀÄÄ vÀ£Àß ¨sÁªÀ£ÉUÀ¼À£ÀÄß DgÉÆÃUÀåPÀgÀªÁV vÉÆÃj À̧®Ä C¸ÁzsÀåªÁzÁUÀ 
F gÀPÀëuÁvÀAvÀæªÀ£ÀÄß §¼À̧ ÀÄvÁÛ£É. E°è »¯ÁØ vÀ£Àß ¨sÁªÀ£ÉUÀ¼À£ÀÄß ªÀåPÀÛ¥Àr¸À®Ä ¸ÁzsÀåªÁUÀzÉ PÀÆægÀªÁV ºÀ̧ ÀÄªÀ£ÀÄß 
»A¹ À̧ÄªÀ ªÀÄÆ®PÀ ¨sÁªÀ£ÁvÀäPÀªÁV ±ÀªÀÄ£ÀªÀ£ÀÄß ºÉÆAzÀÄvÁÛ¼É. DzÀgÉ F PÀÈvÀå ªÀÄÄV¹zÀ ªÉÄÃ®Æ CªÀ¼À£ÀÄß PÁqÀÄªÀ 
C±ÁAvÀvÉ, MAnvÀ£ÀªÀ£ÀÄß PÁ½AUÀ£ÉÆqÀ£É PÀÄ½vÀÄ GtÄÚªÀ ªÀÄÆ®PÀ zÀªÀÄ¤ À̧ÄªÀÅzÀ£ÀÄß PÁt§ºÀÄzÀÄ. CzÀÄ CªÀ¼À 
ªÀiÁ£À¹PÀ ¸ÉmÉvÀªÀ£ÀÄß PÀrªÉÄUÉÆ½ À̧ÄvÀÛzÉ. ¸ÁªÀÅ §½AiÀÄ°èzÀÝgÀÆ vÁAiÀÄªÀé PÁ½AUÀ §½AiÀÄ°è §AzÀÄ ¤AvÀgÀÆ CªÀ£À£ÀÄß 
£ÉÆÃqÀ®Æ §AiÀÄ¸ÀÄªÀÅ¢®è; £ÉÆÃqÀÄªÀÅzÀÆ E®è. vÁAiÀÄªÀé£À ªÀÄgÀtªÀÇ PÁ½AUÀ£À£ÀÄß Hj£ÀªÀgÉÆqÀ£ÉAiÀiÁUÀ°Ã, 
ªÉAPÀlgÀªÀÄt£ÉÆqÀ£ÉAiÀiÁUÀ°Ã MAzÀÄ ªÀiÁqÀzÉ DvÀ ªÀÄvÀÛµÀÄÖ MAnAiÀiÁUÀÄvÁÛ£É. Hj£ÀªÀgÉ®è zÀªÀ̧ À-zsÁ£Àå MlÄÖUÀÆr¹ 
wy ªÀiÁrzÀgÀÆ PÁ½AUÀ zÀÆgÀzÀ ¥ÉæÃPÀëPÀ£ÁVAiÉÄÃ G½AiÀÄ É̈ÃPÁUÀÄvÀÛzÉ. E§âgÀÆ MAnAiÀiÁzÀgÀÆ CªÀj§âjUÀÆ 
eÉÆvÉAiÀiÁUÀÄªÀÅzÀÄ ¸ÁzsÀåªÁUÀÄªÀÅ¢®è. ºÀ½îAiÀÄªÀgÀÄ CªÀ£À£ÀÄß G¥ÉÃQë¹ zÉÃªÀ̧ ÁÜ£ÀPÀÆÌ CªÀ£À ¥sÁ«ÄðUÀÆ £ÀqÀÄªÉ PÀvÁÛ¼ÉAiÀÄ 
¨ÉÃ°AiÀÄ£ÀÆß ¤«Äð¸ÀÄvÁÛgÉ.  
»¯ÁØ eÁPï£À£ÀÄß PÀgÉzÀÄPÉÆAqÀÄ ºÉÆÃUÀÄvÉÛÃ£ÉAzÁUÀ PÁ½AUÀ ªÀÄgÀ½ ºÉÆ¸À ªÀÄ£ÀÄµÀå£ÁUÀÄvÁÛ£É. vÀ£Àß ¥ÀÆªÀðdgÀ §UÉV£À 
DwäÃAiÀÄvÉAiÀÄ §AzsÀ UÁqsÀªÁV DvÀ£À£ÀÄß ©VAiÀÄÄvÀÛzÉ. ªÀÄUÀ eÁPï PÀÆqÀ Dl, Hl ªÀiÁwUÀÆ eÉÆvÉUÁgÀj®èzÉ 
MzÁÝqÀÄvÁÛ£É; ªÀÄAPÁUÀÄvÁÛ£É. 
 zÉÃºÀ-ªÀÄ£À̧ ÀÄì, ¨sÁªÀ-§Ä¢ÞUÀ¼À£ÀÄß ¸ÀA¥ÀÆtðªÁV AiÀiÁAwæPÀ ¤AiÀÄAvÀætPÉÌ M¼À¥Àr À̧̄ ÁUÀzÀÄ. CzÀgÉ CªÉgÀqÀgÀ 
£ÀqÀÄªÉ ¸ÁªÀÄgÀ̧ ÀåªÀ£ÀÄß ¸Á¢ü¸À̈ ÉÃPÁzÀ C¤ªÁAiÀÄðvÉ¬ÄzÉ. »ÃUÉ F PÁzÀA§jAiÀÄ°è ¸ÁA À̧ÌøwPÀ vÉÆqÀQ£À PÁgÀt¢AzÁV 
¸ÀA§AzsÀUÀ¼À°è GzÀã«¸ÀÄªÀ ¨sÁªÀ£ÁvÀäPÀ ¸ÀAWÀµÀðªÀ£ÀÄß F PÉ¼ÀV£À ªÀiÁzÀjUÀ¼À°è UÀÄgÀÄw À̧§ºÀÄzÁVzÉ: 
 

1. ¥Á±ÁÑvÀå ªÀÄvÀÄÛ ¨sÁgÀwÃAiÀÄ aAvÀ£ÉUÀ¼À £ÀqÀÄ«£À ©ü£ÀßvÉUÀ¼ÀÄ 
2. ¸ÀA¥ÀæzÁAiÀÄ À̧Ü ªÀÄ£À̧ ÀÄì ªÀÄvÀÄÛ DzsÀÄ¤PÀ fÃªÀ£À «zsÁ£ÀUÀ¼À £ÀqÀÄ«£À ¸ÀAWÀµÀð 
3. ¸ÀA¥ÀæzÁAiÀÄ§zÀÞ «ZÁgÀ ªÀÄvÀÄÛ DzsÀÄ¤PÀ «ZÁgÀzsÁgÉUÀ¼À £ÀqÀÄ«£À ¸ÀAWÀµÀð 
 ¨sÁgÀwÃAiÀÄ ªÀåQÛAiÉÆ§â£À ªÀÄqÀ¢AiÀiÁV ¨sÁgÀvÀzÀ̄ ÉèÃ §zÀÄPÀÄªÀ §AiÀÄPÉ ºÉÆvÀÄÛ §AzÁUÀ, E°è£À ¸ÀA À̧ÌøwAiÀÄ §UÉÎ 
CjAiÀÄÄªÀ ¥ÀæAiÀÄvÀßªÀ£ÉßÃ ªÀiÁqÀzÉ CzÀ£ÀÄß ¥Àæ²ß¸ÀÄvÁÛ, ªÉAPÀlgÀªÀÄt£ÉÆqÀ£É ªÁzÀ ªÀiÁqÀÄvÁÛ, PÉÆ£ÉUÉ ¥ÀÄtåPÉÆÃn 
PÀgÀÄ«£À ªÀiÁA À̧ ¨sÀQȩ̈ ÀÄªÀ ªÀÄÆ®PÀ vÀ£Àß ªÀÄ£ÀzÀ ¨ÉÃUÉAiÀÄ£ÀÄß ±ÀªÀÄ£À ªÀiÁrPÉÆ¼ÀÄîªÀÅzÀÄ DPÉ vÀ£Àß ªÀÄ£ÉÆÃ¨sÁªÀªÀ£ÀÄß 
§zÀ̄ Á¬Ä¹PÉÆ¼Àî®Ä ¹zÀÞ½®è¢gÀÄªÀÅzÀ£ÀÄß À̧Æa¸ÀÄvÀÛzÉ. CAzÀgÉ F zÉÃ±ÀzÀ ¸ÀA À̧ÌøwAiÀÄ£ÀÄß CxÉÊð¹PÉÆ¼Àî®Ä DPÉ 
¥ÀæAiÀÄwß¹zÀgÀÆ, DPÉUÉ PÀÄvÀÆºÀ®zÀ ªÀÄlÖªÀ£ÀÄß «ÄÃj ªÀÄÄAzÉ ¸ÁUÀ®Ä ¸ÁzsÀåªÁUÀÄªÀÅzÉÃ E®è. EzÀÄ CªÀ¼ÀÄ ºÀÄnÖ É̈¼ÉzÀ 
¸ÀA À̧ÌøwAiÀÄÄ DPÉAiÀÄ ªÀiÁ£À¹PÀvÉAiÀÄ£ÀÆß, ¨sÁªÀ£ÉUÀ¼À£ÀÆß gÀÆ¦¹gÀÄªÀ ¥ÀjuÁªÀÄ. »ÃUÉ ¸ÁA À̧ÌøwPÀ PÀAzÀgÀªÀ£ÀÄß zÁlÄªÀÅzÀÄ 
¸ÀÄ®¨sÀªÀ®è JA§ÄzÀ£ÀÄß CvÀåAvÀ ¸ÀàµÀÖªÁV s̈ÉÊgÀ¥Àà£ÀªÀgÀÄ E°è vÉÆÃj¹zÁÝgÉ.   
 PÁzÀA§jAiÀÄ°è ¨sÁgÀvÀPÉÌ ªÀÄgÀ½zÀ £ÀAvÀgÀ DUÁUÀ PÁ½AUÀ ªÀÄvÀÄÛ »¯ÁØ CªÀgÀzÉÃ DzÀ ¸ÁA À̧ÌøwPÀ ZËPÀnÖ£ÉÆ¼ÀUÉ 
MAnvÀ£ÀªÀ£ÀÄß C£ÀÄ¨sÀ« À̧ÄvÁÛgÉ. CªÀj§âgÀÆ ¨sÁªÀ£ÁvÀäPÀªÁV MAzÁUÀ®Ä ¸ÁzsÀåªÁUÀÄªÀÅzÉÃ E®è. CªÉÄÃjPÀzÀ°èzÁÝUÀ 
PÁ½AUÀ »¯ÁØ¼À£ÀÄß ¦æÃw¹ «ªÁºÀªÁzÀgÀÆ, E§âgÀÆ ¨sÁgÀvÀPÉÌ §AzÀ ¸ÀAzÀ̈ sÀðzÀ°è ¸ÁA À̧ÌøwPÀ ºÁUÀÆ ¨sÁªÀ£ÁvÀäPÀ 
¸ÀAWÀµÀðªÀ£ÀÄß C£ÀÄ s̈À«¸ÀÄvÁÛgÉ. MAzÉqÉ vÀ£Àß zÉÃ±ÀzÀ ¸À£ÁvÀ£À ¸ÀA À̧ÌøwAiÀÄ£ÀÄß ªÀÄgÉvÀ PÁ½AUÀ C£ÀÄ¨sÀ« À̧ÄªÀ MAnvÀ£À, 
¨sÁªÀ£ÁvÀäPÀ C¸ÀºÀ£É, PÀÄ¢vÀUÀ¼ÀÄ DvÀ£À ªÀiÁ£À¹PÀ £ÉªÀÄä¢AiÀÄ£ÉßÃ PÀzÀqÀÄvÀÛzÉ. »¯ÁØ½UÉ E°è vÁ£ÁzÀgÀÆ EzÉÝÃ£É, DzÀgÉ 
E°è £À£ÀUÁgÀÆ E®è JA§ ¨sÁªÀ£É PÁ½AUÀ£À£ÀÄß ddðjvÀ£À£ÁßV À̧ÄvÀÛzÉ. CAvÉAiÉÄÃ vÀ£Àß zÉÃ±ÀªÀ£ÉßÃ vÉÆgÉzÀÄ §AzÀ 
»¯ÁØ½UÉ PÁ½AUÀ£ÁzÀgÀÆ vÀ£Àß ¨sÁªÀ£ÉUÀ½UÉ eÉÆvÉAiÀiÁV ¤®è° JA§ DPÁAPÉë; DzÀgÉ DvÀ¤UÀzÀÄ ¸ÁzsÀåªÁUÀÄªÀÅzÉÃ E®è. 
»¯ÁØ¼À ªÉÃµÀ̈ sÀÆµÀt, £ÀqÉªÀ½PÉUÀ¼ÀÄ, UÀAqÀ̧ ÀgÉÆA¢UÉ DPÉ £ÀqÉzÀÄPÉÆ¼ÀÄîªÀ jÃw, ºÉÆ®zÀ°è DPÉ UÀAqÀ¹£ÀAvÉ 
zÀÄrAiÀÄÄªÀÅzÀÄ EªÉ®èªÀÇ s̈ÁgÀwÃAiÀÄ À̧A À̧ÌøwUÉ ©ü£ÀßªÁVgÀÄªÀÅzÀjAzÀ ªÉAPÀl gÀªÀÄt£À£ÀÆß M¼ÀUÉÆAqÀÄ E°è£À d£À 
«¹ävÀgÁUÀÄvÁÛgÉ. «±Áȩ́ À, zsÁ«ÄðPÀ £ÀA©PÉ, DZÁgÀ, fÃªÀ£ÀPÀæªÀÄ, zsÉåÃAiÀÄ, ªÀÄvÀÄÛ DºÁgÀ ¥ÀzÀÞwUÀ¼ÀÄ MAzÀÄ À̧A À̧Ìøw¬ÄAzÀ 
E£ÉÆßAzÀgÀ°è ©ü£ÀßªÁVgÀÄvÀÛªÉ. DzÀÄzÀjAzÀ AiÀiÁgÁzÀgÀÆ M§âgÀÄ CzÀ£ÀÄß CjAiÀÄÄªÀ ¥ÀæAiÀÄvÀß ªÀiÁqÀzÉ F ¸ÁA À̧ÌøwPÀ 
vÉÆqÀPÀÄ CxÀªÁ s̈ÁªÀ£ÁvÀäPÀ ¸ÀAWÀµÀðªÀ£ÀÄß vÀ¦à À̧®Ä ¸ÁzsÀå«®è. »¯ÁØ½UÉ ¨sÁgÀwÃAiÀÄ À̧A À̧ÌøwAiÀÄ ¥ÀjZÀAiÀÄªÀ£ÀÄß 
¸ÀªÀiÁzsÁ£À avÀÛ¢AzÀ ªÀiÁr À̧®Ä PÁ½AUÀ CxÀªÁ ªÉAPÀlgÀªÀÄt ªÀÄÄAzÁUÀÄªÀÅzÉÃ E®è. CªÀ¼ÀÆ vÀ£Àß §¼ÀPÉAiÀÄ 
¸ÀA À̧Ìøw¬ÄAzÀ ºÉÆ¸À ¸ÀA À̧ÌøwAiÀÄ C£ÀÄ À̧gÀuÉUÉ CxÀªÁ CzÀPÉÌ vÀPÀÌAvÉ vÀ£Àß «ZÁgÀUÀ¼À ªÀiÁ¥ÁðrUÉ CxÀªÁ  
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ºÉÆA¢¹PÉÆ¼ÀÄîªÀÅzÀPÉÌ CxÀªÁ PÀ¤µÀ× CxÀðªÀiÁrPÉÆ¼Àî®Æ ªÀÄÄAzÁUÀÄªÀÅzÉÃ E®è. 
 MnÖ£À°è MAzÀÄ À̧A¸ÀÌøwAiÀÄÄ É̈ÃgÉÆAzÀÄ À̧A À̧ÌøwAiÀÄ À̧A¥ÀPÀðPÉÌ §gÀzÉÃ vÀ£Àß ¥ÁrUÉ vÁ¤zÁÝUÀ AiÀiÁªÀÅzÉÃ 
UÉÆAzÀ®UÀ¼ÀÄ, À̧AWÀµÀðUÀ½gÀÄªÀÅ¢®è. JgÀqÀÄ «©ü£Àß aAvÀ£ÉUÀ¼ÀÄ ªÀÄÄSÁªÀÄÄTAiÀiÁzÁUÀ ºÉÆA¢PÉ CxÀªÁ WÀµÀðuÉ 
C¤ªÁAiÀÄðªÁUÀÄvÀÛzÉ. »ÃUÉ JgÀqÀÄ «©ü£Àß aAvÀ£ÉUÀ¼À ¥ÀæwÃPÀªÉÃ DzÀAvÀºÀ ¸ÀA À̧ÌøwUÀ¼ÀÄ MAzÀPÉÆÌAzÀÄ 
ªÀÄÄSÁªÀÄÄTAiÀiÁzÁUÀ ¸ÀA§AzsÀUÀ¼À £ÀqÀÄªÉ ¨sÁªÀ£ÁvÀäPÀ ¸ÀAWÀµÀðUÀ¼ÀÄ GAmÁUÀÄvÀÛªÉ. DUÀ ¸ÁªÀiÁfPÀ ¸ÀA§AzsÀUÀ¼À 
¤ªÀðºÀuÉ ªÀåQÛAiÀÄ s̈ÁªÀ£ÁvÀäPÀ ¸ÀÛgÀPÉÌ ¸ÀªÁ¯ÁUÀÄvÀÛzÉ JA§ÄzÀ£ÀÄß PÁzÀA§jAiÀÄÄ CvÀåAvÀ ªÀÄ£ÉÆÃdÕªÁV ¤gÀÆ¦¸ÀÄvÀÛzÉ.  
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£ÀAd£ÁAiÀÄPÀ. ¹. f.  
¸ÀA±ÉÆÃzsÀ£Á C s̈Àåyð 

PÀÄªÉA¥ÀÄ ¸ÁßvÀPÉÆÃvÀÛgÀ ¸ÀA±ÉÆÃzsÀ£Á CzsÀåAiÀÄ£ÀPÉÃAzÀæ, 
²ªÀªÉÆUÀÎ, PÀ£ÁðlPÀ 

 

 PÀ£ÁðlPÀgÁdå s̈ËwPÀªÁV, ¸ÁA¸ÀÌøwPÀªÁV, ¸Á»wåPÀªÁV, DzsÁåwäPÀªÁV ºÁUÀÆ zÁ±Àð¤PÀªÁV 

¸ÀA¥ÀzÀãjvÀªÁVzÉ.F gÁdåªÀ£ÀÄßvÀ̄ ÉªÀiÁgÀÄUÀ½AzÀ D½zÀ gÁd ªÀÄºÁgÁdgÀÄ À̧ºÀdªÁV ±ÀvÀÄæ ¤UÀæºÀPÁÌV ¸ÀªÀÄxÀð ºÁUÀÆ 

¸ÀªÀð À̧£ÀßzÀÞ Ȩ́Ê£ÀåªÀ£ÀÄßPÀlÄÖªÀÅzÀgÀeÉÆvÉUÉ ¸Á»vÀåzÀ À̧ªÀð¥ÀæPÁgÀUÀ¼À£ÀÆß ¸ÀªÀÄÈzÀÞUÉÆ½¹zÀgÀÄ.F ¨sÀªÀå ¥ÀgÀA¥ÀgÉAiÀÄMAzÀÄ 

ªÀÄÄRå ¸ÀA¸ÁÜ£À PÉ¼À¢.F À̧A¸ÁÜ£ÀzÀ ªÀÄÄRå ¥ÉæÃgÀPÀ ºÁUÀÆ ¸Á»vÀå PÀÈµÀPÀ § À̧ªÀgÁd s̈ÀÆ¥Á®.CªÀ£À ±ÉæÃµÀÖPÀÈw “²æÃ 

²ªÀvÀvÀÛ÷égÀvÁßPÀgÀ” JA§ £ÁªÀiÁAQvÀ «±ÀéPÉÆÃ±À. 

¸ÁgÁA±À ¥Àæ¸ÁÛªÀ£É:- 

 ¥ÁæaÃ£ÀPÀ£ÁðlPÀzÀ°è «±ÀéPÉÆÃ±ÀzÀAvÀºÀ ªÀÄºÀvÀézÀ  PÀÈwUÀ¼À£ÀÄß gÀa¹zÀ ªÀÄºÁ£ÀÄ s̈ÁªÀgÀÄZÁ®ÄPÀå ¸ÉÆÃªÉÄÃ±ÀégÀ, 

¤dUÀÄt ²ªÀAiÉÆÃV, PÉ¼À¢ §¸ÀªÀgÁdgÀÄ. §ºÀÄªÀÄÄTÃ ¸ÀªÀiÁdªÀ£ÀÄß D½zÀ ²æÃ § À̧ªÀgÁdjUÉ §ºÀÄªÀÄÄR 

eÁÕ£ÀzÀCUÀvÀåªÀÇ CvÀåªÀ±ÀåªÉ¤¹vÀÄÛ.D zÀÈ¶Ö¬ÄAzÀ ¤dUÀÄt ²ªÀAiÉÆÃVUÀ¼ÀÄ «ªÉÃPÀaAvÁªÀÄtÂAiÉÄA§ 

ªÉÄÃgÀÄPÀÈwAiÀÄ£ÀÄßPÀ£ÀßqÀzÀ°è gÀa¹zÀgÀÄ.CzÀÄºÀÄ§â½îAiÀÄ zÁ±Àð¤PÀ ¸ÀAvÀ²gÉÆÃªÀÄtÂ ²æÃ ¹zÁÝgÀÆqsÀ s̈ÁgÀwAiÀÄªÀgÀ ¥ÀæªÀZÀ£ÀPÉÌ 

¥ÀæZÉÆÃzÀ£É ¤ÃrvÀÄÛ.ºÁUÉAiÉÄÃZÁ®ÄPÀå Ȩ́ÆÃªÉÄÃ±ÀégÀgÀÄ ªÀiÁ£À̧ ÉÆÃ¯Áȩ̀ ÀªÀ£ÀÄß ªÀÄvÀÄÛ PÉ¼À¢ § À̧ªÀgÁd¨sÀÆ¥Á®gÀÄ²ªÀvÀvÀÛ÷é 

gÀvÁßPÀgÀªÀ£ÀÄß À̧A¸ÀÓøvÀ ¨sÁµÉAiÀÄ°è gÀa¹zÀgÀÄ.CªÀÅ ¥Áæ¥ÀAaPÀ¢AzÀ ¥ÁgÀªÀiÁyðPÀzÀªÀgÉV£À ¸ÀPÀ® eÁÕ£ÀªÀ£ÀÆß M¼ÀUÉÆAqÀ 

§ÈºÀvÀÌøwUÀ¼ÁV EA¢UÀÆ gÁgÁf À̧ÄwÛªÉ. 

 »AzÀÆzÀ±Àð£ÀªÉAzÀgÉ F ¨sÀgÀvÀRAqÀzÀ°è §ºÀÄPÁ®¢AzÀ »A¢£ÀªÀgÀÄ ªÀiÁrgÀÄªÀ vÀvÀÛ÷é«ZÁgÀªÀÅ. 

vÀvÀÛ÷éªÉAzÀgÉPÀ°àvÀªÀ®è¢gÀÄªÀ ªÁ¸ÀÛ«PÀ ªÀ̧ ÀÄÛªÀÅ. CzÀgÀ ¸Àé s̈ÁªÀªÀÅ, CVßgÀÄµÀÚB, d®A ²ÃvÀA ªÉÆzÀ̄ ÁzÀÄzÀÄ.¥ÀæwAiÉÆAzÀÄ 

ªÀ̧ ÀÄÛªÀÇ «avÀæªÁVgÀÄªÀÅzÀÄ. CªÀÅUÀ¼À ¸Àé s̈ÁªÀUÀ¼ÀÄ C£ÀAvÀUÀ¼ÁVAiÀÄÆ, Cw «avÀæUÀ¼ÁVAiÀÄÆ EgÀÄªÀÅzÀÄ. ªÀ̧ ÀÄÛ̧ Àé s̈Á 

«ZÁgÀªÉÃ vÀvÀézÀ±Àð£ÀªÀÅ. EzÀPÉÌ CªÀPÁ±À«®è¢gÀÄªÁUÀ §gÀÄªÀ ¹ÜwAiÉÄÃ JgÀqÀ£ÉAiÀÄ À̧ÄRªÀÅ. EzÀ£ÀÄß ±ÀªÀÄ zÀªÀ 

±ÁAwJ£ÀÄßªÀgÀÄ.EzÀÄ À̧ÄRªÉ£ÀÄßªÀÅzÀPÉÌ GzÁºÀgÀuÉ- UÁqsÀ¤zÁæªÀ̧ ÉÜ. UÁqsÀ¤zÁæPÁ®°è EA¢æAiÀÄ ªÁå¥ÁgÀ«®èzÀ. AiÀiÁªÀ 

¸ÀÄR zÀÄBSÁ£ÀÄ¨sÀªÀªÀÇ E®è. F ¹ÜwAiÀÄ£ÉßÃ ¥ÀgÀªÀÄ À̧ÄSÁ£ÀÄ s̈ÀªÀªÉAzÀÄ w½AiÀÄÄªÀgÀÄ. DzÀÄzÀjAzÀ̄ ÉÃ ¸ÀPÀ® ¥ÁætÂUÀ¼ÀÆ 

¤zÉæUÉÆÃ¸ÀÌgÀ ¥ÀæAiÀÄvÀß ¥ÀqÀÄªÀÅªÀÅ.EzÀ£ÉßÃDvÀä À̧ÄSÁ£ÀÄ¨sÀªÀªÉ£ÀÄßªÀgÀÄ.¹ÜgÀªÁzÀ F ¹ÜwAiÀÄ£ÉßÃ ªÉÆÃPÀë 

¸ÀÄSÁ£ÀÄ¨sÀªÀPÉÌGzÁºÀgÀuÉAiÀiÁV ªÉÃzÁAwUÀ¼ÀÆ, vÁQðPÀgÀÆ ¤ÃqÀÄªÀgÀÄ.zÀ±Àð£ÀzÀÈ¶ÖUÀ¼É®èªÀÇ EAvÀºÀ ±ÁAw À̧ÄRªÀ£ÀÄß 

ºÉÆUÀ¼ÀÄªÀÅªÀÅ. DvÀä£ÉÃ À̧ÄR À̧égÀÆ¥À£ÁzÀgÀÆDvÀä¤UÉ À̧ÄRªÉA§ À̧é¨sÁªÀ«gÀÄªÀÅzÁzÀgÀÆ, ¸ÀªÀðzÀÄBR ¤ªÀÈwÛAiÉÄÃ 

¸ÀÄRªÁzÀgÀÆ UÁqsÀ¤zÁæªÀ̧ ÉÜAiÉÄA§ ¸ÀÄ¥ÀÄ¶ÖPÁ®zÀ°è ¥ÀgÀªÀÄ À̧ÄSÁ£ÀÄ s̈ÀªÀ EzÉAiÉÄAzÀÄ ºÉÃ¼ÀÄªÀÅzÀgÀ°è ¨ÁzsÀPÀ«®è. 
 

G¥À À̧AºÁgÀ:- 

 ¸ÀgÀ̧ ÀPÁªÀå ¥ÀoÀ£À, £ÁlPÀzÀ±Àð£À ªÉÆzÀ̄ ÁzÀªÀÅUÀ¼À° ªÀÄºÁ¥ÀÄgÀÄµÀgÀ ªÀÄ£ÉÆÃ¨sÁªÀ£É¬ÄAzÀ ¥ÁoÀPÀ ¸ÀzÀ̧ ÀågÀÄUÀ½UÉ 

¸ÀAvÉÆÃµÀ ªÀå¸À£ÀUÀ¼ÀÄ GAmÁUÀÄªÀÅzÀÄ À̧PÀ®d£À ¥ÀævÀåPÀëªÀÅ.»ÃUÉ zÀ±Àð£À «ZÁgÀzÀ°è ªÀÄ£À±ÀÄ¢Þ, À̧A¥ÀæzÁAiÀÄ, 

AiÀÄxÉÆÃavÀ±ÁAw, zÀ±Àð£À¤«ÄvÀÛÛgÁUÀzÉéÃµÀ¤ªÀÈwÛ ªÉÆzÀ̄ ÁzÀ ¥ÀæAiÉÆÃd£ÀªÀÅ ¹¢Ý À̧ÄªÀÅzÀÄ. 
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««zsÀ zÁ±Àð¤PÀ ªÀÄvÀ:- 

 F ¥ÀæPÁgÀ ±ÁAwAiÉÄA§ zÀ±Àð£ÉÆÃzÀAiÀÄzÀ PÁgÀtªÀ£ÀÄß vÀAvÀªÀÄä À̧A¥ÀæzÁAiÀÄ°è À̧PÀ® 

zÁ±Àð¤PÀÀgÀÆvÀvÀé«ZÁgÀ¥ÀgÀgÀÆ ¸ÀÆa¹gÀÄªÀgÀÄ. DzÀgÀÆ vÀvÀé «ZÁgÀUÀ¼À̄ ÉèÃ ¥ÀgÀ̧ ÀàgÀ FµÁåð¸ÀÆAiÉÄUÀ¼ÀÆ ªÀÈ¢ÝAiÀiÁV 

GzÉÝÃ±ÀªÀÅ £ÉgÀªÉÃjzÀgÉ C£ÀxÀðPÀÆÌ PÁgÀtªÁVzÉAiÀÄ¯Áè JAzÀÄ GzÁgÀ ºÀÈzÀAiÀÄªÀÅ¼ÀîªÀgÀÄ aAw À̧ÄvÁÛgÉ. CªÀjUÉ 

¸ÀªÀiÁzsÁ£ÀªÀÅ EzÀÄ F FµÁåð À̧ÆAiÀiÁ¢UÀ¼ÀÄ PÉ®ªÀÅ PÀëÄzÀæ ªÀåQÛUÀ¼À°ègÀÄªÀÅzÉÃ ºÉÆgÀvÀÄ GzÁgÀºÀÈzÀAiÀÄªÀÅ¼Àî, £Á£Á 

¹zÁÝAvÀUÀ¼À£ÀÄß w½zÀ ªÀÄºÀ¤ÃAiÀÄgÀ°è E®èªÉÃ E®è. 

 DzÀgÀÆ ªÀÄºÀ¤ÃAiÀÄgÁzÀ ¥ÀÆªÁðZÁAiÀÄðgÀÆ ¥ÀgÀ̧ ÀàgÀ ¹zÁÝAvÀUÀ¼À£ÀÄß RAqÀ£É ªÀiÁrgÀÄªÀÅ¢®èªÉÃ? 

CªÀjUÀÆzËdð£ÀåªÀÅvÀ¥Àà°®èªÀ̄ ÁèJAzÀÄ ±ÀAPÉ §gÀÄvÀÛzÉ. E°è ¸ÀªÀiÁzsÁ£À«zÀÄ. DAiÀiÁ ¥ÀÆªÁðZÁAiÀÄðgÀÄUÀ¼ÉÃ EAvÀºÀ 

zËdð£ÁåPÉëÃ¥ÀªÀ£ÀÄß ªÀiÁrPÉÆAqÀÄ ºÉÃ½gÀÄªÀ ¸ÀªÀiÁzsÁ£ÀzÀ ¸ÁgÁA±ÀªÉAvÉAzÀgÉ– 

 vÀAvÀªÀÄä ¹zÁÝAvÀzÀ°è ²µÀåjUÉ ±ÀæzÉÞPÀrªÉÄAiÀiÁUÀzÉÃ EgÀ̈ ÉÃPÉA§ ¹zÁÝAvÀ ¸ÀAgÀPÀëuÉAiÉÄÃ £ÀªÀÄUÉ 

GzÉÝÃ±ÀªÉAzÀÄ À̧PÀ®gÀÆ ºÉÃ½gÀÄªÀgÀÄ. 

 

£ÀAd£ÁAiÀÄPÀ. ¹. f.  

¸ÀA±ÉÆÃzsÀ£Á C s̈Àåyð 

PÀÄªÉA¥ÀÄ ¸ÁßvÀPÉÆÃvÀÛgÀ ¸ÀA±ÉÆÃzsÀ£Á CzsÀåAiÀÄ£ÀPÉÃAzÀæ, 

²ªÀªÉÆUÀÎ, PÀ£ÁðlPÀ 
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À̧Ä¤ÃvÁ JªÀiï. Dgï. 
¸ÀA±ÉÆÃzsÀ£Á «zÁåyð 

PÀÄªÉA¥ÀÄ AiÀÄÄ¤ªÀ¹ðn, ²ªÀªÉÆUÁÎ 
²ªÀvÀvÀÛ÷égÀvÁßPÀgÀzÀ°è GPÀÛªÁVgÀÄªÀAvÉ wæzÉÆÃµÀUÀ¼À ®PÀët : 
¦ÃpPÉ:  
 ¸ÀA À̧ÌöÈvÀªÁYäAiÀÄzÀ°èeÁÕ£ÀPÁgÀPÀ «µÀAiÀÄUÀ¼ÀÄ C¥ÁgÀ. ªÁåPÀgÀt±Á¸ÀÛç, CxÀð±Á¸ÀÛç, ¨sËvÀ±Á À̧Ûç, gÀ̧ ÁAiÀÄ£À±Á À̧Ûç, 
¸ÀÆ¥À±Á À̧Ûç, EAzÀæeÁ®, À̧AVÃvÀ, £ÀÈvÀå, ²®àPÀ̄ É, ªÁ À̧ÄÛ, vÀAvÀæeÁÕ£À, AiÉÆÃUÀ±Á À̧Ûç, DAiÀÄÄªÉÃðzÀ±Á À̧ÛçEvÁå¢ 
«µÀAiÀÄUÀ¼À£ÉÆß¼ÀUÉÆAqÀAvÉ £ÀªÀÄä ¥ÀÇªÀðdgÀÄ vÁ¼ÉUÀj UÀæAxÀUÀ¼À°è zÁR°¹nÖzÁÝgÉ. PÁ®PÀæªÉÄÃt CªÀÅUÀ¼À°è JµÉÆÖÃ 
UÀæAxÀUÀ¼ÀÄ FUÀ ºȨ́ Àj®èzÀAvÉAiÉÄÃ ªÀÄgÉAiÀiÁVªÉ. DzÀgÉ PÁ®PÁ®PÉÌ ® s̈Àå«gÀÄªÀ PÉ®ªÀ£ÉßÃ ¸ÀA¥Á¢¹ À̧AgÀQȩ̈ ÀÄªÀ PÉ®¸ÀªÀÇ 
£ÀqÉ¢zÉ. CAvÀºÀ «µÀAiÀÄ ¸ÀAUÀæºÀ PÀÈwUÀ¼À°è ‘²ªÀvÀvÀÛ÷égÀvÁßPÀgÀ’ªÀÇ MAzÀÄ. 

²ªÀvÀvÀÛ÷égÀvÁßPÀgÀªÀÅ C£ÉÃPÀ ¸Á»vÀåPÀÈwUÀ¼ÀÄ, eÁÕ£ÀPÉÃA¢ævÀ PÀÈwUÀ¼ÀÄ ªÀÄvÀÄÛ d£ÀUÀ½AzÀ À̧AUÀæ»¹zÀ CUÁzsÀ 
¥ÀæªÀiÁtzÀ ªÀiÁ»wAiÀÄ£ÀÄß M¼ÀUÉÆArzÉyÃ PÀÈwAiÀÄÄ  «±ÀéPÉÆÃ±ÀªÉA§ «²µÀÖ ¥ÀæPÁgÀzÀ ¸Á»vÀåPÉÌ ¸ÀA§A¢ü¹zÀÄzÁVgÀÄvÀÛzÉ. 
F UÀæAxÀªÀÅ ««zsÀ «zÁéA À̧gÀ ¸ÀA¥ÁzÀ£ÉAiÀÄ°èJgÀqÀÄ ¨Áj ¥ÀæPÀluÉUÉÆArzÀÄÝ, £ÀAvÀgÀ ªÀÄvÀÛµÀÄÖ ¥ÀjµÀÌgÀUÉÆAqÀÄ‘zÀgÉÃ¸Á’ 
¥ÀæPÁ±À£ÀªÀÅ ªÀÄvÉÛ ¥ÀæPÀn¹zÉ. ²ªÀvÀvÀÛ÷égÀvÁßPÀgÀzÀ°è PÉ¼À¢ § À̧ªÀgÁdPÀ«AiÀÄÄ PÀ̄ ÉÆèÃ®UÀ¼À ªÀÄÆ®PÀ ««zsÀ ±Á À̧ÛçUÀ¼À£ÀÄß 
« s̈ÁV À̧ÄvÁÛ ºÉÆÃVzÁÝ£É. MlÄÖMA§vÀÄÛ PÀ̄ ÉÆèÃ®èUÀ¼ÀÄ JAzÀÄ ºȨ́ Àj¹gÀÄªÀ CzsÁåAiÀÄUÀ¼ÀÄ, £ÀÆgÁJAlÄ vÀgÀAUÀUÀ¼ÀÄ JAzÀÄ 
ºȨ́ Àj¹gÀÄªÀ G¥À CzsÁåAiÀÄUÀ¼ÀÄ EªÉ. EªÀÅ ¸Àj À̧ÄªÀiÁgÀÄ ºÀ¢ªÀÄÆgÀÄ¸Á«gÀ ±ÉÆèÃPÀUÀ½AzÁªÀÈvÀUÉÆArzÉ. F PÀÈwUÉ 
§ À̧ªÀgÁfÃAiÀÄ JA§ £ÁªÀiÁAvÀgÀ«gÀÄªÀÅzÀ£ÀÄß  UÀªÀÄ¤ À̧§ºÀÄzÁVzÉ.  ²ªÀvÀvÀÛ÷é gÀvÁßPÀgÀªÀÅ eÁÕ£ÀzÀ 
§ºÀÄzÉÆqÀØDPÀgÀUÀæAxÀªÉA§ C©üzsÁªÀÄPÉÌ ¥ÁvÀæªÁVzÉ. §¸À¥Àà £ÁAiÀÄPÀ£ÀÄ DvÀ£À PÁ®zÀ°è ¥ÀæZÀ°vÀªÁVzÀÝ J®è 
eÁÕ£À±ÁSÉUÀ¼À£ÀÆß F UÀæAxÀzÀ°è ¥Àæ¸ÁÛ¦ À̧ÄvÁÛ£É. CxÀð±Á À̧Ûç, vÀvÀé±Á À̧Ûç, gÁeÁåqÀ½vÀ, AiÀÄÄzÀÞ«zÉå, PÀÈ¶, EwºÁ À̧, 
¨sÀÆUÉÆÃ¼À, eÉÆåÃwµÀåE£ÀÄß ºÀ®ªÁgÀÄ eÁÕ£À«µÀAiÀÄUÀ¼À PÀÄjvÀÄ «ªÀgÀªÁzÀ ZÀZÉðAiÀÄ£ÀÄß M¼ÀUÉÆAqÀ UÀæAxÀEzÁVzÉ. F 
PÀÈwAiÀÄ£ÀÄß ªÀÄUÀ ¸ÉÆÃªÀÄ±ÉÃRgÀ ªÀÄvÀÄÛvÀAzÉ §¸ÀªÀ ¨sÀÆ¥Á®gÀ̧ ÀA¨sÁµÀuÉAiÀÄgÀÆ¥ÀzÀ°ègÀa¸À̄ ÁVzÉ. ªÀÄUÀ ¸ÉÆÃªÀÄ±ÉÃRgÀ£ÀÄ 
¥Àæ±ÉßUÀ¼À£ÀÄß PÉÃ¼ÀÄvÁÛ£É. vÀAzÉ §¸ÀªÀ̈ sÀÆ¥Á®£ÀÄ ¸ÀÆPÀÛ GvÀÛgÀUÀ¼À£ÀÄß ¤ÃqÀÄvÁÛ£É. E°è eÁÕ£À±Á¸ÀÛçUÀ¼À «ªÀgÀUÀ¼À£ÀÄß ºÉÃ¼ÀÄªÀ 
PÀæªÀÄUÀ¼ÀÄ E°èPÀÄvÀÆºÀ®zÁAiÀÄPÀªÁVzÉ.  
 

DAiÀÄÄªÉÃðzÀ ±Á À̧ÛçzÀ ªÀÄºÀvÀÛ÷é: 
 zsÁ«ÄðPÀ vÀvÀÛ÷éUÀ¼À C£ÀÄ À̧AzsÁ£ÀzÀ°èAiÀÄÆ eÁÕ£À±Á¸ÀÛçUÀ¼À C£ÀÄ À̧AzsÁ£À- zÀ°èAiÀÄÆ ¸ÀAgÀZÀ£ÉUÉÆAqÀAvÀºÀ 
²ªÀvÀvÀÛ÷égÀvÁßPÀgÀzÀ MqÀ®°è£À ¨É̄ É̈ Á¼ÀÄªÀ ºÀ®ªÁgÀÄ gÀvÀßUÀ¼À°è DAiÀÄÄªÉÃðzÀªÀÇMAzÀÄ. ±ÀjÃgÀ, EA¢æAiÀÄ, ªÀÄ£À̧ ÀÄì, ªÀÄvÀÄÛ 
ZÉÃvÀ£Á zsÁvÀÄªÁzÀ DvÀä F £Á®ÌgÀ ¸ÀAAiÉÆÃUÀªÉÃ‘DAiÀÄÄ’. EzÉÆAzÀÄ DAiÀÄÄ ¸ÀA§A¢üÃ «µÀAiÀÄUÀ¼À£ÀÄß É̈ÆÃ¢ü À̧ÄªÀ  
¥ÀÄgÁvÀ£ÀªÁzÀ ªÉÊzÀå¥ÀzÀÞwAiÀiÁVzÉ. d£ÀgÀÄ C»vÀªÁzÀ DºÁgÀ «ºÁgÀUÀ¼À°è vÀªÀÄä£ÀÄßvÁªÀÅ vÉÆqÀV¹PÉÆ¼ÀÄîªÀÅzÀgÀ ªÀÄÆ®PÀ 
DAiÀÄÄµÀåªÀÅQëÃtªÁUÀÄªÀÅzÀgÀeÉÆvÉUÉDgÉÆÃUÀåªÀÇQëÃtªÁUÀ®Ä CªÀPÁ±À ªÀiÁrPÉÆlÄÖ, C£ÉÃPÀ gÉÆÃUÀUÀ¼À GvÀàwÛUÉ 
£ÁA¢ºÁrzÀgÀÄ. gÉÆÃUÀPÉÌ vÀªÀÄä DgÉÆÃUÀå, ±ÉæÃAiÀÄ À̧Äì ªÀiÁvÀæªÀ®èzÉÃ fÃ«vÀªÀ£ÀÄß C¥ÀºÀj¸ÀÄªÀ ¸ÁªÀÄxÀåð«zÉ. eÁÕ£ÀªÀ£ÀÄß 
w½ À̧ÄªÀ ªÉÃzÀUÀ¼ÀÄ ªÀiÁ£ÀªÀ£À fÃªÀ£ÀzÀ ¨É¼ÀªÀtÂUÉAiÀÄ°è CvÀåAvÀ ¥ÀæªÀÄÄR ¥ÁvÀæªÀ£ÉßÃ ªÀ»¹zÉ. IÄUÉéÃzÀPÉÌ 
¸ÀA§AzsÀ¥ÀlÖAvÀºÀ G¥ÀªÉÃzÀªÁV ºÉÆgÀºÉÆ«Ää ªÀiÁ£ÀªÀ£À fÃªÀ£ÀªÀÅ ¥ÀÄ£À±ÉÑÃvÀ£ÀUÉÆ¼ÀÄîªÀAvÁUÀ®Ä ¸ÀºÁAiÀÄPÁjAiÀiÁVzÉ. 
ªÀåQÛAiÀÄ DgÉÆÃUÀå ¹ÜgÀvÉAiÀÄ£ÀÄß PÁ¥ÁrPÉÆ¼Àî®Ä ¥ÀArvÀ ªÁUÀãl£ÀÄ »ÃUÉ G¥ÀzÉÃ²¹zÁÝ£É- 

 AÉrÉÑÈMüÉqÉrÉqÉÉlÉålÉkÉqÉÉïjÉïxÉÑZÉxÉÉkÉlÉqÉç | AÉrÉÑuÉåïSÉåmÉSåzÉåwÉÑÌuÉkÉårÉÈmÉUqÉÉSUÈ ||A.WØû.xÉÔ 2|| 
ªÀiÁ£ÀªÀ£ÀfÃªÀ£ÀzÀ°èzsÀªÀÄð, CxÀð, PÁªÀÄ, ªÉÆÃPÀëUÀ¼À£ÀÄß À̧A¥Á¢ À̧®Ä DgÉÆÃUÀåªÀ£ÀÄß, ¢ÃWÀðDAiÀÄ À̧ì£ÀÄß 

¥ÀqÉzÀÄPÉÆ¼Àî®Ä DAiÀÄÄªÉÃðzÀzÀeÁÕ£ÀªÀÅ ªÀÄÄRå ¥ÁvÀæªÀ£ÉßÃ ªÀ» À̧ÄvÀÛzÉ. EAvÀºÀDAiÀÄÄªÉÃðzÀªÀÅ ªÉÊzÀåQÃAiÀÄ ±Á À̧ÛçzÀ°è 
ªÉÆzÀ®£ÉAiÀÄzÀÄ. DAiÀÄÄªÉÃðzÀzÀ £ÀA©PÉAiÀÄ£ÀéAiÀÄ ªÀÄ£ÀÄµÀå£ÀzÉÃºÀªÀÅ ¥ÀAZÀ̈ sÀÆvÀUÀ¼ÁzÀ DPÁ±À, ªÁAiÀÄÄ, CVß, d®, 
¥ÀÈyéUÀ½AzÁVzÉ. EªÀÅUÀ¼À ¸ÀªÀÄ£ÀéAiÀÄ¢AzÀ wæzÉÆÃµÀUÀ¼ÀÄ GAmÁUÀÄvÀÛªÉ. 
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DgÉÆÃUÀåPÉÌ ªÀiÁgÀPÀªÁUÀÄªÀ zÉÆÃµÀUÀ¼ÀÄ 

uÉÉrÉÑÈÌmÉ¨ÉÇMüTü¶ÉåÌiÉ §ÉrÉÉåSÉåwÉÉÈxÉqÉÉxÉiÉÈ |  
ªÁvÀ, ¦vÀÛ, PÀ¥sÀUÀ¼ÉAzÀÄ zÉÆÃµÀUÀ¼ÀÄ À̧APÉëÃ¥ÀªÁV ªÀÄÆgÀÄ «zsÀUÀ¼ÁVªÉ. J¯Áè gÉÆÃUÀUÀ½UÀÆ 

ªÀÄÄRåPÁgÀtPÀÄ¦vÀªÁzÀ wæzÉÆÃµÀUÀ¼ÀÄ. ªÀiÁ£ÀªÀ£ÀZÀªÀÄð, ªÀÄÆ¼É, ªÀiÁA À̧, gÀPÀÛ, ªÀÄdÓ, ±ÀÄPÁæ¢UÀ½AzÀ PÀÆrzÀzÉÃºÀzÀ°è 
¸ÀAPÉëÃ¥ÀªÁV ªÁvÀ-¦vÀÛ-PÀ¥sÀUÀ¼ÉA§ ªÀÄÆgÀPÀÆÌ zÉÆÃµÀUÀ¼ÉA§ÄzÁVAiÀÄÆ, zsÁvÀÄUÀ¼ÉA§ÄzÁVAiÀÄÆ, ªÀÄ®UÀ¼ÉA§ÄzÁVAiÀÄÆ  
ªÀÄÆgÀÄ «zsÀ ªÀåªÀºÁgÀªÀÅAlÄ.ªÁvÀ ¦vÀÛ PÀ¥sÀUÀ¼À «PÁgÀ¢AzÀzÉÃºÀzÀ £Á±À CxÀªÁDgÉÆÃUÀåzÀ KgÀÄ¥ÉÃgÀÄUÀ¼ÀÄ 

GAmÁUÀÄvÀÛªÉ. gÀ̧ À-gÀPÁÛ¢ zsÁvÀÄUÀ¼À£ÀÄß zÀÆ¶ À̧ÄªÀÅzÀjAzÀ (SÕwÉrÉliÉÏÌiÉSÉåwÉÉÈ ) zÉÆÃµÀUÀ¼ÉAzÀÆ, F jÃw ªÁvÀ ¦vÀÛ 

PÀ¥sÀUÀ¼ÀÄ PÀÄ¦vÀªÁUÀzÉ ±ÀjÃgÀªÀ£ÀÄßzsÁgÀt ªÀiÁqÀÄªÀÅzÀjAzÀ (kÉÉUhÉÉiÉç kÉÉiÉuÉÈ ) zsÁvÀÄUÀ¼ÉAzÀÆ, EªÀÅUÀ¼À ¹ÜwAiÀÄ°è ¸Àé®à 
ªÀåvÁå¸ÀªÁzÀgÀÆ ±ÀjÃgÀªÀ£ÀÄß ªÀÄ°£À ªÀiÁqÀÄªÀÅzÀjAzÀ ªÀÄ® JAzÀÆ ºȨ́ ÀgÀ£ÀÄß ºÉÆAzÀÄvÀÛªÉ. 

wæzÉÆÃµÀUÀ¼À UÀÄtUÀ¼ÀÄ, ±ÀjÃgÀzÀ°è EªÀÅUÀ¼À GUÀªÀÄ ¸ÁÜ£ÀUÀ¼ÀÄ, «zsÀUÀ¼ÀÄ ªÀÄvÀÄÛ EªÀÅUÀ¼ÀÄAlÄUÀÄªÀÅzÀPÉÌ 
PÁgÀtUÀ¼À£ÀÄß PÀæªÀÄªÁV ªÀÄÄAzÉ w½AiÀÄÄªÀÅzÁVzÉ. 
ªÁvÀzÉÆÃµÀ: 

ªÁvÀzÀ UÀÄtUÀ¼ÀÄ-  

 Â¤ÉÉåsÉbÉÑÈzÉÏiÉÈ ZÉUÈ xÉÔ¤qÉ¶ÉsÉÉåÅÌlÉsÉÈ || A.WØû.xÉÔ 10|| 
ªÁvÀªÀÅ gÀÄPÀë, ºÀUÀÄgÀ, ²ÃvÀ, ©gÀÄ¸ÀÄ, À̧ÆPÀë÷ä ªÀÄvÀÄÛ ZÀAZÀ®ªÁVgÀÄªÀÅzÀÄ. 
ªÁvÀzÀ ¸ÁÜ£ÀUÀ¼ÀÄ-   

 mÉYuÉÉzÉrÉMüOûÏxÉÎYjÉ´ÉÉå§ÉÉÎxjÉxmÉzÉïlÉåÎlSìrÉqÉç | xjÉÉlÉÇuÉÉiÉxrÉiÉ§ÉÉÌmÉmÉYuÉÉkÉÉlÉÇÌuÉzÉåwÉiÉÈ || ÍzÉ.U 21.28 || 
 

zÉÆqÀØPÀgÀÄ¼ÀÄ, Ȩ́ÆAl, vÉÆqÉ, Q«, ªÀÄÆ¼É ªÀÄvÀÄÛZÀªÀÄð EªÀÅ ªÁvÀzÀ «±ÉÃµÀ ¸ÁÜ£ÀUÀ¼ÀÄ. CzÀgÀ®Æè zÉÆqÀØPÀgÀÄ¼ÀÄ 
«±ÉÃµÀªÁzÀÄzÀÄ.  

ªÁvÀzÀ «zsÀUÀ¼ÀÄ– 
ªÁvÀzÀ°èLzÀÄ «zsÀUÀ¼ÀÄ. 1. ¥ÁætªÁAiÀÄÄ, 2. ªÁå£ÀªÁAiÀÄÄ, 3. ¸ÀªÀiÁ£ÀªÁAiÀÄÄ,  
4. GzÁ£ÀªÁAiÀÄÄ ªÀÄvÀÄÛ 5. C¥Á£ÀªÁAiÀÄÄ. 

ªÁvÀ PÁgÀtUÀ¼ÀÄ –PÀ», SÁgÀ, MUÀgÀÄ, Mt ¸Àé s̈ÁªÀzÀ ¨sÉÆÃd£À, C¯ÁàºÁgÀ ¸ÉÃªÀ£É, gÁwæeÁUÀgÀuÉ, CvÀÄåZÀÒ ¨sÁµÀt, 
¥ÀAZÀPÀªÀÄðzÀCwAiÉÆÃUÀ, ¨sÀAiÀÄ, ±ÉÆÃPÀ, aAvÉ, 

ªÁvÀ PÁgÀtUÀ¼ÀÄ –PÀ», SÁgÀ, MUÀgÀÄ, Mt ¸Àé s̈ÁªÀzÀ ¨sÉÆÃd£À, C¯ÁàºÁgÀ ¸ÉÃªÀ£É, gÁwæeÁUÀgÀuÉ, CvÀÄåZÀÒ s̈ÁµÀt, 
¥ÀAZÀPÀªÀÄðzÀ CwAiÉÆÃUÀ, ¨sÀAiÀÄ, ±ÉÆÃPÀ, aAvÉ, CwªÁåAiÀiÁªÀÄ, C¢üPÀªÁzÀ ªÉÄÊxÀÄ£ÀPÀªÀÄð, VæÃµÀäPÁ®zÀ°è, ºÀUÀ®Ä-
gÁwæUÀ¼À PÉÆ£ÉAiÀÄ°è, DºÁgÀ fÃuÁðªÀ̧ ÉÜAiÀÄ PÉÆ£É ¨sÁUÀzÀ°è ªÁvÀzÉÆÃµÀzÀ ¥ÀæPÉÆÃ¥À GAmÁUÀÄvÀÛzÉ. 
 wæzÉÆÃµÀUÀ¼À°è ¥ÀæzsÁ£ÀªÁzÀzÀÄÝ ªÁvÀzÉÆÃµÀ. KPÉAzÀgÉ EzÀÄ £ÀªÀÄä ªÀÄ£À̧ ÀÄì, G¹gÁl, gÀPÀÛ ¥ÀjZÀ®£É, ºÁUÀÆ 
ªÀÄ®« À̧dð£ÉUÀ¼À£ÀÄß ¤AiÀÄAwæ¸ÀÄvÀÛzÉ. ªÀÄÄRåªÁV fÃªÀPÉÆÃ±ÀUÀ¼À «¨sÀd£ÉAiÀÄ ªÉÄÃ¯É ¥ÀjuÁªÀÄªÀ£ÀÄß GAlÄªÀiÁqÀÄvÀÛzÉ. 
ªÁvÀzÉÆÃµÀ KgÀÄ¥ÉÃgÁzÁUÀ DvÀAPÀ, C¸ÀÛªÀiÁ, ºÀÈzÉÆæÃUÀUÀ¼ÀÄ ªÀÄÄAvÁzÀ gÉÆÃUÀUÀ½UÉ PÁgÀt ªÁUÀÄvÀÛzÉ. 
¦vÀÛzÉÆÃµÀ: 

¦vÀÛzÀ UÀÄtUÀ¼ÀÄ– 

 ÌmÉ¨ÉÇ xÉxlÉåWûiÉÏ¤hÉÉåwhÉÇ sÉbÉÑÌuÉxÉëÇxÉUÇ SìuÉÇ || A.WØû.xÉÔ 11|| 
 ¦vÀÛªÀÅ ¹ßUÀÞ, wÃPÀë÷Ú, GµÀÚ, ºÀUÀÄgÀ, zÀÄUÀðAzsÀ, ¸ÁgÀPÀ (ªÀÄ®), ªÀÄvÀÄÛ zÀæªÀªÁVgÀÄªÀÅzÀÄ. 

¦vÀÛzÀ ¸ÁÜ£ÀUÀ¼ÀÄ    –    

    lÉÉÍpÉUÉqÉÉzÉrÉxuÉåSÉåsÉrÉMüÉMÑüÌSUÇUxÉÈ | SØMçüxmÉzÉïlÉgcÉÌmÉ¨ÉxrÉlÉÉÍpÉU§ÉÌuÉzÉåwÉiÉÈ || ÍzÉ.U 21.29 ||  
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£Á©ü, DªÀiÁ±ÀAiÀÄ, ¨ÉªÀgÀÄ, ®¹ÃPÁ, gÀPÀÛ gÀ̧ ÀzsÁvÀÄUÀ¼ÀÄ, PÀtÄÚ ªÀÄvÀÄÛZÀªÀÄð EªÀÅUÀ¼ÀÄ ¦vÀÛzÀ ¸ÁÜ£ÀUÀ¼ÀÄ. £Á©üAiÀÄÄ 
¥ÀæzsÁ£À̧ ÁÜ£ÀªÁzÀÄzÀÄ. 

¦vÀÛzÀ «zsÀUÀ¼ÀÄ–  
¦vÀÛzÀ°èLzÀÄ «zsÀUÀ¼ÀÄ. 1.¥ÁZÀPÀ¦vÀÛ, 2.gÀAdPÀ¦vÀÛ, 3.D¯ÉÆÃZÀPÀ¦vÀÛ, 4.¸ÁzsÀPÀ¦vÀÛ, 5.¨sÁædPÀ¦vÀÛ. 

¦vÀÛ PÁgÀtUÀ¼ÀÄ – 

SÁgÀ, ºÀÄ½, wÃPÀë÷Ú, GµÀß, ®ªÀtUÀÄt¢AzÀ PÀÆrzÀ DºÁgÀUÀ¼À Ȩ́ÃªÀ£É, PÀjzÀ ¥ÀzÁxÀð Ȩ́ÃªÀ£É, ¹lÄÖ, ±ÀgÀzï 
IÄvÀÄ«£À°è, ªÀÄzÁåºÀß, gÁwæAiÀÄ ªÀÄzsÀåPÁ®zÀ°è, DºÁgÀ ¥ÁPÀªÁUÀÄªÀ ¸ÀªÀÄAiÀÄzÀ°è ¦vÀÛzÉÆÃµÀzÀ ¥ÀæPÉÆÃ¥À GAmÁUÀÄvÀÛzÉ.  
¦vÀÛzÉÆÃµÀªÀÅ £ÀªÀÄä zÉÃºÀzÀ ªÀÄÆ® s̈ÀÆvÀ zÉÆÃµÀªÁVzÀÄÝ, ZÀªÀÄð, ªÀiÁ£À¹PÀ ¹Üw, s̈ÁªÀ£ÉUÀ¼À ªÉÄÃ É̄ ¥ÀjuÁªÀÄ ©ÃgÀÄvÀÛzÉ. 
¦vÀÛ ¥ÀæPÀÈwAiÀÄ d£ÀgÀÄ DgÉÆÃUÀåPÀgÀªÁzÀ ZÀAiÀiÁ¥ÀZÀAiÀÄ QæAiÉÄAiÀÄ£ÀÄß ºÉÆA¢gÀÄªÀÅ¢®è. ¦vÀÛ GAmÁzÁUÀ ºÉÆmÉÖ ºÀÄtÄÚ, 
JzÉGj, ºÀÄ½ vÉÃUÀÄ, ºÀÄ½ ¤ÃgÀÄ ¨Á¬ÄUÉ §gÀÄªÀÅzÀÄ. E¤ßvÀgÀ ¸ÀªÀÄ Ȩ́åUÀ¼ÀÄ GAmÁVvÀÛªÉ. 
PÀ¥sÀzÉÆÃµÀ: 

PÀ¥sÀzÀ UÀÄtUÀ¼ÀÄ– 

 ÎxlÉakÉÈ zÉÏiÉÉå aÉÑÂqÉïlSÈ zsÉ¤hÉÉåqÉ×ixlÉÈ ÎxjÉUÈ MüTüÈ || A.WØû.xÉÔ 11|| 
PÀ¥sÀªÀÅ frØ£ÀUÀÄt, vÀA¥ÀÅ, ¨sÁgÀ, ªÀÄAzÀUÀw, £ÀÄtÄ¥ÀÅ, CAlÄ ºÁUÀÆ ¹ÜgÀUÀÄt¢AzÀ PÀÆrzÉ. 

PÀ¥sÀzÀ ¸ÁÜ£ÀUÀ¼ÀÄ –  

 EUÈ MühPûÈ ÍzÉUÈ YsÉÉåqÉmÉuÉÉïhrÉÉqÉÉzÉrÉÉå UxÉÈ | qÉåSÉå bÉëÉhÉÇ cÉ ÎeÉÀûÉ cÉ MüTüxrÉ xÉÑiÉUÉqÉÑUÈ || ÍzÉ.U 21.30 || 
JzÉ, PÀAoÀ, ²gÀ̧ ÀÄì, PÉÆèÃªÀÄ, C¹Û̧ ÀA¢üUÀ¼ÀÄ, DªÀiÁ±ÀAiÀÄ, gÀ̧ ÀzsÁvÀÄ, ªÉÄÃzsÉÆÃzsÁvÀÄ, ªÀÄÆUÀÄ, £Á®UÉ, EªÀÅUÀ¼ÀÄ PÀ¥sÀzÀ 
¸ÁÜ£ÀUÀ¼ÀÄ. EªÀÅUÀ¼À°è JzÉ ¥ÀæzsÁ£À ¸ÁÜ£À. 
 

PÀ¥sÀzÀ «zsÀUÀ¼ÀÄ- 
PÀ¥sÀªÀÅLzÀÄ «zsÀUÀ¼ÀÄ 1. CªÀ®A§PÀ PÀ¥sÀ, 2. PÉèÃzÀPÀ PÀ¥sÀ, 3. ¨ÉÆÃzsÀPÀ PÀ¥sÀ,  
4. vÀ¥ÀðPÀ PÀ¥sÀ, 5. ±ÉèÃµÀPÀ PÀ¥sÀ 

PÀ¥sÀzÀ PÁgÀtUÀ¼ÀÄ –  
¹», ºÀÄ½, G¥ÀÅöà, frØ£À ¥ÀzÁxÀðUÀ¼ÀÄ, Cw¤zÉæ, Cw À̧ÄR, ªÁAwAiÀÄ vÀqÉ, HlªÁzÀ PÀÆqÀ̄ ÉÃ, gÁwæAiÀÄ ªÉÆzÀ® 
¥ÀæºÀgÀ, ¥ÀZÀ£ÀPÉÌ dqÀªÁzÀ ¥ÀzÁxÀðUÀ¼ÀÄ, ¸ÀæA À̧£ÀªÀ£ÀÄßAlÄªÀiÁqÀÄªÀ ¥ÀzÁxÀðUÀ¼ÀÄ, ²ÃvÀ® DºÁgÀUÀ¼ÀÄ, CfÃtð«gÀÄªÁUÀ 
DºÁgÀ ¸ÉÃªÀ£É, ºÉZÀÄÑ ¥Ë¶ÖPÁA±À«gÀÄªÀDºÁgÀ ¸ÉÃªÀ£É, ºÀUÀ®Ä ¤zÉæ, ªÀ̧ ÀAvÀIÄvÀÄ«£À°è, É̈¼ÀV£À PÁ®zÀ°è E«µÀÄÖ PÀ¥sÀ 
¥ÀæPÉÆÃ¥ÀPÉÌ PÁgÀtUÀ¼ÀÄ. 

»ÃUÉ ¥ÀæPÀÄ¦vÀªÁzÀ zÉÆÃµÀUÀ¼ÀÄ ±ÀjÃgÀzÀ ««zsÀ ¸ÉÆæÃvÀ̧ ÀÄìUÀ¼À°è À̧AZÀj¹ gÀ̧ ÀgÀPÁÛ¢ ¸À¥ÀÛ zsÁvÀÄUÀ¼À°è 
J°èC¢üµÁ×£À ºÉÆAzÀÄªÀÅzÉÆÃC°è gÉÆÃUÀUÀ¼À£ÀÄß GAlÄªÀiÁqÀÄvÀÛzÉ. ««zsÀ C»vÀ ¸ÉÃªÀ£É¬ÄAzÀ zÉÆÃµÀ ¥ÀæPÉÆÃ¥ÀUÉÆAqÀÄ 
zÉÃºÀzÀ°è ¸ÀAZÀj¹zÀ ªÀiÁUÀðzÀ°è gÉÆÃUÀzÀ GvÀàwÛAiÀÄ£ÀÄß ªÀiÁqÀÄvÀÛzÉ. ºÁUÁV F zÉÆÃµÀUÀ¼À ¸ÀªÀÄvÉÆÃ®£ÉAiÀÄÄ 
EgÀ̈ ÉÃPÁzÀzÀÄÝ CUÀvÀå. DºÁgÀ ¸ÀªÀÄvÉÆÃ®£À¢AzÀ wæzsÁvÀÄ ¸ÀªÀÄvÉÆÃ®£ÀªÀ£ÀÄß ¸Á¢ü À̧̈ ÉÃPÁUÀÄvÀÛzÉ. £ÁªÀÅ Ȩ́Ã«¹zÀ 
DºÁgÀªÀÅ ¸À¥ÀÛ zsÁvÀÄUÀ¼À£ÀÄß    (gÀPÀÛ, gÀ̧ À, ªÀiÁA À̧, ªÉÄÃzsÀ, C¹Ü, ªÀÄdÓ ºÁUÀÆ ±ÀÄPÀæ) GvÁà¢¹zÀ £ÀAvÀgÀ G½zÀ vÁådå 
ªÀ̧ ÀÄÛªÀÅ ±ÀjÃgÀPÉÌ C£ÀUÀvÀå ªÀÄvÀÄÛ C¥ÁAiÀÄPÁj. CªÀÅ PÁ®PÁ®PÉÌ ªÀÄ®, ªÀÄÆvÀæ, É̈ªÀgÀÄ, ¹A§¼À, UÀÄUÉÎ ªÀÄÄAvÁzÀgÀÆ¥ÀzÀ°è 
ºÉÆgÀ ºÉÆÃUÀÄwÛgÀ̈ ÉÃPÀÄ. EªÀ£ÀÄß PÀÈvÀPÀªÁV »rzÁUÀ ±ÀjÃgÀzÀ ¸ÀªÀÄvÉÆÃ®£À KgÀÄ¥ÉÃgÁUÀÄvÀÛzÉ. DAiÀÄÄªÉÃðzÀzÀ°è ±ÀjÃgÀ 
¸ÀªÀÄvÉÆÃ®£ÀªÀ£ÀÄß PÁ¥ÁqÀ®Ä ¥ÀAZÀPÀªÀÄð, DºÁgÀ«¢ü, ¥ÁæuÁAiÀiÁªÀÄ, AiÉÆÃUÀ, zsÁå£À, VqÀªÀÄÆ°PÉUÀ½AzÀ vÀAiÀiÁj¹zÀ 
OµÀzsÀ ¸ÉÃªÀ£É ªÀÄvÀÄÛ IÄvÀÄ ZÀAiÀÄðUÀ¼À£ÀÄß ¥Á° À̧ÄªÀÅzÀÄ EªÉ®èªÀÇ ¥ÀjºÁgÀªÁVgÀÄvÀÛzÉ. 

F ¸ÀÈ¶Ö £ÀªÀÄUÉ £ÉÊdvÉUÉ ¥ÀÇgÀPÀªÁzÀ DgÉÆÃUÀåzÀ ¥ÀjPÀ®à£ÉAiÀÄ£ÀÄß ªÉÊeÁÕ¤PÀ jÃwAiÀÄ°è «±ÉèÃ¶¹, DgÉÆÃUÀåzÀ 
¥Á®£É, ¥ÉÇÃµÀuÉ, gÀPÀëuÉUÀ¼À£ÀÄß vÀ£Àß GzÁvÀÛ zsÉåÃAiÀÄªÁVlÄÖPÉÆAqÀÄ IÄ¶UÀ¼À ¤¸ÁéxÀðeÁÕ£À¢AzÀ d£ÀävÁ½zÀ DºÁgÀzÀ 
¢£ÀZÀj, DgÉÆÃUÀåzÀ ¸ÀA¸ÁÌgÀªÀ£ÀÄß ¤ÃqÀÄªÀ CªÀÄÆ®åeÁÕ£À ¨sÁgÀwÃAiÀÄ ªÉÊzÀå¥ÀzÀÞwAiÀiÁzÀ DAiÀÄÄªÉÃðzÀ. DAiÀÄÄªÉÃðzÀzÀ 
aQvÉìAiÉÄAzÀgÉ ªÁvÀ-¦vÀÛ-PÀ¥sÀUÀ¼À ¸ÀªÀÄ¹ÜwAiÀÄ£ÀÄß UÀªÀÄ¤ À̧ÄªÀÅzÁVgÀÄvÀÛzÉ. 
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zÉÃºÀzÀ°è ºÀÄlÄÖªÀ ¸ÀªÀðgÉÆÃUÀUÀ¼ÀÆ ªÁvÀ-¦vÀÛ-PÀ¥sÀUÀ¼À ªÀåvÀåAiÀÄ¢- ªÀÄzÀÄAmÁVgÀÄvÀÛzÉ. ¥ÀQëAiÀÄÄ ¸ÀªÀð 

¢PÀÄÌUÀ¼À°è ºÁgÀÄªÁUÀ®Æ vÀ£Àß £ÉgÀ¼À£ÀÄß ºÉÃUÉ zÁn ºÉÆÃUÀÄªÀÅ¢®èªÉÇÃ ºÁUÉAiÉÄÃ DAiÀiÁzsÁvÀÄ«µÀªÀÄªÁUÀÄªÀ zȨ́ É¬ÄAzÀ 
ºÀÄlÄÖªÀ gÉÆÃUÀUÀ¼É̄ Áè ªÁvÀ-¦vÀÛ-PÀ¥sÀUÀ¼À£ÀÄß «ÄQÌgÀÄªÀÅ¢®è. JAzÀÄ ZÀgÀPÀ̧ ÀA»vÉAiÀÄ°è ºÉÃ¼À̄ ÁVzÉ. 

ZÀgÀPÀ, ¸ÀÄ±ÀÄævÀ, ªÁUÀâl ªÀÄÄAvÁzÀªÀjAzÀ gÀavÀªÁzÀ DAiÀÄÄªÉÃðzÀ «µÀAiÀÄUÀ¼À£ÀÄß DzsÀj¹ ¨ÉÃgÉ ¨ÉÃgÉ 
UÀæAxÀUÀ¼À°è, ¨ÉÃgÉ ¨ÉÃgÉ PÀæªÀÄUÀ¼À°è À̧APÉëÃ¥ÀªÁVAiÉÆÃ, «¸ÁÛgÀªÁVAiÉÆÃ ªÀtÂð¹gÀ̄ ÁUÀÄvÀÛzÉ. CªÀÅUÀ½UÉ «gÉÆÃzsÀªÁV 
AiÀiÁªÀ DAiÀÄÄªÉÃðzÀUÀæAxÀªÀÇ ºÀÄnÖgÀÄªÀÅ¢®è. F ¥ÁæaÃ£À UÀæAxÀUÀ¼À£ÀÄß DzsÀj¹ gÀavÀªÁzÀ UÀæAxÀUÀ¼À°è DgÉÆÃUÀå±Á À̧ÛçzÀ 
vÀvÀéUÀ¼ÀÄ À̧ªÀðjUÀÆ PÁ®WÀlÖPÉÌ vÀPÀÌAvÉ w½AiÀÄ®Ä ¸ÁzsÀåªÁUÀÄªÀ jÃwAiÀÄ°è «±ÀéPÉÆÃ±ÀªÁzÀ ²ªÀvÀvÀÛ÷égÀvÁßPÀgÀzÀ°è 
«ªÀj¸À®àqÀÄvÀÛzÉ. EzÀjAzÀ ªÀÄÄA¢£À PÁ®ªÀiÁ£ÀPÉÌ CªÀ£ÀÄß NzÀÄªÀªÀgÀ PÀ°AiÀÄÄªÀªÀgÀ À̧ASÉåAiÀÄÆ ºÉZÀÄÑvÀÛzÉ. DgÉÆÃUÀåªÀAvÀ 
¸ÀªÀiÁdzÀ ¤ªÀiÁðtªÀÇ ¸ÁzsÀåªÁUÀÄvÀÛzÉ. 
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6. CªÀÄgÀPÉÆÃ±À- CªÀÄgÀ¹AºÀ- n.J£ï.PÀÈµÀÚAiÀÄå±ÉnÖCAqï À̧£ïì ¨ÉAUÀ¼ÀÆgÀÄ. 
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PÁ½zÁ¸À£À gÀWÀÄªÀA±À ªÀÄºÁPÁªÀåzÀ°è£À ¸ÁªÀiÁfPÀ ªÀiË®åUÀ¼ÀÄ – MAzÀ£ÉÃ ¸ÀUÀð 
 

«zÁé£ï qÁ. ¥Àæ s̈ÀÄ¸Áé«Ä J¸ï.  
JA.J., JA.¦ü¯ï., ¦ºÉZï.r. 

¸ÀºÁAiÀÄPÀ ¥ÁæzsÁå¥ÀPÀgÀÄ, ºÀ̧ ÀÛ¥Àæw±Á¸ÀÛç « s̈ÁUÀ 
PÀ£ÁðlPÀ ¸ÀA¸ÀÌöÈvÀ «±Àé«zÁå¤®AiÀÄ, É̈AUÀ¼ÀÆgÀÄ 

¦ÃpPÉ - 
 ¨sÁgÀwÃAiÀÄ ¸Á»vÀåzÀ°è PÁ½zÁ¸À¤UÉ CUÀæ¸ÁÜ£À. ¨sÁgÀwÃAiÀÄ ºÁUÀÆ ¥Á±ÁÑvÀå «ªÀÄ±ÀðPÀjUÉ CZÀÄÑªÉÄZÉÑ¤¹zÀ F 
PÀ« ªÁå À̧ ªÁ°äÃQAiÀÄgÀAvÉ ¨sÁgÀwÃAiÀÄ À̧A À̧ÌöÈwAiÀÄ ¥ÀæwÃPÀªÉ¤¹zÁÝ£É. CªÀ£À PÁ®ªÁUÀ° À̧Ü¼ÀªÁUÀ° PÉÃªÀ® «zÁéA À̧gÀ 
HºÉAiÀÄ «µÀAiÀÄªÁV G½zÀÄ©nÖzÉ. F ªÀÄºÁPÀ«AiÀÄ fÃ«vÀzÀ §UÉÎ ¸ÀvÀå À̧AUÀwAiÀÄ£ÀÄß w½ À̧ÄªÀ UÀæAxÀ AiÀiÁªÀÅzÀÆ E®è. 
PÀ«UÀÆ ¸ÀéAiÀÄA `C®à«µÀAiÀiÁ ªÀÄwB' JAzÀÄ vÀ£Àß£ÀÄß vÁ£ÉÃ ¤jÃQë¹PÉÆ¼ÀÄîªÀ «£ÀªÀÄævÉ. CªÀ£ÀÆ vÀ£Àß §UÉÎ K£À£ÀÆß 
ºÉÃ½PÉÆAr®è. EgÀÄªÀ ¸ÀAUÀwUÀ¼À£ÉßÃ ºÀÄqÀÄQ vÉUÉAiÉÆÃtªÉAzÀgÉ PÁ½zÁ À̧£ÉA§ ºȨ́ Àj£À PÀ«UÀ¼ÀÄ ªÀÄÆgÉÆÃ1 MA§vÉÆÛÃ2 
EzÁÝgÉ. PÁ½zÁ À̧ ¨sÁ À̧¤VAvÀ Fa£ÀªÀ£ÉAzÀgÉ C±ÀéWÉÆÃµÀ¤VAvÀ Fa£ÀªÀ£ÉÃ JA§ À̧AzÉÃºÀ. F PÀ«AiÀÄÄ 
«PÀæªÀiÁ¢vÀå£ÉA§ zÉÆgÉAiÀÄ D¸ÁÜ£ÀzÀ°èzÀÝ£ÉA§ÄzÀPÉÌ ¸ÁPÀµÀÄÖ ¥ÀÅgÁªÉUÀ½zÀÝgÀÆ s̈ÁgÀwÃAiÀÄ EwºÁ À̧zÀ°è C£ÉÃPÀ 
«PÀæªÀiÁ¢vÀåjzÁÝgÉ. AiÀiÁªÀ «PÀæªÀiÁ¢vÀå£À D¸ÁÜ£ÀzÀ°èzÀÝ£Éß£ÉÆßÃt. s̈ÁgÀwÃAiÀÄ ¥ÀgÀA¥ÀgÉAiÀÄ ªÀÄvÉÆÛAzÀÄ ªÉÊ²µÀÖ÷åªÉAzÀgÉ 
ªÀÄºÁªÉÄÃzsÁ«AiÉÆ§â£ÀÄ DVºÉÆÃzÀ£ÉAzÀgÉ CªÀ£À §UÉÎ PÀxÉUÀ¼À£ÀÄß PÀnÖ CªÀ£À À̧vÀå À̧AUÀwAiÀÄ£ÀÄß ªÀÄgÉªÀiÁa©qÀÄªÀÅzÀÄ. 
ªÁå À̧ ªÁ°äÃQUÀ¼ÀÄ EzÀPÉÌ ºÉÆgÀvÀ®è. CzÀgÀAvÉ ºÀÄnÖPÉÆAqÀ UÀæAxÀ ¨sÉÆÃd¥Àæ§AzsÀ. F UÀæAxÀzÀ PÀxÉUÀ¼ÀÄ ¸ÀvÀå¢AzÀ zÀÆgÀ. 
PÁ½zÁ À̧£À PÁ® - 
 PÁ½zÁ À̧£À PÁ®zÀ §UÉÎ ºÀ®ªÁgÀÄ ªÁzÀUÀ½gÀÄªÀÅzÉÃ£ÉÆÃ ¤d. DzÀgÉ CªÀ£À PÁ®PÉÌ «ÄwUÀ¼À£ÀÄß 
¤UÀ¢ªÀiÁqÀ§ºÀÄzÀÄ. ªÀiÁ®«PÁVß«ÄvÀæ £ÁlPÀzÀ°è LwºÁ¹PÀ zÉÆgÉAiÀiÁzÀ CVß«ÄvÀæ£À£ÀÄß PÁ½zÁ À̧£ÀÄ £ÁAiÀÄPÀ£À£ÁßV 
ªÀiÁrgÀÄªÀ PÁgÀt Qæ.¥ÀÇ. 2£ÉAiÀÄ ±ÀvÀªÀiÁ£ÀPÉÌ »A¢£ÀªÀ£ÉAzÀÄ ºÉÃ¼ÀÄªÀÅzÀÄ ¸ÁzsÀåªÁUÀ̄ ÁgÀzÀÄ. ²æÃºÀµÀð£À D¸ÁÜ£ÀzÀ ¥Àæ¹zÀÞ 
PÀ«AiÀiÁzÀ ¨Át s̈ÀlÖ£ÀÄ (Qæ.±À. 7£ÉAiÀÄ ±ÀvÀªÀiÁ£À) PÁ½zÁ À̧£À£ÀÄß UËgÀªÀ¢AzÀ À̧äj¹gÀÄªÀÅzÀjAzÀ®Æ Qæ.±À. 634 gÀ°è 
gÀavÀªÁzÀ LºÉÆ¼É JA§°è zÉÆgÉvÀ ±Á¸À£À¢AzÀ®Æ 3 PÁ½zÁ À̧£ÀÄ Qæ.±À. 7£ÉAiÀÄ ±ÀvÀªÀiÁ£ÀPÉÌ Fa£ÀªÀ£À®èªÉAzÀÆ 
¹zÀÞªÁUÀÄvÀÛzÉ. 
PÁ½zÁ À̧£À PÁªÀåUÀ¼ÀÄ - 
 PÁ½zÁ À̧£ÀÄ gÀa¹gÀÄªÀ PÁªÀåUÀ¼À ¸ÀASÉå K¼ÀÄ. JgÀqÀÄ RAqÀPÁªÀåUÀ¼ÀÄ - IÄvÀÄ À̧AºÁgÀ ªÀÄvÀÄÛ ªÉÄÃWÀzÀÆvÀ ; 
JgÀqÀÄ ªÀÄºÁPÁªÀåUÀ¼ÀÄ - PÀÄªÀiÁgÀ̧ ÀA s̈ÀªÀ ªÀÄvÀÄÛ gÀWÀÄªÀA±À ; ªÀÄÆgÀÄ £ÁlPÀUÀ¼ÀÄ - ªÀiÁ®«PÁVß«ÄvÀæ, 
«PÀæªÉÆÃªÀð²ÃAiÀÄ ªÀÄvÀÄÛ C©üeÁÕ£À±ÁPÀÄAvÀ®. 
 PÁ½zÁ À̧£À ±ÉÊ° ªÉÊzÀ©üðÃ. G¥ÀªÀiÁ PÁ°zÁ À̧̧ Àå JA§ÄzÀÄ PÁ½zÁ À̧£À£ÀÄß PÀÄjvÀ £ÁtÄÚr. CªÀ£À PÀ®à£ÉUÀ¼É®è 
¸ÁªÀiÁ£ÀåªÁV ªÉÊ¢PÀ ºÁUÀÆ ¥ËgÁtÂPÀ »£Éß¯ÉAiÀÄ°è gÀÆ¥ÀÅUÉÆAqÀzÀÄÝ. CªÀ£À M®ªÉ®è ªÉÃzÁAvÀzÀvÀÛ. CªÀ£ÀÄ 
¥ÀæPÀÈwAiÉÄAzÀgÉ ªÉÄÊªÀÄgÉAiÀÄÄªÀ PÀ«. vÀ¥À±ÀêQÛAiÀÄ°è CªÀ¤UÉ C¥ÁgÀªÁzÀ £ÀA©PÉ. CªÀ£À PÁªÀåUÀ¼À°è ¥ÁArvÀå ¥ÀæzÀ±Àð£ÀPÉÌ 
JqÉ¬Ä®è. 
gÀWÀÄªÀA±À - 
 gÀWÀÄªÀA±À 19 ¸ÀUÀðUÀ¼À ªÀÄºÁPÁªÀå. EzÀgÀ°è gÀWÀÄªÀÄºÁgÁd£À ªÀA±ÀdgÀ ªÀtð£É¬ÄzÉ. ¢°Ã¥À¤AzÀ 
DgÀA¨sÀªÁV MlÄÖ 29 zÉÆgÉUÀ¼À ZÀjvÉæ¬ÄzÀÄÝ CVßªÀtð£ÉA§ gÁd£À ªÀtð£É¬ÄAzÀ F PÁªÀå ªÀÄÄPÁÛAiÀÄªÁUÀÄvÀÛzÉ. 
C£ÉÃPÀ zÉÆgÉUÀ¼À ZÀjvÉæAiÀÄ£ÀÄß w½ À̧ÄªÀ GzÉÝÃ±À PÀ«AiÀÄzÁzÀgÀÆ gÁªÀiÁAiÀÄtzÀ £ÁAiÀÄPÀ£ÁzÀ ²æÃgÁªÀÄ£À̄ ÉèÃ PÁ½zÁ À̧£À 
M®ªÀÅ. 

MAzÀ£ÉÃ À̧UÀð - ²ªÀ£À À̧ägÀuÉ ºÁUÀÆ ¥ÁªÀðw À̧ägÀuÉ – 
 PÁ½zÁ À̧£ÀÄ vÀ£Àß UÀæAxÀUÀ¼À°è JµÀÖgÀªÀÄnÖzÀ£ÉA§ÄzÀ£ÀÄß F À̧AzÀ̈ sÀðzÀ°è C®è°è PÀAqÀÄ§gÀÄªÀ ªÉÃzÀ, PÀªÀÄð, 
vÀ¥À̧ ÀÄì, ¸ÁARå, AiÉÆÃUÀ, gÁd¤Ãw, ¸ÀAVÃvÀ, ±ÀPÀÄ£À, eÉÆåÃwµÀ ªÀÄÄAvÁzÀ «ZÁgÀUÀ½UÉ ¸ÀA§AzsÀ¥ÀlÖ 
GvÀÛªÀiÁ©ü¥ÁæAiÀÄUÀ¼À£ÉÆß¼ÀUÉÆAqÀ ªÀZÀ£ÀUÀ½AzÀ H»¸À§ºÀÄzÁVzÉ. ¥ÀÅgÁtUÀ¼À ±ÉÊ°AiÀÄÄ ¸À¥ÉàAiÀÄÆ E®è, ºÁUÉ Fa£À 
PÁªÀåUÀ¼À ºÁUÉ ºÉeÉÓUÉÆAzÀÄ GvÉàçÃPÉë, Cw±ÀAiÉÆÃQÛAiÀÄÆ E®è ªÀÄvÀÄÛ ¢ÃWÀð À̧ªÀiÁ À̧ªÀÇ E®è, zÀÆgÁ£ÀéAiÀÄzÀ ªÁåRåªÀÇ  
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E®è. ±ÉèÃµÁ®APÁgÀPÁÌV vÀA¢gÀÄªÀ QèµÀÖªÁzÀ ¥ÀzÀUÀ¼ÁUÀ° E°è PÀAqÀÄ§gÀÄªÀÅ¢®è. 
 ®°vÀªÁzÀ ±ÉÊ°AiÀÄ°è À̧gÀ¼ÀªÁzÀ »rvÀªÁzÀ s̈ÁµÉAiÀÄ°è zÉÃ±ÀPÁ®PÉÌ M¥ÀÅöàªÀAxÀ ºÀÈzÀAiÀÄAUÀªÀÄªÁzÀ 
G¥ÀªÀiÁ£ÀUÀ½AzÀ §gÉ¢gÀÄªÀÅzÀjAzÀ NzÀÄUÀjUÉ ¸ÀÄ® s̈ÀªÁV ¥ÀæªÉÃ±ÀªÁUÀÄªÀAvÉ EzÉ. 
 ªÁUÀxÁð«ªÀ ¸ÀA¥ÀÈPËÛ ªÁUÀxÀð¥Àæw¥ÀvÀÛAiÉÄÃ | dUÀvÀB ¦vÀgË ªÀAzÉÃ ¥ÁªÀðwÃ¥ÀgÀªÉÄÃ±ÀégË || 1 || 
 ±À̈ ÁÝxÀðUÀ¼À ºÁUÉ ¤vÀåªÁV Ȩ́ÃjPÉÆArgÀÄªÀªÀgÁVAiÀÄÆ ¯ÉÆÃPÀPÉÌ®è vÁ¬Ä-vÀAzÉUÀ¼ÁVAiÀÄÆ EgÀÄªÀ ¥ÁªÀðwÃ-
¥ÀgÀªÉÄÃ±ÀégÀgÀ£ÀÄß ±À̈ ÁÝxÀðUÀ¼À eÁÕ£ÀªÀÅ £À£ÀUÉ GAmÁUÀÄªÀÅzÀPÉÌ £ÀªÀÄ À̧Ìj À̧ÄvÉÛÃ£É. 

«zÁå zÀzÁw «£ÀAiÀÄªÀiï – 

 PÀé ¸ÀÆAiÀÄð¥Àæ s̈ÀªÉÇÃ ªÀA±ÀB PÀé ZÁ®à«µÀAiÀiÁ ªÀÄwB | wwÃµÀÄðzÀÄð¸ÀÛgÀA ªÉÆÃºÁzÀÄqÀÄ¥ÉÃ£Á„¹ä ¸ÁUÀgÀªÀiï || 2 || 

 ¸ÀÆAiÀÄð¤AzÀ §A¢gÀÄªÀ ªÀÄºÁgÀWÀÄªÀA±ÀªÉ®è, J°èAiÉÆÃ PÉ®ªÀÅ «µÀAiÀÄUÀ¼À£ÀßjwgÀÄªÀ £À£Àß §Ä¢Þ J°è – F 
§Ä¢Þ¬ÄAzÀ £Á£ÀÄ D ªÀÄºÁªÀA±ÀªÀ£ÀÄß ªÀtÂð À̧ÄªÀÅzÀPÉÌ ºÉÆgÀngÀÄªÀÅzÉA§ÄzÀÄ zÁl®±ÀPÀåªÁzÀ ¸ÁUÀgÀªÀ£ÀÄß ªÉÆÃºÀ¢AzÀ 
MAzÀÄ À̧tÚ ºÀjUÉÆÃ°¤AzÀ zÁlÄªÀÅzÀPÉÌ ºÉÆgÀqÀÄªÀ ¥ÀæAiÀÄvÀß ºÁUÁVgÀÄªÀÅzÀÄ. 
vÁåUÁAiÀÄ ¸ÀA s̈ÀÈvÁxÁð£ÁA À̧vÁåAiÀÄ «ÄvÀ s̈Á¶uÁªÀiï | AiÀÄ±À¸ÉÃ «fVÃµÀÆuÁA ¥ÀæeÁAiÉÄÊ UÀÈºÀªÉÄÃ¢ü£ÁªÀiï || 7 || 
 vÁåUÀPÉÆÌÃ À̧ÌgÀ ºÀtªÀÅ¼ÀîªÀgÁVAiÀÄÆ, À̧vÀåPÁÌV À̧é®àªÁV ªÀiÁvÁqÀÄªÀªÀgÁVAiÀÄÆ, QÃwðUÁV 
d¬Ä À̧ÄªÀÅzÀPÉÌ©â À̧ÄªÀªÀgÁVAiÀÄÆ ¸ÀAvÀwUÉÆÃ¸ÀÌgÀ UÀÈºÀ̧ ÀÜgÁVgÀÄªÀªÀgÁVAiÀÄÆ, 
±ÉÊ±ÀªÉÃ„ s̈Àå¸ÀÛ«zÁå£ÁA AiÀiËªÀ£ÉÃ «µÀAiÉÄÊ¶uÁªÀiï | ªÁzsÀðPÉÃ ªÀÄÄ¤ªÀÈwÛÃ£ÁA AiÉÆÃUÉÃ£ÁAvÉÃ vÀ£ÀÄvÀåeÁªÀiï || 8 || 
 gÀWÀÄªÀA±ÀzÀ gÁdgÀÄ §æºÀäZÀAiÀÄð, UÁºÀð À̧Ü÷å, ªÁ£À¥Àæ¸ÀÜ, ¸ÀA£Áå¸À JA§ 4 D±ÀæªÀÄUÀ¼À£ÀÄß PÀæªÀÄªÁV 
¸ÉÃ« À̧ÄwÛzÀÝgÉAzÀÄ F ±ÉÆèÃPÀzÀ°è ºÉÃ½zÉ. EzÀjAzÀ EºÀ̄ ÉÆÃPÀzÀ ¸ÀÄRªÀ£ÀÆß ¥ÀgÀ̄ ÉÆÃPÀzÀ ¸ÀÄRªÀ£ÀÄß CªÀgÀÄ ZÉ£ÁßV 
C£ÀÄ¨sÀ«¹zÀªÀgÉAzÀÄ ºÉÃ½ÃzÀAvÉ D¬ÄvÀÄ. F gÀWÀÄªÀA±À PÁªÀåªÀ£ÀÄß ¸ÀvÀÄàgÀÄµÀgÀÄ zÀAiÀÄ«lÄÖ PÉÃ¼À̈ ÉÃPÀÄ, KPÉAzÀgÉ a£ÀßªÀÅ 
ZÉÆPÀÌªÉÇÃ «Ä±ÀæªÉÇÃ JA§ÄzÀÄ ¨ÉAQAiÀÄ°è PÀgÀV¹zÀgÉ ªÀiÁvÀæ UÉÆvÁÛUÀÄªÀAvÉ PÁªÀåzÀ UÀÄtzÉÆÃµÀUÀ¼ÀÄ ¸ÀvÀÄàgÀÄµÀgÁzÀ 
«zÁéA À̧jAzÀ̄ ÉÃ ºÉÆgÀ©Ã¼ÀÄvÀÛzÉ. 
  ¢°Ã¥À Ew gÁeÉÃAzÀÄjAzÀÄB QëÃgÀ¤zsÁ«ªÀ || 12 || 
 ¥Àj±ÀÄzÀÞ£ÁzÀ D ªÀÄ£ÀÄ«£À ªÀA±ÀzÀ°è ¢°Ã¥À£ÉA§ gÁd±ÉæÃµÀ×£ÀÄ CvÀåAvÀ ¥Àj±ÀÄzÀÞ£ÁVzÀÝjAzÀ CªÀ£ÀÄ ºÀÄnÖzÀÄÝ 
ºÁ®ÎqÀ°£À°è ZÀAzÀæ£ÀÄ ºÀÄnÖzÀAvÉ JAzÀÄ G¥ÀªÉÄ. G¥ÀªÀiÁ PÁ½zÁ À̧£À F PÀ®à£ÉAiÉÄÃ ¸ÁQë. 

G¥ÀªÀiÁ PÁ°zÁ À̧¸Àå s̈ÁgÀªÉÃgÀxÀðUËgÀªÀªÀiï | ªÁzsÀðPÉÃ ªÀÄÄ¤ªÀÈwÛÃ£ÁA AiÉÆÃUÉÃ£ÁAvÉÃ vÀ£ÀÄ vÀåeÁªÀiï | 
zÀAr£ÀB ¥ÀzÀ¯Á°vÀåA ªÀiÁWÉÃ À̧Aw UÀÄtvÀæAiÀÄªÀiï || CPÁgÀ¸ÀzÀÈ±À¥ÀædÕB ¥ÀædÕAiÀiÁ À̧zÀÈ±ÁUÀªÀÄB | 
DUÀªÉÄÊB ¸ÀzÀÈ±ÁgÀA s̈À DgÀA s̈À¸ÀzÀÈ±ÉÆÃzÀAiÀÄB || 15 || 

 D gÁd£ÀÄ £ÉÆÃqÀÄªÀÅzÀPÉÌ ¸ÀªÀð®PÀëtUÀ½AzÀ PÀÆrzÀ ±ÀjÃgÀªÀÅ¼ÀîªÀ£ÁVzÀÝ£ÀµÉÖÃ. CzÀPÉÌ C£ÀÄUÀÄtªÁzÀ 
w¼ÀÄªÀ½PÉAiÀÄÆ CªÀ¤VvÀÄÛ. DvÀ£ÀÄ w¼ÀÄªÀ½PÉUÉ vÀPÀÌAvÉ ±Á À̧ÛçUÀ¼À£ÀÄß C s̈Áå À̧ ªÀiÁr ±Á Ȩ́ÆÛçÃPÀÛªÁzÀ jÃw¬ÄAzÀ̄ ÉÃ 
£ÀqÉAiÀÄÄvÁÛ EzÀÄÝzÀjAzÀ CªÀ£ÀÄ ªÀiÁrzÀ PÁAiÀÄðªÉ®è PÉÊUÀÆqÀÄwÛvÀÄÛ. 
 gÁd À̧ªÀiÁdªÀÄÄTAiÀiÁVgÀ̈ ÉÃPÀÄ, d£Á£ÀÄgÁVAiÀiÁVgÀ̈ ÉÃPÀÄ. 
 ¥ÀæeÁ£ÁªÉÄÃªÀ s̈ÀÆvÀåxÀðA À̧ vÁ s̈ÉÆåÃ §°ªÀÄUÀæ»Ãvï | ¸ÀºÀ À̧æUÀÄtªÀÄÄvÀìçµÀÄÖªÀiÁzÀvÉÛÃ » gÀ¸ÀA gÀ«B || 18 || 
 ¸ÀÆAiÀÄð£ÀÄ ¤ÃgÀ£ÀÄß »ÃjPÉÆAqÀÄ DªÉÄÃ É̄ CzÀgÀ ¸Á«gÀzÀµÀÄÖ ªÀÄ¼ÉAiÀÄ£ÀÄß PÀgÉAiÀÄÄªÀ ºÁUÉ DvÀ£ÀÄ ¥ÀæeÉUÀ½AzÀ 
¸Àé®à PÀAzÁAiÀÄªÀ£ÀÄß ¹éÃPÀj¹ CªÀjUÉ §ºÀÄªÁV D£ÀÄPÀÆ®åUÀ¼À£ÀÄß ªÀiÁrPÉÆqÀÄwÛzÀÝ£ÀÄ. 
PÀÄ®¥Àw, «zÁå±ÀæªÀÄ - 
  ¤¢ðµÁÖA PÀÄ®¥Àw£Á À̧¥Àtð±Á¯ÁA CzsÁå¸Àå ¥ÀæAiÀÄvÀ¥ÀjUÀæºÀ¢éwÃAiÀÄB | 
  vÀaÒµÁåzsÀåAiÀÄ£À¤ªÉÃ¢vÁªÀ¸Á£ÁA ¸ÀA«µÀÖB PÀÄ±À±ÀAiÀÄ£ÉÃ ¤±ÁA ¤£ÁAiÀÄ || 95 || 
«zÉåUÉ D±ÀæAiÀÄ¸ÁÜ£ÀªÁVgÀÄªÀ C£ÉÃPÀ ªÀÄA¢ «zÁåyðUÀ½AzÀ ¥ÀjªÀÈvÀ£ÁzÀ PÀÄ®¥Àw ªÀ¹µÀ×£ÀÄ vÉÆÃj¹zÀ ¥ÀtðPÀÄnÃgÀ 
ªÀ£ÀÄß ¢°Ã¥À ªÀÄºÁgÁd£ÀÆ ¥ÀwªÀævÁ ²gÉÆÃªÀÄtÂ AiÀiÁzÀ ¸ÀÄzÀQëuÁzÉÃ«AiÀÄÆ ¥ÀæªÉÃ²¹zÀgÀÄ. C°è D zÀA¥ÀwUÀ¼ÀÄ vÀªÀÄä 
ªÀA±ÀzÀ GzÁÞgÀPÁÌV ªÀævÀªÀ£ÁßZÀj À̧®Ä ¤zsÀðj¹zÀgÀÄ. PÀÄnÃgÀªÀ£ÀÄß ºÉÆPÀÄÌ C°è zÀ̈ sÉð ºÀÄ°è£À ºÁ¹£À°è ªÀÄ®V 
ªÀævÀ²Ã®gÁzÀ CªÀgÀÄ ¤ªÀÄð® ¨sÁªÀ£É¬ÄAzÀ EgÀÄ¼À£ÀÄß PÀ¼ÉzË. ¨Áæ»äÃ ªÀÄÄºÀÆvÀðzÀ°è ²µÀågÀ ªÉÃzÀWÉÆÃµÀªÀ£ÀÄß PÉÃ½ 
JZÉÑvÀÛgÀÄ. gÁd£ÀÄ vÀ£Àß CgÀªÀÄ£ÉAiÀÄ°è GzÉÆÏÃµÀPÀgÀ ¥ÁævÀBPÁ®zÀ GzÉÆÏÃµÀUÀ¼À£ÀÄß PÉÃ½, §ºÀ¼À ªÀÄÄzÀ¢AzÀ À̧wAiÉÆqÀ£É 
JZÉÑvÀÄÛ ¢°Ã¥À£ÀÄ vÀ£Àß ¦æAiÉÄAiÉÆA¢UÉ ¸ÀÆAiÉÆðÃzÀAiÀÄ PÁ®PÉÌ ¸ÀjAiÀiÁV ªÀÄÄA¢£À PÁAiÀÄðPÉÌ CtÂAiÀiÁzÀ£ÀÄ. 
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|| ²ªÀA s̈ÀÆAiÀiÁvï || 

¥ÁzÀn¥ÀàtÂÃ- 
1. KPÉÆÃ„¦ fÃAiÀÄvÉÃ ºÀAvÀ PÁ°zÁ¸ÉÆÃ £À PÉÃ£Àavï |  

  ±ÀÈAUÁgÉÃ ®°vÉÆÃzÁÎgÉÃ   PÁ°zÁ¸À wæ QªÀÄÄ || - gÁd±ÉÃRgÀ  

2. £ÉÆÃr, History of Sanskrit Literature, M. Krishnamacharuyar,  P-113 

3. AiÉÄÃ£ÁAiÉÆÃf £À ªÉÃ±Àä ¹ÜgÀªÀÄxÀð«zsË «ªÉÃQ£Á f£ÀªÉÃ±Àä | 

  ¸À «dAiÀÄvÁA gÀ«QÃwðB PÀ«vÁ²ævÀPÁ°zÁ À̧̈ sÁgÀ«QÃwðB || 

 
¥ÀgÁªÀÄ±Àð£ÀUÀæAxÀUÀ¼ÀÄ 

 

1. gÀWÀÄªÀA±À ªÀÄºÁPÁªÀå, ²æÃ ©. UÉÆÃ¥Á®gÁªï, ±ÉÊ®²æÃ ¸Á»vÀå ¥ÀæPÁ±À£À, ªÉÄÊ À̧ÆgÀÄ, 1995 

2. gÀWÀÄªÀA±À, ²æÃ ¸ÀaÑzÁ£ÀAzÉÃAzÀæ¸ÀgÀ̧ ÀéwÃ ¸Áé«ÄUÀ¼ÀªÀgÀÄ, CzsÁåvÀä ¥ÀæPÁ±À£À, ºÉÆ¼É£ÀgÀ¹Ã¥ÀÅgÀ, 2021 

3. gÀWÀÄªÀA±ÀªÀÄºÁPÁªïå, SÉÃªÀÄgÁeï ²æÃPÀÈµÀÚzÁ¸ï, ªÉÃAPÀmÉÃ±ÀégÀ ¹ÖÃªÀiï ¥Éæ¸ï, 1964  

4. PÁ°zÁ À̧ ZÀjvÀæ, UÀÄgÀÄ£ÁxÀ ªÉAPÀmÉÃ±À QvÀÆÛgÀ, PÀ£ÁðlPÀ «zÁåªÀzsÀðPÀ ¸ÀAWÀ, zsÁgÀªÁqÀ, 1985 

5. ¨sÁgÀwÃAiÀÄ PÁªÀå «ÄÃªÀiÁA Ȩ́ vÀvÀÛ÷é ªÀÄvÀÄÛ ¥ÀæAiÉÆÃUÀ, PÉ. PÀÈµÀÚªÀÄÆwð, ¨ÉAUÀ¼ÀÆgÀÄ «±Àé«zÁå¤®AiÀÄ, ¨ÉAUÀ¼ÀÆgÀÄ,  

   1971 

6. ¸ÀA À̧ÌöÈvÀ PÀ« ZÀjvÉæ, ¸ÀA-1, JªÀiï.J£ï. ²æÃ¤ªÁ¸À CAiÀÄåAUÁgï, À̧vÀå±ÉÆÃzsÀ£Á ¥ÀÅ À̧ÛPÀ ¨sÀAqÁgÀ, ¨ÉAUÀ¼ÀÆgÀÄ, 1928 

7. ¸ÀA À̧ÌöÈvÀ ¨sÁµÁ±Á À̧Ûç ªÀÄvÀÄÛ ¸Á»vÀå ZÀjvÉæ, qÁ. PÉ.PÀÈµÀÚªÀÄÆwð ªÀÄvÀÄÛ EvÀgÀgÀÄ, 1993 
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«zÁé£ï qÁ. ¥Àæ s̈ÀÄ¸Áé«Ä J¸ï.  
JA.J., JA.¦ü¯ï., ¦ºÉZï.r. 

¸ÀºÁAiÀÄPÀ ¥ÁæzsÁå¥ÀPÀgÀÄ, ºÀ̧ ÀÛ¥Àæw±Á¸ÀÛç « s̈ÁUÀ 
PÀ£ÁðlPÀ ¸ÀA¸ÀÌöÈvÀ «±Àé«zÁå¤®AiÀÄ, É̈AUÀ¼ÀÆgÀÄ 

ªÉÆ¨ÉÊ¯ï : 9482075373   

E-ªÉÄÃ¯ï : prabhus6779@gmail.com 

 

 

******** 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Journal of Veda Samskrita Academy, ISSN 2250-1711 

                                                Volume XVIII : July  to December  –  2021 
 

UÉÆÃvÀæ-¸ÀÆvÀæ-±À¨ÁÝxÀð ¤tðAiÀÄ ªÀÄvÀÄÛ «ÃgÀ±ÉÊªÀ¸ÀA¥ÀæzÁAiÀÄ 
 

«zÁé£ï qÁ. PÉ.JªÀiï.ªÀÄºÀzÉÃªÀAiÀÄå 
¥ÁæzsÁå¥ÀPÀgÀÄ, ±ÀQÛ«²µÁÖzÉéöÊvÀ ªÉÃzÁAvÀ «¨sÁUÀ ªÀÄvÀÄÛ ¥ÁæA±ÀÄ¥Á®gÀÄ 

¸ÀPÁðj ªÀÄºÁgÁd À̧A À̧ÌöÈvÀ ªÀÄºÁ«zÁå®AiÀÄ 
PÁ É̄ÃdÄ ªÀÄvÀÄÛ ¸ÀA À̧ÌöÈvÀ ²PÀët E¯ÁSÉ 

£ÀÆå ¸ÀAiÀiÁåfgÁªï gÀ̧ ÉÛ, ªÉÄÊ¸ÀÆgÀÄ 
 

UÉÆÃvÀæ : s̈ÁgÀwÃAiÀÄ À̧A À̧ÌöÈwAiÀÄ°è UÉÆÃvÀæ  ±À§ÝªÀÅ ªÀA±À¥ÀAiÀiÁðAiÀÄ ªÁZÀPÀ ‘UÁªÀB vÁæAiÀÄAvÀ Ew UÉÆÃvÀæA’ JA§ 
ªÀÅöåvÀàwÛ¬ÄAzÀ UÉÆÃvÀæ ±À§ÝPÉÌ UÉÆÃ¥Á®£ÉA§ CxÀð«vÀÄÛ. KPÉAzÀgÉ ªÉÆvÀÛ ªÉÆzÀ®Ä s̈ÁgÀvÀ ªÀµÀðªÀ£ÀÄß ¥ÀæªÉÃ²¹zÀ 
DAiÀÄðgÀÄ ‘UÉÆÃzsÀ£À’gÀÄ JA§ÄzÀÄ EwºÁ À̧ ¸ÀvÀå. DAiÀÄðgÀ°è ¥ÁæAiÀÄB ªÀ²µÀ× ªÀÄÄAvÁzÀ M É̈Æâ§â ªÀÄºÀ¶ðAiÀÄÆ 
MAzÉÆAzÀÄ UÉÆÃµÀ× (UÉÆÃªÀÈAzÀ) PÉÌ C¢ü¥À JA§AvÉ UÉÆÃvÀæ ¥ÀÄgÀÄµÀgÁVzÀÝgÀÄ. DzÀÝjAzÀ̄ ÉÃ CªÀgÀ ªÀA²ÃAiÀÄgÀÄ DAiÀiÁ 
UÉÆÃwæAiÀÄgÉ¤¹zÀgÀÄ. ¥ÁtÂ¤ÃAiÀÄ ‘¸ÀASÁåªÀA±ÉåÃ£À JA§ ¸ÀÆvÀæ ªÁåSÁå£ÀzÀ°è’ ‘ªÀA±ÉÆÃ ¢ézsÁ «zÀåAiÀiÁ d£Àä£Á ZÀ’ 
JAzÀÄ (¹zÁÞAvÀPËªÀÄÄ¢Ã, ¨Á®ªÀÄ£ÉÆÃgÀªÀiÁ ªÁåSÁå, ¥ÀÄ. 327) ¥ÀÄvÀæ ¥ËvÀæ ªÉÆzÀ̄ ÁzÀ À̧AvÀw ¥ÀgÀA¥ÀgÉUÉ 
UÉÆÃvÀævÀé«gÀÄªÀAvÉ ²µÀå ¥Àæ²µÀå ¥ÀgÀA¥ÀgÉUÀÆ PÀÆqÀ UÉÆÃvÀæ À̧A§AzsÀªÀÅAlÄ. («ÃgÀ ±ÉÊªÁ£ÀAzÀ ZÀA¢æPÉ, ¥ÀÄ. 451) JAzÀÄ 
ºÉÃ½zÉ. DzÀÝjAzÀ ªÀA±ÀªÀÅ ¥ÁæPÀÈvÀgÀ°è d£Àä¢AzÀ®Æ, C¥ÁæPÀÈvÀgÉ¤¹zÀ CwªÀuÁð±Àæ«Ä (ªÀtð±ÀÑ D±ÀæªÀÄ±ÀÑ ªÀuÁð±ÀæªÀiË, 
Cw±À¬ÄvË ªÀuÁð±ÀæªÀiË AiÉÄÃµÁA vÉÃ CwªÀuÁð±Àæ«ÄtB) («ÃgÀ±ÉÊªÁ£ÀAzÀ ZÀA¢æPÉ, ªÁzÀPÁAqÀ, ¥ÀÄ. 452) UÀ¼ÁzÀ 
²ªÀ̈ sÀPÀÛgÁzÀ «ÃgÀ±ÉÊªÀgÀ°è ªÀiÁvÀæ «zÉå (µÀqÀPÀëgÀ ªÀÄºÁªÀÄAvÉÆæÃ¥ÀzÉÃ±À) ¬ÄAzÀ®Æ ªÀA±ÀªÀÅ ¥ÀjUÀtÂ̧ À®àqÀÄvÀÛzÉ. 
¥ÁæPÀÈvÀgÀ°è ¢édvÀéªÀÅ G¥À£ÀAiÀÄ£À¢AzÀ ¹¢Þ À̧ÄvÀÛzÉ. C°è G¥ÀzÉÃ¸ÀPÀ vÀAzÉ. C¥ÁæPÀÈvÀgÁzÀ «ÃgÀ±ÉÊªÀgÀ̄ ÁèzÀgÉ 
²ªÀ¢ÃPÉë¬ÄAzÀ ¢édvÀéªÀÅ ¹¢Þ À̧ÄvÀÛzÉ. C°è «ÃgÀ, £ÀA¢, s̈ÀÈAV, ªÀÈµÀ̈ sÀ, ¸ÀÌAzÀ, ¥ÀæªÀgÀ£ÁzÀ ²æÃUÀÄgÀÄ G¥ÀzÉÃ±ÀPÀ. DzÀÝjAzÀ 
CªÀgÀ ²µÀågÀÄ D UÀÄgÀÄªÀ£ÉßÃ vÀªÀÄä UÉÆÃvÀæ ¥ÀæªÀvÀðPÀgÉAzÀÄ ¨sÁ«¸ÀÄvÁÛgÉ. CwªÀuÁð±Àæ«Ä J¤¹zÀ «ÃgÀ±ÉÊªÀ 
¸ÀA¥ÀæzÁAiÀÄzÀ°è UÉÆÃvÀæ ±À§ÝªÀÅ «zÉå¬ÄAzÀ̄ ÉÃ ºÉÆgÀvÀÄ OgÀ̧ À ¸ÀAvÁ£À gÀÆ¥À¢AzÀ®è. DzÀÝjAzÀ̄ ÉÃ À̧UÉÆÃvÀæ «ªÁºÁ¢ 
¤µÉÃzsÀªÀÅ «ÃgÀ±ÉÊªÀjUÉ C£Àé¬Ä À̧ÄªÀÅ¢®è. 
¸ÀÆvÀæ : EzÀgÀAvÉ ¸ÀÆvÀæ ±À§ÝªÀÇ PÀÆqÀ ¥ÁæPÀÈvÀgÀ°è D¥À̧ ÀÛA¨Á¢ IÄ¶¥ÀætÂÃvÀ UÀæAxÀªÁZÀPÀ. CªÀgÀ°è D¥À̧ ÀÛA§, 
D±Àé¯ÁAiÀÄ£À, UÉÆÃ©ü® ªÀÄÄAvÁzÀ IÄ¶UÀ¼ÀÄ UÀÈºÀå-±ÀªÀÄð-PÀ®à ¸ÀÆvÀæUÀ¼À£ÀÄß gÀa¹zÁÝgÉ. EA¢UÀÆ DAiÀiÁ ±ÁTÃAiÀÄgÀÄ 
DAiÀiÁ IÄ¶¥ÉÆæÃPÀÛ ¸ÀÆvÀæUÀ½UÉ C£ÀÄUÀÄtªÁV DZÁgÁ¢UÀ¼À£ÀÄß C£ÀÄµÁ×£À ªÀiÁqÀÄvÁÛgÉ.  
C¥ÁæPÀÈvÀ «ÃgÀ±ÉÊªÀzÀ̄ ÁèzÀgÉ ¸ÀÆvÀæ ±À§ÝªÀÅ ¥ÀgÀ²ªÀ EµÀÖ°AUÀ ªÀÄvÀÄÛ ¥ÀAZÁPÀëjÃ ªÀÄAvÀæªÁZÀPÀ; UÀæAxÀªÁZÀPÀªÀ®è. 
 “¸ÀÆZÀ£Ávï ¥ÀgÀªÉÄÃ±À̧ Àå °AUÀA ¸ÀÆvÀæ«ÄwÃjvÀªÀiï”  
 “¥ÀAZÁPÀëgÀ̧ ÉåöÊªÀ ¸ÀÆvÀæ £ÁªÀÄ ¥Àæ¹zÀÞvÀB” 
 “¸ÀÆvÀæA ¥ÀAZÁPÀëgÀ̧ ÀÛxÁ” 
¥ÀgÀ²ªÉÃµÀÖ°AUÀªÀÇ PÀÆqÀ ¥ÀAZÀ̧ ÀÆvÀæWÀnvÀ J£Àß¯ÁVzÉ. “°AUÀzÀ À̧ÄvÀÛ¼ÀvÉ, CzÀgÀµÉÖÃ ¦ÃoÀzÀ GzÀÝ CUÀ®UÀ¼ÀÄ; CzÀgÀ 
CzsÀðzÀµÀÄÖ UÉÆÃªÀÄÄR; EzÉÃ °AUÀzÀ ®PÀët.” E°è °AUÀzÀ°ègÀÄªÀ vÁgÀ-zÀAqÀ-PÀÄAqÀ®-CzsÀðZÀAzÀæ ªÀÄvÀÄÛ ©AzÀÄUÀ¼ÀÄ 
F LzÀÆ ¸ÀÆvÀæªÉ¤ À̧ÄvÀÛzÉ. E£ÀÄß °AUÀ ªÀÄvÀÄÛ ªÀÄAvÀæUÀ½UÉ ªÁZÀå-ªÁZÀPÀvÀé¢AzÀ C¨sÉÃzÀ J£Àß¯ÁVzÉ. £ÀPÁgÀªÀÅ 
vÁgÀPÀ̧ ÁÜ£À, ªÀÄPÁgÀªÀÅ zÀAqÀ, ²PÁgÀªÀÅ PÀÄAqÀ®, ªÁPÁgÀªÀÅ CzsÀðZÀAzÀæ, AiÀÄPÁgÀªÀÅ ©AzÀÄgÀÆ¥À, NAPÁgÀªÉÃ 
¥ÀAZÀªÀtðPÀ. ªÀÄAvÁæPÀëgÀUÀ¼À°è ºÉÃUÉ vÁgÁzÀAqÁ¢ ¥ÀAZÀ̧ ÀÆvÀæUÀ¼ÀÄ À̧ªÀÄ£ÀéAiÀÄªÁUÀÄvÀÛªÉAiÉÆÃ CzÀgÀAvÉ °AUÀªÀÇ CzÉÃ 
¥ÀAZÀ̧ ÀÆvÀæ WÀlPÀªÁVzÉ. “£ÀPÁgÀªÀÅ D¢¦ÃoÀ, ªÀÄPÁgÀªÀÅ ªÀÄzsÀå, ²PÁgÀªÀÅ ªÀvÀÄð¼À, ªÁPÁgÀªÀÅ UÉÆÃªÀÄÄR, AiÀÄPÁgÀªÀÅ 
©AzÀÄ. DzÀÝjAzÀ̄ ÉÃ ¥ÀætªÀªÉÃ °AUÀ” vÁgÁ¢ ¥ÀAZÀ̧ ÀÆvÀæUÀ¼À «ªÀgÀtªÀÅ D¸ÁÜ£À «zÁé£ï JA.f. £ÀAdÄAqÁgÁzsÀågÀÄ 
¥ÀæPÀn¹gÀÄªÀ “EµÀÖ°AUÀ «eÁÕ£À” JA§ PÀ£ÀßqÀ ¨sÁµÁ UÀæAxÀzÀ°èzÉ. 
 

£ÀªÀÄB ¦ÃoÀ«Äw ¥ÉÆæÃPÀÛA ²PÁgÀA ªÀÄzsÉåÃ «ÄÃgÉvÀªÀiï | 
ªÁPÁgÀA UÉÆÃªÀÄÄRA ªÀÈvÀÛA AiÀÄPÁgÀA UÉÆÃ¼ÀPÀA ¸ÀäöÈvÀªÀiï || 
NAPÁgÀA °AUÀªÀiÁSÁåvÀA µÀqÀétðA °AUÀªÀÄÄZÀåvÉÃ || (¹zÁÞAvÀ ¸ÁgÁªÀ°) 
ªÀÄºÁªÀÄAvÀæzÀ°è ªÉÆzÀ®£ÉAiÀÄ ‘£ÀªÀÄB’ JA¨ÉgÀqÀÄ CPÀëgÀUÀ¼ÉÃ ²ªÀ°AUÀzÀ ¦ÃoÀªÁVgÀÄªÀÅzÀÄ. ‘²’ JA§ CPÀëgÀªÉÃ D  
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°AUÀzÀ ªÀÄzsÀå s̈ÁUÀªÁVzÉ. ‘ªÁ’ JA§ CPÀëgÀªÉÃ D °AUÀzÀUÉÆÃªÀÄÄRªÁVzÉ. ‘AiÀÄ’ JA§ CPÀëgÀªÉÃ UÉÆÃ®PÀªÁVzÉ. ‘NA’ 
JA§ CPÀëgÀªÉÃ °AUÀªÁVzÉ. ¦ÃoÀ, ªÀÄzsÀå, UÉÆÃªÀÄÄR, ªÀÈvÀÛ, UÉÆÃ®PÀUÀ¼ÉA§ LzÀÄ À̧ÆvÀæUÀ½AzÉÆqÀUÀÆrzÀ °AUÀPÀÆÌ 
ªÀtðªÀÄAiÀÄªÁzÀ ¥ÀAZÁPÀëjÃ ªÀÄAvÀæPÀÆÌ «ÃgÀ±ÉÊªÀ zÁ±Àð¤PÀgÀÄ C¨sÉÃzÀªÀ£ÀÄß CAVÃPÀj¹zÁÝgÉ. 
DZÁgÁ¢ À̧A¥ÀæzÁAiÀÄ ¸ÀégÀÆ¥À:  DZÁgÁ¢ À̧A¥ÀæzÁAiÀÄ C£ÀÄµÁ×£ÀUÀ¼À£ÀÄß ²æÃdUÀzÀÄÎgÀÄ gÉÃtÄPÁZÁAiÀÄðgÀÄ DZÁgÀ À̧A¥ÀwÛ 
¸ÀÜ®zÀ°è ªÀÄvÀÄÛ zsÀªÀÄðZÁgÀ ¸ÀÜ®zÀ°è CUÀ̧ ÀÛ÷åjUÉ ¨ÉÆÃ¢ü¹zÁÝgÉ. D «µÀAiÀÄªÀ£ÀÄß ¹zÁÞAvÀ²SÁªÀÄtÂAiÀÄ°è F PÉ¼ÀV£ÀAvÉ 
¤gÀÆ¦¸À̄ ÁVzÉ. 
ªÀuÁð±ÀæªÀÄ À̧zÁZÁgÉÊeÁÕð¤£ÁA QA ¥ÀæAiÉÆÃd£ÀªÀiï | ¯ËQPÀ̧ ÀÄÛ ¸ÀzÁZÁgÀB ¥sÀ̄ Á s̈ÁªÉÃ„¦ ¨sÁªÀåvÉÃ || 
¤zÀðUÀÞPÀªÀÄð©Ãd À̧å ¤ªÀÄð®eÁÕ£ÀªÀ»ß£Á | zÉÃ»ªÀzÁã À̧ªÀiÁ£À̧ Àå zÉÃºÀAiÀiÁvÁæ vÀÄ ¯ËQQÃ || 
²ªÀeÁÕ£À̧ ÀªÀiÁ¥À£Àß¹ÜgÀªÉÊgÁUÀå®PÀëtB | ¸ÀéPÀªÀÄðuÁ £À °¥ÉåÃvÀ ¥ÀzÀä¥ÀvÀæ«ÄªÁA s̈À̧ Á || 
UÀZÀÒ£ï wµÀ×£ï À̧é¥À£Áé¦ eÁUÀæzÁé¦ ªÀÄºÁªÀÄwB | ²ªÀeÁÕ£À̧ ÀªÀiÁAiÉÆÃUÁaÒªÀ¥ÀÆeÁ¥ÀgÀB ¸ÀzÁ || 
AiÀÄzÀåvÀà±Àåw ¸ÁªÉÆÃzÀA ªÀ̧ ÀÄÛ ¯ÉÆÃPÉÃµÀÄ zÉÃ²PÀB | ²ªÀzÀ±Àð£À̧ ÀA¥ÀwÛ̧ ÀÛvÀæ vÀvÀæ ªÀÄºÁvÀä£ÀB || 
AiÀÄzÀåaÑAvÀAiÀÄvÉÃ AiÉÆÃVÃ ªÀÄ£À̧ Á ±ÀÄzÀÞ¨sÁªÀ£ÀB | vÀvÀÛaÒªÀªÀÄAiÀÄvÉéÃ£À ²ªÀzsÁå£ÀªÀÄÄzÁºÀÈvÀªÀiï || 
AiÀÄwÌAazÁã¶vÀA ¯ÉÆÃPÉÃ ¸ÉéÃZÀÒAiÀiÁ ²ªÀAiÉÆÃV£Á | ²ªÀ̧ ÉÆÛÃvÀæ«ÄzÀA À̧ªÀðA AiÀÄ¸ÁävÀìªÁðvÀäPÀB ²ªÀB || 
AiÀiÁ AiÀiÁ ¥ÀÆeÁ ªÀÄºÉÃ±À̧ Àå ¸ÀªÀðzÁ vÀzÀÎvÁvÀä£ÁªÀiï ||  (¹zÁÞAvÀ²SÁªÀÄtÂ, 14, 20-27) 
DZÁgÀ̧ ÀA¥ÀwÛ̧ ÀÜ®zÀ°è ²æÃ²ªÀAiÉÆÃV²ªÁZÁAiÀÄðgÀÄ ªÀÄÄA¢£ÀAvÉ C©ü¥ÁæAiÀÄ¥ÀnÖ- zÁÝgÉ. 
ªÀuÁð±ÀæªÀÄzsÀªÀÄðUÀ¼À£Áß±Àæ¬Ä¹gÀÄªÀ ¸ÀzÁZÁgÀUÀ½AzÀ eÁÕ¤UÀ½UÉ K£ÀÄ ¥ÀæAiÉÆÃd£ÀªÀÅ? ¯ËQPÀªÁzÀ ªÀuÁð±ÀæªÀÄzsÀªÀÄðUÀvÀ 
¤vÀå ªÀÄvÀÄÛ £ÉÊ«ÄwÛPÀ À̧zÁZÁgÀªÀÅ ¥sÀ®±ÀÆ£ÀåªÁVzÀÝgÀÆ CzÀ£ÀÄß DZÀj À̧̈ ÉÃPÀÄ. PÁgÀt CªÀÅUÀ¼ÀÄ ªÀA±À¥ÀgÀA¥ÀgÉ¬ÄAzÀ 
¸ÀA¥ÀæzÁAiÀÄ §zÀÞªÁV DZÀj¹ PÉÆAqÀÄ §AzÀ ¸ÀA¥ÀæzÁAiÀÄUÀ¼ÀÄ. ªÀuÁð±ÀæªÀÄ DZÁgÀzsÀªÀÄðUÀ½AzÀ eÁÕ¤UÀ½UÉ AiÀiÁªÀÅzÉÃ 
jÃwAiÀÄ ¥ÀæAiÉÆÃd£À«®è¢zÀÝgÀÆ, ¯ÉÆÃPÁ£ÀÄUÀÄtªÁV zÉÃºÀ¥ÁvÀªÁUÀÄªÀªÀgÉUÉ D zsÀªÀÄðUÀ¼À£ÀÄß DZÀj À̧̈ ÉÃPÉAzÀÄ ¨sÁªÀªÀÅ. 
¤ªÀÄð®ªÁzÀ ²ªÀeÁÕ£ÀªÉA§ CVß¬ÄAzÀ (F jÃwAiÀÄ ²ªÀeÁÕ£ÀªÀÅ fÃ«UÉ µÀmï À̧Ü®ªÀiÁUÀðzÀ°è ±ÀæzÁÞ, ¤µÁ×, CªÀzsÁ£À, 
C£ÀÄ¨sÀªÀ, D£ÀAzÀ ªÀÄvÀÄÛ ¸ÀªÀÄgÀ̧ À ¨sÀQÛUÀ¼À ªÀÄÆ®PÀªÁV À̧A¥Á¢¹zÀ ²ªÀeÁÕ£À) ªÀiÁ£ÀªÀ£ÀÄ C£ÉÃPÀ d£ÀäUÀ¼À°è ªÀiÁrzÀ 
¥ÀÄtå ¥Á¥À gÀÆ¥À PÀªÀÄð ©ÃdªÀ£ÀÄß À̧ÄlÖAxÀ zÀUÀÞ¥Àl£ÁåªÀiÁ£ÀÄUÀÄtªÁV zÉÃºÀzsÁj ªÀiÁ£ÀªÀgÀAvÉ vÉÆÃgÀÄwÛgÀÄªÀ 
(²ªÀ£À£ÀÄß ºÉÆgÀvÀÄ ¥Àr¹ dUÀwÛ£À°è E£ÉßÃ£ÀÄ EªÀ¤UÉ UÉÆÃZÀj À̧ÄªÀÅ¢®è) EAvÀºÀ ²ªÉÊPÀå¤UÉ PÀgÀZÀgÀuÁ¢ À̧AZÀ®£À 
gÀÆ¥ÀªÁzÀ AiÀiÁªÀÅzÉÃ jÃwAiÀiÁzÀ ±ÀjÃgÀªÁå¥ÁgÀªÀÅ PÉÃªÀ® ¯ËQPÀªÁVgÀÄªÀÅzÀÄ. CªÀ£ÀÄ £ÉÆÃqÀÄªÀ d£ÀjUÉ 
±ÀjÃgÀzsÁjAiÀiÁVgÀÄªÀ£ÉAzÀÄ UÉÆÃZÀj¹zÀgÀÆ (PÀAqÀÄ§AzÀgÀÆ) CªÀ£À°è ±ÀjÃgÀzÀ C©ªÀiÁ£ÀªÀÅ ²ªÉÇÃ„ºÀA s̈ÁªÀªÀ£ÀÄß 
ºÉÆA¢gÀÄvÁÛ£É JAzÀxÀð. PÀªÀÄ®zÀ J¯ÉAiÀÄ d®¢AzÀ ( À̧ªÀÄÄzÀæªÉÃ ªÉÆzÀ̄ ÁzÀ ¤Ãj£À ªÀÄÆ® À̧Ü¼À ºÁUÀÆ ¸ÀAUÀæºÀ 
¸ÀÜ®UÀ¼ÀÄ) °¥ÀÛªÁVgÀÄªÀAvÉ ²ªÀeÁÕ£À¢AzÀ ¥Áæ¥ÀÛªÁzÀ zÀÈqsÀvÀgÀªÁzÀ ªÉÊgÁUÀåªÀÈwÛAiÀÄÄ¼Àî (AiÀiÁªÀÅzÉÃ jÃwAiÀÄ 
gÁUÀzÉéÃµÀUÀ¼À£ÀÄß M¼ÀUÉÆ¼ÀîzÉÃ «µÀAiÀiÁ¢ À̧ÄRUÀ½AzÀ «ªÀÄÄPÀÛ£ÁzÀªÀ£ÀÄ) ²ªÀ°AUÉÊPÀå£ÀÄ ¸ÉéÃZÁÒZÁgÀ¢AzÀ 
°¥ÀÛ£ÁUÀÄªÀÅ¢®è. ²ªÀ°AUÉÊPÀåªÀÅ (LPÀå À̧Ü®zÀ°ègÀÄªÀ ²ªÀAiÉÆÃVAiÀÄÄ) ºÉÆÃUÀÄªÁUÀ®Æ, ¤®ÄèªÁUÀ®Æ, ªÀÄ®VgÀÄªÁUÀ®Æ, 
J¢ÝgÀÄªÁUÀ®Æ ¸ÀzÁ ²ªÀeÁÕ£Á£ÀÄ À̧AzsÁ£ÀªÀÅ¼ÀîªÀ£ÁVgÀÄªÀÅzÀjAzÀ CªÀ£ÀÄ vÀ£Àß fÃ«vÀzÀ PÉÆ£ÉAiÀÄ PÀëtzÀ ªÀgÉUÀÆ 
¢ÃPÁȩ̈ ÀAzÀ̈ sÀðzÀ°è UÀÄgÀÄ«£À ªÀÄÆ®PÀªÁV C£ÀÄUÀæ»¹gÀÄªÀ EµÀÖ°AUÀªÀ£ÀÄß vÀ¥ÀàzÉ vÀ£Àß ¸ÀÆÜ®zÉÃºÀzÀ°è zsÀj¹gÀÄªÀÅzÀjAzÀ 
ºÁUÉAiÉÄÃ CzÀ£ÀÄß ¥ÀÆf À̧ÄªÀÅzÀjAzÀ CªÀ£ÀÄ AiÀiÁªÁUÀ®Æ vÁ£ÀÄ ²ªÀ¥ÀÆeÁ À̧PÀÛ£ÁVAiÉÄÃ EgÀÄvÁÛ£É. ²ªÀ°AUÉÊPÀå£ÀÄ F 
¥Àæ¥ÀAZÀzÀ°è AiÀiÁªÀ AiÀiÁªÀ ªÀ̧ ÀÄÛ«£À°è F ªÀÄºÁvÀä£ÀÄ vÁ£ÀÄ £ÉÆÃqÀÄªÀ À̧ªÀÄ À̧Û ªÀ̧ ÀÄÛUÀ¼É®èªÀÅUÀ¼À°èAiÀÄÆ CªÀ¤UÉ 
²ªÀ̧ ÀégÀÆ¥ÀªÁVAiÉÄÃ UÉÆÃZÀj À̧ÄvÀÛzÉ. ²ªÀAiÉÆÃV- AiÀÄÄ ¤ªÀÄð® À̧é¨sÁªÀªÀÅ¼ÀîªÀ£ÁV AiÀiÁªÀÅ AiÀiÁªÀÅzÀ£ÀÄß ªÀÄ£À¹ì£À°è 
zsÁå¤ À̧ÄvÁÛ£ÉÆÃ, CzÉ®èªÀÇ CªÀ¤UÉ ²ªÀ̧ ÀégÀÆ¥ÀªÁVgÀÄªÀÅzÀjAzÀ CzÉÃ CAvÀºÀ °AUÉÊPÀå¤UÉ ²ªÀzsÁå£ÀªÉ¤ À̧ÄªÀÅzÀÄ. 
²ªÀAiÉÆÃVAiÀÄÆ F ¯ÉÆÃPÀzÀ°è ¸ÉéÃZÉÒ¬ÄAzÀ K£À£ÁßzÀgÀÆ £ÀÄrzÀ£ÁzÀgÉ CzÉ®èªÀÇ ²ªÀ̧ ÉÆÛÃvÀæªÉÃ DUÀÄªÀÅzÀÄ. KPÉAzÀgÉ 
EzÀPÉÌ PÁgÀt ²ªÀ£ÀÄ À̧ªÁðvÀäPÀ£ÀµÉÖ. AiÀiÁªÀ AiÀiÁªÀ ±ÀjÃgÀZÉÃµÉÖ (QæAiÉÄ) AiÀÄÄ ²ªÀAiÉÆÃVUÀ½UÉ GvÀà£ÀßªÁUÀÄªÀÅzÉÆÃ, 
²ªÀgÀÆ¥ÀgÁzÀ ªÀÄºÁvÀägÀ D QæAiÉÄAiÀÄÄ AiÀiÁªÁUÀ®Æ ²ªÀ£À ¥ÀÆeÉAiÉÄ¤ À̧ÄªÀÅzÀÄ. ²æÃ²ªÀAiÉÆÃV²ªÁZÁAiÀÄðgÀ 
(¹zÁÞAvÀ²SÁªÀÄtÂ UÀæAxÀzÀ s̈ÁªÀ¥ÀæPÁ±À ªÁåSÁåPÁgÀgÁzÀ ²æÃ £Á. §È. ¥ÀArvÀ PÁ²Ã£ÁxÀ ±Á¹ÛçUÀ¼ÀªÀgÀ) C©ü¥ÁæAiÀÄUÀ½UÉ 
ªÀåvÁå¸ÀªÁUÀzÀAvÉ PÉ®ªÀÅ ªÀiÁ»wUÀ¼À£ÀÄß Ȩ́Ãj¹ ¸ÁgÁA±ÀªÀ£ÀÄß w½ À̧̄ ÁVzÉ. ¹zÁÞAvÀ²SÁªÀÄtÂAiÀÄ°è ªÀÄÄAzÀÄªÀjzÀÄ 
zsÀªÀiÁðZÁgÀ ¸ÀÜ®zÀ°è ²ªÀAiÉÆÃVUÀ¼ÀÄ DZÀj À̧̈ ÉÃPÁzÀ zsÀªÀÄð ªÀÄvÀÄÛ DZÁgÀUÀ¼À£ÀÄß F PÉ¼ÀV£À ±ÉÆèÃPÀUÀ¼À°è 
¤gÀÆ¦¸À̄ ÁVzÉ. 
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vÀ̧ ÉåöÊªÀ ¥ÀgÀPÁAiÀÄ À̧å zsÀªÀiÁðZÁgÉÆÃ AiÀÄ EµÀåvÉÃ | ¸À zsÀªÀÄðB À̧ªÀð É̄ÆÃPÁ£ÁªÀÄÄ¥ÀPÁgÁAiÀÄ PÀ®àvÉÃ || 
C»A¸Á À̧vÀåªÀÄ Ȩ́ÛÃAiÀÄA §æºÀäZÀAiÀÄðA zÀAiÀiÁ PÀëªÀiÁ | zÁ£ÀA ¥ÀÆeÁ d¥ÉÆÃ zsÁå£À«Äw zsÀªÀÄð¸Àå À̧AUÀæºÀB || 
²ªÉÃ£À «»vÉÆÃ AiÀÄ¸ÁäzÁUÀªÉÄÊzsÀðªÀÄð À̧AUÀæºÀB | vÀ̧ Áä̧ ÀÛªÀiÁZÀgÀ£ï «zÁé£ï vÀvï ¥Àæ¸ÁzÁAiÀÄ PÀ®àvÉÃ || 
CzsÀªÀÄðA £À ¸ÀàöÈ±ÉÃvï QAa¢é»vÀA zsÀªÀÄðªÀiÁZÀgÉÃvï | vÀA ZÀ PÁªÀÄ«¤ªÀÄÄðPÀÛA vÀªÀÄ¦ eÁÕ£À¥ÀÆªÀðPÀªÀiï || 
DvÀäªÀvï À̧ªÀð s̈ÀÆvÁ¤ À̧A¥À±ÉåÃzÉÆåÃUÀ«vÀÛªÀÄB | dUÀzÉÃPÁvÀävÁ s̈ÁªÁ¤ßUÀæºÁ¢«gÉÆÃzsÀvÀB || 
KPÀ KªÀ ²ªÀ̧ ÁìPÁëdÓUÀzÉÃvÀ¢w ¸ÀÄálªÀiï | ¥À±ÀåvÀB QA £À eÁAiÉÄÃvÀ ªÀÄªÀÄPÁgÉÆÃ » «¨sÀæªÀÄB || 
zsÀªÀÄð KªÀ ¸ÀªÀÄ¸ÁÛ£ÁA AiÀÄvÀB ¸ÀA¹¢ÞPÁgÀtªÀiï | ¤B À̧àöÈºÉÆÃ„¦ ªÀÄºÁAiÉÆÃVÃ zsÀªÀÄðªÀiÁUÀðA » £À vÀåeÉÃvï || 
eÁÕ£ÁªÀÄÈvÉÃ£À vÀÈ¥ÉÆÛÃ„¦ AiÉÆÃVÃ zsÀªÀÄðA £À ¸ÀAvÀåeÉÃvï | DZÁgÀA ªÀÄºÀvÁA zÀÈµÁÖ÷é ¥ÀæªÀvÀðAvÉÃ » ¯ËQPÁB || 
¸ÀzÁZÁgÀ¦æAiÀÄB ±ÀA s̈ÀÄB À̧zÁZÁgÉÃt ¥ÀÆdåvÉÃ | ¸ÀzÁZÁgÀA «£Á vÀ̧ Àå ¥Àæ¸ÁzÉÆÃ £ÉÊªÀ eÁAiÀÄvÉÃ || 

  (¹zÁÞAvÀ²SÁªÀÄtÂ, 16, 58-66) 
AiÀiÁªÀ AiÀiÁªÀ zsÀªÀÄð DZÁgÀªÀÅ ¥ÀgÀ§æºÀä±ÀjÃjAiÀiÁzÀ D ²ªÀAiÉÆÃVUÉ EµÀÖ ªÉ¤¸ÀÄªÀÅzÉÆÃ, D zsÀªÀÄð DZÁgÀªÉÃ À̧ªÀÄ¸ÀÛ 
d£ÀgÀ PÀ̄ ÁåtPÉÆÌÃ¸ÀÌgÀ ¸ÀªÀÄxÀð ªÁUÀÄªÀÅzÀÄ. »A Ȩ́AiÀÄ£ÀÄß ªÀiÁqÀ¢gÀÄªÀÅzÀÄ, ¸ÀvÀåªÀ£ÉßÃ ªÀiÁvÀ£ÁqÀÄªÀÅzÀÄ, §æºÀäZÀAiÀÄðªÀ£ÀÄß 
¥Á° À̧ÄªÀÅzÀÄ, zÀAiÉÄAiÀÄ£ÀÄß ºÉÆA¢gÀÄªÀÅzÀÄ, PÀëªÀiÁUÀÄt, zÁ£À ªÀiÁqÀÄªÀÅzÀÄ, ²ªÀ¥ÀÆeÉAiÀÄ°è vÀvÀàgÀªÁVgÀÄªÀÅzÀÄ, 
²ªÀ¥ÀAZÁPÀëjÃªÀÄºÁªÀÄAvÀæªÀ£ÀÄß d¥À ªÀiÁqÀÄªÀÅzÀÄ, ²ªÀzsÁå£À ªÀiÁqÀÄªÀÅzÀÄ EzÉÃ zsÀªÀÄð À̧AUÀæºÀªÉ¤ À̧ÄªÀÅzÀÄ. EªÀÅUÀ¼À£ÀÄß 
²ªÀ̈ sÀPÀÛ£ÀÄ vÀ¥ÀàzÉÃ DZÀgÀuÉ ªÀiÁr C£ÀÄµÁ×£À ªÀiÁqÀÄªÀ ªÀÄÆ®PÀªÁV D ¤nÖ£À°èAiÉÄÃ £ÀqÉAiÀÄ¨ÉÃPÀÄ. C»A¸Á¢ 
zsÀªÀÄð À̧AUÀæºÀªÀÅ ²ªÀ¤AzÀ̄ ÉÃ ²ªÁUÀªÀÄUÀ¼À°è ¤gÀÆ¦vÀªÁV ºÉÃ¼À®ànÖzÉ. «zÁéA À̧£ÀÄ CAvÀºÀ zsÀªÀÄð À̧AUÀæºÀªÀ£ÀÄß 
DZÀj À̧ÄvÁÛ ²ªÀ¥Àæ¸ÁzÀPÉÌ ¥ÁvÀæ£ÁUÀÄvÁÛ£É. «zÁéA À̧£ÀÄ C»A¸Á¢ zsÀªÀÄðUÀ¼À£ÁßZÀj À̧¢zÀÝgÉ ²ªÀPÀÈ¥ÉUÉ 
¥ÁvÀæ£ÁUÀÄªÀÅ¢®èªÉAzÀÄ s̈ÁªÀªÀÅ. CzsÀªÀÄðªÀ£ÀÄß «zÁéA À̧£ÀÄ ¸Àé®àªÀÇ À̧à²ð À̧PÀÆqÀzÀÄ. ²ªÁUÀªÀÄUÀ¼À°è GPÀÛªÁVgÀÄªÀ 
zsÀªÀÄðªÀ£ÉßÃ «zÁéA À̧£ÀÄ DZÀj À̧̈ ÉÃPÀÄ. ¤µÁÌªÀÄ §Ä¢Þ¬ÄAzÀ®Æ, eÁÕ£À¥ÀÆªÀðPÀªÁVAiÀÄÆ «zÁéA À̧£ÀÄ D zsÀªÀÄðªÀ£ÀÄß 
DZÀj À̧̈ ÉÃPÀÄ.  ¸ÀªÀÄ À̧Û ¥Àæ¥ÀAZÀªÀÅ AiÉÆÃV DzÀªÀ£ÀÆ KPÁvÀä À̧égÀÆ¥À (¥ÀgÀªÀiÁvÀä£ÀAvÉAiÉÄÃ) ¢AzÀ̄ ÉÃ w½AiÀÄÄªÀÅzÀjAzÀ®Æ, 
¤UÀæºÁ¢UÀ½UÉ CªÀPÁ±ÀªÀ£ÀÄß PÉÆqÀÄªÀÅzÀjAzÀ®Æ À̧ªÀÄ¸ÀÛ ¥ÁætÂUÀ¼À£ÀÄß vÀ£ÀßAvÉAiÉÄÃ PÁtÄªÀ£ÀÄ (w½AiÀÄÄªÀ£ÀÄ) M§â£ÁzÀ 
²ªÀ£ÉÃ ¥ÀævÀåPÀëªÁzÀ F dUÀvÉÛAzÀÄ w½zÀÄ À̧ÄálªÁV £ÉÆÃqÀÄªÀªÀ¤UÉ AiÀiÁªÀÅzÀÄ vÁ£ÉÃ ¹¢Þ¸ÀÄªÀÅ¢®è? À̧ªÀÄ À̧ÛªÀÅ ( À̧ªÀðªÀÅ) 
¹¢Þ¸ÀÄvÀÛzÉAzÀÄ ¨sÁªÀªÀÅ. ªÀÄªÀÄPÁgÀªÉ£ÀÄßªÀÅzÀÄ dUÀwÛ£À°è ¨sÀæªÀÄªÀµÉÖ! ¸ÀªÀÄ À̧Û d£ÀgÀ ¨sÉÆÃUÀ-ªÉÆÃPÀë ¥Áæ¦ÛUÉ F ¯ÉÆÃPÀzÀ°è 
zsÀªÀÄðªÉÃ PÁgÀtªÁVgÀÄªÀÅzÀÄ. DzÀÄzÀjAzÀ AiÉÆÃVAiÀÄÄ vÁ£ÀÄ ¤ À̧àöÈºÀ£ÁzÀgÀÆ ¸ÀA¸ÁÌgÀ ªÀ±À¢AzÀ §A¢gÀÄªÀ 
zsÀªÀÄðªÀiÁUÀðªÀ£ÀÄß ©qÀ̈ ÁgÀzÀÄ. AiÉÆÃVAiÀÄÄ eÁÕ£ÁªÀÄÈvÀ¢AzÀ vÀÈ¥ÀÛ£ÁVzÀÝgÀÆ zsÀªÀÄðªÀiÁUÀðªÀ£ÀÄß vÁ£ÀÆ JA¢UÀÆ 
(PÉÆ£ÉAiÀÄ G¹gÀÄ EgÀÄªÀªÀgÉUÀÆ) ©qÀ̈ ÁgÀzÀÄ. KPÉAzÀgÉ ¯ËQPÀgÀÄ zÉÆqÀØªÀgÀ DZÁgÀªÀ£ÀÄß £ÉÆÃr CªÀgÀAvÉ 
ªÀwð À̧ÄªÀgÀµÉÖ!. ²ªÀ£ÀÄ À̧zÁZÁgÀ ¦æAiÀÄ£ÁVgÀÄªÀ£ÀÄ. CzÉÃjÃw ²ªÀ£ÀÄ À̧zÁZÁgÀ¢AzÀ̄ ÉÃ ¥ÀÆf À̧®àqÀÄªÀ£ÀÄ. 
¸ÀzÁZÁgÀ«®èzÉÃ ²ªÀ£À ¥Àæ¸ÁzÀ ¹¢Þ À̧ÄªÀÅ¢®è. ²ªÀ£À ¥Àæ¸ÁzÀªÀÅ ¹¢Þ À̧̈ ÉÃPÁzÀgÉ s̈ÀPÀÛ£ÀÄ À̧zÀZÁgÀ UÀÄtUÀ¼À£ÀÄß 
ºÉÆA¢gÀÄªÀÅzÀÄ «ÃgÀ±ÉÊªÀ ¸ÀA¥ÀæzÁAiÀÄzÀ°è PÀqÁØAiÀÄªÁV ¥Á°¸À̈ ÉÃPÁzÀ ¤AiÀÄªÀÄ. 
AiÀiÁªÀ ²ªÀ̈ sÀPÀÛ£ÀÄ CµÁÖªÀgÀtUÀ¼À°è ¥ÀÆdåªÁzÀ UÀÄgÀÄ, °AUÀ, dAUÀªÀÄgÀ£ÀÄß ¥ÀÆeÁ ªÀ̧ ÀÄÛUÀ¼ÁzÀ ¨sÀ̧ Àä, gÀÄzÁæPÀë ªÀÄvÀÄÛ 
ªÀÄAvÀæUÀ½AzÀ ¥ÀÆf¹, CzÀgÀ ¥sÀ®gÀÆ¥ÀªÁV zÉÆgÉAiÀÄÄªÀ ¥ÁzÉÆÃzÀPÀ ªÀÄvÀÄÛ ¥Àæ¸ÁzÀªÀ£ÀÄß ¤ªÀÄð® ªÀÄ£À¹ì¤AzÀ 
²ªÉÇÃ„ºÀA s̈ÁªÀ£É¬ÄAzÀ J®èªÀ£ÀÄß ²ªÀ¤UÉ C¦ð¹ ¹éÃPÀj À̧ÄvÁÛ£ÉAiÉÆÃ, CªÀ£ÀÄ À̧ªÀÄ À̧Û ¥Á¥ÀUÀ½AzÀ ©qÀÄUÀqÉ ºÉÆA¢, 
¨sÀªÀ§AzsÀ£À¢AzÀ ©qÀÄUÀqÉ ºÉÆA¢, d£À£À ªÀÄgÀt gÀ»vÀªÁzÀ °AUÁAUÀ̧ ÁªÀÄgÀ̧ Àå gÀÆ¥À ªÉÆÃPÀëªÀ£ÀÄß ¥ÀqÉAiÀÄÄªÀ£ÀÄ. 
EzÀÄ «ÃgÀ±ÉÊªÀ ¹zÁÞAvÀ CxÀªÁ ±ÀQÛ«²µÁÖzÉéöÊvÀ ¹zÁÞAvÀzÀ ªÉÊ²µÀÖ÷åªÁVzÉ. 

«ÃgÀ±ÉÊªÀgÀ À̧A¥ÀæzÁAiÀÄzÀ°è UÉÆÃvÀæ- À̧ÆvÀæUÀ¼ÀÄ :  
«ÃgÉÆÃ £ÀA¢Ã ªÀÅµÀ±ÉÑöÊªÀ ¨sÀÈAVÃ¸ÀÌAzÀ̧ ÀÛxÉÊªÀ ZÀ | ªÀÄvÀì÷égÀÆ¥ÁB ¸ÀªÀÄÄvÀà£ÁßB ¥ÀAZÀ UÉÆÃvÁæ¢üPÁjtB || 
gÉÃtÄPÉÆÃ zÁgÀÄPÀ±ÉÑöÊªÀ ±ÀAPÀÄPÀtð±ÀÑ zsÉÃ£ÀÄPÀB | «±ÀéPÀtð±ÀÑ ¥ÀAZÉÊvÉÃ ¥ÀAZÀUÉÆÃvÀæ¸ÀªÀÄÄzÀãªÁB || 
¸ÀzÉÆåÃeÁvÀA ZÀ ¥ÀæxÀªÀÄA ªÁªÀÄzÉÃªÀA ¢éwÃAiÀÄPÀªÀiï | CWÉÆÃgÀA ZÀ vÀÈwÃAiÀÄA vÀÄ vÀvÀÄàgÀÄµÀA ZÀ ZÀvÀÄxÀðPÀªÀiï || 
F±Á£ÀA ¥ÀAZÀªÀÄA ¥ÉÆæÃPÀÛA ªÀÄÄSÁ¤ ªÀÄªÀÄ À̧ªÀð±ÀB | vÁ£Àå£Áå¤ UÉÆÃvÁætÂ ªÉÃzÉÆÃPÁÛ¤ £À ¸ÀA±ÀAiÀÄB || 
¸ÀzÉÆåÃeÁvÀªÀÄÄSÉÆÃvÀà£ÉÆßÃ gÉÃtÄPÀB ¥ÀjQÃwðvÀB | vÀ£ÁßªÀÄ gÉÃªÀuÁgÁzsÀåB À̧ÆvÀæA ¥ÀrªÀrvÀå¦ || 
ªÁªÀÄzÉÃªÀ ªÀÄÄSÉÆÃvÀà£ÉÆßÃ zÁgÀÄPÀB ¥ÀjQÃwðvÀB | vÀ£ÁßªÀÄ ªÀÄgÀÄ¯ÁgÁzsÀå À̧Û̧ Àå ¸ÀÆvÀæA ZÀ ªÀÈ¶ÖPÀªÀiï || 
CWÉÆÃgÁRå ªÀÄÄSÉÆÃvÀà£ÀßB ±ÀAPÀÄPÀtð EwÃjvÀB | KPÉÆÃ gÁªÉÄÃw vÀ£ÁßªÀÄ vÀvÀÆìvÀæA ªÀÄÄPÀÛUÀÄZÀÒPÀªÀiï || 
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vÀvÀÄàgÀÄµÁRå ªÀÄÄSÉÆÃvÀà£ÉÆßÃ zsÉÃ£ÀÄPÀuÉÃðw «±ÀÄævÀB | vÀ£ÁßªÀÄ ¥ÀArvÁgÁzsÀå¸ÀÛ̧ Àå ¸ÀÆvÀæA vÀÄ ®A§PÀªÀiï || 
F±Á£ÁRå ªÀÄÄSÉÆÃvÀà£ÉÆßÃ «±ÀéPÀuÉÃðw «±ÀÄævÀB | «±ÁégÁzsÉåÃw vÀ£ÁßªÀÄ vÀvÀÆìvÀæA ¥ÀAZÀªÀtðPÀªÀiï || 

(²æÃPÀgÀ̈ sÁµÀåªÀiï, À̧A. 2, PÀ£ÀßqÀ̈ sÁµÀå s̈ÀÆ«ÄPÉ, ¥ÀÄ. À̧A. 127) 
²æÃgÉÃtÄPÁ¢ dUÀzÀÄÎgÀÄ ¥ÀAZÁZÁAiÀÄðgÀÄ F ¥Àæ¥ÀAZÀzÀ°è °AUÉÆÃzÀãªÀgÁV CªÀvÀj¹, «ÃgÀ±ÉÊªÀ zsÀªÀÄðªÀ£ÀÄß 
¸ÁÜ¦¹zÀgÉA§ÄzÀÄ C£ÉÃPÀ ²ªÁUÀªÀÄUÀ¼À ¥ÀæªÀiÁt ªÁPÀåUÀ¼ÁVªÉ. ªÉÄÃ°£À ±ÉÆèÃPÀUÀ¼À°è JAzÀgÉ ²ªÁUÀªÀÄ ªÁPÀåUÀ¼À°è F 
LªÀgÀÄ DZÁAiÀÄðgÀÄ À̧È¶ÖAiÀÄ D¢AiÀÄ°è ²ªÀ°AUÀUÀ½AzÀ CªÀvÀj¹ ªÀiÁ£ÀªÀjUÉ °AUÀ vÀvÀéªÀ£ÀÄß G¥ÀzÉÃ²¹zÀgÉA§ÄzÀÄ 
¸ÀàµÀÖªÁVzÉ. ªÉÄÃ¯É w½¹gÀÄªÀ ¸ÀÄ¥Àæ¨sÉÃzÁUÀªÀÄ  
ªÁPÀåªÀ£ÀÄß ²ªÀ£ÉÃ ¥ÁªÀðwUÀÆ µÀtÄäR¤UÀÆ G¥ÀzÉÃ²¹zÀ£ÀÄ. CzÀÝjAzÀ ²ªÁUÀªÀÄUÀ¼ÀÄ ²ªÀ£À «±Áé À̧ªÉ¤¹zÀ 
ªÉÃzÀUÀ¼ÀAvÉAiÉÄÃ ¥ÀgÀªÀÄ ¥ÀæªÀiÁtªÉ¤¹ªÉ. «ÃgÀ-£ÀA¢- s̈ÀÈAV-ªÀÈµÀ̈ sÀ ªÀÄvÀÄÛ ¸ÀÌAzÀgÉA§ ¥ÀæªÀÄxÀ UÉÆÃvÀæ ¥ÀæªÀgÀgÁzÀªÀgÉ 
gÉÃtÄPÁ¢ ¥ÀAZÁZÁAiÀÄðgÀÄ. F ¥ÀgÀA¥ÀgÉAiÀÄªÀgÀÄ DAiÀiÁ À̧ÆvÀæPÉÌ ºÉÃ½zÀAvÉ PÀæªÀÄªÁV vÀªÀÄä vÀªÀÄä ²µÀåjUÉ 
ªÀÄÆ®¥ÀAZÁPÀëjÃ («ÃgÀ), ¥Àæ¸ÁzÀ¥ÀAZÁPÀëjÃ (£ÀA¢), ªÀiÁAiÀiÁ¥ÀAZÁPÀëjÃ (¨sÀÈAV), À̧ÆPÀë÷ä¥ÀAZÁPÀëjÃ (ªÀÈµÀ̈ sÀ) ªÀÄvÀÄÛ 
¸ÀÆÜ®¥ÀAZÁPÀëjÃ ( À̧ÌAzÀ) ªÀÄºÁªÀÄAvÉÆæÃ¥ÀzÉÃ±Á¢UÀ¼À£ÀÄß J¸ÀV, DAiÀiÁ ªÀÄAvÀæ gÀºÀ̧ Áå¢UÀ¼À£ÀÄß É̈ÆÃ¢ü À̧ÄªÀgÀÄ. 
JgÀqÀ£ÉÃAiÀÄzÁV E°è ªÉÊ¢PÁUÀªÀÄ QæAiÀiÁ PÀ̄ Á¥ÀUÀ¼ÀÄ ¥ÀAZÁZÁAiÀÄðgÀ ¥ÀæwÃPÀªÁV ¸ÁÜ¦¹gÀÄªÀ ¥ÀAZÀPÀ®±ÀUÀ¼À ¸ÁPÀë÷åzÀ°è 
£ÀqÉAiÀÄÄvÀÛªÉAiÉÄÃ ºÉÆgÀvÀÄ ¥ÁæPÀÈvÀgÀ°ègÀÄªÀAvÉ CVß¸ÁPÀë÷åvÀézÀ®è®è. 
¥ÀAZÀ §æºÀä ªÀÄAiÉÄÊ À̧ÛvÀæ ¸ÁÜ¦vÉÊB PÀ®±ÉÆÃzÀPÉÊB | DZÁAiÀÄðB ¸ÀªÀÄªÀÄÈwéVãB wæªÁgÀªÀÄ©üµÉÃZÀAiÉÄÃvï ||  

(¹zÁÞAvÀ²SÁªÀÄtÂ, 18) 
DZÁAiÀÄð¥ÀAZÀPÀªÀ£ÀÄß PÀÄjvÀÄ «ÃgÀ±ÉÊªÀUÀæAxÀUÀ¼À°è »ÃUÉ ºÉÃ½zÉ. 
AiÀÄzÁ AiÀÄzÁ » zsÀªÀÄð À̧å ºÁ¤ s̈ÀðªÀw s̈ÀÆvÀ̄ ÉÃ | vÀzÁ vÀzÁªÀvÁgÉÆÃ„AiÀÄA UÀuÉÃ±Á£ÁA ªÀÄ»ÃvÀ̄ ÉÃ ||  
¥ÀæªÀPÁë÷å«Ä s̈À«vÀñA±ÀÑ ±ÀÈtÄ vÀdÓ£À£ÀPÀæªÀÄªÀiï | zÁæPÁëgÁªÉÄÃ gÁªÀÄ£ÁxÀ °AUÉÃ AiÀÄÄUÀZÀvÀÄµÀÖAiÉÄÃ || 
KPÉÆÃgÁªÀÄ À̧å d£À£ÀªÀiÁªÁ À̧̧ ÀÄÛ »ªÀiÁ®AiÉÄÃ | À̧ÄzsÁPÀÄAqÁRå ¸ÀÄPÉëÃvÉæÃ °AUÉÃ ²æÃªÀÄ°èPÁdÄð£ÉÃ || 
d£À£ÀA ¥ÀArvÁAiÀiÁð À̧å ¤ªÁ À̧B ²æÃVgË ²ªÉÃ | vÀxÁ gÉÃªÀt¹zÀÞ À̧å PÉÆ°è¥ÁQÃ ¥ÀÄgÉÆÃvÀÛªÉÄÃ || 
¸ÉÆÃªÉÄÃ±À°AUÉÃ d£À£ÀªÀiÁªÁ À̧B PÀzÀ°Ã¥ÀÄgÉÃ | vÀzÀé£ÀägÀÄ®¹zÀÞ À̧å ªÀlPÉëÃvÉæÃ ªÀÄºÀvÀÛgÉÃ || 
¹zÉÞÃ±À°AUÉÃ d£À£ÀA ¸ÁÜ£ÀªÀÄÄdÓAiÀÄ¤Ã¥ÀÄgÉÃ | PÁ±ÁåA «±ÉéÃ±ÀégÉÃ °AUÉÃ «±ÁégÁzsÀå¸Àå À̧A¨sÀªÀB || 
¸ÁÜ£ÀA ²æÃPÁ²PÁPÉëÃvÉæÃ ±ÀÈtÄ ¥ÁªÀðw ¸ÁzÀgÀªÀiï | PÀÈvÁzÀÄåUÀZÀvÀÄµÉÌÃ vÉÃ ¥ÀAZÁgÁzsÁå AiÀÄxÁ «¢ü || 
ªÀÄªÀÄ ¥ÀAZÀªÀÄÄSÉÆÃzÀÆãvÁB À̧A¸ÁÜ¥Àå PÀ®±Á£ï s̈ÀÄ« || («ÃgÀ±ÉÊªÀ̧ ÀzÁZÁgÀ̧ ÀAUÀæºÀ, ¥ÀÄ. À̧A. 35) 
«ÃgÀ±ÉÊªÁ£ÀAzÀZÀA¢æPÉAiÀÄ°è ²æÃ¥ÀwAiÀÄÄ UÀdPÀtðUÉÆÃvÀæzÀªÀ£ÉAzÀÄ ºÉÃ½zÉ. 
 UÀdPÀuÉÆÃð wægÀAUÀÄµÉÆ×Ã ªÀÄAZÀtB À̧AUÀªÉÆÃ„ªÀåAiÀÄB | PÀ¯Áåt¥ÀArvÀB PÉÃ²Ã ªÀiÁzsÀªÀB ²æÃ¥ÀwB ¥Àæ s̈ÀÄB || 
 ªÀÄ°èPÁdÄð£À EvÁåzÁå ªÁªÀÄzÉÃªÀ ªÀÄÄSÉÆÃzÀÎvÁB || 
F ªÉÄÃ°£À «µÀAiÀÄUÀ¼À£ÀÄß ¥Àj²Ã°¹zÁUÀ s̈ÀÆvÀ®zÀ°è «ÃgÀ±ÉÊªÀ¹zÁÞAvÀªÀ£ÀÄß ²ªÀ£À DeÁÕ£ÀÄ¸ÁgÀªÁV ²æÃgÉÃtÄPÁ¢ 
¥ÀAZÁZÁAiÀÄðgÀÄ ¸ÁÜ¦¹zÀgÉA§ÄzÀÄ À̧àµÀÖªÁUÀÄvÀÛzÉ. DzÀgÉ F±ÀégÀ£ÉÃ F zsÀªÀÄðzÀ ªÀÄÆ®PÁgÀtªÁVgÀÄvÁÛ£É. ²æÃgÉÃtÄPÁ¢ 
¥ÀAZÁZÁAiÀÄðjUÀÆ, zÀAiÀiÁªÀÄAiÀÄgÁzÀ ¥ÁªÀðwÃ-¥ÀgÀªÉÄÃ±ÀégÀjUÀÆ ºÀÈzÀAiÀiÁAvÀgÁ¼ÀzÀ ªÀÄÆ®PÀ ¥ÀæuÁªÀÄUÀ¼À£ÀÄß 
¸ÀªÀÄ¦ð¹ ¸ÀAUÀæºÀgÀÆ¥ÀªÁzÀ F  
¯ÉÃR£ÀªÀ£ÀÄß ªÀÄÄPÁÛAiÀÄUÉÆ½ À̧̄ ÁVzÉ. 
 
À̧Ä¥Àæ É̈ÆÃzsÁUÀªÀÄ-CAvÀUÀðvÀ-¥ÀAZÁZÁAiÉÆÃðvÀàwÛUÉÆÃvÀæ- À̧ÆvÁæ¢ ªÀiÁ°PÁ 

 
¥ÀgÀ²ªÀ£À 

¥ÀAZÀªÀÄÄRUÀ¼ÀÄ 
¸ÀzÉÆåÃeÁvÀ ªÁªÀÄzÉÃªÀ CWÉÆÃgÀ vÀvÀÄàgÀÄµÀ F±Á£À 

¥ÀAZÁZÁAiÀÄðgÀ 
ºȨ́ ÀgÀÄ 

gÉÃªÀuÁgÁzsÀå ªÀÄgÀÄ¯ÁgÁzsÀå KPÉÆÃ 
gÁªÀiÁgÁzsÀå 

¥ÀArvÁgÁzsÀå «±ÁégÁzsÀå 

¥ÀAZÁZÀAiÀÄðgÀ 
d£Àä¨sÀÆ«Ä 

PÉÆ°è¥ÁQÃ 
¸ÉÆÃªÉÄÃ±ÀégÀ°AUÀ 

ªÀlPÉëÃvÀæ 
¹zÉÞÃ±ÀégÀ°AUÀ 

zÁæPÁëgÁªÀÄ 
gÁªÀÄ£ÁxÀ°AUÀ 

²æÃ±ÉÊ® 
ªÀÄ°èPÁdÄð£À 

°AUÀ 

ªÁgÁt¹ 
«±Àé£ÁxÀ 
°AUÀ 
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¹AºÁ À̧£À 
¸ÁÜ£ÀUÀ¼ÀÄ 

gÀA s̈Á 
¥ÀÄjÃ 

GdÓAiÀÄ¤Ã »ªÀÄªÀvï 
PÉÃzÁgÀ 

²æÃ±ÉÊ® ªÁgÁt¹ 

UÉÆÃvÀæUÀ¼ÀÄ «ÃgÀ £ÀA¢ ¨sÀÈAV ªÀÈµÀ̈ sÀ ¸ÀÌAzÀ 
¸ÀÆvÀæUÀ¼ÀÄ ¥Àrér ªÀÈ¶Ö ®A§£À ªÀÄÄPÀÛ 

UÀÄZÀÒ 
¥ÀAZÀ 
ªÀtð 

¥ÀæªÀgÀUÀ¼ÀÄ «ÃgÀ±ÉÊªÀ «ÃgÀ±ÉÊªÀ «ÃgÀ±ÉÊªÀ «ÃgÀ±ÉÊªÀ «ÃgÀ±ÉÊªÀ 
±ÁSÉUÀ¼ÀÄ IÄUÉéÃzÀ AiÀÄdÄªÉÃðzÀ ¸ÁªÀÄªÉÃzÀ CxÀªÀðtªÉÃzÀ Cd¥À 

ªÉÃzÀ(±ÉÊªÁUÀªÀÄ) 
PÀ®±ÀUÀ¼À 
zsÁvÀÄUÀ¼ÀÄ 

¸ÀÄªÀtð gÀdvÀ vÁªÀÄæ PÀ©ât ¹Ã À̧ 

vÀvÀÛ÷éUÀ¼ÀÄ ¥ÀÈyªï C¥ï vÉÃd ªÁAiÀÄÄ DPÁ±À 
©Ãd 

ªÀÄAvÀæUÀ¼ÀÄ 
£ÀPÁgÀ ªÀÄPÁgÀ ²PÁgÀ ªÁPÁgÀ AiÀÄPÁgÀ 

 
 (²æÃPÀgÀ̈ sÁµÀåªÀiï, À̧A. 2, PÀ£ÀßqÀ̈ sÁµÀå s̈ÀÆ«ÄPÉ, ¥ÀÄ. À̧A. 128, 129) 

  
“Ew²ªÀªÀiï” 

 
¥ÀgÁªÀÄ±Àð£À UÀæAxÀUÀ¼ÀÄ 

 
1. °AUÀzsÁgÀt ZÀA¢æPÉ, ²æÃ£ÀA¢PÉÃ±ÀégÀ ²ªÁZÁAiÀÄð «gÀavÀ ªÁgÁt¹  PÁ²dAUÀªÀÄªÁr ªÀÄoÀ ¥ÀæPÁ±À£À, PÁ²- 
  1905 
2. ²æÃPÀgÀ̈ sÁµÀåªÀiï, ²æÃ¥Àw ¥ÀArvÀ «gÀavÀ ¸ÀA. 1 ªÀÄvÀÄÛ ¸ÀA. 2, ¥ÁæZÀå«zÁå À̧A±ÉÆÃzsÀ£Á®AiÀÄ, ªÉÄÊ À̧ÆgÀÄ-1977, 1978 
3. ¹zÁÞAvÀ ²SÁªÀÄtÂ, ²æÃ²ªÀAiÉÆÃV²ªÁZÁAiÀÄð «gÀavÀ ¥ÀArvÀ PÁ²£ÁxÀ±Á¹ÛçUÀ¼À ¨sÁªÀ¥ÀæPÁ±À ªÁåSÁå£À,  
   ¥ÀAZÁZÁAiÀÄð vÀvÀÛ÷é¥ÀæPÁ²vÀ, ¥ÀAZÁZÁAiÀÄð J É̄QÖçPï ¥Éæ¸ï, ªÉÄÊ À̧ÆgÀÄ-1982 
4. «ÃgÀ±ÉÊªÀ ¸ÀzÁZÁgÀ ¸ÀAUÀæºÀ, (PÀ£ÀßqÀnÃPÁ À̧»vÀ) UÀæAxÁ£ÀÄªÁzÀPÀ, “ªÀÄºÁZÁAiÀÄðvÀvÀÛ÷é¥ÀæPÁ±ÀPÀ’ ªÉÃ. £Á. §È. ¥ÀA.  

ªÀÄºÁzÉÃªÀAiÀÄå, ¥ÀAZÁZÁAiÀÄð J É̄QÖçPï ¥Éæ¸ï, ªÉÄÊ À̧ÆgÀÄ-1963 
5. «ÃgÀ±ÉÊªÁ£ÀAzÀ ZÀA¢æPÉ, ²æÃªÀÄjvÉÆÃAlzÁAiÀÄð «gÀavÀ, PÀ£ÀßqÁ£ÀÄªÁzÀ  ²æÃ²gÀ¹  UÀÄgÀÄ±ÁAvÀ ±Á¹ÛçUÀ¼ÀÄ, ²æÃ  
   £ÀA¢PÉÃ±ÀégÀ J É̄QÖçPï ¥Éæ¸ï, ªÉÄÊ À̧ÆgÀÄ-1960 
5. ²æÃgÀA s̈Á¥ÀÄj dUÀzÀÄÎgÀÄUÀ¼À zsÀªÀÄð À̧AzÉÃ±À, «. µÀtÄäRAiÀÄå CPÀÆgÀÄ ªÀÄoÀ, ¨ÉAUÀ¼ÀÆgÀÄ, ²æÃªÀÄzï «ÃgÀ±ÉÊªÀ  
    ¸ÀzÉÆâÃzsÀ£Á À̧A Ȩ́Ü, ¨Á¼ÉºÉÆ£ÀÆßgÀÄ, ¢éwÃAiÀÄ ªÀÄÄzÀæt-2006 
7. ²æÃdUÀzÀÄÎgÀÄ gÉÃtÄPÁZÁAiÀÄðgÀÄ, qÁ. n.©. ¹zÀÝ¥ÁgÁzsÀå, ªÉÄÊ¸ÀÆgÀÄ, ²æÃªÀÄzï  «ÃgÀ±ÉÊªÀ̧ ÀzÉÆâÃzsÀ£Á À̧A¸ÉÜ,  
   ¨Á¼ÉºÉÆ£ÀÆßgÀÄ, LzÀ£ÉÃ ªÀÄÄzÀæt,¥ÉÃ§æªÀj -2010 
8. «ÃgÀ±ÉÊªÉÃAzÀÄ±ÉÃRgÀ, «zÁé£ï ©. gÁd±ÉÃRgÀAiÀÄå, PÀ£ÀßqÁ£ÀÄªÁzÀ ¸À»vÀ, ²æÃªÀÄ¢éÃgÀ±ÉÊªÀ ¸ÀzÉÆâÃzsÀ£Á À̧A¸ÉÜ, 
   ¨Á¼ÉºÉÆ£ÀÆßgÀÄ, aPÀÌªÀÄUÀ¼ÀÆgÀÄ f¯Éè 
 

«zÁé£ï qÁ. PÉ.JªÀiï.ªÀÄºÀzÉÃªÀAiÀÄå 
¥ÁæzsÁå¥ÀPÀgÀÄ, ±ÀQÛ«²µÁÖzÉéöÊvÀ ªÉÃzÁAvÀ «¨sÁUÀ  

ªÀÄvÀÄÛ ¥ÁæA±ÀÄ¥Á®gÀÄ 
¸ÀPÁðj ªÀÄºÁgÁd À̧A À̧ÌöÈvÀ ªÀÄºÁ«zÁå®AiÀÄ 

PÁ É̄ÃdÄ ªÀÄvÀÄÛ ¸ÀA À̧ÌöÈvÀ ²PÀët E¯ÁSÉ 
£ÀÆå ¸ÀAiÀiÁåfgÁªï gÀ̧ ÉÛ, ªÉÄÊ¸ÀÆgÀÄ-24 
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शोधGछा#, सं9कृत वभाग                

/द.ल: वSवव�यालय, /द.ल: 

शोधसार----        
वेदõ के अिAतम भाग को उप�नष� के नाम जाना जाता है। इसे वेदाAत भी कहत े है। उप�नष� मô अCया<म व�या का 

उपदेश �ाPत होता है। इस अCया<म व�या का tान गुZ के समीप जाकर �ाPत करन होता था इसी कारण इस व�या का 

नाम उप�नष� है। उप�नष� श�द अथ, भी होता है – गुZ के समीप जाकर अCया<म व�या का tान �ाPत करना। �<येक 

वेद के अलग-अलग उप�नष� उपल�ध होत ेहö। इन सब उप�नषदõ मô अलग-अलग उपायõ मô अCया<म व�या का उपदेश 

/दया गया है। bकAतु सभी उप�नषदõ का एक ह: उ�ेSय है,�aम को �ाPत करना या सांसाWरक दःुखõ �नविृ<त होना। 

सांसाWरक दःुखõ के कारण से ह: मनु0यõकापुनज,Aम होता और क0टõ को भोग करना पड़ता है। इस8लये मु7डकोप�नष� के 

आचाय, ने मोY को �ाPत करने के 8लये उपाय को बतात े हुये मोY 9वVप का भी वण,न bकया है। इस �प# के 

अ8भधेयानुसार मु7डकोप�नष� मô �/दपा/दत मोY �ािPत का उपाय, मोY का 9वVप और मोY �ािPत क� आवSयकता 

आ/द वषयõ वण,न bकया जाएगा।     

Keywords-  अMधकार:, व�या, यt, यम-�नयम, स<य, �णव।    


�तावना----        
अथव,वेद के तीन उप�नष� है। यथा मु7डकोप�नष�, मा7डुdयोप�नष� और �Sनोप�नष�। उdत तीन उप�नषदõ मô से 

मु7डकोप�नषद अथव,वेद के शौनक शाखा से स�बp है। यह उप�नष� तीन मु7डकõ मô वभdत है। �<येक मु7डक ख7डõ मô 

वभdत है। इसके �थम मु7डक मô दो ख7ड, �वतीय मु7डक मô दो ख7ड और ततृीय मु7डक मô भी दो ख7ड है।इस �कार 

यह उप�नष� तीन मु7डक और छः ख7डõ मô वभdत है।इस उप�नष� मô मोY का 9वVप एव ंमोY माग, का वण,न 

उपल�ध होता है। �थमतः मोY �ाPत करने के 8लये अMधकार: एव ंआवSयक वMध �नषेधõ का वण,न है। मोY सांसाWरक 

बAधनõ से मुdताव9था का नाम है। आ<मा जब मोY पद को �ाPत हो जाता है, तब वह आनAद 9वVप हो जाता है और 

यह आनAद 9वVप ह: आ<मा का वा9तवक 9वVप है और मोY क� ि9थ�त मô आ<मा �aममय हो जाता है।  

�aममय क� ि9थ�त मô आ<मा सारे बAधनõ से मुdत होकर अमर<व को �ाPत करता है। उप�नषदõ के ऋषयõ ने �<येक 

मानव के क.याण हेतु अनेक उपायõ का वण,न bकया है।यह मोY पुZषाथ, केवल साधक या योMगयõ के 8लये ह: नह: ं है, 

अपीतु सम' मानव जा�त के क.याण हेतु अ<यAतावSयक है। 

मो) का उपाय----        

भारतीय tान पर�परा का �धान ल3यसांसाWरक दःुखõ �नविृ<त।1 मोY या मुिdत का अ8भ�ाय "#वध दःुखõ से 

�नविृ<त। भारतीय दश,नकारõ अलग-अलग मुिdत का माग, बताया है। Aयायदश,नकार गौतम मु�न ने �माण �मेया/द 

षोडश पदाथø क� यथावत tान से तीनõ �कार के दःुखõ से मुिdत पाया जा सकता है।2 त<<व tान से कैसे मुिdत 

8मलती?इस शंका काभी समाधान देत ेहुये कहते है bक अगर इन त<<वõ का यथावत tान होगा तो 8मfयाtान नह: ंहोगा, 

8मfयाtान न0ट होने से bकसी �कार दोष नह: ंहोगा, दोष न होने से �विृ<त नह: ंहोगी, �विृ<त न होने से जAम नह:ं 

होगा और जAम न होने से bकसी �कार का दःुख नह: ं होगा। इसी को मुिdत या मोYया अपवग, कहा गया। परAतु 

मु7डकोप�नष� के ऋष ने मोY �ाPत करने के 8लये अनेक /दशा�नद�शõ का पालन करने के 8लये कहा है। जैसे 

मोYाMधकार:, अपरा-परा व�या का tान, यtा/द Uे0ठ कायø का स�पादन, यम�नयमõ का पालन, �णव का जाप और 

स<य के माग, पर चलना आ/द कत,̂ यõ का यथावत पालन से ह: मोY �ाPत bकया जा सकता है।  
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िजसका वण,न �नAमवत ् है-   

अAधकार,----        

bकसी भी काय, स�पादन के 8लये यो]यता होना अ<यावSयक है। dयõbक यो]यता के अभाव मô सफलता को �ाPत नह:ं 

bकया जा सकता है। इसी कारण वेदाAत मô अMधकार: का अMधक मह<<व /दया गया है।3 मु7डकोप�नष� के ऋष ने मोY 

का �ाPत करने के 8लये अMधकार: होना आवSयक बताया है। मु7डकोप�नष� के ऋष के अनुसार वणा,Uम ^यव9थानुसार 

�न0कामभाव से काय, करने वाला, वेद को यथाथ, tाता, पर�aम-उपासक, �aम िजtासु, �नयम पूव,क यtा/द �न<य 

कम, करने वाला और �aमचया,/द ²तõ को पालन करने वाला ^यिdत ह: �aम को �ाPत कर सकता है।4 

अपरा----परा �व.या----      
मु7डकोप�नष� मô मुिdत पाने के 8लये ऋष ने दो �कार के व�याओं का वण,न bकया है।5 वेद-वेदांग आ/द अपरा 

व�याओं क� tान से सांसाWरक भौ�तक पदाथø क� �ाPत करके सामाAय Vप से दःुखõ से �नविृ<त हो सकती परAतु 

आ<यिAतकदःुखõ क� �नविृ<त नह: ं हो सकती है। सांसाWरक दःुखõ क� आ<यिAतक�नविृ<त केवल परा व�या से होती 

है।6ईशोप�नष� के अनुसार जो केवल अपराव�या क� उपासना करता है, वह घोर अAधकार मô �वेश करता है।7इस8लये 

ईशोप�नष� के ऋष ने व�या और अव�या दोनõ मô समAवय रखने के 8लये कहा है। जो इस �कार दोनõ व�याओं क� 

उपासना करत ेहö, वे सांसाWरक सुखõ को भोग करत ेहुये अमतृ अथा,त ्मोY या मुिdत को �ाPत करता है।8 

य{ काय�- मु7डकोप�नष� के ऋष ने मुिdत या मोY �ाPत करने के 8लये यtा/द Uे0ठ काय, करने के 8लये कहा है। 

dयõbक यtा/द काय, न करने से सभी लोकõ के पु7यõ का नाश हो सकता है।9 इसी8लयेयtा/द Uे0ठ काय, करत ेरहना 

चा/हये।  ये अि]नहो# ह: सुखõ क� �ािPत का अमोघ उपाय है। जहाँ देवता भी �नवास करत े हö10 और जो यtVपा 

अ0टादश नौका मô ि9थर न होकर क.याण माग, का आUय 'हण करता है वह जAम-म<ृयु Vपी दःुखõ को भोग करत ेरहते 

हö।11इस �कार जो यtा/द Uे0ठ काय, नह: ंकारता है वे स<यलोक से विqचत रह जात ेहö।    

यम----/नयम� का पालन----        

�aमtान या मोY �ाPत करने के 8लये मु7डकोप�नष� के ऋष ने यम-�नयमõ को पालन करने का �नद�श bकया है। 

dयõbक संय8मत रहता है वह: अपने मन, बुp और इिA[यõ को वश मô रख सकता है। इस �कार ि9थर Mच<त वाला 

व�याथK �aमव�या त<<व-ववेचनपूव,क भल:भाँ�त समझ सकता है और जो 8श0य अवनाशी पर�aम का tान �ाPत 

करता है, वह सम' दःुखõ से मुdत हो जाता है।12 

सHय का पालन----        

स<य का पालन करना यम�नयमõ का आवSयक अंग है।मोY �ाPत करने मô स<य अ�नवाय, साधन है। स<य का अ8भ�ाय 

मन, वचन और वाणी से सदा स<याचरण करना। dयõbक स<य ह: पर�aम का 9वVप होता है।13 इस8लये सदा स<य 

बोलने के 8लये कहा गया है।14 संसार के सभी कायø मô स<य का ह: वजय होता है। अस<य के माग, से कोई भी वजय 

�ाPत नह: ंकर सकता है। अतः �aम<व �ाPत के वषय मô एक मा# साधन है स<य का माग,।15 इस8लये स<य से कभी भी 

�माद नह: ंकरना चा/हये।16 योग दश,नकार पतqज8ल का कहना है bक स<य मô ��ति0ठत हो जाने पर b*याओं का 

आUय हो जाता है अथा,त ्bकसी भी काय, करने और उसका फल �ाPत करने मô समथ, वन जाता है।17 


णव का Aच+तन----        

�aमtान या मुिdत �ाPत करने के 8लये �णव का �गाढ़ Cयान या जप करने के 8लये कहा गया है। dयõbक �णव ह:  

पर�aम है।18 ^यासभा0य मô ईSवर का वाचक �णव को माना है।19 �णव को धनुष, आ<मा को बाण और पर�aम को  

ल3य वनाकर अ�माद होकर साधना करना चा/हये।20    
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VWम 
ाि?त का फल----        
इस �कार पर�aम को जान लेता है या मोY को �ाPत कर लेता है उसका सभी �कार के वAधन खुल जात ेएव ंसारे अशुभ 

कम, न0ट हो जात ेहö।21िजसका सभी �कार के कम, बAधन न0ट हो जात ेहö, वह �काशमय परमधाम मô वराजमान होता 

है।22 मोY क� ि9थ�त मô न सूय, चमकता है न चA[ तारा रहता न व�युत चमकती न ह: अि]न का �काश होता है। उसी 

के �काश से सब �का8शत होत ेहö।23 इसी �ािPत को ह: मोY के नाम से जाना जाता है। 

/न0कष�    
मु7डकोप�नष� के ऋष के �वारा उप/द0ट मोY माग, मोYा8भलाषयõ के 8लये एक सव~<तम माग, है। िजसका अनुसरण 

करके मानव परमपद को �ाPत कर सकता है। जब मानव परम पद को �ाPत करलेता है तब उसे bकसी भी �कार के 

दःुखानुभू�त से र/हत हो जाता है।मु7डकोप�नष� के ऋष के �वारा उप/द0ट वचन केवल योMगयõ के 8लये ह: �योHय नह:ं 

है अपीतु इसका ^यवहाWरक पY भी देखा जा सकता है। यम�नयमõ का पालन करने समाज सदाचार क� भी ��त0ठा हो 

सकती है। स<य का आचरण और यtा/द Uे0ठ काय, करने से समाज मô एक उAनत आदश, क���त0ठा हो सकती है। इस 

�कार के भावना से ह: ‘सव� भवAतु सुRखनः सव� सAतु �नरामया’ इ<या/द वेद वाणी साथ,क 8सp होता है। 

पाद8ट?पणी- 

१. दःुख#या8भघातािजtासा तदपघातके हेतौ । u0टे सापाथा, चAेनैकाAता<यAततोभावात ्॥ सांBयकाWरका १ । 

२. �माण�मेयसंशय�योजनu0टाAत8सpाAतावयवतक, �नण,यवादज.पवत7डाहे<वाभास- 

    Gछलजा�त�न'ह9थानाना ंत<<वtानािAनःUेयसाMधगमः ॥ Aयायदश,न, १-१ । 

३. अMधकार: तु वMधवदधीतवेदवेदांगा-ग<वेन ........ वेदाAतसार । 

४. b*यावAतः Uो"#या �aम�न0ठाः 9वयं जुaवतः एकष� UpयAतः । 

तषेामेवैता ं�aमव�या ंवेत 8शरो²तं वMधव�यै9तु चीण,म ्॥ मु7डकोप�नषत,् ३.२.१० ॥ 

५. त9मै स होवाच । �वे व�ये वे/दत^ये इ�त ह 9म य� �aमवदो वदिAत परा चैवापरा च ।।  मु7डकोप�नषत,् १.१ ॥  

६. त#ापरा ऋ]वेद यजुव�द सामवेदोऽथव,वेदः 8शYा क.पो ^याकरणं �नZdतं छAदो Hयो�तष8म�त । अथ परा यया  

    तदYरमMधग�यत े॥ मु7डकोप�नषत,् १.५ ॥ 

७. अAधतमः �वशिAत येऽव�यामुपासत े। ततो भूय इव त ेतमो य उ व�याया ंरताः ॥  ईशोप�नषत,् ९ 

८. व�या ंचाव�या ंच य9त�वेदोभयं सह । अव�यया म<ृयंु ती<वा, व�ययामतृमSनुत े॥  ईशोप�नषत,् ११ ॥ 

९. य9याि]नहो#मदश,मपौण,मासमचातुमा,9यमना'ायणम�तMथविज,तं च । 

    अहुतमवैSवदेवमवMधना हुतमासPतमां9य9य लोकान ्/हनि9त ॥  मु7डकोप�नषत,् २.१.३  

१०. एतषेु यSचरत े�ाजमानेषु यथाकालं चाहुतयो aयाददायन ्। 

       तं नयA<येताः सूय,9य रSमयो य# देवाना ंप�तरेकोऽMधवासः ॥  मु7डकोप�नषत,् २.१.५ 

११. Pलवाaयेत ेअuढा यtVपा अ0टादशोdतमवरं येषु कम, । 

      एतGùेयो येऽ8भनAदिAत मूढा जराम<ृयंू त ेपुनरेवाप यिAत ॥ मु7डकोप�नषत,् २.१.७ 

१२. त9मै स व�वानुपसAनाय स�यक् �शाAतMच<ताय शमािAवताय । 

      येनाYरं पुZषं वेद स<यं �ोवाच तां त<<वतो �aमव�याम ्॥ मु7डकोप�नषत,् २.१.१३ 

१३. स<यं tानमनAतं �aम । तैि<तर:योप�नषत,् २.१ 

१४. स<यं वद ।  तैि<तर:योप�नषत,् १.११ 

१५. स<यमेव जय�त नानतंृ स<येन पAथा वततो देवयानः । येना*मA<यषृयो aयाPतकामा  य#  तत ्स<य9य परमं  

      �नधानम ्॥ मु7डकोप�नषत,् २.१.१३ 

१६. स<याAन �म/दत^यम ्। तैि<तर:योप�नषत,् १.११ 
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१७. स<य��त0ठाया ंb*याफलाUय<वम ्। योगदश,नसमाMधपाद ३६ 

१८. त9य वाचकः �णवः । योगदश,नसमाMधपाद २७ 

१९. वाचः ईSवरः �णव9य । योगदश,नसमाMधपाद २७, ^यासभा0य  

२०. �णवो धनुः शरो aया<मा �aम त.ल3यमुGयत े। अ�म<तने वेp^यं शरव<तAमयो भवेत ्॥ मु7डकोप�नषत,् २.२४ 

२१. 8भ�यत े�दय'िAथिSछ�यAत ेसव,संशयाः । YीयAते चा9य कमा,Rण ति9मन ्u0टे परावरे ॥ मु7डकोप�नषत,् २.२.८ 

२२. /हर7यमये परे कोशे वरज ं�aम �न0कलम ्। तGछु�ं Hयो�तषा ंHयो�त9त�यदा<मवदो वदःु ॥  

मु7डकोप�नषत,् २.२.९ 

२३. न त# सूय~ भा�त न चA[तारकं नेमा व�युतो भािAत कुतोऽयमि]नः । 

      तमेव भाAतमनुभा�त सव� त9य भाषा सव,8मदं वभा�त ॥ मु7डकोप�नषत,् २.२.१० 
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भरतो�त ष�N@शंत ्काYयल)ण क� वै8दक प0ृठभू म 
    

आशतुोष कुमार (8दKल,)    
    

का^यत<<वõ क� Vपरेखा हमô वै/दक सा/ह<य से ह: uि0टगत होने लगती है। �नZdतकार आचाय, या9क ने वशेषत: 

छAदोवधान तथा उपमा-Vपक �भ�ृत अलंकार का 9प0टत: ववेचन bकया है जो इसके �<यY �माण हö।१ 

का^यशाि9#यõ के अनुसार bकसी भी उ<तम का^य के 8लए उसमô रस, Cव�न, गुण, अलंकार आ/द त<<वõ का समावेश 

अ<यAत आवSयक है। इनके अभाव मô का^य को उ<कृ0ट नह:ं माना जा सकता। ऋ]वेद मô कव और का^य का उ.लेख भी 

�ाPत होता है। पाRण�न क� अ0टाCयायी एव ंबादरायण कृत �aमसू#õ मô �नबp अलंकार ^याBयान भी इस मत क� पुि0ट 

करत ेहö bक का^यत<<व अपने मूल बीज Vप मô वै/दक ऋचाओं के साथ ह: �नXYPत हो चुके थे। इन त<<वõ का अंकुरण 

अथवा वकास ईसा पूव, ततृीय-चतुथ, शती मô हुआ। आचाय, भरतमु�न कृत ना�यशा9# इसी युग क� एक महनीय कृ�त है। 

भरतमु�न �ोdत ष�"#शंत ्का^यलYण को uSयका^य के 8लए उपयोगी माना गया है। अत: �ाचीन काल मô इसका 

9वVप dया था एवं इनके उzव के मूल9#ोत dया थे, यह अनुसAधेय है। ना�यशा9# को पqचम वेद कहा गया है२ 

िजसक� उ<पि<त चारõ वेदõ से एक-एक त<<व 'हण करके हुई है, िजसका 9प0ट संकेत ना�यशा9# मô �ाPत होता है। इस 

माAयता के अनुसार ऋ]वेद से पाÀय, यजुव�द से अ8भनय, सामवेद से गान, एव ंअथव,वेद से रस त<<व को 'हण bकया 

गया है।३ वेद, वै/दक वा-]मय तथा वै/दक सं9कृ�त ने न केवल ना�य के उzव एव ंवकास मô मह<<वपूण, भू8मका का 

�नव,हण bकया अपतु ना�यशा9# जैसे वश� 'Aथ क� रचना के 8लए मूल आधार बना। dवाइपर तथा "बúक� व�वान 

वै/दक यt और ना�य़ मô पार9पWरक और अAयोAयाUय देखत ेहö।  

४ यt के व8भAन अनु0ठानõ के पीछे ना�य-�दश,न क� भावना थी और उपि9थत जनसमुदाय उAहô देखते समय ना�या8भनय 

का आनंद लेते थे। लूई रेनो का कथन है bक वै/दक यt नाटक का ह: एक Vप है, िजसमô अ8भनतेा और संवाद है, सगीत का 

9थल-9थल पर उपयोग है। िजस �कार �<येक वेद के 8शYा, क.प, �नVdत छ: अंग होते हö, उसी �कार पंचम वेद 

(ना�यशा9#) के भी चार अंग हö– पाÀय, गीत, अ8भनय और रस। भरतमु�न ने चार५ �कार के अ8भनय६ बताया है। ना�य मô 

वाणी के माCयम से संवादõ का कथन और का^य क� �9तु�त को वाMचक अ8भनय कहते हö। यह अ8भनय स�पूण ्, अ8भनय कला 

का �ाण है। नाटककार इसी के माCयम से अपनी कथाव9तु को दश,कõ के स�मुख �9तुत करता है। ना�यशा9# मô वाMचक 

अ8भनय के अAतग,त ह: ष�"#शंत ्लYण का �नVपण है। इनक� संयोजना से वाणी मô वैMच य क� सिृ0ट होती है, िजससे 

दश,कगण आनAद वभोर हो जाते हö। भरतमु�न ने ना�यशा9# के 16 वô अCयाय (क�तपय सं9करणõ मô 17 वô अCयाय) मô 36 

लYण बताए गये हö।७  

इAह:ं लYणõ से उतरवतK काल मô अलंकारõ का भी वकास हुआ। अलंकार का^य के बाaय सौAदय, को बढाता है तो लYण उसके 

आAतWरक सौAदय, मô वृp करता है। ना�यशा9#कार का कथन है bक का^यबAध अथा,त ्नाटक को लYणõ से युdत होना ह:  

चा/हए८ । भरतमु�न ने कहा है bक मेरे पूव,वतK वचारकõ ने पर�परागत ३६ लYणõ को का^य मô आभूषणõ क� भां�त आकष,क 

जानकर �नVपत bकया है, bकAतु ना�य- त<<वtõ को चा/हए bक वे इनक� का^यõ मô भावाथ,गत ि9थ�त को समझकर 

रसानुVप इनका नाटक मô �योग करô।९ 

भरतमु�न ने ऋ]वेद से पाÀय को 'हण करने क� पुि0ट bकया है। पाÀय का मूल आधार वाक् है। ऋ]वेद मे वRण,त 

अMधकांश ऋचाओं मô अवतWरत वाक् या श�दाथ, मô त<काल:न ऋषयõ के मनन Mचतंन भाव-वचार तथा अनुभव संवेदन ह: 

अAतभू,त हö। अत: अनेक व�वानõ न ेऋ]वेद को का^य सं'ह के Vप मô माAयता देने क� धारणा भी ^यdत क� है। अत: वेद 

मA#õ को का^य के अि9त<व का मूल आधार और 9#ोत माना गया है।  

वै/दक ऋषयõ क� वाणी के भाव वचारõ का समावेश मीमांसा एवं �नZdत मô हुआ है। आचाय, या9क क� माAयता है bक 

वेद मं#õ मô ऋषयõ के 8भAन-8भAन मनोभावõ या अ8भ�ायõ क� अ8भ^यिdत हुई है। इनमô मुBयVप से 9तु�त, आशीवा,द शपथ, 

अ8भशाप, �शंसा, �नAदा, पWरवेदना आ/द भावनाएं उपल�ध होती हö।  या9क न ेउपयु,dत अ8भ�ायõ से स�बp पथृक-पथृक 

वै/दक मं# उpृत क� है।१० मं# मô पुZरवा का अपनी �यतमा उव,शी के वयोग मô संतPत वलाप वRण,त है।  
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पुZरवा आ<म�नAदाग8भ,त पWरवेदना क� अ8भविdत करता है। ऋ]वेद मô ऐसी अनेक ऋचाएं हö िजनमô वेदवाणी 

व8श0ट अथø क� ^यqजना करती है। इस �कार �नZdतकार आ/द आचायø ने वै/दक का^यõ  

मे �न/हत ऋषयõ क� 8भAन-8भAन मं# uि0टकोण को अAवेषत bकया है। इनमô अAत�न,/हत भावनाओं अथवा अ8भ�ायõ को 

अपने मô आ<मसात ्करने मô समथ, आशी, शपथ, पWरदेव आ/द संXYPत संtाएं �नZdतकारõ क� भां�त मीमांसकõ ने भी मA#õ 

मô उधतृ ऋषयõ के व8भAन अ8भ�ायõ का अCययन bकया है। जै8मनी क� पूव,मीमांसा मô एक मं#गत अ8भ�ायõ को एक# करके 

इAहô मं# लYण अथवा केवल लYणõ के Vप मô वRण,त bकया गया। इनमô आशी, पWरदेव, प0ृठ, आBयान, आ/द संtाएं 

ना�यशा9# �नVपत पूव~dत का^यलYणõ से पूण,त: समानता दशा,ती हö। 

  आचाय, जै8मनी के पूव, मीमांसा सू#õ पर 8लखे भा0य मô शबर9वामी ने पूव,वतK आचायø क� कुछ लYणकाWरकाएं द: है। 

इन मं#õ मô भी आशी, �लपत, संBया, पैष, अ8भधान, प0ृठ, अAवेषण, �योग, आ/द उ.लेख 8मलते हö।११ उसी �कार हेतु, 

�नAदा, �नव,चन, �शंसा, संशय आ/द �ाaमण 'Aथõ के दश लYण हö१२ ऐसा उन काWरकाओं मे वण,न है। मींमासाचायø �वारा 

�द<त वेदõ के इन लYणõ क� ना�यशा9#ीय का^यलYण से तुलना करने पर बहुत समानत uि0टगत होती है। अनेक लYण का 

नाम मô भी समानता है। आचाय, भरतमु�न ने 36 का^यलYणõ को भूषणसि�मत या का^य-वभूषण कहा गया है। ये लYण 

का^य-वभूषण अवSय हö, bकAतु अलंकार न होकर अलंकाय, हö का^य –शर:र हö। लYण 9वयं का^य के भूषण हö, जबbक का^य 

मô शोभा�तशय के 8लये अलंकार का �योग bकया जाता है। इस �कार अलंकारõ क� अपेYा Yे# अMधक ^यापक है।  

तथाप इनमô से अनेक को अलंकार के Zप मô पWरकि.पत bकया जाने लगा था।१३ अत: 9प0ट है bक वै/दक ऋषयõ क� 

मनोभावõ के �तीक Vप लYणॊ ंमô तथा भरत �ोdत ष�"#शंत का^यलYणõ मô बहुत समानताएं हö। वै/दक मA#õ मô अवतWरत 

लYण ऋषयõ के उGचावच अ8भ�ायõ के �योतक हö, इनमô उनक� �<यY आ<मा8भ^यिdत हुई है। वै/दक मA#गत लYण 

अपनी व8श0ट अनुभू�तमय आ<म8भ^यqजना के कारण तथा स9वर गान के �भाव से यt-मंडप मô Uोताओं के 8लए वशेष 

आकष,ण रहे थे। 
 

पाद8ट?पणी- 
१. अथात उपमा । यदेतत ्त<सuश8म�त गा]य,ः । तदासां कम, Hयायसा वा गुणेन वा  �Bयाततमेन वा अ�Bयात ंवा उप8ममीते,  

    अथाप कनीयसा Hयायांसम ्। �नZ., ३-१३  

२. त9मात ्सजृापरं वेदं पqचमं साव,वRण,कम ्॥ ना�यशा9#म,् ११२ 

३. ज'ाह पाÀयम]ृवेदात ्साम�यो गीतमेव च । यजुव�दाद8भनयान ्रसानथव,णादप ॥  ना.  शा., १-१७ । 

४. [0ट^य ना�यशा9#वSवकोश, प.ृ सं., ३२ 

५. आ-Mगको वाMचकSचैव aयाहाय,ः साि<वक9तथा ।  च<वारोऽ8भनया aयेते वtेया ना�यसंUयाः ॥ वह:, ६-२४ । 

६. अ8भपूव,9य णीञ ्धातुरा8भमुBयाथ,�नण,ये । य9मात ्�योगं नय�त त9माद8भनयः 9मतृः ॥ ना�यशा9#, ८-६ 

७. वभूषणqचाYरसं/हतSच शोभा8भमानौ गुणक�त,नqच । �ो<साहनोदाहरणे �नZdतं गुणानुवादोऽ�तशयः सहेतुः ॥ 

    साVPय-8मfयाCयवसाय8सp-पदोGचया*AदमनोरथाSच । आBयानयाqचा��तषधेपGृछाu0टाAत�नभा,सनसंशयाSच ॥ 

    आशीः �योिdतः कपटः Yमा च �ािPतSच पSचा<तपनं तथैव । अथानुविृ<तaयु,पपि<तयुdती काय~ऽनुनी�तः पWरवेदनqच ॥ 

    ष�"#शंदेता�न तु लYणा�न �ोdता�न वै भूषणसि�मता�न । का^येषु भावाथ,गता�न तHtैः स�यक् �योजना�न यथारसं तु ॥  

ना�यशा9#, १६, १-४ ॥ 

८. का^यबAधा9तु क<त,̂ याः ष�"#शं.लYणािAवताः ॥ 

९. ष�"#शंदेता�न तु लYणा�न �ोdता�न भूषणसि�मता�न । का^येषु भावाथ,गता�न तHtैः स�यक् �योHया�न यथारसं तु ॥ 

 ना�यशा9#, १६.४२ ॥ 

१०. सुदेवो अ�य �पतेदनाव<ृपरावतं परमां गAतवा उ । अधाशयीत �नऋतेVप9थैधनं वकृारभसासो अ�युः ॥  

�नZdत, दैवतका7ड, ७.३.६ ॥ 

११. ऋषयोऽप पदाथा,ना ंनाAतं यािAत पथृक<वशः । लYणेन तु 8सpानामानं यािAत वपिSचतः ॥ व<ृतौ लYणमे- 

    तषेाम9य AतवAतVपता ।  आ8शषः 9तु�तसंBये च �ल�ं पWरदेवताम ्॥ पैषाAवेषणप0ृटाBयानानुषैग �योMगताः ॥  

    साम<य� च�ेत मंAताणां व9तरः �ाMथको मतः ॥  तं#वा�त,क, मं#लYणाMधकरण ॥ 
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१२. हेतु�नव,चनं �नAदा ........ वलYणम ्। वह:, �ाaमलYणाMधकरण ॥ 

१३. [0ट^य, �ववेद: दशरथ, सं9कृत का^यशा9# मô अलंकारõ का वकास, प.ृ सं. १३ ॥ 
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सकाराHमक सोच: सफ़लता क� कु+जी                           
  बीना नेगी चौधर: 

अ8स9टôट �ोफेसर 

एस ओ एस जे एन कौल 8शYण सं9थान  

भीमताल, उ<तराख7ड 

सारांश : संसार के सभी �ाRणयü मô मनु0य को सव,Uे0ठ माना जाता है. मनु0य क� बोलने व सोचने समझने 

क� शिdत उसको अAय �ाRणयü से अलग करती है. यह सोच दो �कार क� होती है - सकारा<मक और 

नकारा<मक। िजस �कार भोजन अपनी �कृ�त के अनुसार हमारे  शर:र पर अGछा या बुरा �भाव डालता है, 

ठ�क उसी �कार हमार: नकारा<मक और सकारा<मक सोच हमारे शर:र एवं मि9त0क मô अGछा या बुरा �भाव 

डालती है। सकारा<मक सोच dया है .  कौन से साधन सकारा<मक सोच के  वकास मô सहायता  करत ेहö?  

इसका मह<व dया है ? यह लेख इAह:ं  "बAदओंु को Cयान मô रखकर 8लख गया  है    

सकाराHमक सोच : सामा+य प\रचय : सकारा<मक सोच वह सोच है िजसमô वह bकसी भी पWरि9थ�त मô 

केवल अGछाई  ह: देखता है। हमारे जीवन मô आने वाल: बहुत सार:  क/ठन पWरि9थ�तयां एवं सम9याएं मनु0य 

को भय एवं कंुठा से घेर लेती हö।  यह भय एवं कंुठा नकारा<मक सोच का पWरणाम होता है। िजसके कारण 

मनु0य मान8सक �वA�व का 8शकार होता है।  पWरणामवश  मनु0य  को कई शार:Wरक और मान8सक ^याMधयां 

घेर लेती हö; यह: नह:ं  ^यिdत का सामािजक, आMथ,क, संवेगा<मक वकास भी अवZp हो जाता है। क/ठन से 

क/ठन पWरि9थ�त और सम9या आने पर भी हार न मानकर, 9वयं क� Yमताओं पर भरोसा रखकर, सम9याओं 

का समाधान करके अपने ल3य को पाना सकारा<मक सोच का पWरणाम है।  

सकाराHमक सोच का महHव : सकारा<मक सोच कैसे जीवन के हर पहलू को �भावत करती है, �न�न8लRखत 

"बदंओंु से समझा जा सकता है: 

सकाराHमक सोच सफलता क� कंुजी है :  जब महाभारत युp के  समय अजु,न अपने सामने सगे - 

संबंMधयõ और गुZजनõ को देखकर युp करने से मना कर  देत ेहö, युp क� वभीषका से उनका मन ^याकुल हो 

जाता है और नकारा<मकता उनके वचारõ  पर घर कर  लेती है; तब Uी कृ0ण अजु,न से कहत ेहö bक अपने 

वचारõ से नकारा<मकता को दरू कर अपने कत,̂ य का पालन करो।  भावनाओं के समु[ मô बहने क� बजाय 

तैरना सीखो। म<ृयु को भी  Uी कृ0ण सकार<मक uि0ट से देखने क� बात करत ेहö। द�ुनया मô कई ऐसे उदाहरण 

हö िजसमô  ^यिdतयõ ने अपनी सकारा<मक सोच से पWरि9थ�तयõ का सामना करके सफलता क� ऊंचाइयõ को 

छुआ है।  अ�ाहम 8लकंन ने कई बार हारने के बाद अमेWरका के १६वô रा0¡प�त बने। "बहार के दशरथ मांझी ने 

केवल हथोड़ा -छैनी क� मदद से २५ फ़�ट ऊँच ेपहाड़ को काटकर सड़क का �नमा,ण कर /दया। इन २२ सालõ  मô 

उAहõने कई परेशा�नयõ का सामना bकया लेbकन सकारा<मक सोच और uढ़ इGछा शिdत के कारण वे अपने 

ल3य से पीछे नह:ं हटे। 2021 मô कई ऐसे गुमनाम ^यिdतयõ को  भूषण पुZ9कार से स�मा�नत bकया गया है 

िजAहõने जीवन मô कई परेशा�नयõ का सामना करत े हुए अपनी सकारा<मक सोच के बल पर परेशा�नयõ का 

सामना करत ेहुए  अपने और लोगõ के जीवन मô बदलाव bकया है।  
आHम�व5वास  म�  व�ृi : जब  ^यिdत मô आ<मव9वास क� कमी हो, नकारा<मकता उसे गलत �नण,य के 

तरफ ले जाती है।  वह पWरि9थ�तयõ से लड़ने क� बजाय उनमô उलझता चला जाता है। सकारा<मक सोच 

आ<मवSवास बढ़ाती है।  
शार,\रक �व�थता बढ़ाने के साथ - साथ  औसत उ  भी बढ़ाती  है :  मसाचुए�स ि9थत बो9टन 
यू�नव8स,ट: मô सकारा<मक सोच  के �भाव को जाँचने के 8लए 70 हजार म/हलाओं और 1429 पुZषõ पर  
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अCययनकता, लेवना ल: ने शोध bकया गया।  आंकड़õ के वSलेषण मô पाया गया bक सकारा<मक सोचवालõ क� 

उ· औसतन  85 साल तक हो सकती है। जॉAस हॉपbकAस के अनुसार, �दय रोग का पाWरवाWरक इ�तहास होने 

के बाद भी सकारा<मक सोच  वाले लोगõ मô �दय रोग   के जोRखम क� संभावना एक �तहाई कम होती है। 

सकारा<मक लोगõ के उ· क� संभावना, नकारा<मक सोच वालõ क� तुलना मô 15% Hयादा पाई गई।  
मान सक एव ंसवेंगाHमक : लॉरा कु�जां9क� के अनुसार अMधक सकारा<मक वचारõ वाले लोग संवेगõ को 

बेहतर तर:के से मैनेज करत े हö और अपने तनावõ और मुिSकलõ का हल �नकाल लेत े हö। सकारा<मक सोच 

Mचतंा, तनाव, _ड�ेशन आ/द मान8सक वकारõ से दरू करती है। कô टक� वSवव�यालय �वारा संयुdत राHय 

अमेWरका मô bकए गए 30 वषø मô 300 अCययनõ के मेटा-वSलेषण, पाया गया bक नकारा<मक सोच शर:र क� 

��तरYा काय,�णाल: मô पWरवत,न करती है। तनाव उGच रdतचाप के मुBय कारणõ मô से एक  है। सकारा<मक 

सोच,  तनाव को कम करती है उGच रdतचाप �नयं#ण मô रहता है। साइकोसोमे/टक मे_ड8सन प"#का मô 

�का8शत अCययन मô, शोधकता,ओं ने बुजुगø मô  उGच सकारा<मक सोच और �न�न रdतचाप के बीच संबंध 

पाया। 
सकाराHमक सोच का �वकास करने वाले �व भ+न साधन : पWरवार, वÆयालय ,सहपाठ�, 8शYक, समाज, 

पाÀयपु9तकô , सफल ^यिdतयõ क� कहानी, �ेरक �संग, चलMच#, bफ.म आ/द ^यिdत मô सकारा<मक uि0टकोण 

वक8सत करने मô मह<वपूण, भू8मका �नभात ेहö। 

/न0कष� : सकारा<मक सोच ह: है जो हमô क/ठन पWरि9थ�तयõ का सामना करने  साहस देती है। सकारा<मक 

सोच 9वयं के  वचारõ को सुuढ़ बनाने एवं आगे बढ़ने का एकमा# रा9ता है। सकारा<मक सोच का न केवल 

शार:Wरक, मान8सक, संवेगा<मक वकास पर �भाव डालती है बि.क मनु0य क� सामािजक, शैXYक, आMथ,क 

उAन�त भी सकारा<मक सोच से ह: �भावत होती है। सकारा<मक सोच मनु0य को हर संकट से  बाहर 

�नकालती है, उसके आ<मवSवास मô वृp होती है उसक� �नण,य लेने क� Yमता बढ़ती है न केवल अपने 8लए 

अपतु वSव के 8लए भी। 
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